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 ZAWSTYDZENIA: 


NA Ktore, | 
yi |X, ProrR SKARGA IxzviTA, INA 
J| wnieść nieflukniend Zbor Pana | 
JSZPSA NAZARANSKIEGO 
vsilował. 


vczynione, 
Przez 


HIERONYMA MOSKORZOWSKIEGO, O 
z Mofkorzowa. = 


w RAKOWIE, 


*Drukomano Roku Póńfkiego, 


NATASNIEYSZEMY Y NAMOZNIEYSZEMV 
"E | 1 cua POAZEOTY Y PANNY, PARV- os 
|. ZÝGMYNTOW1 TRZECIEMY, 
TU 4ZŁASKIBOZEY,POLSKIEMVKRO- 
io WI, WIELKIEMV XIAZECIV LI 
TE WSKIEMV:RVSKIEMV,PRYSKIE- 
.MV,MAZOWECKIEMV,ZMVDZSKIE- 
MV,INFLANDTSKIEMV, &c. PANV: 


SZVECSKIEMY, GOTSKIEMV, Y W ANDALSKIEMV 
KROLOWI Y DZIEDZICO V1, 


Pánufwemu wielce Milosciwemu. - 


-Bwinionciy / Valášniey By 


N Arilośćiwy Btolu / wgelkie 
W prawo obrony pozwala / y 
6 Bofłie / y przyrodzone yius 
Kot) gentium, atque ciuile: goyż 
| žaoné 3tych praw / ná profis 

AJ ftáxgte fasié żaonego c3lowiee 
| MG Eó nieoopuficza; nie beż wiel 
Éiey y wajńey/idEóEóżoy baczy/ przyczyny. 250 gdy 
bytylfo accufatores, lwožie nietylko v Cbrsescion/ 3 

Erótych profejsiý y saFonemto imie walczy / éley v 
, poganznienawiśniobwinić mogli; áluožiom obw 

trionytti Pláctroo obrony niebyło/iiEogby prawda y 

citoté/ iif oBby niemmnosé/ czemu fie vog ytPicttim luo 

ośieśli/ iati cb ná świećiewawnecey / iD przeci 
wis/ bęspicziygofióji: onmes tey itiy/ pe 


€ 
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C CPrzedmowa 
ťzy w tey 5actiey Koronie Dolftiey/y Pańfiwóch oo 
mey sależgcych / poo rómieniem y Swietzchnośćiy 
YO. KU. náfiego tIiséiwego Pónć miešťamy/ 
wieletroćś azśniach oo X, SFárgi/ Kóznodśje 
ie W, A, LT. obwinieni bywamy/ ateraz iegczey 
wyodniem £sióżet przećiw nam/obwinieni iof 
w wielu czeczy Ożiwnie (profnych ynieptzyftoynych: 
- ypotezebý wielkg./ y (ámym gwałtem przyćiśnieni/ 
„„pizyfispićiefmy mustelio9 obrony pominney/ ánam 
^ wofelbimprememposmoloney/áby/ptse zámilezenie 
náfe/Eto nte tozumiat/ że (ie DO tego znamy/ cona 
X, Sbótga Róznobsieid OR. NT, 3ábáie / y áby 
záodé mogł/ikto Ariánfkie imie/ tá y (právy ich/nń 
mas wewłoczy ; téko nieflufnie/ y 3tego pi(ánia mes 
Ko / všitych pifmnópych ná swińt wypugczónych/ 
Eózby wibjieć moše. A teobrone y ecsyscienienáz 
Be / przeo máteftat TO, IX. UIT. nófego MTsćiwego 
Déttá/prsyniesé mi fie 3odlo/5 tey przyczyny/ Żebyś 
W.K, UIT. /Etorys obwinieranagego/czefzo (ie zvý 
X ieosd Stárgí Káznodožiete (wego náftucbáé taczył/ 
fámže tež ocsygétentu nápe"/ y obrónienafiey / pr3y/ 
pótczyć fie obiem fwym Déri(tim miłośćiwieraczył. 


| PtofieteoyponieanieDO ON TT /áproBo why . 


(cy/ quos cadem caufa coniunxit, dbyś W. R. 417. 
Dan náh UTilośćiwy/ ferio weyśczeć w te náge 02 
brone raczy śniez viť Abnerfaczow ttáBydb/Erorsy 
nic infego nieoimiery/ie0no nas,ob preiudicatas ipfo- 
rum opiniones , vftáwrcimeá o$imie voinomác/ y 
zapólczywiepotepiść: dles piftu náByd/(om Dowie, 


ożiećfierączył/ Ytegoo0yŚĆ / co my o tym nagwietz 


Do Krola fe CMśći | 
ym tabożeńfiwie pónd Cheifiufowym / áo Etóte 
nic żacnieyfe”/ nic po3ytecsnieyBerto/ nie počicfnieyz 
Gego nie vftygałnigoy ewiát / áni vftyBeé przed 007 
Forícsenem (wym może / wierzymy y Yoysuawwomy, 
JAtora prosbá náBá póniżona / 13 (ie ná welim 
prawie/poczewpy 00 BofFiego/(A03i/ y ZAchOWKZ 
tym voBeby ná świećie oo wfyttich feo$iow / y luost 
bźcznych swyesdtem / żagczyca; śnómet y W. Ae 
Vi. fóniego pofiepFiem/Ftotego w inych (prawach 
oálefo mnieyBycb/ trzymać fie MO, R. QT. vacsyg/5e 
tá profte (Férge zadnego iie (ofi / úle te y obit 
nione firone/ oovobá fero pańftiego prsypugcsáé 
tac3yB; pewnifmy (/3e v YO A. CIT. náBego ITs? 
wego Páná/ w fprawietey / Etoraieft naprsconey? 
Ba/ goyż chwale páná Hoga tiavoy3Bego/ y iego naz 
milgego Syna páná Jezufá Cbri[ib(á / y 3báwteme 
wieczne Boże / ludziom z tá ti iego świetey oflátos 
šváne/záchooši/ mieyfce beožie miálá: zmláfšczá doy 
poolug msorośći Brolewftiey (wey / ná to poystseé 
tacy / že eft niepobobna / ábyFto fprávve iáEo/ by 
tež y napooleyBo/ (prámieolitieros(oofiémogl/ też 
flisby fron prsecimonycb iconáto nie voyflicbal / y v2 
myft máisc oo affectów voolny/oney zgruntu nie poz 
iólyniewytozumiał Of iefliż (prawe tapooleyfo 
bestetióteuono rozíkožie: coš £AE wielEg/ nao Eroro 
wietpabyéniemo$e :'— 2f $etey (prámy vwesetite 
YO AUT. ttalesy imay 36 to/3eto YO OS. fTT./ poo 
olug wyfoFietovossotu fivego/ fnáonie ppatrniefz, 
Boieflż pó 2505 Soon (voy colon Jsvsel(rinr 

5 PZN EO SZT A. 
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| Przedmowa 


— azyráč rofázovať/po wüyttieoni Symotá ich: ilo 


oéle£o wiecey to Brolom U besesctári(Fimnale3y/ 6% 
byšabon pári(ti czytóli/ć (pzawy táFotve/Etote wa 
 leiego swiet /y zbawienie wieczne tego 3áchod34/ 
wedle Zatonu pári(Eieto yoważdli y rozfódzali: nie 
ná luofióch w tát wielliey (prawie / álená fómych»o 
fiśwóch Bożych y flowie rego świętym polegáioc, 
"jeflis tedy prosbe náBe poniSone / ola tát fluBnych 
pusyoyu/prsypuscic DO JR. „Do maiefiatu (wego 
pári(ticgo/i&Eo tuBe/tacsyB/á beooc Pánem C brsez 
śćiańftim/ to vesyméracsyg / co on Ji vol pogárifti/ 
Alerdnoce wielki / Máceoo/ ZÁámdy wEóżocy (práz 
wie czynil/Ftoty icono vcho reoney/á Otugie orugiey 
fronie cále zofińwował; tedy fom przez fie stosue 
mieć (nóonie raczy / iefli nas X, OFórga Žiázno? 
Ožietá VD. B. TM. i flufnie winie. Y žeby: VY. Ži, 
TIT. to/y tu ná ťrotce obaczyć raczył / so álo mifie zá 
potrscbié/iáEo naErocey przełożyć PO. 2S ATI vidi? 
sey wysttáime nage, | 

Wierzymy téoy y voystatvatniy / Vľatásniey by 
śMitóśćiwyBtolu/ Boca O v cawffecbmogacegosBo« 
giem iedynymiá niebń y žiemie,y wfech rzeczy ftworżycielem, 

Wierzymy y voystiavamy/Dáná Di zus ^ Ň A z a- 
RANSKIEGO, 3 Duchá swietego pocgetegos 3 Máriey pán- 
ny blogoslawioney národzonego » Synem iegonamilfjym , y 
iednorodzonym, à Panem y Bogiemnafiym. 

— YOiersyrmy y wysńawamy / śe renie Dan Teżus Ná: 
savádskiyumecyon ieft pod Pontiufem Pilarem,Stároftažy- 
dowskim, zápánowánia Tiberiufa Cefarzá Raymskiegos y że 
rukrzyżowań, vmárl alagriechownayh, | 


TREE EET OE NY 
WY. T 


Do Kod JENG. 


wierzymy y wyśrtatwamy / že ivzbuúdzony, z mara 


twych wftal, dla cyprawiedliwienia náfšego. | 
: ` Wierzymy y wyżnawamy / že posmarzwych wftá- 
siu [woim , rosiadl po prawicy wielmożności Bojey ; ná to, 
aby Duchá swietego naprzodná Apoftoty , y infe non czás 
wierne [bolus nimi bedące, wylał: y tegoff na wffytkie postus 
fine fobie wylewal: wffytkim wiernym wladza boska, iáko 
Krol niebieski panował, onych sáwffe bronił , zachowywat; 


. Amówet od wieczney šmierči, p wieczne? potepienia wybówił. 


Wierzymy y wyżnawamy / źe tenże Pan Iegus Ná« 
zardński„na Jadżywychycomórtych przydzie,ą wielką chwa- 
da Boga Oycá fwego , y fivola, nato, aby każdemu gáplácil — 
wedle prawy wczynkowiego. 000 l 
: Wierzymy y wysuawamy DucHASWIĘTEGO, 
być Bożym Duchem, to ieft, moca świeta Boża, záwdy w Bo- 
gubedaca: przej ktorego Bog Ociecmiebieski,ludji wedle wos . 
ley fiwey, pofpláiac go przej ręce Syna wego, poswieca. 

2 Wierzymy y wyżnawamy/że kto wierzy wSyná Bo- 
Żego, żeren do Kosciol powffecbnego,A ták obcománia swiss 
tych, y wfytkich dobrodgiey(hw , ktore Pan Iegis Chriftus, 
bądź to wiernym w fytkimw obec,á rák Kościolowi [wemu,. 
badź wiernemu káždemu 3 ofobná ofińrowóć raczył, należy: 


 tókie fa dobrodžicyftwá co glownieyffe Dar Duchá swiete- 


gos odpuffegenie orzechow y żywot wieczny; choćhyteżony 


. niewiem kedy byl byle ong slowa. Boże „tey fie wióry w Páná 


Chriftufà náucsyl y oney fie fiórecznie trzymal dà do końca. ` 
- iezymyy wyznawamy /jerá wiór mv Páná C bri. 


fufónic infe20 fieieft.iedno dufność wen przejeń wBogáj 


zoiefł, po proftu mowiacsgichowánie roskagan Pana Cbrjs 


 Pgówych, podmádiielaiyworá wiecgmego. 


Do Krala Je Máli. 

Wierzymy y wysnawamy / 1 zo ieft przeyśrzenie, y 
poľtánowienie nieodmienne Bože, wiernych y pobożnych aż 
*dokońch w Pánu Iezusie Chriftuśie, zbawić; á niewiernych 
-ynitposluffnych potepiť. 

Wierzymy y wyżnawary/ že Zwierśchność wftela- 
ka žiemska, w Pańftwach y Kroleftwach.iefł od Páná Bog 
poftánowiona ná karánie złych, obrone dobrych: y przetofís 
y modlić fie s wie pánu Bogu, y iey postufeńftwo w tych rge- 
czach, ktore dorgadupo[politego należą, powinni[my: A w 
rzeczach,ktore wieczne zbawienie Bożezachodzą,to mowimy, 
co nå on czas powiedzieli Apoftolowie, Står fym y przedniey- 
fym onego ludu Izróelskiego , gdy im zakazowóliroczyć w i- 
mie P.ChriftufowesSluchát báráiey trgebáBogásd niźli ludit. 

Wierzymy y wystiamamy / jeprgeciw mffyrkim in- 
nym ludźiomtókefimy fie schować powinnisiáko kročiochno 
brzmia sowa Pańskie; Co chcečie aby wam ludżie czynili, to 
uy im czyńcie. Aprgečiw nieprsylaciolom rák záebyfmy ich 
miłowali, 4 ich zlosc wffelka,nie pomfta &le dobrocia plácili. 

1 Toćieftfummówiaty náBey/ oo Etotey wfyftie 
(ie czófiEi tey Séisgáio: à tey nduczylifmy (ie 3 pifm 
MARI. 2fpoftol(ticb/y Cecoń/Etore Apofčolg 
1111 3601» : 
-. 2toteé wióre nas winie X, Starga / Róznóż 
ożieić YD, LIT, / VlajášnieyBby Uilośćiwy Rro. 
u. — 2ilegoy nas bla tá£iey wióry X. Stdegawinuż 
ic/ idfieynas Crebo/Etore 2fpo[tolftim some nu^ 
czyło/ y fate mam pífitvá Prorockie y 2fpoftolfHie pož 
ośly: tedyć Cteoo/Ftote Apoftolftim 3006/ y pifi mę 
święte Provodžie y 2fpoftol(fie/ Ola tey przyczyny/” 
2 i^ xx wino 


|. Przedmowa 

winowść X. Sťárdá musi, Jefi Dim świetych /y 
€ ceoa/Etote2fpoftol(fim 3009/nie beofie chćlał Ola 
tego toittorvác/5e 103umieé podobno beožie to nÁDCE 
beépiecst4/ teoy ynas žana miára / ola tey5e przy? 
czyny / obminié nie może. Yliech vtase X, Skároš 
profto/á w broo/do$ie przećim wietzedlpofzolfkiey/ 
gośie przećiw Pifmu świetemu wierzymy co/ y wyż 
zntawamy/ Á późna tebyf/ w idtiey my poraose Di 
fmó świete Proróckiey 2fpoftolftie mamy/ y iato o7 
nym zwytlifmy wfpytkie Sonia náfše pooDawAć. Jeż 

i5 pofasdé nie może / áby(my w czym pifm Proroz 
ctich y Apoffolftich namniey víšspili/ Xáczže tu TD. 


38.47. (prawieoliwym ros(ooFiem tosesnáé/ iefliż: 


w fprdwie chwale 25036 y pana Chuifiufowe záho 


Dzócey/mamy praw Bożych y pusť hrijšufowy db, 


EwoliEomu ooftopić / y tát wiecey Iyožtom niż (ui 
nieniu dobremu oogaosáé / y więcey Iuo$t ániselt 


Boga flucbáé/ yE woli luo$iom/hwale Bogónójez 


go/y páná Cbrifiu(ome/y tdf zbawienie wiecznie / y 
nawy3fe Dobro y peześcienafie porsucié, Y przytymi 
towważyć racz M. 8. ief fie my zá co nteftuz 
friego y nieprsyftoynego bierzemy/y iejliż w fprówie 
itapoważnieygey leffomyslnie fobie pofłepuiemy / y 


ie(li ©. Stórga/Róznoośieid YO JA t1$/y inBy poz 
oobui emu nae ftufóniebo YO OS. 117. Šimi Mir 
scináBey namy3Bcy po pánu S0gw/y tego niamilfšym. 


Synu/ oono fa; zápomniavoby y praw Bożych /E602 
te bliźniego nieflybnym świadectwem Cifmaé zbi 


3i: zápomniavobšy y (éoem PAńftich drepe piani 
TE. Gu uu 


KATA 


Do Krolá Je cte. iu 
tosicrosia tito tymi wyťonáne beoś / frótzy nie (YZ 
nia mitesierosia ná blignim (Mym. A defliS nad tym? 
co nie czyni miłosierośia / (60 Dáriffi bes miłosiecz 


Przedm. do Krola Je eX ŚCI. 
flendvmyfł tego/Etovy go ofiáromal pótezóc/y OBÚ 
siebie vwaždigc: Czemuż y ia o W. A. AT. Pánu ná 
fym miłośćiwym/ Pánu Chrzesčiáfkim / nie mam 
fobietey otuchy pewnie czynić / že tež praca mole/ w 
tzeczy/ Prora iefi naprzeonieyfiw/ y naoEtórg wyżga 
być nie može/podietý / milośćiwie przyjąć raczyf; 
zwłafcza / žey w ofobie mátey moiey / wielu infydy 
W.K. 1. cbeCoo siebie počisenieb / Prorzy y votis 
certabuntżAwfe/ zá Bezesline pánománie VO, K, 
Y0./v onego UTondechy nawyżfego/y wfżytkich (po 
fobow przyftoynych nie przefkána:sážymác/ ttorymi? 
by cheć fwote tu móiefiatowi YO. LIT. wyświdoe 
cili, Anáo chęć y milosť poddánydh / żewierpyd) 
ftócbów zaden tITonárcé pewnie mieć nie može: 
goyży Bifłorieoawite / tedy teš y experientia (máz 
przez tát wielemietow Eóżbego náuczylá. — Pánu 
nawyżgemu/y iego námilBenmu o ynowi/pánti nápeo 
mu Jezufowi Cbeiftu(ovoi/ Pánu pánom/ y Žiroloz 
wi Brolow/ YO. UIT./ y pônománie PO. K, LY. 
obbamáióc/ nanižbe ftużby me/ oo NTiloséiwey láz 
EN, "de páná is iwa NANACA 
5 woley tHoftorzówftiey / Dyczyfiego folwáre 
mego / roľu 1 6.06. di : af i is 


49. K.M Pándmego Wśćiwego — 


! | wierny poddány / y nanisfy frugá/ 


HIERONYM MosKORZOWSK] 
s Mojkorzotwó, 


PRZEDMOWA, 
Do Czytelnika pobożnego, y 
| rozladnego. 


AKO y contronerfig z námi záczeky 

AS poftepomáli pánomie Jezuitowie , nie 

mádic przelo3yc, C zytelnikutafkómy, 

RAN abyś obaczyty wyrozumiał,iśko fit oni 

WES i przećiw nam, á my przecim onym Zá- 

EP chowáli BELLARMI n Jezuitá in 

4'|| (uis de religione Chriftiana controuer- 

e fiis, pifet przečím nam.Zá dowody ie- 

e SE. go wáiamfy fie XW y t & x Jezui 
z tá, one zebrał , y tymże porządkiem, 

nieco vigmf ; nieco przydamif) y z nich kśiafke |pifat, y prxecim 
nam Polfkim tezykienz wydał. Odpifałó ná te kóiafke X. Wuykó, 
ofobá pewna Zboru náfrzgo- cA iż gdy fe odpowiedźlo X. WI ujko- 
wi, yBellárminomi fte záraz odpomiedáťo: tff Odpowiedź „iezykie 
też Lačinfkim m dzukefmy podáli , ábyy Bellármin [am mogt wie 


- dzieć,ińko niepewne dowody przecim nam przynioff : Ále y mfy 


ktorzy ie czytáli v niego , áby toż obaczyć mogli. Obuvzyt fie záž 
X. Smiglecki Jeznitá praecim nam, ) K£iege wydat: ktory odnioff | 
ve[pons , ná fsuoie [ophif mata gruntowny, od ofaby tókże pevnej Zbo- 
rn náffego : y ták pánomie fezuitomie> byli z námi w mile ni. 
e Ašoto myflapit Xiadz Skárgá, y z tym Zámľijdzeniem na nī fie 
wyrwał. Ale, ieśliż nas chéiat zámflydsic, trzebá bylo odpowiedi 
náfe, nákšiegi X. Smigleckiego, y X. AKA ) Bellárminá,to- 
svárzyffow iego,gruntownie znieść. Toč blá do zámftydzenia nás, 
fegn á zá tym, ) do obrony cau[j X. Skárgi napewnio)fa droga: to 


Jpofó0, do mynieśienia famy X. Skárgi, y tomárzyfšom a gutta 


rowniejfj 2 d námet, to prámemu Theologomi , y porze” enn mix 
z aztu fam 


utatorowi , czynić przyfłało. J3 tego nie vczynił; á Z 


A. Skárgá ná zówfydzenie nie zárobil ? 4 zmlafczá Lh iefícze 


kto w. pifanie iego weyżrzy, y pilno ie wważy.Bo coh, Pr ofe ye tákie. i 
gopifnia,róczej dworfkiego,á niż qT beologickiego, colligowóćy zda 
wrzeć [te może iedno że * Skárgá, ábo niemiedjiatiákie ie]t wys 
; m 2 znánie 


Przedmowá 
znánie náffe y dowady tego , á przedfie dilutátia '(Gbie z námi zá. 
czat; coióko bóczmie vezyniť, káždy widzieć može: ábo, ieśli mie- 
dšiaľ tákie myznánie náfe, nieniedšiat co rzec z náfymi wywody P 
ktore fa modpowiedźióch náffych , ná ksiegitomárzyfom Lego. 
me mogąc rzeczą [Ama wyznania náffego, y dowodow, ktorymi v- 
Brmntarváne ief, prawdą zeprzec i flomy dwarfkimi nas iáko táka 
Zôyť chciał, á ludšiomktorzy Pifiná świetego,y táiempic Boiych y 
páná Chriftufómych y w Pifgie świętym zámknianych , nie f> po- 
zviádomi nas obydśić , y przed nimi ińko nabáršiej zefťomočić. A 
choc iego tá intentia bylá , iáko z pifánia iego, kto w nie pilno wey- 
šrzy, każdy 7 Przeafie my odpowiedź ná iego pifínie przyno- 
Fimy,abyfmy ku obronie nīkaftomnieyfey zbámiennej prawdy, dros 
gi vtorowáney, y borz.xdney difhutáticy rozmowy, namniey nie v. 
Jflepomális á ofoblimie (fe ladsiom w(jtkim,przedpónen Bogiem, J 
żego namilfym Synem pánem TezufemChrif fem pánem y X, giez 
nám á fedżig żywych yumórtych od Bogá namyšffego poftánonio- 
nym,ośmiódczyli : iókofy oświńdczamy, że [fe nam w tym, co nam 
X. Skárgá nieffuffnie zádama, krzywdá od niego wielka dzieie: 
ktorą też krzywde, icti d ri fedżiemu, przykľádem 
Zbámičielá náftego , cle do vak tego naświetfjch oddamamy i iego 
oto profe pokornie 4by on y prawdy fruey, y nieminnośći náffey, yć 
obrońcą mitośćimynj raczył. Dnie mie mgtpimy „že on, podlug Bo- 
fkich litość frurich , dla imienia wego, tego vczynić przedjję nie 
zániecha. b 
` Aij m Przedmowóch (wych , wiedney do Je” Mici Páná 
Woiewody Poznáńjkiego żal fivoy wybifüie , á m drugiey do Czy- 
telniká, nam fe nfl ydác każe : tedy ná flow iego, á ffaneá dofje v» 
fczypime, tákše y rzeczy , ná ktore fte m Odpowiedzi nafey, ná 
Jeuych mieyfeńch, z tafki påńjkiey, odpifáto doftótecznie, odpowie, 
diia niechcac čie bawić Czytelniku rozfadny y pobożny , o to čie 
profe dbyf vważał,czego żólnie X.Skórgó.y zá co fie nam wfłydóć 


każe. W brod tedy przez wfýtkie inflántie pofedióy, 4 zufýtkie bár. 


žviáne ffoma minam) , do tego przyšť námet muži, že tego záluie 
X. Skároá, 3e my Páná Chriflufa, ktorego Bog Octec z niebá/fu: 
ChAć vof, azaljázátym Apoftoľom świetych iego, m Pifmiech śmie. 
ych da nis monrigcycb,o ktorych famych Pan powiedźiał, = e 

UGJA/ 


"SĘ GE ic cd úd. RTL 


Do Gzytelniká. 
fiucha/mmnie ftudha/ Zucháč zvolimysá niżeli Papiežáy Decretałow ie- 
go: ýžá to ffe nam muftydáč każe,żeprzy Pifmiech Prorockich y A> 
poftelftich fiótecznie Joimy ná żadne wymyfy ludzkie yafiómy nie 
oglądźiac Je, A to vważym(jy , vznay Czytelniku pobożny y voz fare 
2 Mi to żal „y idko ffulíny, X. Shángi , y idko też (prówiedlinie 
nam X. Skárgá mflydšiť fie każe. Tákać ief dšižia fbrámá ná 
świecie,Czytelniky ro 
pia; á ten, ktovyb ( Z: f: 
i żem, ktory ná to nigdy nie zrobił każe. Ale y náuki Páná Chriffn- 
Jowey, y ľu páná C. brifiufomych , toż tef zámľfe ná świecie cze. 
ście, ktore bylo  fAmego Chriffufa Páná. Niewinny dy; á niewinne 
go oni Zakonnicy potepiáli: prawde im przynośit zbámienna, áon 


| mowili, ze zwodji lud: on tm dobrze czynił, á oni go przefládowá 


li, y prześlódowńćnie przefláli , 4 go bániebnic zámordomáli. A 
exem. ? Tomu, i3 byli vmitorváli wiecey chwale ludzką, á niżeli 
Bože. fne pożytki y wezáf,á niż ludzkie zbźwienie. Co fef 
sal pan Jezus , y fsviddczyl przeciw £midtn , iż wczynki ięgo ył 
si pret go foviát nienamid iat, y ták jádowićie przešlá owa 
s ták okrutnie xágl4diit Patrzże y teraz, iákie ff częeście nauki iego 
Ozowieflfię z náukapáná Chriffufonus: 43 Blu šnienfimo blužnier. 
Jfowo moláia, mftydác fie zá nig każą. Strofuief ta náukapyche lá 
kom/lvo,zbytek: áž krzyczą, Nie čierpieť tókowey krzywdy. Aše 
by to miáto bľafíczyk pobożności , gdy pramdy kolaccy w oczy 
ścierpieć nie mogą nózową to krzywdy Bożą: á w ffugách P.Cbri 
fufomych , zelum prawdy zbámienney y pobożnego żywota , m ći 
chym ducha P. Chriflafówym,nózową 2 ido. Ato cz.emu ? Pod. 
niej oczy, Á U)3rzyfz. fkutkow podobnych podobne przyczyny, O» 
baczże tedy,obacz Czytelniku rozfadny y pobożny ,á z owocow pos | 
gnamway drzewo, Lecz o tym aliis,bedżteli wola Póńjka. 
„Teraz z firony odawicdżi moiey,tec []ráme dňie Czytelniku 
tajkómj » žem fre ták w niey zóchował. Cokolwiek z Pifna4. zdať 
te przynieść X. Sk, bo gdzie iedno dowody iego iáki pozor miáty, 


- támem wiafne flomá iego , fłomo od ffomá położył , y znich owody 


wyigwfy porzadnie ná niem odpowiedział nievchodzacfirona ža 
dnemu,áni cálumniej žadney nie zášjmáiacsezego boday ffe też kie. 
dy náuczyli Aduerfarze nafy, iako to [am czytdrąc, rozeznąć (nás 
dnie będzień mogł. Gdżie [s £a ába iákich domodowcoby vždy 


TUR UU TRE à 


Przedmowá do Czytelnika. 

ozor iáki miáty nie było, tám [fe ták zábámiáč nie ba czyłć potrze 
by Tprzetoff ffomá X.Skórgi, tóiźnia [profnego pelne,ábom opuścit, 
áho tylko pokazał ieśli tákiey ofobie takie ffoná przyftatysábo wiec 
tákam ná nic odpowiedź przyniojł ktorą porovnam jj z iego flow), 
tufe vznaf fam, że iey nie pom/iń żadna, y oddánie met zá wet, ná 
mnie ra a sále fama miłość prawdy zbámienney mymoglá:ná 

ktorą iáko nic nie ief zachieyj$ego áni kofftomnteyfe? ták nic prze- 
dnieyfiego v człowieka kájdego ffuffnie być nie ma. © A že tá odpo- 
wiedź ták nie rychło myli, Czytelniku láfkAmy,a tego przyczyny 
pozmáite. Piermfa iefl tá, że pewńa ofobówżtela to była ná fie:ń m 
tym y przypadáiace inne prace, y choroby náfleputace, y śmierć zá 


tym,tey ofobie do tego przeftkodźity. Po śmierci ofüb) teymátá nie. 


w rok,po wydániu bifania X. Skórgi,miećto chcieli po mnie niekto- 
vzysábym fie byt tego podiat. J3 ci tókowi byli ktorymem fiebie fá- 
mego powinien, trudńo było ináczej vez ynié: ES PEIEE A 
cey ná ich sole , niž ná mole niejpofobność » obeyźrzeciem ffe mu» 
fiat. Wšiglem to tedy ná ffe, ná [ame pomoc Pańfką  puśćinfy fies 
ócz mi ym tym infe prace,o ktorych wiedzą ludzie, z ktorymi 3yie 


familiarius, przeflkadzáty,y drogi rozmaite, że złego żdrowia, yzó 


trudnienia inffego nie m(pomienie [ie:á nówet,od niemálego czáf 
glá. 4. Cia rozumiem,tófkówy Czytelniku,že nie ná to pátrz. „yć be 
dief, rychłoli, nie rychtali tá praca myftá Ale ná to,jefli há pra: 
ovdiie Prorockiey y Apoftolkiey mocno veruntomána floi , y Z nia 
ffe z. padza Jeśli ták, prz yiatteé ia powiniensieśli nieyodrzucicsdle 
y ia fam napiermff), to rozumienie w niey rad przemáše,ktorekol: 
wiek w niey niezgodne z fłowem Póńjkim, pokazóne bedšie>. 
CA iż też X SkárgásKazánie o TRorcr przydat nó końcu ksią 
ff jue yrtedy ia náto nie odpowiedźiatem,dla te) przyczyny iż Mi 
niher Zboru Rókomfkiego , ValentinusSmalcius, publice w fivym 
Zborze,toż Kazánie refutomat, y odSfucbáczom Zboru fwegopro= 
ffony o to bedacyfpifüt ie; y w dr nkp odat. J tedy z tajki Božey,prze- 
żeńtoiefi dofiótecznie odprawiono , tey prace podeymomác ffe inż 
anie nie potrzeba b jh. P. Bogu oddawam čie zá tym» pobożny 
Czytelniku, życzącćj uprzejmie od P. Bo gá nawy fego przez iego 
namiilffego Syná P. eznfa Chriffufa, y dobrá namy3fcgoj 


- podiech, y tu, y ná wieki nakofftopmieyforch. 


byťá e sále do druku prze pewne impedimenta, przyść niemo. 


ZNIESIENIE ZAWSTYDZENIA, 
Ktore, X. ProTR SKARGA Iezu- 


"ita, wnieść niefłufznie na ZborPana I g, 
Zvsa Nazarańfkiego vsiłował: —— 
V czynione prze 


HIERONTMA CMOSKORZOWSKIEGO 
E MOSKORZOR Aoa oo 
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Częsci PreRwszEY 
Rozdziat I. 


Y 7 Rosbéiale pierwfiym/ táie położenie idto funośe 

W/ ment nietóti złożył 2€. Stárgá; J3 Ariáninielý 
Cbriftyány. YO tym tedy położeniu Dwie r3cc3y fo 
Dierwfia/ že nas 2riány zowie: rotora, że Ariany WITOS 
nie być Chriftydny. Co fietego tytułu Dotycze | Ecotym nas 
X. Sťargá tytuľuici ten nieftufónie /iá£o inne wfiyttie rzeczy 
povobne/ Qo niege nosimy. 259 ZWIUGLIGFY ŚWIKOCZA spia 
Aa forie 


ASRR ZEP OZZIE oa Eee 


"NOS 


" | Odpowiedj 


E edet. if ftorie Roślielnejwyztówaljiż S yn2503y byLowdbert]ex nôh 


cier. entibus , to te(E/ 3 niebedacych rzeczy/ Abo 3 niczego (Evvoróos 


bil lboz. ep pym ] przez Ecorego swiát Dog tworzył Etory fie potym mm. 


viánibyli/ Etorzy tego teš poswaláli i5 fies Boga vrodziť (jr 
2503y przed (Eworsentem świótójidto Aug. czy lib. 6, de Trie 
nit. cap. 7- ley Maximinus Biftup Arianftil przyznawał i$ 
fie Syn 3 iftnośći Dytowfkioy vroosil ] á to wedle rozumice 
sia Concilium att że ióto Auguftyn lib. 1. przećiw 
Zópiminowi świadczy. YYTy tego wpytkicgo © pánu Jezus 
gic fynu Żogó3ywego /niewyżnawamy: ZA temu/Ariónikie 
zożyrodii (rid Bożego ; my fie w modlitwach nafiyd dofynó 
250300 velekamy / yicgo wzywamy. Jedli tedy co w glo» 
sdricypych r3ccaácb/ y o bytnoééi Syná Bożego ] y o rozywás 
siwiego / 3 Ariány fie nie zgadzamy | i4Eo32tvianyieffefmy? 
Tie możemy zdifte / 36 táEte žabna mióro być ofadzení ! pras 
xob£ivoie y (lufnie. AWiefliżztao X. GPórgój nas cbcesá Aris 


dny ofadšié / że Gyyná Bożego nie znamy 34 fpelifinegos Oya - 


- 


| «emi czego też nte wyznavoáli Aridni; tedy to poyosieaá tým 


| go y wierzyć Eto y voyanávoát iáEoEolwieE rzecz bedšie/ Etorg- 
| wierzyli y wyznówali Ziriáni / abo nie wierzyćy nie voysnáe: 
i wati Etorey teš! ziótieytolwief miáry ) Zlriáni nie wietzyliy: 


tie wyżnawóli/że Ziriánem byť musi. Jefližtáť ; tedyć p fam 
X. Sťávgál yacvfytbimtovársyftwem fwoim / 34 Ariáná 


| ofadzonym moca tego dowodu [ivetto bedjie, 250 też Xiao: 


Stáraá/ y vfytťo iegó towórzyftwo wierzy / że praes Syná 
c Bogeworzył niebo yšiemie: y że yn A pe 

ná fie nátuve cslovoiecso z co też wierzyliy wyznawóli Arta 
„ni. Abo / ieflis olategosá2Ivióny / fam y 3 fiooim toroárzya 
frwem/nie bedžie chciał być ofadzony s tedy nieday obaczy/że 

ymy dlatego/13 G3cgo mie wierzywiy y nic voysuamamy) czego 
też nie wierzyli y niexoysnavoali wiśni, 34 Zlriány ofaogcnt 
być nie możemy. 


| Jestito X. S£órga | nie prseto czyni / żeby tego bóczyć 


Mie mial / 3emy Ola táčicy przyczyny / 34 Ariány ofaoaenibye 


nie bożenyy; by dúbožby cedo! API caloneiek] y tabiey T M 
seri bo véto ii : T 


a] 
| 


żywocie pówieńftim 3 czlowiekiem złączył. Acs nieťtorsy As 


| - Wofieroseanáto. 


 beojienty: A to przod przedfie 3 Apoftolá Pán 
tego (lomápt3yntesiey: 3 EtorycbEto c brifeyámnem ieft j Nomao. 
Bro nie fnádnie Obáczy pásoy: reflrby c mowi ApofEot / víly tmy= 


vá roždzial pierw Cusüpieruey 3 
Etóra fobie przodománie miedzy wfytkim vequldmi nabos 
šenftwvá fivego przywłaficza/baczyć mie mial y Zie przeto tu 


- mas Ariadny 30wiej dby to co OAlriuste/y Ariánách bijtorie bas 


wne ŚWIAOCZa | nánas obrocil ) ytát fie na materia pifánia 
rzećiw nam vozdobyt/ á nas tytulem Aridnftim przytrywfył 
zelżył! 3bánbil yzefromocił. YO pifanie ego Ero weyśrzyyzea 
świe fnadnieobaczy/ žetá vádá y intenciaiego bylá/ hoć om 
inna 3 wierzchupotóznie. Aiedybym laná Xiedzá Sťárgey 
torárzy (two iego werlec cbéial/ co też czynili iny X1e3a vo 
(cgo nabożeńftwie / ábárzo wielki Cátbálog nálazlby fie / y 
(pram barzo osivonycb / vacFlby 3ára3 podobno / że fie bíérso 
niefprawiedliwie 3 nim y 3 towárzyftwem iego obchodze / ŻE 
cudzych wyftepEow złych wine | nany ná iego regule wewlo? 
cze | ttovaflupnie/ przy tych sávofie softávodé ma! Etorzy ná 
nit 3árobili : ápraecieseanácby musiał X. Skárgá / že ci byli 
w nabożeńftwie3 nim y 31ego towórzyfewem icono. 21261403 
Stargó/ gdy to co Ariusvczymił/y co fies nimsftátory co Zle 
triáni vcsymili/má nas wewłoczy/y aby wewlec mogł mas Aris 
ány tytwłuie nie ftufnie/izali fie paleto wieccy niefpzdwiedlia 
wie 3 nami nie obeboosi ? Voal fie ná to X. Sťárgáláby nás 
34wftyośi. Tie trzcbá teoytátiemu/Etorytoná fie ošial/ná 
3dw;tydzeniefamemu zarabiać. Soy X. SŁargó o to nas fas 
Oži teraz co Arms y co Aridni przed tilEtemnaśćie fetlat v4 
czymli/ á ieficse či) Etorzy w nabożeńftwie od nas byli dáleto 
rożni/ mali fiezócowitydźić dbo nie / niech baczni y pobosnt. 
ŻLiż też w tymżepołożeniu twierośi/iż Ariáni nie fa Chris 
flidnyi coy nátoťrotťa oopowieos: ponieważ (ie poťazálo/ 
3e my Ziriány nicieffefmy z tedy y to/ co ono Alridnach trvieré 


- bźilnienależydo nas. Lecz iż on przez Ariány nas! dhoč me 


fiufnie rozumie | á ná nas tego / 5e Chriftyśny nic iefke ty 


Dowieść bee / py iáťo tego Domoofipraypátromac ie 
przeto g $ip ASY, enin 


1 + 


mimysnał pónemIewfa, &voiersylbyi w ferth twit, i$ $0 Bog wibi * 


42 0d 


» 
Mx. 


aaa E 


4c [o0 Odpowiedź | 


© dei ifiunir p. dit odvmártych » Sbawion będzie, Sercem bowiem wiersono bywa ky 


pr ewiedliwośći, 4 zfly mrysnano bywa ku sbawieniu: Z tych tedy floro 
Apoftolftich | mocno fie zówiera/ iž teotolwiet wysnawa 
fczyvše / vfty Jezyfa Pánem fwwym/ á wfercu wierzy/iżgo 
230g wzbudšil oo vmárlycb/ že ten beożiezbdwion. A Etores 
go duch pańfkido zbawienia przypuficza/ tego żaden 3 luoźi/ 
00 tytułu tego táť 3acnego/Seby Chriftyśninem nie miał byćl 
odftrychnąć nie może. Fry vftynapymi Jezufa Pánem y 2304 
giem náf m wyżnawamy:ydla tego mu [ie/iá£o PónuyBogu 
nófenutióniamy | y Soffa cześć wyrzodzamy. Niy fercem 
wierzymy / 1589 Bog wzbudź od vmárlycb / y nád wfycto 
wywyżpyłjy moca Bofta wddrował : gdyż to 363 martwych 
yoftániem iego wedle rády Bożey Foniecznie náftapilo. R 
przetoż iemy Oufamy/ iego w potrzebód) náfych docześnych 
y wiecznych wzywamy] y wedlug sil nápych 34poopomożee 
niem ówietym lego! żyć vopoftupenftvoie ndutiświetey iego/ 
ytoftażań évoletycb/véiluiemy. A to3 tedy to twvierdšiť o nas 


- flufnie može y naetát faośić / że Cbriftyány nic ieftefiny z 


x. S£órgós Ale mocnieyfiy nato detret Ducha Pdńfkiego/y 
Zipofkoljfi mamy.  f.ec3 uż pofłapmy do Domodow Xiedzá 
Gfátgi. Tát tedy X. Stórgć przećlw nam pifie. tk 
Tym was Ariani naprsod sówftydzamy , 15 twierdśimy y dowodźimy 
sel cie [poganicli,a Chrześćińny nie iejteściesy tym fig przeflawnym imieniem 
pokrywać nie moścćie, Boście do Zydowikiey y Tureckicy y Pogańjkicy fata 
ffymey nanki prsyfili. : l 
. „Btabżefimy 00 Żyddwftiey UurecFicyy Pogánftiey nána 
Firióto pie X. Stórgó/ prsyftáli/ 3ówr3eć cbce/ 3efmy nie 
Cbrześćidny.  ©opowiedam. 3 tego co fiewczynić żadnym 


fpofobemnie mogłoj oowob$ivsecay vey X. SPárgá. A dos — 


wioołżeieyy Sabna miira. 2503 rzeczy nicpodobnevjitíc pos 
bobnego Dowieść fie nie może. Żydem Curcsynem y pogáni 
nem być różem/ to teft "ici Cure, 250 iefli Żydem tto bes 
Ośie; to nie Cur czynem : iefli Curcsynem; tonie Zybem: dica 
flż miedzy Turczyntemy Dogáninemie(Evosnosé) ro KOV też 
Eto Pogáninem bedźte/inż dni Żydem ániTurezynens iconym 
Vom być nje može, ZMiefliż 60 wiepodobna / doy FO px 

2 i you 


ná rozdział plerwffy. Ctesci piermfey: 5 
Šydem y Corcsynem y Pogáninem byt: tedyć áni fie to vcays 
nié może! áni moglo/ conam X. Eárgá3áodie/ żebyfimyy do 
Bydowftieyy Cureckicyy pogánfticy nán&i falfyroey przya 
ać mieli, A przetoż názbyt fúbtylna ná nas proftati tlorá/ 
Ecoró3 tego co być nie mogloj rzecz przecie fwoiezamtnać ve 
éilvte/ ynasfamzónie Chrześćidny ofadza. Alerzeczejże voa 
zumie / iżefmy cześćia bo Bydowftiey / cześćia 00 Curechieyy 
cześćia do Pogańftiey náuťi przyftali. Jefi táť rozumie 
X. S£órgó/ czemu inóczey pífev Przyftóć bo máuťí SydDOwWa 
ftiey Cyreckieyy Pogóńftiey / co nam X. GEárgá zádäie/ nie 
ieft/tenduEi/ w czeáčiiáť icy przyłaćj dle ábo na wpyttiejśbo 
nó głownieyfe rzeczy w nich Jy po wietfey cześćicóle 3e3w008 
lié y ná nich polcos. | 
A cátiemuogulnemubowobowi/ idPieX. Stórydpośiła 
Ei Dáie/y AEO 3 rzeczy tycb/ttoze nam w ogulnym abo powfiee 
chným dowodšie napierrofšym zádal 3 ofobnátásoey ná nag 
dowodśi /pofłuchaymy. — . S este GRADE 
Zydowie, pie X. Sťáraá! y Turcywiersa, i$Bog ieftieden, ten 
ktory niebo y siemig $tworsył dle bes Sýná y Ducha świętego, A Chrseślide 
nieTroyceš. wysnawdią iednego Boga, we trzech perfonách, y tym fa rosni 


, Chrześcidnie od Zydom y Turkow., Z ktorymi gdy wy Ariani Troyceś. oda 


Repuiečie,ichestie [g vczeftnicy,; Chrzesčiany $adney fpożecznośći nie macie, 
wv inftego Boga ktoryieft bes Syndy Duchá 4. wierzycie, nie w tego, ktory 
jeden iefl w Troycy, Ociec Syn y Ducb, $. ktory fam icf! Bog Chrseśćióń|kt, 
A idkoż fig Chrseśćidny swóć macie, gdy Bogiem Chrseściańjkim gái dźicie „a 
do Tureckiego y Zydow[kiego fie vdáiecic? ; 

-. YO tycb flowiech Xieosá Stórgi/ owa 601000 fa wyfród 
wione/ttore ác3 vo Euptepolo3yE x Stórgólicdnót dla vias 
ženia ich porzadńego/ trzeba £á3oyaofobrá położyć. piers 
wfy tedy cái icf: | : 

Ee. Li Turcy wierzę | 13 Bogiefticden/ beż Syná 
94 świętego, ET. 

Ariáni wierzę 13 Bog tebertieft / bez Syna y DUDÁS — 

pots — Ariáni fa Syoowiey Turcy. | 
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RR b YOtory táťowy, ja 
- Cbrsedtlánie Croyce émoieto voyanawdio iedniego Bo - 
Bówetrzedhofobóh/ |. HR 
ZlriéniCroycenievoysmavedio:  Przetożj 
riáni nie fa Chrzesčiány. 

-. Co fa dowody X. Sťárgi zebráne 3 (low prsytocsonydb/ 
hattore porsobiem obpomiebam/ á piermey ná pierwfiy. 
Pierwfiey tedy propofitiey dowodu pierwfiego/ to ieft vaca 
«ży tey/ i3 5ydowie y Curcy wierza 13 Dog iedenieft bez Sya 
má y Duchó świete”j CÉcoravoevle volafitcy formy ábo figury/ 
tát fie położyć miátá: Ci covoierso i$ Bog ieft ieden/bez Sys 
ná y 35Ducbá swietego | (a Žydomie y Turcy: Jnóczey włafney 


formy / abo figury ten dowod mieć niebedźie; ybedšie ex pue ' 


yis, tato mówia, particularibus, 3 Écorycb fie nic zawiazóć nie 
możej) nie pozwalam X, GEárb3e ; d to przetol/ i3 nieieft y 
wlafnymy ooftátecanym dowodem ná to / Aby Eto Bydem y 
Curcsynembyl poťazány. Zo rzecztaldy00w0 oo Turtow/y 
KLurtoroob Żydowrozdielić nie môže. A piźetoż ia też ia03 
Sťárgá | zá (polna Żydom y Turtom położył. 2 co Žydá 0d 
Ur e3yná nic osielt; já o Bydowfkiepy co Turczyná oo DydÁ! 
Zało Curectieynóuti/ ywłafirymyDdoftótecznym dowodem 
beożicz YOysuánie Satonu jEńrego 3 Cálmuvem/teráseyfego 
polpoličie 5704/90 Curcsyná; á profefsia SAC 
ná 00 3794 volafirie y Dofkátecznie bžielí. Te tedy fa włajnyś 
yi y ooftátecanymioorooy/ ná žybomfľa y CurecEa nánEt. 
Lego Éicoyby na nasdowiodł X. Sťárgá / žefiny ftóry Załom 
8 Cabmibem;ábo Alegran przyielizdbo zgolálábo wrzeczády 
c9 Slovonicyfych: dowiodiby tego/ żefmy bo Bydowftiey ábo 
TurecËiey nduti przvíkáli z poti tego nie bowiedáie / á nie 
borofcosie nigdy/pôty nas Syoámi bo Turëi nie poťaše. Ac4 
y to táFomcpr363 fie teft / że to-oboie rázem vezynié fie nie 
može / (áo fie wyżfeypotazdło. Aidto tá propofitia ma te 
befccty | iáť o (ie poťazálo / že ieff y niewláfno yniedoffótea 


(o ©3na ná pot azómię rżeczy przedfie vožietey | tot may ten des 


fect/ że teft 3 (trony ĎydDOT niepetona y omylna / o £rorýd) to 
n PolerdŹić zadna miáro nie moe žeby wierzyli w Dogá 
Iedsiego bez Ducbá świetego, 


narojdjiał bieymfy Cieślibierwfe, — 9 
YOtórapropoficia zófie dowodu tego: to ieff r3eC3 tdJiZ 
Zlridniwierza / 13 dog ieft ieden bes Gyná y Ducha świetea 
0:00 nas! Etorydb on Ariány nteflufnic zowie / nie poswola 
he olá.250 my wiersymy y w Dodá ieonego/óle nie bez ya 


náv DU swietego. Gdyż wierzymy / i3 Bog onnawyżfyj 


maSyńa páná Jezufa Tiózóróńftiego / 3 Duchóś. poczetea 
polé3 Wiériey Danny błogofidwioney nórodzonego/ttorego 


eovmárlydo wsbuofivfy) Pánemy Bryftufemnao wpytkia 
milwogyco mu poonogitego/oÉrom śiebie poddawfy/vczya 


nit. YOiersymyy to! że ma Dudhóświetego | Etoryw ním zás 
wfebyl/Etorego on veole vpodobániia fwego/wżyczał zawfie 


Pomuchćiał/tu poświeceniuiego/ yEtoreggo na Synd fwolea 


go przes miáry wylavofy/ p ndiego wierne wylewa/yprzeżeń 
onych tu Dwale wey poswieca. R przetoż choćby tá rzec3A 
wierzyć w Dogóiedniego bes Gyná y Ducbá swietego nadod 
fidtecznieyfia bytá / ná poťazánie tego 7 żetto ieft Sydem p 
Cyrczynem/przećie zniey/przećiw namnie moglby sámEnae 
X. GEárgá/3c[my Zydowie y Turcy: poniewa; fie pobasalo) 
Że my wierzymy vo 2Dogá iconego / úle niebezSyn/ ánibca 
Ducha swietego. 

A iefližby 3tab cbéial X. Stótgć poťázác ! že vo Bogóiea 
onego wierzymy beż Syná y iDucbá éwietego/ 15 inácacy á tia 
żeli on o Synu Bożym y o Duchu $. rozumiemy y woysnawaa 
my? tedy ná to odpomiedam: 3einfaieft inácsey rozumieť © 
Gyny y 9 Duchu świetym / á przečie wierzyć w 2504 icdnea 


toj tróry ma Syn yiDudbá s. śinfazafiej Syná y Duchá g. 
sgelá nie przyznawać / ywierzyć w Bogóiednego / bez Syná 
y 


ucha s. zgoła. R przetoż onas / Etorsy Giyná y Duchá s. 


prsýšnavamy ) y3eonicoyny Bog / nie ieft bež Syná y Dua 


cbá 6 wierzyry/troierd3ić fie tonie może/żebyfiny w jednego 
Hogáibes Synáy Duchá d. wierzyli, E 
A nawet iefiiżby teš pto/ pray propofitiey fivoicy pierd 


- wofey DOVODU tegojco do niey pzzyfył/mieć Eomiecznie dhčiať 


&.Ofárgá 5 9yOotie y Curcyxoterso w 25ogá icortego/Eroa 


ty ftworzył niebo y Śiemie/ bes Syná y Ducha świete”/ vztahy“ 


Powieść hójał/ że ienEeozywiazy W 200géieoniego / Etory 
CONDO | |o Sy 


> mw. 
2 JA oná in an E e A N YE w i indies Cyd H 
ce vB n irm pert my a 3 - 


= io Poe: aoi BENE 


$ -> > Odpowiedź: 
bes Synáy Duchas. ileieft ofoboliáto twieró34/ówiae froga 
szył/iefE dy demi ábo Curczynem : toćby 34tymisé muśióło/ 
żeby też y Bredo/Etorey fam X. GEárgá ApofEolftim voysnas 
%0alnas wióry Zydowfkiey y CutecEicy vczyło. 250 ono Boga 
Oycdjwfiedhmogacym/niebd y stemie ftworzyćielem rysnád 
06; á Synowi Bożemy/ani Dudhowi świetemy/ftworzenia 
niebá y $iemie nie pr3ypifuie. Všie przypominam Pífiná ś. 
Ecore nánicslicsonycb mieyfcácb tož czyni.  Zec3 to byćnie 
mioże żadna miáva / áby Z&reoo/ Ettore ApoftoliEim wyznać 


wóiejy pifmá swiete nas miałyŻydowftiey y Cureckicy wida 
ryvczyć. Przeto fienó tym myli x. Stdrgó/ aby ten ňydos: 


wftieyy CurecFiey wióry miał byćj Etory wierzy Boga icones 
go/ feworzycielem bes Synó/ ácz nie bez Ducbá ś./ ponieważ 
ten w Boguzówzdybył/idto mociego świeta ofobna. A ief£ 
to ofutaniezgola ; Ztad gdy fiecotráfi Šydom ábo Curtom 
w cao tcc iabiey wierzyć/ co tež y iny wier3a /3dmytEóćzgołć 
13 tatowi fo Zydámi Abo CurEami. A tore ofubánie iáEieie(E] 
Eażdemu y naproftfemu vEdzóć może/ praytlao ten! Etory tu 
położe/ tábimie właśnie (pofobem yEftaltem/ tito dowod 
fivoy położył X.Stóryd. 
dydowie y Turcy wierza / iż Bog / vofiecbmogocym 
eft / Jezwitowie ywfiyfey Chiześćiónie/ wierza 13 Bog 
icit vopecbmogaey, i 
pr3cto3 jeauitovote]y vofyfcy zgoła Chrzeséiánierwes 
„ dle podobnego Dowodu X. SŁórgij bebo 3yoy y Curti. 


Táťovové ieft dowod X, Sťárgi! ábo ráczey igrzyfto/ 300 
fiutánia temu podobnego vlepione/ wedlettoregonaszó As ` 


viány faośi/y nas 2riány cytułuie / táto fie wyżfey poťazálo. 


2 poťazavoy / že 3 pierwfiego Dowodu fwego nic 3ámEnol. 
tego X Sťárgá/ co zámEnať hćiatrżebyfimy dydY y Tri być ` 


mieli/iu5 00 Orugiego poftapmy. 

piermwfey tedy propofitie yooroou wtórego/t0 feft r3e# 
€3y tcý/ żeby Cbriftydnie Croyce Boga iednego we trzech 04 
fobácb wyznówóć mieli y Dog vo Croycy/żeby miai być Dog 
Chr ftyśńyti/nie pozwalam. Bow táť orey (pzároie/nie ná to 


Pôtršyc trzebál co Chrześćianie tych caáfovo wyznawkia/Etos 
d 


ora a 


NEJ 


natozdziatpierwiy Cjeścipierwfey, — 9 
vych reft cońtrouerfia ábo prza © tym : Etoreieff / y być ma 
wafe wyżnónie Cbriftyśnftie. Ale ná to patrzyć potrzebó/ “ 
iátie było wyznónie cych CbrifEyan / Etorych wfiycko Cbrses 
śćidńftwo y fam x.etárgáma zá wiafney prawożiwe Chris 
(tváry. A tóeowi S BAN n Páná Chriftufowi/Etorzy y 
naprzednícyfy Cbriftyánie byli / y nabożeńftwa Chuftydńs - 
ficgo I piermfy po fámym Pánu Cbriftusie náuczyčiele / á 


 przećieći we wfytkich pifiniech fmoich / nigožicy o Dogu ie» 


Dym! we trzech perfonácb/ábo ofobácb nie momio / y 25ogá 
we tr3ecb per(onácb nie wyżnawśta / hoćdo tego | nániezlie 
czonych micyfcácb nattorych o Bogu mowić jwielkożdwfie 
przyczyne mieli. Czego távnym dowodem y to fámo ieft / że 
a przećiwna / 3 ich Pijem tego dowieść niemoże/ vila 
roč dowieść chce/tyle Proč miey(cá tale tylE0 przynośi/Etor 


ve OycáG yná y Ducha swietego vosmiánte czynia; 3 Etorydy 


micyfcióto to fie poteżnie zAwiera/żeieft Dćiec/SynyDudh 
świety/co my (Eátecanic voysravoamy:tdE cego/te miey[cá Pia 
(ind 4? niepoťázuia/ żeby Ociec/ Syn/y Duch 6. tr3y perfony 
byłyros0śielne/w 250g iconym;o co 3 ftroma przeciwna (por 
wiedźiemy. Nztadše DO tego przyfiło fironieprzećiwney/że 
tcż toiównie voysnálá] 5e Croyce! toteff trzech perfonw ies 
dnym Bosu! w Pifinieś. niemaf ; á miedzy innymi wyznał . 


to Hofius, Etorego fobie vofyfcy śduerfarzewielce pomvažáta? Confetionis en. 
śle y (am X. Sťárgá zeznawatoż ná Er. 64 niżey w cych foo oce cap. 27. 


ich tsiapEóch/ 3e Croyce/ perfonty/ (potiefteftwá/ effenticy vo 
pifmie £. vyrážnie nie naydšie. —— 

.. Do wtorey propoficicy Dowodu tego / to ieff rzeczy teyr 
iż Ariáni Croyce nie voysnamdto: ponieważ przez Aridny/acz | 
nie fiufniejióEo fie poasálomas :03umte/my fiesnamy/t3 me 
y0y3rtavamy Žodá icdnego wetrzech perfonácb. A przyczy? 
natego/ czemu tat Boya nie wyznawamy/ w odpowiedši na. 
pierwfo Propofitia náráfi fle; tori nas táť Bogárovšiida 
roáć | ii Pan Jezis áni oni napierwfy po Pánu Jezusie 
Chuiftnśie nabo3eá (Eod Chriftydńftiego nónczyćiele Apos 
fiolowie świeći nie ňáyczyli. A przedfie stad/3á nie Cbrift váz 
ny ofadzení być me Możemy, id£o y APOFEOTOWIE świeECi/ choć 

| 2 : Troyce 


ai 


k Cor.$. 6. 


Cen M OWE EE S E ELT E 


lo ERY Odpowiedź 
€ voyce tey nie wysnawáli nie Chriftydny nie softali? dle dni 
tego vtrátili)áby náucaycielmit Pisis 0s nabożeńftwą 
zoftáč ná wieti nie mieli. Dwfem Eiedy ZIpoftolowie świeci 
nie nauczyli nas Bogá troiaticgo w ofobách /á iconego w ift» 
nośći wyznámáč / 3too 10šie Čoniecznie / że Bog taki | abo 
Troyca/ táfoía X. S£arga 30wie/ nie ieft Bog Chriftyári 
fizy gdy my tótiego 250gá niewyżnawamy / ZÁ nie Chrijtydś 
ny ofaoseni być Żadna miára nie możemiy; ále tyllo / že cático 


, miChrzeáčiányliáťo X Stárgá y iemy podobni/nie ic(Ee(imy/ 


bo czego fie my bór30 rádši znamy. 

Yšiecbše nas tedy X.GEdigá/iaEo doce (abii miecb nánas 
mowi/ 3e25ogiem Cbrześćidnftim gárosimy. Liam 3 tafti 
pod oofyć na tym / gdy pray háuce Zpoftolftícy fEoiac/ 

ogá Chriftydaftiego tát wyznamamy/ ito nas náuczyl As 
poftol.NamCto teft Cbriftyánom)ieden CiefE) Bog on Očiec z kto» 
"rego one wfiytkierseczy , amy kuniemu. Legoć Boga namwtóznia 
pifmónowego Ce|témentu/ Ecovy teft Dycem Páná náfego 
eaufá Cbriftufá. Cegot nas vcsy Crebo/ Ftore3ovo Apoa 
T AT RA nam wie:3yé Eaże w Boga Vých wbehmogócea 


Bol ftroorzyčiciá nieba yżiemie. Jaden Dyd áni Curcayn nie 


wyna) Boga ftworzycield nicbá y $iemie/ Żogiemy Ďýcem 
pánánafiego Tezufá Cbriftufa. X przetoż D ciec páná nafiee 
go Jezufá Chriftv(ajteft volafity Bog Cbriftyánftt.O gdy my 
tego Bogiem wedle y nauki ApoftoljFieyjy Crebá/Étore sowa 
Zpoftolftim / przeciw 5y00m y Turkom y Pogdnom wyznać 
wamyjnie 3yoy nie Turti dni Pogóny/ ále wlafni Chriftyda 
mieieftefiny. | 

. . Pifeodley X Stórgd: K temu, Cbsseścidnie fig rodsa, ná krsčie, 


` moca Troyce świętey, ktorą tam wysnawaią, iako Chrifius nauczył , Krscie 


iem imię Ográ, ySyná y Duchá świętego , ykto [ie ták mocą Bofką, Oycá, 
$ynd, y Ducha świętego nie okriéi,vrodiié fię Cbrseśtianinem nie może. Já- 
koi wy mośccie być Corseféiany , gdy tego rodsaiwnie macie ? Nic odradsa 
sám jedno Bog »? TŁOycy, Ociéc Syn y D dd święty, ktorego wy bluinicie, y 
weń nie wiersyćie, Des wiary w Troy: f mig, žadnego odrodzenia ze krsta 
nie macie, yprieio Cbrieśliany być uie mośccie, à i Zydy ys Turki cajikę 
Wade,  Qidkafrom0kA wia, l 
Ec W tých 


WES RT OLER ES mI 
; f 


ná rozdzial pierwfy Cześci plerwfrey. it 
W tych flowiccb X. S£órgi táfowybowob feft: va. 
Cbrześćidnie fie ná Erzćiemoc6 Groycero036 | Éto:0 
(ogámy3navoáio. 
- Aridni fie ná Erzćie moca Croyce nierodza, Przed 
t|  Tliefo Cbrsesciány. a 
Pierwfiey propoficiey | dowieść chce flowy Páňfeúni) 
Mat. 28. Ioan. 3. l 
., Wtorey stab żemy w Troycenie wierzymy/ áleia/ tatę 
pifeiblusnimy: á bez wióry vo Croyce/tvoierofi že OOTOdZENIA 


Be Erseu nie mamy. 


©opowiedoam. Pie pozwalam X. Stardze pierwfey 
propoficiey Dowodu tego:tote(E/r3cc3y tey/3cby fie Cbraeccis 
nie ná Erzćie / moca Croyceroosiémielt/ Etora tám wyznać 
yodio, Doržeczy tey wtych świśdectwach Pifina świetego/ 
Frote ná iey vewierdzenie X. GEárgá przyniofimiemóf/ áni 3 


mich 3ávorsec fie może. Co Eóżdy obaczy / gdy fime świddez 
ctwá przynieśiemy. piervofie tedy cat brzmi: Sscdfšy tedy (MOZ Matth, as. tou 


wi pan Jezns oo 2ipoftolow fieotcb ) csyúčie vesnie ( Tátovo 
(DrecEim (Eoi) mfytkie narody, krsciac ie, Cabo iaEo w Brecbim 
fED ponursdiac m imię Oycd Syn y Ducha świętego. 

-. YO tých flowiech Pana Jezufowych / Eaż0y votb£i Że mice 
má tego 13 fie Chrześćiónie moce Croyce | naťrzéle rodza/ 
Frora tám wysnaráio/ czego X. Stórgó tým mieyfcem D04 
woodśl. Ale to tylEo ieft w tym świadectwie / że Pan Jesus 
ponurzóć w imie O ycá y Gyná y Ducha świecego Paže. A 
poco 3 niego fie to tylEo zawrzeć može! že Apoftotovie tás | 

im fpofobem ponurzóć byli powinni; á Ë tema 3 flow famych 
tośte y to] cic [E  Clec Syn y Duch świety / co my obore wya 
anavoamyjy ftátecanie woicr3ymy/y £á3ocmu Zalecamy. 

rugie świddectwoieft / v Raná mowi pan Jesus 09 


Viybodemá. Amen amen mowiętobie; lefli f'ekto nie vrodii 3 wody y Toaň. 4. až 


Duchadwiętego, nie moie mniść do kroleflsvá bożego. A gOśież vo tych 
fiowicdh ieft cosco X.Gtárgá tvoierpsi/e moca Eroyce świa 
tey nótrzćie 19036 fie Ch:ześćidnie / Ecoro tám WYZNAWAINY 
To tu cylEo ie[E/ ŻE 3aben nic voriofie do Eroleftwi niebieftica 


'goricflby fie nie yros "ey yDuchń swietego. A przetoż 
EE 


to tylko 


4. > SER 
oo oc Odpowied: => 

to tylE0 závrzeč fle 3 tego miey(cá môže / 3e bes vroo3enia tds 
Eiego 3 wodyy3 Duch świetego / nie voniošie 3abcn DO Eroa 
lefémá Bożego. Co my ywierzymy/y (tátecznie voysnavoemy. 
Ji tedy świddectwa tejrzeczy X Skárgi/ żeby fie Chrześćińć 
nie moca CróycejEtora tám wyanavoáio / rodšié mieli) Etore 
ná otwierozenieiey X SŁarga przyniofi/nie vofpierátosteoye 
tego nas pan Chrijtus nie nauczył (ido X Sťárgá twierdśić 
śmiejóle zc. S£órgć to fobie wymyślił, R ie jé to voymyft Xie» 
dz4Stórgi rá nie nántápáná Jeżufowa / žeby moca Troyce 
rodśić fie Chrześćianiej ná Erzčie wodnym mieli. A gdy x. 
Stárná fivoy WYMYfŁ/ sá náuEe páná Chriftufowe voaval 
trzebali mu (i634 to wftyośićj ábo nie/ niech bácantvos(o030. 

Ale rzeczetto ) Czemuż w3dy ponurzóć w imie Ďycáy 


dii aim Syná y Ducbá $". tu pan "jesus roftazał. To ácz bo dowod 
ZE Huk AX. Stórginienależy/przedfiena to o0powiedam. Temu pan 


4, Jesus voftasal | ponursóć wo imie O ycá Syná y Dudbd śroieć 


d un 
c eegoróby poználi ludżiej y ftad y táEo praycboosi oo nich zbów 


wieme Boże.B0 ponieważ Bog Véieciic ik naptcrvofo pazya 
czyna zbawienia nafego : y tenże/iż ie praes Syná fiwego páa 
ná Jezufa Fiózórańftiego / iáťo praes flowo five y tlumácaá 
woley fwey obidwił / y przeżeńże ie do fłuttu praywooosl, y 
r3e3 Duchą swietego fiwego ié£o ofobiia moc (voie DOWYA 
onie ie vevolerosil / y vo fercadh wiernych pieczetwie/ y ták ie 
fobiepoświaca: 3t00 Fá3oy vološi/ iáPo temu Ptory o zbámic# 
niu oym y (ao y táto DO niego przydhodzi/wiedżiećj p onim. 
wpewniony być hce/ potrzeba pożnać Oycá) Gynáy Ducha 
świecego. R olategos w tym pofelftwie/Etore Pan Jezus As 
poftotom fiwotm do ropytkich narodow zlecił /to im! iáťoby 
w głowypołożył/ áby vesznie iege / Etore mu c3ynść mieli / vo 
| gnáiomosc Vycá | Syná y Ducha swietego vprámowáli / y 
- ták ie pomurzáli.  Aoopowiedśiawfy ná to pytánic/tracbá 
y toobdczyć! že ten wymyfł X. SŁórgi żeby fie Chrzeáčiánie 
moca Croyce ná Erséie vobnym rodšié mieli | (eft iefcze tás 
Eory/Ecory ieft 00 prawdy dáleťi. A to przeto! że Cbriftyé» 
nie dych owie vrodzenie mála. Przeto 3 3a0ney rzeczy WAtea 
giálitoy | (áfowa ief veo vd nd Vratie/ czego dná > nie 
[kata 9367 


PETE EE. POTOPE BEE VETE 


o pierrvbym maf, Ioan, 1. 12,13. © WtOTYM, Iacob.. 18. 1. Pet. + 


= 


pro 


ná vozdžial piermfty Ceescipierwffey. — B 
može) rodšié fle nie moga. Nola tegož vrodbzenie Chryftyáńs 


Tian 


fhiejEroze fie Odrobzenicm pofpolicte nózywajwierze /ábo flos akt. ka, T 


wy pańftiemu/jabo duchowi swiete” Pifmo ś.przypifwiejidEo 
1. 3. 9 tržečím, Ioan.3. 5. 21 13 twmowi / Jefliby fie Etonie ` 
wrodśił3 wody á z Ducha | przez te wode, že fie Duch świety ^ 
rozumie to (it y 3 poczatku y Eońcó/mowy tey páfiftieya Yiya 
godemempotózyie. 250 naprzod pan mowt/$c (ie potrzcbá 
3 góry vroosíé/ átoé oo wody máteriálney zależeć me moses 
potym more fiva o tym Eończaci Duchowne vrodzenie láťie 
ie(U/potásute/y o Duchu tylEo mowi/wody nie wfpominátac. 
ZMe(liby£co rael) Jefli woddznóczy Ducha swietego / 1304 
muf tu Eldośie / 3 wody y 3 Duch. Copowieoam/ że to nie 


- nowina Pifmu świetemu cab mowić. 250 mowiac OpodOs 


(diś amd 


"P 


biicyrzeczy/ moówi/ że pan Jezus bedšie ponurzał oucbemy Mash. 
ogniem. Božie ten ogień /nicinego nie znáczy edno Duha On tm Pw 


świetego/ á przedfie táť ieff to tomo położonej iáťoby rosne 
13ec3 znaczyło: á czyni to ofobliwie ifimo swiete/áby táčimi 
morámi (práwe Ducha swietego voymálovoélo] yprzed oc3y 

nam wyftawiło, ~ 
A ponieważ odrodzenie nafie duchowne feft / iato fie pos 
teicofiálo / á táť wlaśnie na odrodzeniu (ercá 3Awifło / A DO 
fercá zadna midre wodd máteriálna przeniknać) dni go omyé 
nie može/stad Eażdy bacay/3c odrodzenie nie iofie zvody mód 
teriálney | Atótże fie nie rodza ná Erzćie wodnym Chriftyńa 
nie. lad to tedy jej? / ybład FEodliwy, żeby fie Cbriftyánie 
náťrzčie wodnym roo£sié mieli. x 
Ti rotora propoficia Dowodu tego, to teft všeci te: Aris 
śni fie ná tyzćie/móco Croyce nie v0936. Doporoiedam. Znaa 
my fie dotego/ £torycb on Ariány nieufnie sowie, że fiera 
trzćle wodnym nie roofimy Chriftyśny ] á pogotowiu Moce 
Troyce; TéEoola tego) 15 fietarzcc3 / aby fie Cbriftyánte na 
Ersćie wôdhym rodšie mieli / 3 Prífiná swietego oe1icéc me 
moie; cát też y lacego co blad bárao ££ooliwy/iátofiepos 
Eazálo. X przet03 te35 tab sámEnoc A. Sťárgá pr3cctio nam 
niemożejżcbyfiwy Chriftvány nie byli án né nae tey fcomoty. 
|» 3 wewlęc 


Yom 2. contr. 
sen.i.li.1. Cap 


WENN SET RET E W NER. 


Odpowiedź 
werolec ] żebyfmy 3 Zydyy Turti czafte mieli/ dbettymnao 
nader beápiecsute y 3 potrzytiem zámiáta. A námet ważyć 
y to tr3ebájco tu X.SEárgá twierdśi/ že bez wióry vo Troycej 
Odrodzenia 3abnego niemáf. "fe(li táť left / tedy€ | idto pod 
nowym Przymierzemi bez odrodzenia żaden być zbámioným 
nie mogł żadna míára/y nie može byť zbówioń /tat y bes wid^ 
ty w Croyce. A X. Sťávgázeznama náťár. 83 W azónia fives 
go/nó Forcu tyh Pátažcť prayoánego se apofłożowie święći ná po 
czątku do krstu prsypufScsáli kaidego, ktory wierzył w iednego Bogá,y w ie» 
dnego MefyafaChriftufa iego , w ktorym fámym sbawienie naleść mogli. 
A temu/tómżenó Ear. 84 pífšejše apoflotomie gdźie mogli, y poki bye 
do potrzeba, saniechawali taemnice o Troycy , dla trudnego iey rosumice 
nia. Abo tedy oni vczniowie Apoftolfcy y napierwfy Chris 
ft yánte / Etorzy o Troycy oo Apoftołow nic nie ftyfeli/ wedle 
A.SŁórgi/byli 3bawieni bes odrodzeniatábo co musi b yćrzes 
e34 0mylno/3eby bež wióry w Croyce odrodzenia Eto mieć nie 
mogl. Lecz pierwparzeczief niepodobna poo nowymP:3ys 
mierżem / ola fpofobu yporzadEu vo Pifiniech nowego Przya 
mier3a włafinie poddnego ; przetoż to fieoffać riemosc] aby 
bez wiáry w Cróyce nie mogi Eto mieć odrodzenia. A tu fig 
tc; przypótr3 riáťo fie £.Stargd 3 oba zgadza. R temu; teflt 
tat teft] iato X. SEdrga twierOśi/ to niemowiatťá 00100364 
nia naPrzćie / wedle ©. Stórgi/ żadnego nie mála : bo to pea 
wna/że vo Croyce niewierze. Bo tefliż o fobie nie wied3a/ yya 
€3ore być wiáry nie moga/idto3 vwiersyé vo Croyce bedva mo 
gli A temu/to3 fiepobásuie/3tego co X.GEárgá mowi/3e fie 


nátrséte moca Croyce Chrześćidnierodze / Etora tám wys 


znawdią. Goy$ násbyt tiwna/ ŻertemowiotEć ná Erzcie/ 
Troyce nie wyznawdią.M przetoš to poydšie/3 teyndubi Lies 
034 GLárgi/3e fle ná ťrzčie niemomiarťá nie rodza Chrzesčie 


ányjy cát Chrzedčiány nic fa. A po cożietrzcząy K temu/ids 


Pop fie cá nauka A. SPárgiz infymi € beologámi Papicftimi 
3goofirbo dbo Theologowieinfy prawde momial ábo xiad3 
Stárgá. JefliTheologowie/ iéEo miedzy inymi ellármin 


4 


steil, Trident. Jezuitá l t9 %ieD3u Stároze záv jtydžiť fíe przytośle/ że tál 


fef: 7. 
Can, 2. 


P??*éivo prawośle y agoosie wfytkich Theologow foyd dia 
ETE Íputuie: 


FA s 


narojdjialbierwity Cześći pievwftey. 1$ 

fputuies iefli X. Sťárgá ma prawde po fobie / to voflyfcy blar 
036 Chcologowie/ á tót y ib Rościol. A cemu gOżież tu oná 
miła3g004/3ttora fie tat bársopraecbwaldia? — Alet ida 
Eo odrodzenie 3 widre w Uroyce hodši Môže Eáždy obaczyćj 
tcoryby ná rozpufte ludźi fwowolnych bár30 wiele poyśrzeć 
cbélal/o Etorycb ieonót to wiemy/że oni o Troyce wierzą. — 
.. 3Dáley pifje X, Starga. Do tego vsváščie , iś ariáni nietylko da 
Zydow yTurkow pyzyfłaią ale: pogatflmem wiele Bogow mág: gdy twier= 
ds4, b pan Chriflus nicief bog prawy, ale czyniomy, y czafow fwoich od Bo- 
ga pofidnomiony, Toć dwu Bogow maią wiecznego y czynionego. Otoš Pau 
ganie fa, Yy wiele Bogow prsyimuia. 

W tych ftowiech X. Gt érgibowob táti ie ft: 

Cico wiele Żogow máio/fo pogánie. — 

Ziriáni wiele Door mála, X przetož 

Pogánie (a. uper 

YOtorey propofitiey / to teft vzeczy tey / že Ariáni wiele 
JSogovomáio/tát oowoofi/ JA mála owu Bogow/goy Chris 
ftu(á Bogiem czynionym /y 90 Bogdpoftónowionym twiere 
039. Obpowicoam ná pietwfia propofitia Dowodu tego / tar 
ieft rzec3 te; Ci co wiele Żogow máio/fo Pogónie/ Że to flos 
300] Bog, rożmaićie fiebierże w Pifmie éietym/ále napofpoe 
liéieyorooiátim fpofobem. Pierwfyn/ gdy przes to ftowo) 
Bog, nego icoynego Bogi rozumie Pifino swiete: tato maf, 
1 Cor. 8. 6, Nam (et) ieden Bog,on Očiec „s ktorego one wfytkie rie 
czy. YOtorym (pofobem záfie/ gdy tych rozumie/ praesto fioa 
+09, Bog, Ftorzy iáťa 3wierzdhność Bofta /00 onego Bogaiea 
Qdynego máia/táto maf Loan. 10. 34,35. gožie tych / DO Etorych 
Rowo Boze rzeczone teft; Pino świetezowie Bogami ideo 
Pon Jezus famže poEóżuie/ y cémiebotláoa] że Difmo nia 
pio5e byésepfowáne. Wżywónie tedy fiowa tego vo pifmío 
BIELYM ro3tr3o (inavoff y y pofazawfy / iuż łócno ná te 13003 
pierwfa/y na dowod wfiytet XicozuSEaroze odposviedšicé. 
Žo iejli X. SEórga wtey fivoicy propofitiey y 13ec3y Piera 
wfiey/ przeż to flowo; Zogi, rozumie táťie Bogi/ iáč im ie(E on 
Bog icoyny: pozwalam že či Etorgy ábo miéfto onego iedyries 


go Boga, wiele DOO miia 609 proečívo onem voyncmg. 


Żoguł 


$. 


9 rópmaiud 


EA: 
Leie w Lime 


* 


|, iw Xue 


| E PP vinur Wi ; 
EU dg. 


Phil.2.9, - 
loan. 5.22, 
Matth. 28.184 


loan,7, 2% 


Cor. 15. 27, 


- Odpowied 


Bogulinfie Bogi wyfidwiśia/fe Pogónie. fLecste(Tiprses to 
flowo/ Bogi, X. Skarg w propofiticy fivey rozumie táťie bos 
gi/ Erorzy 00 onego Bogdiedynego zwierzchność 25offo más 
ia y 3 niego zdwifneli | tedy rozumieć takich zá Bogi/ fáFicb 
Pifmo swiece Bogómi zówiej Pogóńfiwów tym niemóf. J” 
Náczey mysiáloby Pifimo smiete 3 wielEa niefiomieśliwośći© 
człowiek tego / Etoryby fie ważyć tego chćiał / wtym pofór 
dzone być /3e pogán(Eroá vczy. 

Vá wtora propofitia X. SŁórgi to ieft rzecz te/ Že Arie 
śni wiele Dogow máig. 

Qopomicoam. Ji przez Aridnynas/ócz nieflufnie rozus 
mie/teby porievas my; miáfto one? iedynego Boga žabnydy 
infyb Bogow nie mamy áni przećiw onemy iedynemu 2505 


gu/ żadnego inego 25ogá nie wyftówiamy niefługnie to nam > 


ado die X, Sťárgá/ Sebyfiny wiele Żogow obycsdiem Pogóńa 
ftim mieli. 2L £5 tey rzeczy fivey/ ná nas tymbowob$siiáto ro» 
swnie/że mamy Boga wiecznego/y Chriftufá Boga vesynios 
nego: tedy tat nó to vtwierożenie ooporicoam/i5 przy onym 
nawyżfym Boxu! Etory Dycem ieft pand Tiezufowym!/ páná 
„Jezvfa Łiózdróńftiego 33Ducbá świetego pocaetego/áatl do 
ryey pánny nórodzonego czlomieťá / mieć zá (yná Bozego, 6 
tát 34 250gá y Páná náfiego/ nie tylko to Pogańftwem nie 
icit /ále śni nieprzyftoynośćia 3a0na/y nic tylEo nieprzyftopa 
nośćianieieft / śleieft cátemnico y volafnoécio nabożeńftwó 
páná Chriftufowego glowna. 250 ponieważ pifmo swiete 
świśdczy/ że Pánu Jezufovi Łrazóróńftiemu bároval Dog! 
imie náo vofielEie finie : y fam Dan mowi] úže midat wfytet 
foo Dčiec: y/ že mu wfiytkó moc ná niebiey ná siemi dáná: y 
że mu DAO iec zwierzchność nád wfielEim čiálem/ áby vofiyt 
to co mu daldal ím żywot voiccany: y Apoftol iáronic zcznać 
16a) żewfytko poddał pod mogi iego / oËrom tego / Etory mu 
poddal wfytEo. Atos 3t60 févorie nie baczytego/i3 Pan Jes 
sus Vlázáránívi left Bogiem” o mieć / imie nád vofiel£ic ta 
mie: mieć/wfytet (a02503y: mieć vofiytte mocná nicbic y ná 
Stemi: mieć/ mocoát fługom fivym żywot wieczny : Mieč tráa 
VectivoBytio pod nogi (role podáno Zaben nie most ec 


„ narojdkial piermffy Cesti pierwftey. 17 
&3by Bogiem byl. A gdy to wfytEo ma pan Jezus Vlásás 
ranfti/ á Ma3 OdrowaniaWycowftiego! iato te świadectwó 
wyżfey Pr3ytoczone idwniey iafniemowie/ Eroż tego przeć 
beosie émial / že pan Jezus Viázáranýki 3 oárowánia Bogó 
©ycófwolego Bogiem ieftr Nusi bez pochyby tá£owy Etos 
ryby śmiał tego przeć/ przyznáč fie bo tego/ żetymtót iávong 
piśfitym świadectwom pifmá świetego sgolá nie wierzy, 21 
gdy t03 Pifmo swiete świaoczy/żemu wfytet fad dal Dóiec/ 
aby vofyfcy cscili GynájiáEo c3c3a Vycá: ygdy Apoftot moz 
yot / že my teft oáne imie nád voficlEie ímie | áby ná imie tego 
voficltie Eoláno vpaddło /niebieftie/ $iemfEie/ y podžiemne/ y 
wfelEi iesy£ wyznawał / i3 ieft pánem Jezus Chriftus, tu 
chwale Boga O ycá: izali iáronie ztad nie wiośimy/żego czćić 


c30 |Amato wyświśoczóć | 5 ieft Pánem y Bogiem náfym ? 
Yl isali tego nie czynili Apofčotovie Pańfcyr YOysnama 
Tomaf tego/m iny pó 


25ofto czćialidto Boga O ycá tego powinnifimyy y vfty y [3c 44 Greng 


Wycor/ wedle čiálá | Bogiem nád wpytEimi blogofiawioś 


ným ná wieťi. Cbroalo vofytEie vooyftá walców Bożych, Apoc s , 


Etorsynánicbie/ nášiemi! pod $lemioy vo morzu/ przy Bogu 
nawy;fiym/ddróntó/ mowiac! Slebzacemuná (tolícy y báz 
rántowi, blogofławieńftwo y cześćy cbwalá y mocná wiefi 
wiekow, Amen. A tamże te? Bárántá opifuie/ On/powieda/ 
Ecory byl zábitý/ y temui tamże wfiyfcy Bofta cześć wyr3az 
osdia. Piiedhayżecedy X.GEérgá Pogóńftwem to (Ad3i/gdy 
Boga nawyżfego Oycá Páná Jesufowego / y Páná Jezufá 
Všázávanítiego 25offim vElonem czćtmy / y Hofka cześć Pás 
nu Jezufowi Tiażóróńftiemu pofpolu 5 O ycem iego wyrzáz 
damy: myfiny fie tegoż Pifma świetego nauczyli /3e evld 
vErzyšománeto 90 Żydow/ vc3ynil Bog Pánem y Chriftue 
fem t9 teft "Avolem ná niebieśiech/ po právvicy wielmožnoa 
éci Bożej 6leosacym y yludowi Bożemu 2ooftim obycsetem 
pánuiacym/áby lud 2503» ná imieiego vpádal tu cbwvale2505 
gó Dycóiego. Rnie mnicytegoš niucsylifmy fie / 3 prsyElás 
dow wfycao iii i Ipod nowym e --. | 
BZU Wro 


á panem v2562 ioan. 20, 1f. = 
tiem fwym. Myznawa 2lpoftot Paweł swiety Cbriftufa 3 Rom.s. s. 


Rom. 9. 33* 
y 10.114 
fom. 10, bbe 


3 y ; 7 
ná kár. 


83 


82. y 


18 ; Odpowied ^0 


(ato fiawysficy poťazalo. V bla tego fie tego nie weftybampr 


y przyczyny żadney ftufiney | przeczbyfimy fie wftyodc mieliy 
zaden nam pot ázáť nie môže: owfem 3 Pífiná swietego vpes 
witeniieftefiny | Że Eto weńwierzyj ná wieti pobánbion nie 
beosie: y&to go wzywóćbedśie/sbówion bedžie. X. etárgá 
mali fie zás wftyoóć 34 co / Etovy przečivoko tey rddźie 26 03€y 
w fiowie p áfi(Eim obiámioncy/y praytláoom Apoftolftim/ y 
świetych cbwalcóm Bożych powo[tama/á pr3e3 bot nass ir 
find świecego y pr3yElábow táť wielkich y zacnych vo pifmie 
świetym wyftawionych dhwalcow Boży śiegdioc | one w 
pu po(a036 | to niech báczny y pobożity Czytelnie 
TATAE | 

„Zw tym ieft fieczemu podżiwić/ że te tólemnice nabos 
żeńftwó Páná Cbriftufowego] flovoy fivými X. Stárgá in 
dźley w A áaániu / core na orici tych Eótog fiwoich przydał/ 
wyraża / £toro tuvo Pogańfiwie pofaosa : á to gdy cat pie] 
Gdy (Jezus prówi) woley y rofkasániu Ogcá fwoiego dofyé vesyniť, y 
ponisyt fig pojtuftnym aż ná śmierć [romotna , y dal krew y sdronie foie, 


ná zbáwienie śmatdmfytkiego, iáko mu Očiec kazat: wyniesiony ief na. 


vriad nawyśfy ná niebie y naśiemi,aby fig wedle woley y rsądow iego wfiyt 
ko in diiato aby nikt pako bes Tosefaw Egiptéie „bes rojkasánia iegorgkgy 
noga nie rufy: Oo tad X. BEórgą / gofie tez teyże mocy Páná 
Jezufowey | przyżnawa to troche nišey/ že wedle niey może 


bác flugom fivym 3yvoot wieczny. Sá ta tedymowa/yzćtókie. 


mi fiowy/pytamX. Stárgi/ Liawyżfy ná niebie y ná šiemí ve 
r300/Ecoryfiieft icono Bogiem być? ZAtož może wfiyrko wes 
dlewoley (woicy czynić) y dobro prawośiwe 25oftie iáťo icft 
$yvoot wieczny, tugom (wym darować jieono Bog v Ody tea 
by pan Jesus Vlázárániki/ ná nawyżfiy vrza0 / ieft 60 Vycál 
játo X Stórgó iównie sesnama/wynicótonys goy wfyttim/y 
zywotem wiecznym włada / y fiáfute podług woley fiveyjidto 
w fiowiech (tych śnóć bawa ; iókofi Bogiem nie ieft v 4250» 
giem oo Dycá vezynionýmy A temu gdy moc wfyttema/nó 
niebie y ná $icmi/Etorey nie możemieć icono 25og,Etora! pie 
Betánie X. SEórgó/ oo Páná Jesufá byč nábyta y voyftusos 
Hai á303y3 tych to flow x Stórginie poydšie! sa Pon 
vM Ti U 


ERES ANPA E ip O ZAD 5 


ná vozážial biermfy Cześcipierwfcy I9 
Yesus nábyt y boftapil že Bogiem teft 2 eedyć zá tym y tO) 
Sc ic(t Bogiem vczynionym I poyoste Eoniccanie. A záifketá 
mowa Lied Sťárai/ świadectwem tego softavoa] 3c tab 
mocna ieftprawdá/ 3e y przeciwnicy icy mufa pod czás fám 
báé świadectwo. A nawet/ponieważ rozumie X. Sťárgá /36 


nas tymi dwiema Bogi doieżdża/ ná co 15 MU fie dała odpor 
^ gviebdź3 firony nas doftátecsna; nie vádši fie też wy3námy ies "2 
go PI3ypátrsyé) Etore tdkieieft/ že X.Stórgd/ WYJNAWA Pás A adi a 


na Jezu(a Bogiem 3Boga/Swidcłość 3 smiátlogčii Dogiem 
prawoślwym 3 Bogdprawośiwego. Jeli 250g 3 Dogá/ to 
owa Bogowie: iefli świśtlość 3 świdtlośći/ to Dwie voids 
tloóéc: iefli Bog prawośiwy3 Boga prawośiwego / to Owa 
pravofimi2Sogorie.250 (áo tw/gdy mówimy/Syn3 Dycál 
Divá fa Éoniec3niz | icben Syn Orugi Ociec ; á Syn Oycem 
być nie mo3c] dni C Ciec Synem: cát gdy oni mowia/ 25093 - 
Bogól dwa tu też toniecznie być mufia/ Jeden 250g/3 Dogá 
Vrodzony/á Orugi Bog/co Boga vrodśii. R trudno tu Erećić] 
Zeby wrodzony Bog/ drodzacy Bog | iconym być Bogiem 
miał. Atáť gdy X. Sťárgá ma Bogź vrodzoncgo/ma doga 
rodzacego/ toć MADVU Bogu; á gdy tego przyda Etory pos 
ćbodśi/to bedšie trzeći: á quy przylaczy tego/ co dni rodši/ánť 
set wzódzony/dni pochodśiikEo iefE/wedle ich nabożeńftwa! 
ifEnosé Bofła/ć niebeofief czwarty Atih v siebie X Stára . 
qgániccbay pofiuEawiclu250govo; mpproftacy/ná iednym 50a 
gu/onym  ycus Pcorego wpytko / y Synu lego Pánu jesus 
gie Chri [EuétecáE przeftawamy/idto nas PimA swiete nána 
czylyniáťos ftyfatwyšfeyi y Credo náwep/ Eto: 2ipoftolffum 
30103. 4 
_ Alodprawiwfydowody (wole X. SŁóryć | pife daley. 4 
diisieyfty ariani iefšose niemflydlimiey náncsáia, ik Chriftus przed Maria 
matke [oia nie byt, áiednák Bogiem go sowa dla Pifma id faego, Ktor689 
vysť šadnymi wykręry nie moga. V 
Dopowiedan, ^jesufá Étorego Zydowie vťrzvšováli/v4 


czynił Bog Pánemy Chriftufemiidto świadczy Piotr świez AS: 2.314 


ty. Jatog tedy Chriftus miał być pierwey/ mm fie Jezus 3 
Uiórycy pánnyvroosue. 2113 nam to próyanamá/ że Dáná 
GĘ í € i NI 


— cue xcu 


Odpowiedz: ` 


Jesufá Bogiem/y právom Bogiem wysnawamy: á iof fie — 


toż tym3999$1co twiezdźi nanas/że Pana Jezufa bluśnimyy 
Sdifte wyznawać Páná Jezufá Bogiem, á Bogiem prawym 
śbluśnić go/fa to rzeczy fobieprzećiwite. ` 
A iátimmyoucbem Pana Jezufa Bogiem wyznawamy/ 
Étorsy y lemu vfamy! y nánim vofiycEo fcześćie náfic y w tym 
y w przyfłym wicEv fádšimy / y buontemy: y oo niego fie © 
vofycbie potrzeby nábe vcietamy/y iego 25oftim vľonem idz 
Eo Boga Dycóiegoczćimy | Fáždy bácany wiożieć może. A 
3cadże może ro3fadśić ťáždy | trzebali nam ná to wyEretowi 
toy to vpátrulemy/ že Difmo świete Pana Jeżufa Bogiem 
zowie. B0 ico yby(imy wytretow iatich futóli ná to/gdy Pás 
ná Jezufá Pifmo świeteŻogiem nófym 3ówie/ó iabożbyfimy 
onego Bofłiego fcześćia oo niego wygladáli? y iáťobyfiny 
Dárow prawdziwie 25officb / pr3e3 niegodne modły náfe v 
niego gutáliz Alečnie nam to tych woyEretowo/ do Pifimá pos 
tr3cbá Etorzy Páná Jezufd Vázáránfkiego | Pánem y 2505 
giem fivym voysnavoamy/ Etorego tylko 7 ánteinfego Pífino 
swiete Żogiemżowie: Xiedzu t áro3céto/ y tego tômárzym 
- fom wytretow do pifm potrzebó/ áby nie Páná Jeżufa da 
zórańftiego / dleonego praebvoiccanego / 3t(Enoséi Dycovoe 
fFicy vxoosonego/ oEtorym pifmo swiete niewie/ śni g03NA/ 
poťazálibyč pánem y Bogiem náfym.YO czym fie też nazbyt 
voybavoáto fami/ gdy ob Pifmá swietego do Tráditiy Stára 
(ydo do powagi A oéciolá / DO Sedśiego fwego áppelluia: 
dobrze to po fobie diac anat / 3e Eiedyby tych wytretow bo 
Pifiná swietego nie przynośili/ žeby caufy froey 3aono miára 
obronić nie mogli: co też yvfty voysnawáto/goy mowia/że žas 
onabęrefis, iákoroní môvota / 3 pi[má & doftdtecznie zbyrzgs 
ná być nie może/ióEo to nó fwym mieyfcu obacayf. 

Daley pije X. Sťárgá: Bla tego Conflántyn wielki w fivym wy 
roku , ktorým po Niceńjkim Concilium pifmá Ariufiowe palić kazat, nósważ 
Ariany Porpbiridny. Bo iako Porphirius Poganin przeciw Chrseśćianom 

` piac, y Bogi Pogańjkie zalecał: tak Arius inftego Bogá Syna, amficgo Os 
Sors wiele Bogow, idko Poganiwydawat, y Krzcfiś, nd ktorym ief 
liwa iednego wysnanie,p/ował, - 


/ 


ná rozdźialbierwjty Caéstüpierwfey. — u 

(v Obposvicdám. Anifiny Avióny/tóto fie wyżfcy poťazátoj 
śni w fprówie zbawienia nafiego / luoztim wyrotom podle 
glifmy/Etorzyfmy fie tego 00 2Ipoftotoro náuczylí/ i5 bórśicy 
vyzebá flucbáč Bogá 1á miżeliluośi. R przetoż ten Oecret nie 
należy 09 nas / że fie tu innych vsecsy wiele/ ná to nieprzypoa 
pomni. 21 X Stórgć przypominaj že Con(tántyn Aviufoo 
we siegi palič£azal vydáte fie y tu (am/iá£o fieteż3 Ariadny 
przodłowie iego Gomoufidni/ obcboośili/ £torsy ná indt fiy 
re[pore/ ną ich pifmósdobyć fie nie mogli / ieono dż ich palić 
musieli: Porpbiriufowiw tym/iż Bogi pogánftiesálecat/ 
áni w tym 7 13 Boga Oycá y Syná ifinośćia rozne poťázuíce 
my/ namniciefmy nie podobni: bo pierwfego nie czynimysć 
votoregofiny fie oo2lpo(tolompánfticbnáucayli/iáto fie vyše 
fey poťazálo. 

Płówet w tymže rozošiale pifie. Aidkofttu fwe batmochwal- 
Jiwo pokryieése? Isalito Bogprawy, ktorý fworsony y czynionyieSt, Boś 


> A M | | 
x. d 


Siwo pfuie, kto Boga flworteniem czyni: Pegańfłwo ożywia,kto dwn Bogom - 


wnosi, iakof fie takiego Pogáńfiwa y batwochwalfiwalfiwa whydsié me 
macie? Muficie fig y do Gentilifa pršysnač , ktory wiekow tych byt, prsode 
kiem y Patriarcha wafym , y tę fkole maffasacsat , ktory [ie prawdziwie 


„Pogáninem naswat, y am o fobie, i Pogaíka náuke wnośił,tym imiguiem 


świadczył, 3 
Dopowicoan. Pyta nás X. Gtdrqd/iátobaálwodowale 

ftwo five po£ryiemy/ió Páná Jezufa Fłózdróń(tiego Pánem 

y Bogiem fioym voysnawamy] yicgo Boftim obycadiem czčia 


my. 5 tego pytánia X. Stórgi/ Eóżdy naprzo0 baczyćmożej > 


co X.Gtárgá o Pánu Jezufie Tlázáránýk im rozumie. Boies 
fli to bátvoocbwoslfEo/ chwalić páná Jezufa Viázáránftiegot 


iito X. SEdrgá fad3i; tebytaátym poybdšie / že Dan Jezns 


Yšázáránýki/ v X. Sťárgibálvánem być muśi. 2 zá to/ nie 
mali fiewftyddć X. Stárgá 1 d (tufinte voftyodé | wiedhźetoy 
pobożne y báczne fercevważa. A toż to-ieft/ o cześć PANA Jea 


šufove zálkávoiáé fle | bálvoocbwál(tvoem to faosié/ gdy my. 


cześć Bofta Pánu Jezyfowi Tyózórdńftiemu wyrsa0żamy s 
Potym poťazálo fiewyżgcy/ še cześć Pánu Jesufowi Tlózca 
vanfticmy Hofka MONA nicicfe to OR 

be wiela 


Toan. $ ża 


Phil. 2 10» 


Heb. 5. se 


AQ. 2. 36. 
y io. 330 


Proth. 20. & 25, 


"Tom.r. contr.ge. 
B£.2 lib. Sapa. 


m © om S o 
lewoíeltà hwala 25034: ponieważ wfelta ebieatá)f£toro 
Pánu Jesufowotobodicm; / fostes woley 25ogá ycá tego? 


tory mu wofyte£ foo Dat / áby wfyfcy czćili Syná iato c3c30 


„ Dycózy obráca fie Eu chwale Boga Dycá eto. Dwfiem dwa 


14 Doguináczey teraz obbawána byčnie ma/y pisyiemna być 
oddawana nic mose/iconoprse3 Jezufa Tlózarónfticgo: Eto? 
ry fpofob oddamánia Hwały/ćinie leodióto 3áCimidig/y temu 


bórzo wiele vymuia/Etorzy p áná Jeżufć tymże Żogiem/Etor 


rym eft Dćiec iego/mieć chcą. | 
Ale pytanas dále: Jzalito Bog práwy/Étory (Evoorsony 
y czynionyieft. A mowi Valcy/Boftwo pfwiejEtoŻoga firs 
rzeniem czym. © ftworzonym Bogu nie wiemy: ále že pan 
Jesus TYózóróńfkij dla oérowániaoo Wycá Bofłiey mocy y 
25offiego pánowánia y 25ofticy czći / Bogiemieft/ iiwnię 
1oy3návamy.2L íáEo támoc y páno mánie y czesé Bofta fEwos 
r3ona / volaónie mowioc/ nietcft / dle všyczona ydáromána: 


tát pan Jezus / iato vczynionym 2Soqiem násyoány byémos 


$c/ tat fEworsonym żadna miára/ włąśnie mowiac. R ták 
wibźi X 1003 GPárgá / $e my Bogó dni (tworzeniem czynia 
my/dni 25oftvoá píuiemy. 20 co pytaj izali to Dog prawy/Etoś 
vy czyniony left: A 3a nie wiośi/ že Pan Jezus Tlázáránýki Dz 
fiśrownifiem práwym icft / y Cbriftnfem ábo Brolem práz 
yoym / choćlaż vesynionym / tato pifiná swiete Srmiádczať 
lá torco pifei Potánftwo o3ywta/Eto dwu Bogow wno? 
ši/wyšfcy fie tuż ooporicofidlo, A i3 nas do Gentilifi 00a 
łaj &torcgo przodčiem náfym y Patriarcha tego wietu 302 
wie/yiemuże GEolenáe3ácaol przypifwie: á iókof to moglo 
byćl áby Gentilis náf ym przodEiemy Patriórcha byt! Etores 
go wyżnónienófiemu zgoła przečívne było * MOyznawal boe 
wiem on trzech Buchow roznych Dycá Syná y Duch świta 
tego/ pręeminentia icona Dogu «D ycu iito eflentiatori, t4fo 
mowi/przypifiniac / tato famże Gentilis vczy/ y Bellórmin 
^jesuitá námet świadczy. Jakof tedy te náfe fiEołe zóc3ać 
miał : Ecory nie tylEo fpolecznośći zadney známinie mial/ále 
tam był zgolá przeciwny? 2165 też 3 imienia tego obázyie go 
być Pogáninem X Stórgó! to vácioy igray fto osieéinue teft] 


á mizel A 


zj Ta y 


narozdzialwtory Cjeści pierfey. aş 
6 niżeli wielEiego Theologá / 34 idtiego fiema X. Stórgó] 
(právoá. 250 icdyby też oo tmieni4 X Stárai čia tto ono 
3 dtówienia/ O (EársyCicl brátiey |prsyftofovoácr iátoby też to 
s. et árgá prsyiatv. A czemufi tato tuta] dbo ráczcy Ožíce 
éinnymigray(Piem vrata bliśniemu r | 


ROZDZIAL WTORT. 
A Ridni CbrteHidny nie bgdac do Pifma Cbrseścidńfkiego prawd ia 


dnego nie máig. à 
R VO tym położeniu niemófi nic; coby fie zs fobitá ve 
wazóć miało. 250 wyżficy pobazálo fie to /še my 2lviány nic ies 
ftefiny. Przeto Dorzeczy fámey/ y dOdowodow położenia 
tego/w imie Póńftieprzyftopimy. Tattedywywo0zac/poe 
łożenie fivoic X, Stórgó/pifie. 


poc, 12. 30% 


Mifirsowie wagy máig včiecške do Pifma $., s niego chcąc bronié bles — 


„dow [woich,4le prsyfiępu y praważadnego do niego nie mdią.Bo iefli Chrses 


ścianie nie fa, iáko Tifmá Chrsesčianfkiego dotykać fig y iáko ie rozumieć 
moga ? gdyby mi Emánielua Zyd y Turczyn »yktádat, y sabych mu nie pow 
wiedżiał , W Boga Chrseściańfkcgowie wicrsyk , à Fifmo y taiemnice iego 
rosumieć chceji $ w dom ĉie y miedzy cseladkę iego nie prsypufšcsono,á iáka 
bráč s niego (karbyy obroki możefkę Talmudem y alkoranem gehe! fwoię 
nápednil, 4 Ewdnielicy kofttowáé maft? Nie ták tomarsy ftu piermey Cbrsee 
ścianinem sofłań, to Tifma Cbrseścidńfkiego y tdiemnic iego fkufiff, y piera 
meyw tego Boga miert , ov ktorego my wiersymy , toś Pifmaiegovżyway, 
tako otych napifat Tertullian Stáry: Ie prawi inftego Boga prsyuofta, csee 
mufnafiego Boga pijmá viywaia? diefliśtegoś, csemukindcre nili myè 
W tych fiowiedh X: Sťárgá táboroy dowod przynośi: 
Jefii Ariáni Chrzeséiánie nie fal bo Pifmó swietegor 
to tejt/ Chrześćiańftiego / právvánie málo! ánigovosna 
mieć mogę, 
Leca mie fa Chrzesčiány. 
Przetoż nie mája právoá do Pifiná świetego/ Ant KO 
rozumiec mogą. | 


Miocóbo cnfequengio] propofietey fiwoiey pictvofiey/ to 


$eftlyżecy tey Là AWiininie bodov Cbxaeóciótty mie máta s 
| wá 79 


Mat.16. 15, 


DIE, 2» Sio 


Mat. 11,28. 


Odpowiedź — 


voá vo Pifmá Chrześćidnftiego (dni go rozumieć MOGA! prays 
Eladem dydá y Lureaynápotásute X. GEárgá | ftorsy IAEO da 
niprówą máia/ánivosumicé mogof£ roánieliey/tá£ y Ariáni. 

YOtotey r3ccay 13 Zlrtóni nie (a Chrześćiónie | rozumie 
X. Gbárgáse w wyżfym vososiale Qowiodł/ y tw tefcze niżcy 
w tymże rozdziale tey rzeczy/30a fie (obie DOmwodžič /y 3 niefińa 
nowánia pifmá świetego / yz mybládow napych, idto on 30^ 


wie fwowolnych / teore nam zádamwa. J tá rzecz te przeciw ` 


„nam sóworzeć cbee/ że nie mamy prává do Pifiná świetego/ 
ánigorosumicé mo3emy, 

Wopowiedam nápierrofa propofitia/ ábôv3ecz te | Ze 
ieflé Zriáni nie fa Cbrześćióny / nie mála prawa do pifmá 
Cbrześćińńftiego/ áni go rozumieć moge 3ctá rzec3 mocy 
ZAdncy niema. Jáwnie to bowiem wiożimy / že Pan Jezus 
Chriftus Źwónielia fivoie wfiyttim narobom;á taty Dogás 
nom/ofiárotal. Tat bowiem ApofEotyfwoie znia wyfyła/ 
Joacná wpytef świat/przepowiedaycie fE voánielio (morse 
niu wfelEiemu. A Apoftol mowi/ Deazátá fie tafta 25038 
abéwiemta/ wfytEim luosiom. Jeli tedy fEvoánticlia wpyta 
£imofiśrowńną / iefliż ŁófEć 2503a3béwienna wpytEim fie v» 
Fosálá/tebyé bo niey prawo wfyfcymáio/ y one rozumieć mo 
tfo. 250 co Ponstájki fiwey Eomubátej inž ma do tego prówo: 
9 co tez tomu olategoparnpobawa/ábyrosumial/3tao Eóżdy 
wiożi/ żerożumieć może. "Jnóczey | nie byloby to dni włafne 
dárovvánie/ áni wlafne podawanie / ábo przetładónie Pára 
(Eie. Ani teyrzeczy namniey /przybłąd Zydáy Curcsyná! nie 
poonośi. 250 dni Sydow, áni CurEovo; Dan od Ewónieliey 
fmoiey á tát śni oo Pífiná świetego nicooepcbnol | Etory 
wpytkich bo siebie wola. Aiefliz odpadli o9 niey Zydowie/ 
prie niebomiárftmo fwoie wiafire obpádli, y iefliż obpádlť 
Turcy/ Ola wagároy / Frorám nich fámych bylá] odpadli. A 
przedfie nic me praefEaosa/Seby záfie povofčác nie mieli/byle 


Romanza, jednú #kvánielicy wierzyli / tato Apoftot o Zydśiech bárso 


ofobliwie počázute. A nawet aczći firádnícy vo pravobšie Chri 
fydninŚwónielia rozumieć mo3e/á niżeli Syodbo Curcsyn; 


. Procofie infatcft mowićjo tym/tcodę (nábniey yosumicé moa, 


žel Á infa 


ná rozdžial wtory Czešti pierwfey. 25 

Žel A infa movit o tym) Etoteystolárosumicé nie Môže: y 3Á 
tým cbéicé go Zgolá oo mey oDftrychnać/co tu X.OPárgá cay» 
ni. R pytam go/iefliż Chrześćidnie nie moga Talmudu y Ala 
foróńuro3umieć + Jefli niej aczemuf 3 AlEordnu przećiw 
Turkom (3 Tálmudu przećiw Żydom wielu rżeczydDowodza” 
Jeli moga; á czemuż też y Sybowie y Curcy rozumieť Że 
yoánieliey nte będa mogli» X do te? aby rosumieli/ nie potzsco 
baimtegy / co X, Gtárgápolásute] že ím trzeba pierwey vo 
25o8á Chuzesciánikiego wierzyć. 2503 tego pi[má swietego 
nalepiey/y naoofłareczniey fie wywiedza/Etory ieft DOG Chi 
ftydnfEir y iato weń wierżyćmaia : iato 3 nas Fá3oy nacoftás 
tecznieyy navofťonáley wywiedzieć fie możemy/wfiytkich táz 
iemnic nabożeń(Ewó Curectiego / gdy ich AlEoran; y. nabos 
Sefift rod Sydowitiego/gody ich Talmud czytamy» 

Portore oopomicoam/ že miedzy námi Etorych on Aris 
ány nieflupnieżowie/ d Syoy y Turťi wielfa rożnica. 5ydowie 
bowiem nie wyżnawdia zgoła ánáCbriftufás á Turcy 09 
niego fie nie przywieżnia: d my zás Pana briftu(á y wyżnów 
wamy / o nim ieoynie vfamy/ y iedynie do niego fie przywiea 
zuiemy. JóEof tedy praytlao 00 Curcayná y dydÁ vositty | nó 
nasbyémose obrocony? $ 

Pra Certullianá]to obpovoiebam / V Certullian inóczey 
mowi, niż w tym mieyfcu X. Sórga przynośi/ y nie 0 táťos 
wych mówi/iaEowi z tafti Pánftiey ieftefmy, Tereullianove 
fiowóte fa: Si alium Deum praedicant, quomodoeius Dei rebus 
A literis X nominibus vtuntur, aduerfus quem predicant 1 fi eune 
dem, quomodoaliter? ¢oteft/ reflisinfego Boga opowiedaiay Akok 
tego Boga rsecsy, pi[má,y imięnia vżywaią prsecim ktoremu opowiedaiat 
Iefli tego; rákos inácsey? Die votosifi 3 flovoá niettore opuśći/ 
bej nóznóczegia/niet toreprzydał miettoze odmienił w micy? 
fwprzytoczonym X.GEárgá. Opuśći/rseczy y imion, pl PSŻ" 
ktoremu opowiedają; przydał do tych ftor) iakošinácsey,te fiowa/ 
nili nr; Q0mienit; eius orte? Abo tegó/ » náfšego. Ano gy eye 
fce idEie (Fa Pr3ynoeimy / wie godśi fie namniey pr3yoac/áni 
viač/ áni QOITieTHé/ aby fie wierność náfiá y prawda otazółdj 
yanácana bylá. X. SFarga iato fie tu 3609WA/ to niech bás 
i D 5 30y vande 


SA 


38 0000 Odpowiedi 


Boy wśnawa. ZÁS/še nic o takowych mówi Tertulli4n! idEovot 
slájti pánferey my ieftefiny / 3 tad Éá30y báczyé môže! že w 
tychże Esiegach záleca teoroge Tertullian Etorey fie my 3 taa 
(Fi póńfEicy mocno bšieršýmy. Bo cá£ pifie: Nobis nihil ex no- 
ftro arbitrio indulgere licer, fed nec eligere, quod aliquis de fuo ar» 
bitrio induxerir. Apoftolos Domini habemus authores, qui nec 
, ipfiquicquś ex fuo arbitrio quod inducerent, elegerunt : fed acce- 
ptama Chrifto difciplinam fideliter nationibus adfignarunt.Itaq; 
etiamfi Angelus de cælis aliter euangelizaret, anathema diceretur 
à nobis: toieft/ Nam nie godśi fig fobies naffego zdania dogodzić, dle dvi 
obráť, coby kto s [wego sddnia wpromádšiť. Apofłoty Pańjkie prsoduiace 
mamy „ ktorzy ani fami 3 [wego sdania obrali: fobie , coby byli wprowas 
dili: alezvšieta od Cbri$tufa naukę , wiernie Narodom násnácsyli , dbo 
fpiati. Atak choćby Anioł sniebá , mdczey Ewanielią opozviedať , przes 
klęfiwem od nas by bytrsecsony. ic DO nas tedy | nie 00 nas lóż 
nido takowych / idtowi ztafki Pańftiey my ieftefmy / flotwá 
&Lertullianovve 00 X. Sťárgi przynieśionej obrácié fiemáia] 
ále bo táťoy h/ do iáEovoycb obrácať ie Tertullian:do társ 
cioná/ Etory infego Boga imo feworzyćiela nieba y ziemie) 
Wycempóna Cbriftufovoym wymyśląłzóbo tego wymyfłu oO 
Ceroonápooánego obzońca był y forytarsem; ooYOdlentiná) 
Étory w 250 ftwie pliroma, xonas numero triginta, y fifygias, to 
żefł/ nápelnienie/ w liczbie wieżow tr>ydšieáci/ y Zmiazánial 
y infie plotEiamyślall y infycb tym podobných beretitowj iás 
Eo 3 Certullianá famego fprówić fie/Eto Hhce/może: tótżey te 
plot£i/ oo tych miánowicte lub$i wymyślonej czytóć v niegó/ 
tát w tych Eótegácb láko y w inych / tore przećiw tym ee 
€ pifał. ! 
á wtóra propofitia dowody x. S£órgi/ toje 
te) Że Avióni nie fa GO o f 13003 
|. YD ooporeteosi nápey | Etorycb nieflufnie Ariány zowie) 
nápierp rozdšial pobasáto fie/to oojtatec3nie I3á láffo mie 
łego páná 202g4/ že tego ánieoroiool / áni oorpicéé może 
X. Sčárgá. A pr3etosta 13663 rego, y niepewna y omylno 304 
ftam. 21 co dńley ná Ys ier 0366] teysov3ccsy ZAWŚECY pos 
Féásuie/poftucbaymy. 


VE tedy pipe: r znać to doUrse po s, gdy náše pifmo giátwas 


párojdialwtory Cześcipierwfep ——— 7 
cie, sertie obcy, nie náfšego Boga, nie nafego wychowania nie naftey fikoty 
Chrseciaňfkiey,ále infley.Bo tega Prfind świętego, śadney powadze y fia- 
nomániu, tako nie fmego y kradiionego nie macie. Gyničie fobienowe Bie 
blje nowokrscseńlkie iákie chcefie, 3 w tTymácseniem takim jakiego mam 
do »wymyflow y błędow wajtych potrze a, nic fig na pierwjśe y flarotyt ne 

rscklády prawdy Boiey,y Ducha $. fow niemsrufšoných nie nece je 
miáračie nie tylko wierfie y rozdšiaty, dle całe księgi, y takiako cudie far" 
pocie. Inflav nas powaga rifma świętego, ktorsyy vef iedney E bie 
rufy nie śmiemy, á podánia fli ego y apofolfkiego m liteye wanej nia 
odmieniamy, yat 
Žádama nam X. Gárgá) że Pifiná swietego nie Fánuica 
my | y vo žadney powadze / t&Éo me fivego y Prádzionego/ me 
mamy. X štadže nae nie froymi/ále Obcymi/nie ich fEoty/y tit 
zanie Cbriftyány byč poťázuje. Vá co odporiedam: Dos 
wieść tego X. Sťároze/ że mie panniemy Pifmá świetego/po? 
trzebó/ y ru žadncy powadze nie mamy. Bo iefli tym Dowieść 
cbce / co mżey pifie / Że czynimy (obie nome Biblie w. 
Erzezeńftie / 3 wycłumóczeniem cabim/ láťicgo nam] (AEO pis 
fic; bo bledow náfych potrscbá/ ná f£átosyene prsetlády nic 
je nie ogladátoc / y E temu/3e wymiatamy mie tylko wierfe ý 
rozdśiały/ dley całetśiegi; tego wpyttkiego tase iáťo piers 
wficgo dowieść potrzeba, 250 to Żadna miáro tie moše być 
ira nas poťazáno | áby iny ofobne Biblie fobie czynili/ pontes 
waż tycb/ Ecore fa nam oo Prorotowy ZIpoftolom pánftic 
odáne | á ofivonardoa yopótrznośćia Boża / úž Vonafiydh 
cżifow / miedzy wfyctimi Chrześćiany zachowanie / fióteś 
cznie fie trzymamy. Wiec tefli sta0d/że fa przetłumóczóne o: 
nas | nájezyť Polfer dice to ná nas poťázič / 13 fobie ofobne 
Biblic czynimystedy też y fwoie towśarzyftwo musi/ola regor 
ofadšié / 13 fobie ofobne Biblie czynia/ ponieważ te tež ná Se 
żył Pol(tiprseclumácayl: ábojicfltš fwoich przeto adsrc tar . 
mie bedžie chciał / tedy dni nas tałże faośić/ ola tákovocyše 
przyczyny nie może. 230 co pifie/isby náfše vybtávy miały być 
táic] idt ib nam do bledow náfšych potrzeba / to la prone 
fľová/ mie w fobie mie málaciicomo prosim Ośroie/ bez dowos 
dwwfielkiego. 2143 nam iie je fia mie ogledámy na A 
$2 ju 


` = Odpowiedź - 
šytne prseblády Jy Ducbá swietego niewztugone fiowó/tdtę 
tw €. Sťárgá mowi/ á czemuż V atablus, y Xantes Pagninus, y 
Benedictus Arias Montanus, "s átbolícey luofie/vo Syoow(tim 
ic3yEn y OrecEim biegli/y przednie biegli/ważyli fies Zydowe 
friego ftáry Ceftáment y3 Greckiego nowy ná f citi / me 
oglaoáiac fie ná ftározytne przekłady / Etorydh emylti/ 3á 
przetłumaczeniem frooim oo£vyli  tlumácayé + y czemu ich 
przetłumóczenie | AAodéiolá AátbolicEiego cenfores ,éppro4 
bowóli + Tel tych fEáro3ytnycb przebládšieh / fa Duchá 


swietego niewztupone fľomá / táto X. Gitárgá tvolerofi] to 


Rośćioł BatholicEj / Étory przetłódy/ co omylti ftéro3ys 
tnych prsebládov oo£ryli j pochwalił/ 3bLso£iT; gdyż fie Dua 
chowi ówietempv fpr3ectvoil. Jefli niezbladźił w approbatis 
' eytybprzeklądow Kościół Bórbolicki / to ftórożytne praes 
Elaoy | zwłabcza Vylgatá wáfá / nie fo niewzzufóne Due 
há swietego (Iovod. Atu fie mowi o fpo[obte praectumácse» 
nialá nic o rzecza tych/Etove fa w Bibliey éwietey 3ámtnio 
nejEtore my mamy wfytkie/ 3á wyroti Duchbá Boże nierozru 
fone. Frótozdś/costamz0awaj Żebyfniy nie tylko wierfše 
y rozošialy/ále y E6iegi cále/3 ifmá swiete? wymiáráť mieli. 
Oopowiedam : Vie przyniofi X. Sťáratá dowodu $aonego/ 
iáťo fie nóróślło | śniprzynieść może / Etorymby ná nao tego 
dowiodł. A przetóż / ács fie (právoič tego nie powinnifiny dla 
tey pr3ycáyny/teortáb te o fobie (práve wpytEim w obeci pás 
Soemir3 ofobná dawamy / že ynamtieyfe w Pifinie świetym 
(10100/3e wpelkovczóiwośćia przyłmuiemy. Táťosby[iný tea 
Vy 3 niego/wierfe ábo rozdziały, ábo Esieggi námet wymidtóć 
mieliy Ale yżaden tego vczynić nie môže, 230 ponieważ oo 
wfytkich luofi wCbrześćióńfiwie/Pifinć swiete fa 34 flovoo 
Bose priytete | á láťož 00 cześći iatiey Iuosi vo Cbrsedciáno 
fEwie/ wierpero30śiały/ ábo tóiegi cale 3 pifmá siete? wys 
rzucone być moga” Me tego nievważał X. GEárgá/áni ná 02 
no roftasónie Pániťie vofpomnicé cbćlał I Eie beosief praes 
Ew bliźniemu twemu świadczył fatpywie, 3 
>, A iž zádaválac nam/5e nie pánniemy Pifiná śwwietego/02 
rty eyeb Row Jato nie fwegoy Erid iongo TÁ 5, A: 
RE. : - 3 , á 


- nározdzial wtory. Czesci pierm fy. 29 


ptáp vpostnať/sdálo mi fie y tego nie ominoé; ponieważ fie 
wyżficy poťazálo / i5 wpyttim ludšiom flowo 25030 w pia 
fimiech świe tych záwárte/ teft ofiárománe / 3 tob pewna / że 
£ásoy człówieć ma prawo do niego. A co Pto má3áprároens - 
fobie 90 Páná Dodá dánym/ iáťo3 to X. Stórgó/yzdnieicź 

o y zá Eráosione 00 niego pofadzáť beosiez Vie pomniat 
X. OF árgá/i3 in Criminalibus pcena talionis (padá né tego/goy 


Bro w dowodżie v(tánte. 


. Yim goyztaozómyta [iż przeto ich poly ywychowónia 
nie teftefimy/ 26.13 Pifmá nie fónuiemy. Wielce fiemyli. Va 
wfiem3 tad co nam praycboost/i3 ich poly y wychowónianie 
żejtefinyjiż pifmóś. Bánuiemy y pilno ftrzeżemy. 250 iábo ten 
pofpolicie/ Etory o Pifmie świetymmóło wiej bo o nie nie 
Oba/ napredzey Do ich poły (oie, cát to niepodobna/óby ten 
Frory Pifino świete3 pílnosčia czyta/ vasa tego pánutey 
pilno (trzeże/ żywot fwoy iemu conformuíac miat ich Poly 
być. Boco fie tw przeciw nam wyftówuiaci lubi XSPóra 
gój że vnih táťa powaga pifimá swietego / $e ytreftiies 
oncys micyfcá vufyé nie ómicio/á pod dnia ftércgo y2poftols 
iego ro literae iedney nie oomieniéto : to idto prawożiwa 
chiubój 3 tego/ co fiemiżey o tým movie beste] Łóżdy latwie 
obáciý. ... A 
Ale iefcże 3 wytładow fiwowohtych / Erórenam zádálie/ 
chce na nas dowieść nie fónowónia Difmá świetego.250%6 
pipe : A gdy do rozumienia. ywyktadow flow fioiących prsýchodši, o Boze 
takie tám od was Pifma tego świętego nie vcscsenie , iako fwowolne wy- 
wracdnie, bes wftydw żadnego sácbodii. Ták ie wykłady [wymi nicuiecie y 
figuruietie , iakoby baśnią idka y plotka bylo , ktorg kto chce pogardza, y 
śmiech s niey czyni. A wykłady wafie i šadnym fig Doktorem Kościelnym y 
3e wfšytka fiarożytnością Chrseścian nie sgadsaiące figi co fłoią ? Kto ich 
fiufšuie sá baśni y [ny pijanych mieć nie ma $ Ktoim vwierty , Kto dot ak, 
śmialego gtuphwa priyflapi? Ten tylko co zvfšytkim Pifmem gárdši jako y 
wy, y sá plotki ma,  čákrvašy, iákoby od idkiego głupiego csłowieka wyje 
fto,nie od Boga y Ducháiego, — > [e 
Sábamanam vv wypldošiech nafych X. Sťárgá (Wool 
ne wywrńcinie Piima miango. beż vof ow wfelkiego/ze ie 
j D 3 nicuiany 


30 o" Odpowiedz — 
niewietmy y figurniemy) i4toby bádnia bylor. A czymże tego 
Dowodśt Tiiczym, A Eeo3 mu bez Dowodu wierzyć bedjies 
, Daven pobożny/Zaden bácsny. 250 idto bácznemu bez 00104 
On flufnegorsces tata pasypudéié nie należy/tać ánipobosies 
mu letEomyślnie rzeczy nie oowiedżioney / Zá dowiedžioná 
przytmówać, Tr (Lov [áoátáEie / Ptorych tu wiele naniofi/ 
nie obpífute : Gierplivoleie znieść, wafia itá nie Cbriftyánfta 
odpowiedź. i 

yta teš nas X. GEdrgd/wybldby náfše 3 Saonym fie Dos 
Erórem Rośćielntym 1y3ewfytta ftórożytnośćia mie 3940344 
lacesáco ftoíov Tia co odpowiedam. Gdy fie wytłady náfie 
3 pifmem świetym zgadzója/Etore ieft naftórożytnieyfiej teź 
„dyto me może NAM być 3áoáno] dbyfiny fie ze opyta (Eárosy^ 
tnośćia niezgadDzáli: y gdy fies floroem Bożym dire nás 
Peztadzáta / Eá50y lątwie bdczy/ 34 co (toio. TXà Doťtory 
ZRośćielne/ to niccbay ma X. Skarga / 3e nam tego zádáč nia 
może: poniewa; [ie 3 Ovigenefemiy Cereullianem y &áccána 
tinjem] 9 inymi naftérymi Dottorami nie zgadzaia (ám 
iáť o to wiele ib prsebemno potasálo / y 14 miżey oťaže. A 
przeczże nam tym vragác cbce/ Etorzyfiny fobie Pifimo świeś 

te naftórożyenieyfic/ 34 wfytte farożytność obrali? 

„ „Ale tiedybyfimy też weyśrzeli / tato fie też ích wyflábys 
Pifmem éwiecym3gao3áio / támtáto 3800€ nayOžiemyjiáť a 
teft miedzy noca A dniem. Táto nápr3yPlao/goy Difmo mies 
te mowi) Sluchay Jzrdelu pan og twoy / Panieden icftz 
AX. Stárgá mytláda/ Jeden wiftriocci] dle w tym ieorym 
8 niero3osiclnym vo iftnośći Bogu / fatrzyofoby rososicine, 
213g4930f fie ten wyťlavd 3 Pifinem świetyme Gay Pifmo 
mowi/Se Syn Boży ieft poczety 3 Duchá swietego: A X1003 
Sfdrgapowie / Se Syn boży volafiry nigdy fie nie poczynał 
3 Dudha swietego: bo on przedwieczny nie poczynał fie | àte 
fiewcielił, A beostef ruzgóddy Phecce fie 3 tym fiyrzyć/ á 
mogłbym : 3 tego co fie przyniofło/ baczyć Eazdy może/34 00 
ich wytlódy (Eota/gdy3Pilmem świetym niezgodne (5.2 tat 
Poniewa dni 3 wytladow nápycb X. Sťárgá nie poł azal tes 
gv šebyfiny pifina swietego nie fánowáli prať Ebrijbydny 

Es RK Am nie 


na rozdzialtrzeći Coesci pierwfrey. 31 
gie byli / 3átym nie sámEnol them, ábo položenia) tego votos 
rego ro3bstalu fivego/nie tylko wedlerzeczyy pravody/ále náa 
wet y wedle dowodu fwego / 3ebyfimy prawa Do Pifmó świta 
tego nie mieli. A owfiem 3 tego dowody iego/rzecz przečívvna 
poteżniey fie sáiera. 250 iefli to Pífino tlumáczymy y wys 
Ełaoamiy/ iato to X. Sťárgúá prsysnawa / choć wyEładynófe 
gáni: tedyć fie ztad mocno zówicra/ że doniegoprówo mae 
my,25o inácsey ánibyfiny go tłumóczyćjóni wybládáť mogli. 


ROZDZIAL TRZECL . 
Okoto Pifmó fwary, mtfea mieć fevay Tribunať. 


© położeniej votory rozdżiał podnosi. Jeflibówiem 
tego dowiodł X. SŁórga/w praeBlymrosostale/ že DO 
Pifimá swietego Żadnego prává nie mamy/ áco3 mu 
po tym/w tym rozošiale Domodžiť/ že ná fivary Eolo ifma fi» 
Ožiego potrzeba. Jefli rozumiejiż mu tego Dowodśić potraes 
bá; tedyć tym pokázuie/iš tego w przefiym rososiale wtorym 
nie oovotobl/ czego dowieść cbélal/ á to / żebyfinydo pifmá 
świetego m 29 právoá nie mieli. X obaczyw$y toż fam] vo 
tym nam {afte vesynié chćiał/ w czym żadney wczynić nie 
mogł / yEtoreiefiny namniey 90 niego niepotrzebowali/ że 
nas odfadširofy Pifiná świetego / hceznowudo niego valo» 
mo przypuśćić.  Táť bowiem zdczyna ten fiwoy rozošiať 3. 
A chočby[my s wami chcieli jąko s domowniki pocsynáč,á do agody fig 
s wami przychylóć , pocsulibyfmy wafe ste prsyrodseme , iż fig mgdy na fg- 
diego nie dacie. My fig o wykład Pifmd,naTribunat Kościelny [puffcsamy, 
Ktory fwary takie y wątpliwości kończy y v[pakaia, dle wytegoniędyniewa - 
A byy Amots nieba sflapit, nań [ig nie dauecie, iako yin By kacermie 
13016, AR 3, 
Stad 13 fie Dánowte A écbolicy ná fad Wośćioła fivetgo 
báo] à3e myná (3o ich AA osciolá przypuśćić fie nie cbcemy) 
potdzóć Doe yale przyrodzenie náfic X. Stórga/y poftepču 
fwoiego fiufność. Vá co obporvicbam/ac fie Panowie Jea 
auitowie/itá [60 Zoséiotá fwego praypuficaáto/ ebtubic fies 
czego nie málo CZYNIA eo Gzcęgwie w [voli nabo Seni ft votez 
Ü enia 


ACRES 
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czynie Drmiónie:czynia Jatobitę:czynia Beorgidnie!czynią 


tMóronitę, y infy Chrześćiónie / Etorych nawfchood floricá/is 
mo Rzymfłoiefł niemało fete/bór30 wielkich y fyrotichiióto 
luoste wieku náfego / Ecorzy w tych Eróióch bywali) opifurta. 
- Alnie tylto Chrześćidnie to czynia dle y Zydówiejy Turcy; d 
náwet/im niefprówiedliwfy człowiet icft/ tym ochotnicy 1o 
fprówie fiwey/ ábo fam/ możelibyć/feoźia chce byé / dbo ná tás 
ťomwy fad / o Etorymby wieosial/ 3eiemnt woli fadšiť bedźie/ 
‘rád fie przypuśći. 75 tedy ná foy włafisy foo wfyrkte fetty, 
o Etorycb wyżfey/przypufczóla fie/ y udšie by naniefprawieć 
olivofys tedy fie me máta cblubié 3 czego pónowie Jezuitoa 
wie/ že ná (adie A ośćioła fwego polegóia. 30 niemófi tu fus 
gnośćibynamniey. Bo gdy táť luofie 3 (trono pofteputo/nie 
o to im fo$ie/ áby prawdá y fprawiedliwość ná plácv fie o ftaa 
147 ále žeby w (prámie froey / idtatolwiet ieft/ nád (Erona o^ 
trzymali gore. A pr3cto3/ gdy my fiend fad ich Bośćiołó nie 
dálemy | nie ieff to znáť ztego przyrodzenianófego / ále (tuo 
nosci; Etorcy my fie Oomagamy/óby ten nae nie (oosit/Eomy 
my famemu wine bálemy. Dawa wine Kościołowi Rayms 
fiemubórzo wiele narodow/ Anglia/ Scotia Dánial S3w0ea 
cyal cáte JA volefEvoá ] á w infycb Pańftwach bárzo wiele lua 
Ożi/ Że votáuce fczyrosci y prawdy / á vo Zyćiu pobożnośći 
Cbriftyśńfkiey oditapili. Potóżnia to; nautey żyćie ieqo DO 
Pífiná swietego y przybtádov świetych flug Bożych ftofuz 
fac. A oniconato r Liiech nasBośćiol faośi. Pytalajy my 
snimi A cory z mowio/ Tia A átbolicti. Ale fie mupotra3e 
báfprávoié fámemu: bo teft obwiniony / 00 táť wielu naros 
o0r/yluosi. Aliśći wiet v(Iyf yf] Obo /3nátale pr3yrodzes 
nie; G fie fadšié nie oa. Dá bráčie) fiufnośćći to/ nie Znót stes 
go przyrodzenia/ 13 fie ta tobie (ao sit nie Dam / Etoryś mi wia 
nien: ále niechćieć fie fpráwić/ gdy čie winie | á co ieficze 
wietfa/ chcieć tego fabsic/Ecoremué fie ty fpráwié powinien 
toéto 3ná£ zlego przyrodzenia. NEtoż tu nie báczý tego/ 0301 
ego táEovoy ice? Cego/áby wine fiva potrył/ y mnie fade va 
€ifavofiy/átii baÉnac praccivo (oble nie bopuséiť. Jáťa tu fius 
frość pokázuječie po [obie/E439y WIOŚI/EGO icono a 
dy 


224 


ná rozdział twzeći: Cześći pierwffey: 33 


Gy w födi Fiemftim fedśiemu; gdy ná oofiecb Trybunále 


uch Trybunálisčiej fprámá s tim przypadnie Sedžia mieyfce 
five infym záfadza | Crybunaliftá oo faboro vychová! áby 
fiveý wtafiiey (právy nie adšil. Voftrychnely práma ien 

je ťáždetro | 00 fadzenia (prawy włafiey s y ola niefprawiea 
olivosct/ Etorey tu fie ťáždy (nádno dopuśći: à by fieiey też y 
nie OOpuśćił przecie taki Sedia v ftrony/ bez podeyšrzenia 
„tie bedšie. A nie tylbov nasjpzówa ooftrycbnely oo faou wlas 
fney fpráoy Eá3oego ( dle v ropytkidh táEmiars narodow. P. 
ief to Ius gentium, że žáden fiwey fprawyS eofio być me Môže. 
5 BatholicEim 2 oéétolem (práve manty / Dóleto o wietfe 
rzeczy niž fie w świetfkich (oostecb iáťid) Łolwief toca: y bes 
dief to fiufnośćj by tey (právvy fam fedšia były A tegoć fie 
porasoomaga X. Stórgó/ iato flufinie/ niech bácany/ nieh 
pobożny rozfó03a. Z temu! á po coż nas ná fad Zosis? 
tá (voe? wyéiagargoy inz cen 2 oóciol nas ofaosil/ y ná śmierć 
ffasal/ile w mm teft ; gdy vezy! żetótowych/Erorych on bercz 


tyki (aoi morbovoát y palić potrsebá / y miżey picelá] byy to Niżey mal ná 
ein s Znáčtovs famego X. Stórgij Ecory AZ41148 to dowody, 


> 


sá Żydy/óżanas zá Curti/á3a 3a Pogányá 3 3á nie Cbriftye 
ány nie ofaošiť wyżfiey ? A 343 y vo tých Ectegácb prziudica- 
tam opinionem fiwóie nie vofeoy poEdauicz2l tácy to nás mas 
ia fadśiey Goy Geoffaieft Actoren to teft / goyEogoteoen 
y fadši y pozywa! wofát vysrsy wygrali / pewnie mn prayoste 
nódhromymoomu. | ifie w tymże rososiale oóley. 


> Wfytkie narody wedle prryrodsonego y pifánego na ferch prama, más 
ia fady y Setiego, ktory fwarom koniec czyni , bes czego kašdaby Rseczpojp. 
y krolefiwo ypadło,gdyby fasiedsi fdmi fie iedli,á fwarom końca iaki prsctoe 
$ony nie czynił ; y niemáft na świecie tak mersadnego krolefhwa , y miáltá, 
ktoreby frvegoTrybunalu na pokoy Bélskt nie miáto. A Kośćioż Boży tak pos 
ysadne y od tak mądrego Zakonodace fundówane krolefwo, niema miec 
yrsędow nd pokoy» fkończenie fwarow 9. Jakoiby trwać mogło oon ani 
domowym, do Ktorychby prsýchodšié musiało? xdidein[e świeckie leków 
rodsone kroleflmvo byłoby Rezęśliwffe, niśli Kośćioł y mido Boże, Ki ore iefli 
ná poko) y jedność f; asiecką Trybunału nie ma, me nad nie niersdniej ego, 
nic fpetnieyfego y niefczęśliwgegobyć może, LU nie tah, iest, wftyekić 
> ABBĘ E porsędki 
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porsadki fosęśćia Y rošumy twieckich kroleftw,Kościol Boty priechodźi, Yw zá PU tędy taoi stazdniatego! Eóieggeby 
fiarym yw nowym Zakonie pofkinowiowyiefi Trybunaż, te bráty pee ob ; pn eMe A RU kanoe a3 éia/pow 
nt, y niefpokoyne yśmiersbiącego vthá.... VLA mr rá T d e rá żniejdna przedfievošiečiu náfemu niendlcżył 
cT tyh flowiech połóżmie X. SEárgá/ 13 Rośćioł Bożyy mai ficroséiagáénichee. Trzecia. A ido o pravodšie y 
mo fivoie fadyySedśiego ná fEończenie rożnicjnaprz0d 3to0J ! 2 vátvieblitoosči jet dobrze rozumieť mamy 7 ábo y fiumniez 
i wpytkie narody prawem przytodzonym fad y Sabšiego | | Niudobrymi gop wibšimy! še wiele roznego naboścńftwó Due 
mala; y/ iż vo (kávymy vo riowym Šaťonie/ poftánovoiony icf ofi M RA ži vonymi me£ámi ich tráćil | © 60] 3€ przeć 
Crybunaltátowy. | Dopowicoam. Chočiašby fie y to pos čivoťo (ohen votáfitemu nic czynić / áni mowić miechcieliz 
swolilo/ że Bośćioł Boży musí mieć [moie fady y fivego See co nie tylko złośćia nie ieft/óle niemág niejcoby fie zlośćibów 
E ipsicgo / ychóćby ten dowod od pooobieri(Ewvá Dánftvo Sienie | siey przečivito | iáťo niedhćieć nic pr3ećiwťo fumniemy | ens 
E fih wótety/t3063 ce3ámyEal ; prsebfíestoo 3ámEnoé Ligy ROWIE ] áni czynić: y vácaey śmierć fobie obróć/ d niżeli fum: 
€Fárgá tego nie môže | żeby tym Sedžim miał być Papież pienie dobre vtráčié ábo go wczymnóatwfyć: y owfen ie 
wik g r fa mpra pé 7 Fe gni 50 | towiel£a y dšivonie ro Ewánielicy Páná AA ko 
dd (crdi ci 3y [mote ady mieć mus | otá: ásáfte 3 Orugiey ferony/stośliwych Inost/vopese 
41,4 inga! twierożić /że papież Azymfti 13 Riša Bifłupy jie : pii T a g ; 1 od fivoim bo^ 
tym Sedia, co miżey Ziad Sťárgá/bez zofelkiego Ge de | ast rán alga Remi gdy wie 
vredov 031 | SPY fine; qr Bymy! yretomó fie frvynií Dovybamy tege ©. ~ 
b ., Povotore obpomiebam! Že ten d01006/00 podobieńftwa RY 2) uż mit mie olapobožnosči šyrotá/nie Ola godnoe | 
00 póńftwśiemftich vožiety ták by moglo tośćiele ZBožým pod | Tt cert e eA 1 álesá rosmáitymipr áEtytámi ár dva "a 


Pánem Cbri[ftvfemCgoys (ie ty o tym Kościele tylo mowi/) 
być praypuficsony:Fieoyby tatowy Gieostabyl/iátie? vo Páňe 


i nosie możni świ je w prótcyti 
atow / Erorymi Inośie możni świet(cy / 9 to fie wprół a 
n śiofobieróniy (abzáni ná te ftolicebywáia: jáFos maa d 


fisvách $iemfticb pofpoličie futóta/ choćy cámrsaoto tática aa za ld i (Fi Dánfticy ná táťie (prá | 
gp moma and 8 kon oj | wkm ie sá ay hm qo vdd | 
&ieosicgo me podcyšrzánego ni vocaym/ y Etoryby wedle prás > mieć EXE lego YO Snbicy y w Zlmerice/możecie go zá tática | | 
wá przepifanego iemu/ y wedle prawdy y fprówiedliwośći — o vdóćjyto tuż y cám watpie; v náš to f£vopie nic potraficie E 
óroietey / y wedle Dobrego prato Pánem Bogiem y lubámi AN byétie fie y ná navoieefie fubtylnośći svobyť chcieli. A E. 


wpytkimi fumnienia (a03ił Daye nam też Sedżiego táťiertoy | T iná C briftufo nie może nit pržca 

i ttd i ey ościele Páná Chriftufowym / nie może necp 

xe UNS Etoryby nie był podeyśrzóny ni wczym /Etoryby | © odie Minnie Sedim | ieononá takimi Etorya 
soco!e praw Bożych w Pifmie éxvoietym woyró3onycb / wedle | by nas wedle praw 2Ďožyd) y páná Cbriftufowych foo fit. DO 


rae memes emer a m maa pim. CZ Roy ml prawie 1 

t M RE BR imi ludmi fimnie | (5738 wośleć ft efprámiedlúvosčia (iva vtrsyw 95 E 

nin) nas 3 wómi [ooi ; á latroie nátátim Sedim prsejtá | gb ie o d Ai ácicgo! goy 1 

: $ dd edr 2 M zejtda | vípaťata s bo en oney (právy! po faosie! A 

niem. Wafi Papież Fopmpi rabim Gedśia nie ie, 250 nas QUIA | coeli nes nie iošie | mie pofoo3a. 1 

dh: tenenda Mfopüprae2os F us Roséiele Pán Chrifenfovovm iiy DEP J 
ych iemu pxaepifányeb: je fobie nta przepifóne/ Etóre S lew Ro istym pren (ano to otopili y [Eon VErzyvovýť 
przepifć w pifmie świetym prsepifáncgo vfé TEM Boot przecie 


"is Canonicum paawat Ecore to bólety Jy wielu Tzeczách 


iebrdwiedliwośćce/ y.oncy 5aono m 
99 práyá miefprdwiedii o 


nicme3es 


D = 
nie może: bo ffroná vote o onym oftátecánym faofic/ttory Sa 
| bźla żywydh y vmárlyh Pan Jezus Chriftus obprámowáe 
bedžie z áwic/ żenie iná kym fpofobem ooprámoáé beosie) 


PARADA icono wedle praw 00 siebie póddnych. Poťázuje fieto 3fłoro 


Rom: 3,16+ 


iego/ gośie mowi: Kto mię odrsuca,á nie przyimnie flow anoicb, ma kto 
go fadii , flowo to ktorem pomiedsiał , toć go ofadsi w on offateczny dzień, 
pot ásute fie y3 Zipoftolá péwlá świetego | Sadšié bgdiie Bog 
(mowi ApofFot) fkrytośći ludskie, pries Iesufa Chrifln[a wedle Ewan- 
ieliey moiey. Jefliž tedy wedle praw páná Chriftufowych / fad 
en odprawowanybedźie s á iótofi fie tu fironóv[potoi/ poti 
i ie obácšy | že wedleprawpónć Cbriftufovoyebieft ofa? 
zona: | j 

Alerzeczef/ Bozies táfieqo Seožieno Qutác zje 
fli tie v A étboli&ov/táto ŚR PAS de Mage rój 
Erorzy (ie 00 A itboliEowo oolacayli* Jako poEdzuie/żenie V 
Pánov Katholifow; tá áni tego cbce/áby v nasi ábo w ftros 
nyttorcykolwieć pánom "A átboli£om przečivoncy. Botdto 
vitas KótbolicEi Sedžia/ w tey caufie podcyśrzany / 13 firoa 
stá: táť też y náf/v pónow R ótholikow/podeyśrzóny bedie) 


- 53 ftrona. A go$ież go w3dy fukóćz Biedyby áffecty Iudzť ieňa 


Eon páná Cbri(tufovo/to ieft milość/otempezowala y vmiár 
£owálá/ y vofipttic opácsne opinie anioftá / lácniucbnoby(my 
vo(iyt£ic ftrony w miłośći táEoroey ] y Sabžiero tótiego nález 
ślijy naň fieżeżwolili. ecs 13 to truona/ yledwie można; nie 
ola niepodobieńftwórzeczy / álcolatego/3eono ftodbiciávze 
mo Páná Chriftufowe/ Yfilosc/ milość/ EtoratylEo budnice, 
3r3u£ili 3 EórEow (wyd) lubžie. Co$ tw czynić y Ponieważ cen 
Se0śialwedle praw páná Chriftu(owych/ faośićby nas mial/ 
y wfytfd powaga faoovo y Oecretow iego/ 3tadby fitá/ nie dla 
tego /13 en rosfoosit ; ále i$ wedle praw Páná Cbriftufowycb 
vosfaofilÉco$ tego niebaczy/że te právvá PánáChriftufowe 

moga beśpiecznie na mícyfcu tego Seosiego być z 
- Alerzeczef/ Spy Eolo Pifins fo (pory/iatoż ie pifmo rozs 
frzygnoćmożey A iáťo wpyfcy Indie w świetfkich náuťá chy 
fpory rozfadzálov ázanie zonycbže náuť |oťrorefpoty málaz 
Gy iurieconfalcoroie pwi 2€levdio fie/y IóGEPSY wioda/gdy 
ka ieoen 


CAE 


ná rozdžial trzeci Cześći pierwffey. 37 
deben Srugiemwprówo idfie poťažejáš Orugi milczysydy prav 
wá vťázác iáfnego nie moželá to pasebfie pobásáť mose/3e 10 
go 13063 blisfa práwá/ iuż y temu Orugivftopić musí. 2l cze? 
mužby y w tych toto Pifma swietego (porzech / toż fie vc3yć 
nić nie miálov 2 36$ teydrogi wpyttá fiórożytność po ead» 
gieh Apoffolftich w (porsecb Eolo pifimá nie viyélá v pie 
fómia iey to poEását moga. 20303. y pánowie Rótbolicy fami . 
teyże Orogi nie všywála v- 2 iáťožby tá drogá nádná dotego 
niebyłóy Byłaby pewniej awla(icaá Eiedyby luosie W tym 19% 
bie dáli pomociá to cbéielioáé fobie odiač/ co Do rozftrzygniee ` 
nia takich (porow pifmu świętemu w nich 3ávvaoaa. A 603 
takiego w luośióch Pifmu świetemu oo rozftrzygnienia [póź 
rów 3áwab3a: Co/goy Inošie ábo ná fómym Pifmie swiety 
zgoła nie przeftawólaj ábo Pifmó s. náfwoie rożumienie nás 
<iogóia. 250 gdy panowie Aátbolicy náfámym Pifmienice 
hca przeftóć/ álebo nie? Tráditie wole pasymiefiáé véiluia/ 
ztd Eá3oy widśl/ Se (imo Pifmo swiete fporow miedzy nimi 
á fironarozfirzygnoć nie mo3e/á gdy też Ero 14 ficerosumiee 
nie pifmá świetego náčiaga | ius y micozy nim á (trono Ora 
gó! fpory Pifmo swiete bár30 trudno ro3[aost. Te zawAdy/ 
Eiedyby fobie báli odbiačludšie / przynaćto tażdy muší/ żeby 
fie znioftá wfiytkć po wietfey cześći trudność / á vtalá fie 
firdoniuchno drogá ifinu świecemu/ Qo ros(oosánia wfiyte 
ticbfporow. A idtożby luosi przywieść / żeby te zawóady 008 
ioc fobie oáliv Dowody flufnymi. Lieliby panowie A átbos. 
licy viva3á€ v fiebie zacnosé sbávienia volccanego + mieliby 
pátrsyéná pewność pifmá swietego / Etorego ŻADCII W nice 
pewność y w podeyśrzenie talie / ani przywod3i/ áni prave 
wieść može / potí fie Cbrseóciáninem 003yWA: wiec też nte 
miey mieliby yto obóczyć / żetakówey pevonoéci ich Trádie 
giey podánia Stárfychriáča ma pifmo świętej nie mátal ów 
miećżadna miára moga. A practos táť zacney 130697 | ietie 
ief wiecznezbówieniejnie mielibynć funośnienće tátum 36a 
faozóćj EtOry pewnośći doftonálcy nie ma; já ove fè Tvábis 
ticzóle ná cátim/E to wfiytEe peronoéé majiétabyénabofto» 
nálga može Vot owe reft pifmo swiete A tedsżytylwiet zás 
a 3 | EU 


ná rôzdžiaľtvzeči Cyeiüpierwfep. — 8 
Tom.t.eont.pesi 


Odpowiedź | 
vezytáť wfyttim nie póswalóją: $ ¿sym Bellarmin 1. lib, 2, cap. 198 


pimi świetegonć rozumienie fooie náčiatála: či poniewaz e fómeg 


c is c V cens " 


R Cor, 14.29. 


Pifino świete rozumieniu fiwemu poddáť Deal á fiic fioe roa 
zumienie Difinu émiecemu] mieliby cále fwego rozumienta 
ooftapic/ gdy oo Pifmá swietego pray (tepuio porozfadzenie 
fporow/á do tego tylEo ferce five nágotowát/ co Pifmá swier 
te poddia : Etorei$ też fa takowe / żedoftondłey pobożnośći 
máis náuťe v fobie/y one pomóc3 niebá Duchą swietego pro 
facym ofiśruia: trzeba wfytkim oo Pifimó swietego po des 
Eret w fwych fporsecb przyftepuiacym / force 00 pobożnośći 
prawey nágotomác/ y modliewóm fie v(táwicanym poświe 


cić. A tókóiby ócno/ y zá odiećiemzawad/y przygotowaniem 


takowym! Pifmo swiete wewfytkich ludšiá h Krześćióńź 
feich rósfaO3ólo (pory. A poki DO tego przywieść nie dádza 


+ 


fis iudžie/ poty przedfie y niepevone Y podeyšrzáne Tráditie/ | 


práes pewne y ntepooeysradne Pifino świete / y náétogánie 
Pifmó swietego na cuoże rozumienie/ fEoforvániemrosumica 
niatótiego vo Pifmó swietego pokonywać potrzeba/óbytae 


fámá pewnay Bezyra w pifmie świetympoddna prambá] ná 


svieť i niew3rufono3oftálá. A iefliżby Eto przedfie nálegal/ 
15 choć tátowe znafšánia fie fton roznych/34 tótowym stolae 
foá przygotowóniem/byłoby fnadna do poťazánia prawoy/ 
á tát do ftończeniatolo pifmá (porovo/eroga: dle ná tátowe 
znafánie/ Sadu praeofietrscbá. Tedy, áby fie y tátiemu oo 
nas bogobšilo/pozmalam ná táEovoc znafšánia Sadu: ále tám 
Fiegoriáti iefE oo2lpoftolá Póńfkie Pawła swietego vťdzda 
Ný| Prorocy dwa abo trsey niechay mowią a infty niech rosfadzaią. D to 
maf Sod oo Zpoftołd-potażdny / áby luosi Chrześcióńe 
feicdhiy ico czytdiajy či co fiuchóiajcóEoweznafónia prsespi 
finá/ y v[Erte rozmowy jrozfadzáli. 2t cá&owyé cylÉo (ao/ylibe- 
rum arbitrium , to iefé/ voolney woley Indzťicy/ Etora ydobros 
voolney flużby Bożey Jtdłiey tylko Pan Bog nafi / y Panna 
"jesus Chriftus chec po nas / ypobożnośći/ zá oświecenieni 


| praeż (tomo párifticis fErony nas fundánientem teft /f£r3c03) 


y wolność (umnieniá 3ácbovoáé może. Yle ná takowy fad pás 
nowie AA átbolícy zezwolić nica. R 3tadże/ czytáčy fluchdć 
y Piliny mow rożnych ftvonoaté3uto / álenámet y gi g? 

ámego 


(yroccoifputuie y pifie.Gtoo niecbay bácsny Csytelint vna) 
iefli fie tym Apoftolowi Pańftiemu nie prae£ividia / yiefliż 
liberum arbitrium niepodnofia / y ludowi Chrzesčiánfkicmu 
wolnośći fumnienianie od0eymuia. : pue 

Ale Do rzeczy wrócótac fie; do drugiego bovoobn X ip654 
Stárgí prsyftopmy  ná£tory táť ErotEo 00powiedam. pos 
níewas fie pozwolilo teqo/ że mosebyé Sedžia w Kościele 
Páná Chrifiufowymtedyć ius y ná tendovodiťtovy niewie - 
cey w fobie nie 3ávoicra/ obpoieoáénie trzebá. Jedná? weya 
$t3e€/ yw tedllegótie ob X. Sťárti przyniesione / nie závodu 
dši. Tha te tedy mieyfcá/Etorez fiórego Ceftámcntu x. Stáva 
gánábraequ 3n0tował/ obpowteoam: 73 poo (tárym Ceftda 
mentem bylá Ńzeczpofp. żiemfta Jaróelowi/ Etory był ná on 
c3ás ludem Bożym / dana: przeto też / iá£o Sady/tat teży 


-Sedśia/ Ola Rzeczypofp. oncy byľ poftánowiony. A ooFao 08 


naRzeczpofp. tvvoálá/ trwáli Sedžiomiey fady s foro vpde 
dldjyfi wu s Gicosiowie vftáé musieli. Tož y o Ofidroroni 
Each podzabonných rozumiey/że oťad triváli/trvoat y Zaton 
Do nich właśnie należacy: gdy vftáto Ofidrownicewo/wpadł 


y Zako właśnie bo nich należócyj ióto też táb wliśćie DO BYŚ cap. 7.183 


dow drgumentnie Pifarz świecy. VO Wościele páná Chris 
ftvfowym roznaie(t zeczpofpolita/203nyv300 00 oney aea 
czypofpolitey Jzydeljkiey/ y oo onych Ofiórownitow:y przes 
tož3t40 nie zdra to poybste/ iż woncy Rzeczypofpolitey y 
Ofiórownictwie byly Sady y Geośia/ praetos yw Bośćiela 
Páná Chriftufórvým być Sady y Sedžio mie mufa ; Á Lo ztadi 
Iść 3aono miára nie może/ žeby táťie Sady ytati Srožiabyť 
musialy ióżo tám byľ. tos 
Co fie zás micy[c 3 nowego Ceftámentu táťše ná brzegi 
zn0tówónych dotyczepierwhe teft Mat.8.Étoie fie tá masle. — 
fliby sgrseftyt przeciw tobie Brat twoy , idź d firofuy go miedsy tobé 4 vá dt 
famym. Ief čip vfiuchassykateś brátá twego, ielli čie nie vfľucha, "em do 
siebieiedňcgo abo dwu, aby m vščiech dwu świadkow , ábotrsecb , fidnglo, 


© kášde flowo. A iefliby ich nie yftuchat opowiedz Zboromi , iefliby Zboru nie 


Yfinybaż, nieebéubgdáie táko Gelmik p iawnogrseftnik, - =: 
Jia n 


i 
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Dunne ge meme meae A c a e Te EAR 
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E s 7^ Odpowiedź Pora 


To mieyfce | iáti pofkepeť vErzyvodzony Brát] przećiw 
Erzywdzacemu żóchowóć ma w Kosciele Páná Chriftufou 
wym/vczy; á praytym iáEo marpraecivo Ersyvoo3ocemu pore 
nie brátá fwego/ zvoierzdnosé/ Zbor abo Bośćioł Páná Chat 
fiufowi to ieft wfyfcy wierni w tey mierze/ potáauie. $ecs 
wtrzymózenie 2Brátá/ rozne ieft dálebo od |porow okolo Pis 
finá. Ponieważ tedy to mieyfce o vErzywozeniu Brárerftins 
mowi / y o owierscbnosciA osciolá Páná Chrijtufowegoł 
Ecoro ma w tey mierze/ przećlw táť lemu: teoyéoo fporovo e» 
tolo pifmá nienale3y/ ápogotowiu nie DorodŠi tego dire? 
yprojto/ żeby Crybunal ná (Eończenie ototo ifmá fwarowi 
był potrzebný w Rościele Pána Cbriftuforoym]; 4 dáleko 
nicy / żeby tym Crybunalem byt ten Crybunal Etorego 26. 
Gfárgá rozumie. 5 

Drugie mieyfce znotówał ná brzegu X. Sťáraá, Loan. ar. 
gosie pan Chriftus Piotrowi 3leca to/ áby páfl báránti ábo 
póftowceiego. Coco Piotrowi Apo (tolorot miánowiéterses 
c30119] nie záraz to bo infych Všáuczyčielovo! Etorzy ApofEog 
tóminie fu/naležy. Svýž Apo ftotowie/ idto w nduczaniu/eść 
ý vo pášieniu / to ieff / w rzadzeniu Zboru pańftiego/ y vosfae 


 Dzóniu wfytEicb fpraw sbładśić yvnieść fie nie mogli/ ola 04 


nego Ducha swietego ofobliwego /Eeory im ná comtánowis 
€ie wedle obietnice Pánfkicy dány był. Co o žádným inym 
ponid twierośić fie 3aono miára nie moie. A práetož 3 tego 
mieyfcá] žeby Eto infy] imo Apoftoly Póńftiej Trybunałem 
miał być w 2A osciele Pana Chriftufowym/ żadnym fiefpofos 
bem nie dowicdźie, 

Dóley tedy pofłuchaymy co X. Stórgapifie. Gegoiś v hes 
retikow niemaj , saras niesgody miedzy nimi powfławdiące Ryrsyč fig mue 
foa, y tyin fekey ich gina,y fámi fe »yiaddia iako tego dosnawamy. Bo gdšie 
niemáft obrony ylekśrftw ná mesgody y fchifmy, Kroleflo,dko Pan mo 
svi yosermáne, ono nieftwornościa [pufloffeie. Znaczna cecha na barefie: Bo 
snátury fme) idko pyfni,d nikomu fig na rosfądek nie damwdiący,roftyrki fe de 
mim fobie rodzą, A vkrotit ich nie moga, y tak giną. A Kátbolicki Kościoż, 
Vrsad ma ná [wary y üiesgody, y wuetie dnffac y gáffae, iednoślią fwoia y 
330da trwa nawieki, © 
65 e (opos 


ná vozdžiaľ trzeci Czesći plermffoy. 41 

Oopowiedam. J3 bevezie/iáťo ich zowie X .eEártál nie 
máiac &ieosiego ná (Fonczenie fwarow ototo pifimá/ vpadás 
ia á Bo SCOLA átbolicFi táEi vr3a0 mátac/ vo zgodśie trwa 
ná wici : potrzebe Sedźlego we Zbore páná Chriféuf: 04 
voym stá fEończene fwarow X. Sťárgá poťázute. Vá to mor 
wie; żeby X.S tárg doznáwáč tego mial/áby rozne nabosert? 
few 00 RótboliEiRzywftiey/Etore on berezian 3owie/vpas 
dály! praytrubnieyfym tego dowieść. Tie poysray nácále 
Aroleftwá Anglio Scotta Dária! Sswecia/ á 343 tám vpás 
oły rozne ob R arboliEi Saymfticy nabożeńftwó: Fried poya 
žržy ná wieltie w innych Pánftrád Eupy luośi/ w Refy 
TłiemiecEicy/ Czechach Wegrzehi Sráncu(bim troleftwie/y 
v nas w Dolficse/ á tedy obaczy/ že bárso fiená tym zAwiędi/ 
Zeby tego dożnóć miał / iżby różne od Katholiki Rzymftiey 
nabożeńftwavpaddć miły, 2 ná wfchoo (lorica gwair wielki 
luofi Chrześćidńftichi roznych od A átboliEi Rzymfkicy/ báze 
30 dawno á przedfie áni vpávlizáni vpaoáto. 2 R, 3 irae yd 
ry żadna Sebžiego takiego potracbá / ióta 2. że: ? oEde 
zóć dpce/nie poťázuje fie. Nowy pósfkiey Etora X. Sťárga 
przypomina co fiepotycze! 3e wfelkie Zroleftwo rożerwóne 
ono nieftwornośćie fpuftoficie tá do tegofi y iednegofi famea 
go Aroleftwó nalesyigoy w fobie fámym/ co X. Sťárgá opu» 
sčilrozermáne cit z 0o rożnych nabożeńftw należeć mie mo» 
zejEtorew zo3umieniśch tylEo fa roanc/ y nie fa táť w fan fáa 
my roztórginione/żeby iconá fironá nabożeńfEwo „sw pré 
fiufowe zmfczyćj á druga wyfkámiévsilowátá. Yo ytEie teg 


` cel bes pocbyby zátošony máta / że chca wyftówić Brolejfwo 


áná Cbriftufoe] ále rozumienia m týmvozne, 2L rone ro? 
| „e dede iconegof celu mierzace / mie fo tá vo fobie fm? 
różerwónej idto gdyby rátam Gátáná wyrsucal/ vo czego fo 
wá five Pan Tezns | 002. Sťárgi przýmiedšione | Getty 
Keorarsecs I gdyby pónowie Bótholicy / goyby inf od 
chciśly Dobrze oważyćj zárazby wpytkie jo few mros 
tvm / Etor3y rosie wo nabożcńftwie Páná Chrif ada 
sumicntamdáto/ e ypto o ad cr HOAN ji 
Uś 24 W ć DAJA iftuforog vivo py 1750 : 
lus zá milosť PANA daj Mienia 


% Thef. 5.20, 


Mme o Odpowiedź ` s 


wienia vo milości pomagált/ y fobie pomagać OopupczAni: ale 
do rzeczy. A táť nie vpátrsyl y tu tey cechy ná piat idto. 


mowi/ ttoratunálesécbéial. 2413 przy tym ) žená ludztich 
ro3(c aofácb nie prae(tawáta odpo EHMARP luoste/pys 
cheimprzypifuie X. Gtárgá s tedy gdyby to było w Pifimieś: 
roffasáno/ bez wfegodoświńdczania wfiytEo prsyimowwát] 
coby iedno Eto nam był podał / tedyby to pycbá była / chcieć 
wfytkiego Ooświódcząć. Mecz gdy wfytkiegoozówidoczóć 
Pífino świetetażej áto iedno/coieft dobretgoj przyimować; 
tedyć wfytkiego doświddczać/ á moe fpuficzóć fie ná rozfadí 
Iubsťiciicono 6334 dobrym doświad Oczeniem/ieff to powolne 
y poťorne ftowu Bożemu pofiufieńfiwo/nie pycbá żadna: 04 
yofiem nie czynić tego /co vo flowie fwym namysfiy Hogy pan 
Jezus Chriftus roftóznie / toć to ieft/ co fie zá pychejy bár30 
wielka pycbe/ y nie bolażn2503a fiupnie poczytáč može. Pie 
fe też y to/še fie te nabożeńftwa wyiaddia. Co ieflisby fie osid 
do/od tych pewnie Ożieie fie/Etorzy fie miłośći/Etóraiefi vola 
(ným Żatonem Páná Cbriftuforoym/ nie nóuczyli / y przetoż 
infiych znafóć nie vmicio / yte czaftte Duchá ZInticbrifowos 
gó ieficze w fobie móió/że Ola 203nego rozumienia vo nabożeńa 
frote / infych nienavoio3o y przesládnia. Miec žeby nabożeńć 
fimo Bótholickie przeto we zgodśie ná wici tewóło / 15 ma 
gáticqo Sedśiego/ idtiego X. Stórga wypifuie/ ytó trudno 
fieoftóć ma.56 iefli Czybunał Papicfti zachowuie nabožeňs 
fimo Bótholickie w żgodźienawicki / tedyby przezeń cále/ 
vofieby] y3áwfic 3ácbowánebylo. Mecz nie iejtzóchowónew 
Angliey/ vo Gżwecycy/ w Dantey/ w Bztotiey/ w 3supelnych 
A role(t wach nic ieft záchománe vo wielEiey cześći Sráncicy! 
T'iroerlanoy S3wáycárftiey $iemie; Rzefy T iemiectiey/ w 
€3ecbácb vo Wegrzech y eu po częśći v nas w Polficze: 3140 
tedy Éá50y votos] 13 ten Cxybunal X. Stárgt | nabose nfiwá 
Zkátbolickiego niezóhowwie w Zgodbžie ná wieEiliktp 21003 
Gfárgátiwieros. — i j 
Alerzeczetto/ żew Sif pániey 7y we POłofedhi táFowy 
Trybunal X. Sťárgi/to naboženítwo zachował, OOpowiea 
Dam, Jeli cer Czypynal w difpóniey zibowńć MOŻE to naa 
AS 3 bożeńftwo/ 


p GEE a 


narozdział przeci Cjśći plerwftey. 43. 


'pożeńffró8/ po co mála inquifitia heretice, iAŻO mówie prze 


uitatisz Jeflí temu Trybunałowi oufátoniceb inqui fitio anto 
fo. viiednca icy znieść; iávortie ztad potóznia/iż temu Trýbus 


qtalowi foemu vo tey mierze niebufáto. Płiechże icono y we 


Mlofeh/yw Hifpóniey wolno bedžie [uosiomto mowić/co 
w ferwiejt | wpół vyśrzw/ ido ycám id nabożeńftwo ten. 


Trybunał záchoma. Ciech odeyma miecze/ ognie wyganiás 
nia/voiešieniajobiečie máletnosči vyžrza záchovoali ten Erys 


punal/y we YOlofiecb y w soifpéntey id) nabożeńfewo. Tice 


pco tego obiac/niedse fie moy obácso/3e ich nabożeńftwoy 


możność świetfta/ooftócEi/bogictwa/ ramie &elefne3ácbos 


youie:: y 3ta0 w3dy 60 vpátrza / iefli id nabóżeńftwo/Póna 
Cbriftufowymiefi nabożeńftwem/Etorego tá teft wlafność! 
Se przećiwoEo wfelEiey możnośći świetfkiey/ mieczem Duchó? 


oným! to teft (lowem Bożym, wiára/ pobožnosčia! čierpli? 


wośćia/ y éiebicsácboroálo / ywfyttie prscérvonii fivoie zá? 
wfe tlumito.R gdy oni moca y gwałtem DO tego luośi pzzyći? 
fEáia/ ábytáť voier3ylijfáEo y oni! obácayé przytym mega le 
fli ich nabożeńftwo / ieff páná Cbri(tufovoym nabożena 


| "ftwem/ Etore tey wolności wfiyctim Cbriftpénom] ábynic 
przečívo fumnieniu Zaden nie czynił / pilno ftrzed3 pray d3Uo Rom. 14.32: am 


ie. Aczći przyznać fie y to ma Xiedzu Stóroze/żey tókowy ies 
go Trybunal/ Do aácbovoánia naboscn(bvod iego barzo poma 
ga: ále nie z iney miáry/ icono żetatowebogdctwó/y táť ovo 
wożność świetfła ma vo reťu/ á že fobie pobołoował nieftore 
Mionórchy wietu tego. Ale y VONT. t ecivot &ie3a je3uitoo 
wie/ wiośićie to dobrze; czego Do schowónia voa fego nabos 
Zeńftwó nawitcey potrzeba: y przetoż yw táťome wyfłówne 
samEüvácsey niż Alaftory/ y fundácie láťo natluft e funo. 
wóć fieraczyćie. : eR 
Daley X.Stórgópifie.Spytaf co to sa Trybunat:Kdptani dbo Bi 
upisnawyiRym Kaptanem , swlaficzą na Conciliách,edy iáko BOA 


„ ách apoftolfkich siáda fig, y fuchdiąc, co kto około Zakoni Bożego przyn0e 


śmy ok csynas Tak fie sddfo Duchowi świętemu,y nam. sA 
Twierofi X. Gbargá/se Crybural we Sborst Páná Chri 

ftufowyn/ iefi nawyśfy 3 áplan/ to ieft/ Poptes Śzymftu ys 

"ERR Ś 2 Xieża 


— KOOL e Z CE v s i 


m. ew e Odpowiedz Ly a 
Ziezo Biftupylswotafczóna Concilium. Ale czym3etegodoa 


xvodžiť 1 Ticaym. Tu fie było sili X. Sťároze / áby A osttot 


Rzymftí potasal być Kosciolem Páná Cbriftufovym / nie. 


profefsia/ ánititulem álevsecso fama; y CribunaljEtory tu 
opifal/byé elafitym Seožia voZšoáčiele PánáChriftufowým! 
ná (Eoricsente £olo Pifmá (voarow. Ale rozumial/ že tu DOŚĆ 
nápro(tey oopowicosi/ (áEobys owieczEómi fioymi] nie 3 602 
verfarzmi (prároe miatano owieczti Xieo3u Sťároze/gby co 
bez dowodu powiedajwierzyć 3voyEl y: douer(ars mu żaden nie 
gdy bes dowodu wierzyć nie możej úle dni 33a0ney miary pos 
winien. 2413 X. Stórga do fwego Crybunalu Concilium Apo 
fiolftie przybywa: tedy powiedam / że rozne barzo máterie) 
mie3g0036 fie3 foba. Trybunał X. GEárgis nawyżfego A de 
planáy 3 Xieżey Biftupow złożony teft: Concilium Apoftole 
feie | nawyżfego Vfiárovoniťá y prefidentá nie miálo/ icono 
Páná Jezufá w niebie po prawicy 2503ey śledzacego/ y tám 
701300 fwoy Ofiárovniczy odprawniocego:óle áni 3 2Siféyz 
pow; śle profée rybitiy/ Zlpojčoty pánffie/£torsy fednáť bys 
li fundamentami bory Páná Cbriftufowego/ y infe náon 
€3ás prawośiwe wierne Vcznie Páná Chriftufowe: Trýz 
buna X Stárginá Conalum, nowenáuťi/ nowa roiáre/ 00 
Zipoftolftiey rosna/ iato fies Concilium Zicenftie“/ yinfycb 
po nim poEózwie/ (tánovvil: Concilium Apoftolfie nowych 
náuť movoey wióry nie ftánowilo žadnicy. 250 od Páná pooás 
nych Všávť y voiáry pilnie fie tr3ymálo/ále śni o 5aoneyvaecsy 
infey/ icono o13ec3ácb wolnych/ y niektorych Do czófu tylko 
pewnego trwdiacyh/Etore3 natury fweyzbówieniaj áni dag 
wółyjdniodeymowały/rozfadet vezynilo Trybunał X.S tára 
iná Concilium 3 voyElinániem do 3ácbowánia fidnowienia 
fivoich Banonow luośi przymufa: Concilium ApoftolfFie 
nic vofeccy nie movot/teono Lo gdy zachowaąćie/dobrze vczya 
nićie, Trybunał X.SFargi Ducbá świętego pretenduje whe 
Dyjy fobie przywłafcza: á tym e3áfem Domodom włafinych ná 
toi ma Duch ńświetego/ nie przynośi: Concilium Apoftola 
Beo świetego pzednicy Peto [piavoce wyroťY y zezwo 
enis fivego potóznie ; úle DOVODY tego tema 3€ 7I 0n caáe 
S5 ry WI 


wierniiedniwiośleli lá wfiyfcy pewnie wiedźielij i$ wibomieł 


ná rozdźiattrżeci Czesci pierwftey. 45. 
iávonie | táfitie ylany nánie był Duch swiety / y ná fprówe 
3pucbáéwietego / w onych wielmożnych y cudach ytájemnie 
cácb £roleftwá Páná Cbriftufowego / wfyfey oczyma fivymt 
zvlafiymipátrzáli. X przetoż moglo tót beśpiecznie ono Cóż 
ciliumconcludowóć | Sodlo fie Duchowi óvoletemu/ y nam. 
Onemu fie Concillum zelá tata conclufia: Ale żeby fie Trys 
bunelowiXico3á Stórgito zcyść miálo / trzebóby náto tás 
Eich dDowodow | dboidEie ná on cado byly/ áboláťie teraz być 
moga) iśfnych świadectw (lovoá Pánjticgo. poti fiecátimt 
Dowody 3g00d miedzy Concilium Apoftolftim/ ACrybunaa 
tem X. Sťárginie poťaže/ poty dórmo X. Gtérgá Concilia 
um 2ipoftolftie/ do fwego Crybunaluprsyfywae. Aleć y ten 
Trybunalod Xiedzá Sťáryi poťazány | Papież 3 Xieža Dis 
upy ná Concilium / trudnoby miał to Odprávovoác/ co nars 
X. Sťáraá tládšie. 250 gdyby ten Crybunal/ wfycEie ototo 
Pífiná fary rozfadzá mial Šloby zá tym/3e ileťročby fwary 
o£olo pifmá vrofty / żeby tyletroć Concilium zwolywóć poo 
trzeba, Lecz to być nie nose. 25o iáto vftawiczne niemal być 
soáia Eolo Difmá fiwary/eóEbyteż vftówicznie niemal Concio 
lia być mušiály: Przetož ánitomosna/ áby tai Crybunal 
wfiytEim obolo ifimá swietego fporom mial onice czynić. 
Aleć y fámi panowie A átbolicy / inatfego poftept oo tao 
w fporzech Eolo Pifiná zážywála. Cjáto wielepo Concilium 
Triocneftim około Pifina fporow vroftov 2343 tymErybua 
natem pánotvie A átbolicy ná te(porypowftawóli* Poysrsy 
ná Bellórminaj przednieyfego bez pochyby medzy pany Jeż 
auicámi (ámymi pifórzó/ 4383 on tego Trybunalu czeťará 343 
yprzećiw (térym Dycomiy przećiwo Vicoteričom/DowodDÁME 
náiátie fie zbobyč može) rzeczy fmey nie broni/ y O 
dowody zburzyť ośilnier Toż y infy czynie vopyfer žsátbo b 
cy Prlárše. Przetoż qoy pifárscA étboliccy w pifmóch [voy 
infego Poftep£Eusásywáio 4343 nie idfinie znać odia /3E infa 
drogá teft fPofobnieyflaoo fPoricaeniatolo PIE fieorow/d 
niżeli te 90 X. Stárai oťazány Trybunał. Ale y fam Xiad 
Garga (03 97TH w tych poiar 2436 DOMODÁMI ná ilie 
; u UM fie >dobyé 


# 


ea d Sos e s de m mide: rima 
PÁ RIE VENO a i SOC 


46. Odpowiedź 


fiesoobyć móżejnie edtfuie/y fwegowmocnićjynafegó toysma. 


mia zwątlić: Jefli tót/idEoż tót/ wyiawfy/żeby ábodáremnie, 
Abo Olaprozney chaty te práca podiał / Etoż nie baczy/że fáa 
mym pofEepEiem fivym nauczył nas tego fam X. Sfárgá/3e 
Séteránie fie táťome 3 ffrona przeciwna / badź praes pi(mág 
badź przez v(trcvosmowy] oále£o left fnadnieyfig droga do 
anicótenia y fEończenia Eolo Pifiná ftoqiow/nie ten 90 Xie03á 
GF árgi Crybural podány y vťazány. 

Y táo to viasyc/ co tupife Z Sťárgá/Poôtrzebá. Trybus 

nal ná ftończenie Eoto Difmá fwarow / 3 Papieża Rzym(ftiea 
om. 1; eontr 89/3 Fieżcy Bifłupow|zwłaficza ná Concilivm/słożony mieć 
gener. 1.lib.z. hee: CO ÁCZ też Bellarmin zeznawa/ ieonót inožicy Papieżń 
m p ia y nád Concilium] Y nád wfiytto przeťláda/y iegofimego Sta 
gore, itor, OŚLA IMS yaesnaa $e nawyżfiym Gxebfio fporow o£elo 
cap, 1. wióry y obyc3átovoieft Papiez R toż też voyználi Jezuttowic/ 
*oungcrus/GOretaerus/YOelferus/s5aneman!y infy ná Difpue 
annor 601. bátiey / Étora 3 Ewánielitámi Z utberány mieli Katisbonz, 
fe, 7, | Abo wReinfpurtu / twierozac/ że Papież (am teft Geośia 
wfytkich ototo Pifiná fwarow/ttory fie omylic/ánt zbladšiť 
5aono miáro nie może / gdy 3 (Eolíce fwoiey co rosfabsa/ ábo 
Deterniínuie. Teflí fie tu 3ga03a X. GEárgá 3 towársyf mi 
fiwymi/ Etórzy te Sady famemu Papiežovvi) á X. Stárgá tes 
mu 3 Xieżą diftupy / zwłafczć ná Concilium / przypifuies 
niech bácany y tos(oony Czytelnie rozezna. 

Daley pipe X. Stórgd. Tam flar prawdy, y tám KoKiot ktory. 
niepofľufóne wyklina, y sá Pogány ie poczyta, y Gartnie natrapienie daie, 
Tam páfleys owiec Chriflufosycb , ktory droge owcom poflufinym vkasnie, 
a parfšyme y bárde wymiata. Tam klucsnik niebiefki , ktory do rosumienia 
qifma Duchem f. pifanego otwarsa, 

Śnotował nabrzegu x. GEárgátitd miepfe / Etore bo 
tych fiow fiwych obrócajy onymi ich Dowodji. Jato tedy tenni 
flua/obacaymy.  pierwfieieft, rTimoth. 3. ty Ptorgm Apos 
ftot Pawel świety/ Bośćioł 2503y 30toíe fľupem abo filarem 
prawdy. Cožztod X.Sťárgá zámyťať Corse R ościel R3yma 
fi (tupen y filarem prawdy. Ale tr3ebá wiedśiećr że fu mowi 
Apoftoż / 9 onym ośćiele przez swiete Upoftoty Panfkie 
à 6t | Pozepionymi 


ná rozdzial trzeci Cšesti pierwffey. 47 | 


QcsepionymiSe ift ftupem prawby: Ecory bez (poru wpelčice 


o, náuEi fie 3bávofenney trzymał/y oney rozmaitymi (pofoby 
poreżnie dowodzi. R przetoż/Etoż nie baczy tego/idto ofoblis 
wie to © onym Kosciele oo Apoftola swietego teft powied 
Diano? Cheelíteby to Zalecenie X. Gt árgá DO fiwego A oócios 
gó obroćić/ trzebá mu pierwey tc? Oowieść/żendukizbówiene 


pey tát fie trzyma) y oney brónt/ióEo on bor /c90 nimtdE Aa 


poftol mowil: Jefli tego nie dowied$ie / prozno to zálecenie 
00 [wego A osctolá ciagniać bedžie. 259 tato te zalecenia Etos 
re máig vo pifmie świetym wierni y póbożni /'háoáremno foa 
bie przywiafczatażdy Cbrscátiómn / poti fie wiernym y pos 
bożnym prawośiwie nie sffónie; táť też y Zbor ábo Kosciol 
Edżdy/Etory fieiedno oo páná Cbriftufá ozywa/ prozno fobie 
zólecenie Sbory ibo Bośćioła Páná CBriftufowego przypis 
fiie; pott fie Sborem abo Rościołem Pana Chriftufowym 
prawożiwie nie poťaže. ic "e 

YXOtore mieyfce Mat.18. znotował / náťtore 1u5 fie wyja 
Fey w tymże rozošiale obporicdšiáto: z Etorey odpowied 
obaczy Edżdylidto temuiego przed fievosteciu fluży. 

Trzečie mieyfce, 1 Gor.5. gdzie A poftoł Sborovo A órynea 
ficis roffasal zlośmitć podáť Szátánovi názginienie Ciée 
žá. A cozztadzáminať chce Xiadz Stórgóy Co/ že A osciol 
Rzymfťi voylocsyé može stosniťá/ y Czórtu ná wapienie poź 
ość. Aleć cen przytłao Zborowi w imie Páná Cbriftufá sgvov. 
móaozonemu właśnie fłuży / y co Boryntfti Zbor vczynił / to 
te3tá30y dbor vezynié może/że może stoónitá wyłaczyć. pos 
dánie 0 G3átánowt/Etore X. Gtárgá prsypomina/i3 3á c3da 


fov 2lpoftoljEicb bylo (práva cwdowna/ nafym czófom/ttóg 


zybędtowych cuhovo nie flycbáé / flużyć nie može! y przetoš: 
tera3 Dáremnie fid 0d X. Sťáreí przynosi. 
-3Yvarte mieyfceznotował, loan. zr. ná Étore mieyfce 908 
powieDŹiało fie wyżficy w tymżerosdśiale. 2 3 nie? «05 ce 
X. Sťárgá táťše závorzcé # To/že ták o Piotrowi páótene oa ` 
wiec oo Páná Cbriftufáslecono/tá£ y Papieżowi” Jefli to) 
tedy ponieważ miedzy Piotrem Zlpoftotem Póńftim / à Pas 
picsemmSoymfeim viele voonicé; y zleceniem Páné Chriftus 
E TS e : owym ł 


+ 


` Odpowiedź 
forvymlá Orbinátio A árbinálfko: nie inž) co Piotrowi Apos 


ftolowrpánfticmu/tos yPapieżowi należeć bedźiejżwiafczą . 


3 firony Orzedu ApoftoljEiego: Etorego że Żaden áni MOgl/áa 
nú môže mieć ná fobie/ obrom Apoftołow swietych oo Páná 
famego ábo wybzdnychi ábo poťazánych/nišey poťaže wtyma 
że ro3o£íale. N przetoż oo piotra do Papiežá/ zvolaficzá 3 [Ero 
ny Orseou ZIpoftol(Fiego/ nie idzie árgumentátia/áni b01000 
bróć fiemoże. 

Piate mieyfceteft, Mat. 16. ofie Dan Do piotrá mowi/ 
Cobicoam Elude A roleftvoá niebieftiego / á co zwiażef Ná 
$iemi/beośie zwiozano w niebie. VO tych fiowiech Pásftich? 
ieft obietnica Eluczow Piotrowi vesyriona. 250 nie mowi, 
iDáfecJálesbam: y moc tych Eluczow vtazóna/Etoraieft/3e coa 
by rozmieszatábo zmwiazal ná $iemi/ że bedzie rozwiazano Abo 
zwiazano ná niebie. Dottorey obietnice/ že wfiyfcy Apoftos 
lovoie naleža! to fie poťazálo / gdy Pan Apoftotom vofycEius 
te Elucze 3árovonó dal, Ioan. 20. gožie też Pan połóżwie / že to 


zwiezowónieyrożwiezowóniej nic infero nie teft icono oda 


pufczenie grzechów y zátráymánie: JA tore tat odpufičzáli Zla 
poftotowie świeći y zátrzymáwáli / gdy ťálacým fie opowice 
dáli oopuficsenie grzechow; nie poEutuiocym y nie Pálacym 
fic opowieddli / že vo grsecbácb pomrzeć mieli/ 3 táim vpea 


vorieniem]/ že inátfšy Detret nie miał być o mich w niebie vezyz 


nionyj ponieważ tá náuťá) Etora opowiedśli/ 3 niebá wypłya 
nelá:20co co píše! 3e wpytkiey nóuti Apoftolfkiey Fáždy obáz 
czyć może. Ale z tego wpytkiego /tylEo osivona moc náuťi Pás 
ná Cbrifiufowey/yzacność onych swietych Apoftotow/ Etos 


rym fie byl tey nóvEi Dan Jezus powierzył/óby 16 światu 004. 


nicélipotásute fie: ofobneidtie czyje pófłer(EWO ztad fie zás 
wrżeć żadna miáro mie może / á pogotowiu powaga Papiefta 
być ooroicosiora. A co fie 3áó tycb flow X. S£órgi dotyczej 
Tómtlucznił niebiefti/ Prory DO rozumienie Pifmó świetea 
go Duchem świetym pifánego twarza; te 3 micyfeó tego 
Mat.16. wyfmóżyć fie niemoga: bo tym Elucsnitiem nie fans 
Piotr vczyniony ieft/óley Apoftołowie brudzy | dto fiewyża 


Bey 3 wiafnośći flow PAAMÓIyzmieyfch jan óveletegope 


tozalo. 


TN 


ná rozdział trzeci: Cześci pier wiej. 49 
Basdło. Porotote obporicbam/Ge infa ic(t zwiezowóć nie 
Eáiace fie/yrozwiezowóćEdiace fie; d infajo0 royrozumienia 
ifimá swiete Duchem swiet pifáne^jovavoi otwoargát:ptere 
wfarzecz 00 mocy f£voániclicy świetey | wtorado maorosči 
nicbicftiey należy. To mieyfce opier key rzeczy/ Zvolezovvám 
niu yrozwtiezowóniu mowizpazetoż 3 niey votove/direčičy pros 
ftosámEno£ fie nie môže. AE 
Dóley pípe:reflišeby[my mas do tego Trybunalu, Conciliy Sediiom y 


. Káplanom od Boga danych, y fprazucomw ábo riadiicielom Kościoła Bożego, y 


nauczycielow prawdy przyswali, isali fie ná nie dacie? Isali fwego wykładu o 
Tifmie świętym odftapičie? á nd Oycom świętych wyrokach pryellaniecie? 
Bože day mam tákie Jerce, Dobrsebyśćie fobie porádiili, w pokorse na pofitus 


- fteflsvie wiary,y ná tych,ktorsywas samieść nie szog, ktorych Chriftus 


iako fámego siebie fucháč kaat, prscflaiac. 

Cviuj X. Sťárgá fwoie nam fufnosé záleca I gdy fiey 
zá námi modli / y nas namawia / ábyfiny ná iego Trybunale 
przejtóli. Ce flufność tego rádšibyfiný wfelFo fiupnośćie 
odmievzylisále trzebá vważyć/ czego fiepo nas domaga: Chce 
ábyfiny fienó Trybunał tego przypuśćili / álefiny wyżficy pos 
Eazóli/przecz te wczynić nie możemy. JAŁożbyfimy tedy niebee 
dac pracfonánymi ná (ümnieniácb náfych/ to vcsynié miclte 
A ftuinafiby przečívo fumnienin co czynić» to iejt / wiecey fie 


„ma wośiniż na Dogá ogladáčvy ráciey luośi/niżeli Žogálitue — 


bóć: Mniemam 3e y X. Sťáraá to baczy fam! žeby re bárso 
nieflupnabyłó ; yprzetoż zá zle mieć nic ma/ 13 teg? Ewoli ies 
munie czynimy! czegovczynić flupnie žabna miára nte moseé 
my. Ale X. Sťárgá fivoy Crybunal zowie/ Gebsiámi 00 Be 
gáványmifpramcámi/ rzadśicielmi Aośćiold Dožegoly ná? 
wczycielmi prawdy. Lecz Iana co odbpoviedbam że tego vbyté 
tiego dowieść trzebá/co tu Xiao Sťárgá o fwoimUrybynó” 
le twierośi, Ale z 2. uťafšá to przynośi/że ib iáEo Siebie fámes 
go fiubóć Pan roffasal : Tia to odpomiedami že f£utapá 
éwieteqo mowi o2Ipoftolácb fivych pan eaus/FCore on fans 
obrat fam id pofytaUfam ich osivonymi mocam Ducha świę 
tego v3bratal : DO Trybunału to X. S£órgi/ Fcory tych wfiyta 
Eich oocinentoro/ áni prec ogiri catici takie om Veznios 

i 4 wie 


Secun T SARZE 


50 ats Ddpotiigl Soro a |. ná rozdźiattnieći Cześci pierwfiey. 5t 
vole mieli/ poPásdé nie môžej nie należy. Ale w30y ten fle nia. Sabnym 38014 cateEu tvoierosié nie mose. — 718 mieyfce nó 
brzegu aánotomárie oo X. Sťárgi, Mat.18. odpowiedźiało fia 
wyżfcy/ y fad Páždy obaczy lá o DO tey rzeczy ico należy. 
'pifeddley. Aiako mięten sdwieść mote, ktorego mi Chriftus flue 
chaćkasat, mftakby am Pan Chrifius nas sawiodł y ofukat, ktory takich 
fucbać kazat nańby mftytkà wind fpódta,co ief niepodobno. Tabych sáwidy 
v niego był mymowiony,mowiąc, Tyś mi Panie tego fiachać kasat, ieflis mi 
głupiego miflysádat, nie moii miñá, Ty rofkásuiefš,A ia flucham. Ty opatru= 
ief dom y Kośćioż fwoy, y vragdniki do niego daieft, amnieś [amo pofiufieň- 
fimo rojkazał,owca zá Páflersem idżie,przyganić mu nie może,on mie 60 Czy= 
ni;yty Paniewief, iakiego mi modiá do zbawienia ddłef , mialbym fig ná 
tobie pierwfiym y wiafmym Pajłersn moim, ná rofkasaniu twoimyná poffue 
feńftwie moim Ku tobie omylič? Nigdy to nie bediie,ani być može, 
Táť rzeczy fivey powodźi X. Sťárgá. Biedyby mie 
ter zdwieść miał/Etorego mi Pan finhóćroftozat fama > 
by mie Dan Jezus zówiodł. | l 
Lecz mie pan Jezuszówieśćniemożć: 


o0 przetoż ánicen/Ecorego mi fiuchóć roftazał. 


« Ten dowod iacdle prziymuie/y przyznawam/że mie ter 3áe 

wieść nie może/Etorego mi pau (lucbát voffasal/iétowi že fa 

Apoftolowie Pańfcy! 39004 miedzy námi á Xiedzem Sťára 

gasóleo to pzza właśnie miedzy nami/iefli ten Trybunał ie» 

93á GEárgi/ ieft tymi Etotego Pan Jezus fľudpáť rojtasał, 

| O toprsarytego trzeba dowieść Ziedzu Sťároze.2ini te flee 

wóttorych tu sitá nániofl X. GEdrgá] tey vzečzy by nammey 

nic pol ásuio: Cy roftásuief/á ia fl bani Ty opátrutef oom/ 

yvrsconitioo niego oéief/á mnicé poftufcriftwvo fámo zoffae 

Zal/zé. 250 tego zówfie dowieść trácbá/ ieflito Pónfti Dom y 

vrzebiticy 90 mego DAmi/Etore X. Sťárgá rozumie. prawość 

iefE 1 że Pan Jesus nampofiufieńfiwo fámo roftasat / dle 197 

biejntie luo$ionsjdnitch wymyfłom. R bo tegoż pofiufieńftwó 

należy teš to3 co nam Dan Jeżusroftózniej Citr3e5010 [€ Mat. 15141 

oo falfyreycb Prorotow/ ać. y; 5 owocow ib Eo. te. 

Gurzeżćie fie 00 Ewáfu Sárysenforo y Gáonticufovo: CO Wyz Mat. 16.6, 

Elba f£wánicliftá cámie] o náuce S árysenpor Y Saduťicuz vus 

Bow. Vmilováin/mie tážpe? budhovi wierzćjelóle Dosmiády zlobu tie 
zj © ; czayćie 


3 Pet, 2. lo 


; Odpowied ^ `> 
ezayčie 6ucbóve iefli 3 Bogá fa. 250 wiele fatfyivyd Prero 


Eov wyfiło ná (vidt: Jakich yprzefétogy rofazań Panfkidh 


pelno vo Pífinie. Jefliż ceoy inffym roftasániam páná Jezus 
fowym/tót prsesen ámego/idto y prac swiete Apoftoly pos 
dórym/pofiufeńftwo ťáždy cdlepowinienstedyć ytym/Ptore 
fie przypomniáty/y tymże podobným. A gdy przeftrzegli nas 
Apoftolowie pańfcy / 3e tato niekiedy miedzy ludem WEG 
ftim byli falffywi Prorocy/tób tež mieli być (miedzy Chriftys 
ány) fałgywi nauczyciele: tedyć dDoznávoáč trzcbá) Eto vola» 
gnie ieff nauczyćielem Pańftim/ Eto me. ponieważ nam vbar 
3áli y przyczyne y potrzebe doświadczania tego. A iefliż co 


g sá (ámycb ony czáfom złotych Apoftolftich rzecz była pos ^ 


trzcbna / y tat pilnie 00 Apoftołoro swietych rofťazána y Zde 
lecona; oálcEo potrzebnieypaiejE/tych 3votagcaá caá[oro/t toe 
re oo2IpoftolfPiey y fezyrośći y świetobliwoścći cát daleko va 
ftopily/3c mico3y luośmiC brześćiórftumi oney évoiatoblimos 
séi) Etora wlafno teft tego naówietpego nabożeńftwa Dáná 
Cbriftufowego áaácsáforo Apoftolftich widžiánabylá/ lea 
owie iffiereczEi iáťie gOžic vpätrzvé može. A nawct te przem 
firogi yroftasónia Pánýkie! (éEo3byfimy 3ácbovoáli/y tat cále 
pofiufeńftwo Pánu oddáli / Eicoybyfmy FóZOemu oucbovof 
wierzyćmieliy Jatożbyfmy Apoftotá vftucbáli Prory Paže 
wfytkiego oośmwiddczać / tiedybyfimy niczego nie Dpświdda 
czálaci t0/ co icono nam powied3o/przytmowaliy 
Tidwet tál ten roz0ślał Eończy: Tak mowiac y rosumicia 
mielibyśćie prawy rosum,w proftočie y w mądrości Gbriftufowcey. Dofyé na 
o»cerosumu posnać Paftersa, ktorego Chriftus od siebie pofidwił A proflo« 
tá pofluBeńftwa, wfšytko nágradsa y safiępwie, 
©opowiedam. Tiawyżfiy rozum w profčočie y w madres 
śći Chriftuforocy: Przetožéto pzawoślwie Madrym chce być/ 
y nawyżjegorożumu Doftapić / cem fie trzeba proftoty Pás 
ná Cbrijtujowey tr3ymaácste ieft/évoieterofPasánia iego Peay 
s3e zachowywać / y Yo nid poproftu hodśić/a cát zá mooros 
śćio pánd Cbriftufowvo vost fie/ żebyśnadeń lucbát nikogo 
niecbéial | ponieważ tego nam Bog d éicc a mebá flucbáé vos 
Fasal, Przyznawamy to/áo 9966 ná owcę rozumní! Pájšerzá 
późnaćj 


a 


návozdžiaľ warty Cuscipiermfey. — 58 
poznóć/Etorego iey Dan vfľáviť: icono przyda vam] że0 to 


tu prza/Etorego Panvfiówił. Proftotá pofłufieńyiwóottoś" 


+ 


rey t X. Sťárgá mort) nie nágroosi nie/ áni 3áftopi. Do leć 
fiisiepego woosá owcóobierze fobie / dofšánie fie iey to/ co 


pan mowi &icpy ślepego voiooac/ obádivá vo bol wpadáta, Matis, 14. 


Ale r3ec3e £to/ 3e £o ná ovoce trudno. promo 3e trudno, dle 
nieniepodobio. Ytiech icono Fóżdy áby 3 połowice tego fide 
rónia/ obročí do zbdwienia/ Ftore obrácaoo ftérániao ten 
mizerny wiet | átárzecz/ Etota ficiemu teraz bárae truong 
306/ bár3o Łócno beOśle. 


ROZDZIAL CZWARTT. 
O pierm(ym Trybunale, ktory náuke Ariśńfką potepia. 


Tym položeniu) zánapiervofy Trybunał tládšie X. 
k / Sťárgáftorvá án Jezufomesťtorejiáko on mnie” 
majnas/Etore on Ariány nieftufónic zovoie/ potepióe 
ia: Alemy £ieozu Sťároze zá to Ošieťujemy bár3o pilno/że to 
fowom Páná ^jesufovoym prapanavoa/3e fo Crybunalem/y 38 
iezónapierwfy Trybunať Eláoste/ y že temu Trybunalowé 
„przysnawod Se teft pravodšímy y oo omylenia niepodobny.250 
ponieważ frowa pand Jezufowe Crybunalem vznama Xind 
Sťárgá: tedyć 3áras y to vanáé must] że ftowá Páná Jezu(oe 
wej 193fao$ié nas we wfiytkich oťolo naboženítwá roznicády 
moga. Žlišoním prsy3nawa y to/ że Trybunatem fa ostrome 
prawośiwym/ y ooomylenianiepobobnym; tedyć y to prżye 
anáé MYŚL co3tao idšie Eoniecanic/3e fiowć p áná Jezufowe 
y prawośiwie/ y bez wfielEiego omylentawfyttie fpory otoło 
wiry rozfadzóia. Ponieważ tedy tát fie Giefymy 3 tego / 36 
fiowa Páná Jezufowe X Stárgá Crybunałemjy cátim 
bwialem yzrjawa/ ztad Fáždy baczyć możej icfliš fie my potea 
pienia 90 tego Trybunału obawiamy / czyli y(prówiedliwiea 
nia3 viem beśpieczeńftwem czeťamy. Ale goy X: Sťárgá 
fiowó Pánftie) isto też y ApoftolfFie potym3s Crybunaly Va 
3nawa s tedyćślezadawa X. Sťárgá 3 rorárzy (tem fivos 
in żeby nievofkáteczne bylLy abo nie poíete/ y przytymbórzo 
e Š 3 nieftufnie 


z 


ją 5000 Odpoved © 


niefiufnie czlowietd pofpolitego 00 czytónia pifiná Swies 


tego bámuis. 250 iefli Pifiná świeteniedoftóteczne y niepoa 
dete fary táFic/Scicb pofpolity człowiet czytáč nie ma / iétof 
Trybunalem bedar Jefli Crybunatem fariáto beda nicooftáe 
tccnte y niepotete/ y tato i cb człowiet pofpolity czytać nie 
mar. ábpoloiyrofy fwoiethefimdbo potosenie/ rososiat 
czwarty sácsyna € Sťárgá. ET 1 

| Obcemas m imię Pańfkie sámflydsié fiedmia Trybunatmi „do ktorych 
was przywiodę,abyśćie patrzyli iako nauká Ariańfka nanięb potępionaieft, 
ktora Boftvo Chrifiufowe pfniąc, wyznania Troyce $, y3 Zydami y Turkion 
bala, y wiele Bogow $ Pogány prsysvodši. 

Wopowiedam. &lyfiymy co hce czynić X. Stórydridto 
zás te mu co chce / czynić dofyć bedźie / przypótrowóć fie bes 
Ožiemy/zá pomoca Pánjťa. CutylEo teo fobie (práve datvaz 
sny! že my/ Etorych X. S£órgą Ariány E 3ovote/ Arta 
śńfticy nán£i nie prayimutemy/ śle Páná Cbriftufowey oo 42 
poftolow swietych w Pifmiech swietych pooáncy/mocio fie 
trzymamy: y3ctoteft icoyne przedfiewziećie nópe / ábyfiny 
prawośiwe 25oftwo Páná Chriftufowe wyftówili / pod wyą 
myélonego oo luos Boftwa oczyśćili: Przetoż nie może to 
być ó nas mowiono żadna miśra/abyfimy ic pfovoáli: Tła wys 
znánie Creyce/ Bydy/ Turti/y Pogdny/ Etorymi nas zámiáta 


x. GPárgá/ wyżfey fic oopovoteosiáto w rozošiale pierwfi$i - 


przetož oo tego/ co odley X.SŁórgó pifc/poftapmy. 
+ Piermfty ieh dźwnie praydźiwy,ydo omylenia niepodobny, ná ktos 
rym šiedši [am Miflrs namyiffy naf y prawdanie omylna , fam Chriftus Te= 


sus, Syn Boży , ktory do Vczniom fwych mowi : Wiersyčie zu Boga y v mię: 


wierście, Zydowie wiersyli m pramdśiwego Boga, y tym Bogiem ieduym zow 
wie fie Pan Chriftus y toś BofIno fobie prsyesyta,gdy w fig merzyć każe. Bo 
wiara nie fľužy iedno prawdsinemy Bogu, w ktorym fiytke nadšicie náfše 
do sbáwienia, y dobrego nasvýšfšego pokládamy. Zadne fiworsenie sbá- 
, wienia dáč nam, jod csártá, grsecbu, y śmierći'y prektá wybdwić nie może, 
okrom [amego prémegoBogd; na ktorym fig wiąra nafšá báni,y byłby bata 
wochwdlcą,ktoby w fworscnie wier 35 zvfšytko ferce fmoie ynódicię, idu 

„  komidra kaše, pokladal. ` : 
C 9povicamn, PHepobobnaic(trsecs I láka to véic $a 
RE 2. nágál 


na rozdšial cowarty- Czesci pierwffey. yy 

nófól że ten Erybunal/ ná f corym éteofi Pań ysbówiciel nf 
Chriftus jesus/táb ofobliwie Záleca K. Sťárná. Cót teft zda 

śfter óc fam Dan jezus teft nawy fym imtftvsem náfpm)Etos z Pet. 1.18. 
rego nam Qciec3 nieba ftucbác roftasal; y (am Sbówićiel nas 1 
otým vperoniť świetymi v(Ey fiwymi/ že orie fé tedynym kIT is Mat. ss. t. 
fir3em náf ym; y 2ipoftoloroie swieci nas náucayU / Se wfšytz cot. 1.9. 
tie fľárby mabrosči y vmícietnosci 2503ey vo nim fa potožos 

nes yl 3ewfyteá zupeľnosť Boftwó vo nim micpta ćielefities 


á že ziego napełnienia myfiny wpyfcy brali lófteżć láffe : y Ioan pia 


przetoż nie omylne fà tego Trybunalu occretá / y vyrobi że 
Dna miára nie pochybne. 

YXá pieswfy tedy voyrot / Páná y Sbáwictelá napegó/ 
prsecivonam przynosi te świete (Loved letto, Wiersycie w Boga, J 
s mig miericie: 3 Eeórycb táEowy dowod przečívv nam tocayt 

Pidra nie fluzy edno prawośiwemu Bogu. 

Pan Jezus vo fie wierzyć Eaże: Przeto, 

Pan Jezus Bogiemiednymz Oycem fiszoroie | |. 
«Opera propoficia dowodu fivego / to teft rzecz te] že 
sviárá nie fľužy ie0no prawożiwemu Dogu | tym ymacnia X.. 
SSťárgá. YIapr3od /5e5yd0wie w prawdżiwego Boga wica 
r3yli: potym/ że żadsie [tworzenie nam zbawienia dá! y oU 
czarcaj grzechu/y śmierći/y picelá wybówić nie może: á nás 
wet/ żeby bątwóchwólca byl / Ecoby w ftworzeniewierzył/ y 
vofpytťo ferce fooie y náosiete / iáťo wiárá Eaże/ pottávať. 
YUrorey propofitiey dowody fwego / (Iowy Páňfiimi wfpies 
raj Etorymi Pan Jezus do voiáry vo fie nápomina: (tob rozua 
mie x. Stargd/ że totosic/i3 ieonym fie>ogiem 3 Qycem 308 
wiejy toż Żoftwo fobiejiato X Sťárgá pipe/praycayta. To 
feft wpyteż dowod Xiedza Stórgi/ y vofyttie pośiEliego+ 
Lá Etory cát odpomiedami: o NN 

Prsysnawam to Aiebzy Gárbse / že iárá niefinży 164 Tox 


onicyfym wzgledem. — T3áwtorosáé propofitie DOWOdW 
X. GEárgi to teft vec tej że Paw Jezus vo [ie voteray Pase) 
odpowiedam. Prevdájše Dan Jesus w fie wierzyć Paže! dle. 
trie papierwpym vo3glebem: pobázuje fie 9 3 tego mieyftó 

fómiegto/ 


ono Sogu navysgemu,; śle ooEIdbam/napiermfym y raptae? O jM 


‘Toh, 12, 44» 


3 Pet. 2, 21, 


Odpowiedź | 


famegol Ptore X. SParga przynośi: bo vo nin wióre vé fiers 
wiáry w Bogó/ iótonie dieli. 250 goy mowi oo Vezniow 
fiwoich , Wierzyie w Boga, távonie y otworzyśćie wyżnawa 7 36 
iuż oni wiórew Bogu mieli/ onym ^javáelftim/ ktory teft Dys 
cem Páná Cbriftu(ovoym: á gdy36tym mówi, Wiersčie y” mię, 


„tebyč ich Dopiero wióry w fie vesy. A rozhoáči eu micozy ta 


voióra | Étoro tuż Oczniowie páná Jezufowi mieli / á tal 
Ftorcy 3 náuťi páná Jeżufowey náuczyč fie mielijá táť bopie 
ro wióre te mieli mieć. Też prawde Pan Jezus efe 
bliwie w oným micyfcu poťázute/ gdy mowi, Ktow mię wies 
rsy, niew mię wierzy, dle zv tego ktory mig pofľať. 259 gy wiara YO 
páná Jezujá | obráca fie ná onego 25ogá Etory go poftal; á 
voiárá vo onego 25ogá/ nieobráca fie indšicy! ále oń/ íáto 0 08 


 ftátecany cel fiwoy / iv3 fie cále opiera; 3too Eoniccanie fie zás 


wicra/ że onemu Bogu/ Etory Páná Jesufá poftal / napiete 
vofym wzgledem wióró naležylá án fesufovot votorym tyle 


£o wzgledem wiara fluży.X tymżeć wzgledem mowi Apoftot — 


Piotr świety/ e my Preš Chriftufá wierzymy W 25ogájtto» 
tygo rozbuožiť 00 omórtychi ychwałe iemu dat/ aby wiátá y 
náofieiá wáfiá vo ZBogubylá. R przetóż/ gdy wiór Bogu Js 
graelfkiemu napierwfym wzgledem ftužy/ á Pánu Tezufomi 
picrvpym w3gleocm/iáEo fie potazóło/flużyć nie mo3e;3tob 
fie mocno3ówiera! že pan Jesus tymże Bogiem /Etorymieft 
€» icc iego/żad no miára byé nic może. A táť toco przečivo 
nam prsynoót X. GEárgá! náfewysnánie prawosivoe/ potes 
Znie vťázujc ; Xiedzá Stórgi rozumienie / żeby pan Jesus 
tymże Bogiem byl / Etorym Včiec/ 3 gruntu wali. 

A odpowieośiawfy ná glorony dowod / 103 posil£i (indo 
oniuchno znieść przyDźie. oco fie pierwfego Dotýcze/ i$ 
Zydowie wierzyli w Bogó prawośiwego / tedy to prawDół 
poti žydámi byli. Secaicoy Cbriftyány softát chéieli / y 304 

avoáli | tedy przy tey volere w Boga Jaraelftiego/ wierzyć 
też byliy w pónó Jezufá powinni / y wierzyli; tat isto Pan 
csus Ocznie froenduczał/ dby wierzac wBogóny Wen wies 
*3yli A tób 3 tego posúťu Xiebzá Skárvai/ 1303 nábá pe 
E. ic fiel 


| sárogdilalgwarty Ciescpiermfey..— 37 
de fie / že volává napiermvey Bogu á potym Pár Jeżufówuy 
xotorým vozaledbom należy. . : 

YOtoryadé posileť Xie034 Gfárgiieft/ nam (EWOTZUA 
nie Saone Odć zbówienianie może! y Od czórtó/grzechu! smieť 
& y piekla wybáwié. Vá to oopowiedam. Prawodd/Eiedyby 
agolá pezegulnym fiworzeniem bylo/ to ieft cátovoym/ttorco 
by nád przyrodzenie (ive 3 (ámego feworzenia vošiete/nic wia 
cey w fobie nie miálo. Botoi 
ne tworzenie. Pan Jesus! tázáránftinád prayroosente foo» 


tel Etore było człowiecze/ć tá£ čierpietlíwe y śmiertelnej ma 72% 7 


t0/że ieff nieśmiertelnym y tat wywyżponym:; že po prawicy 
Bożey námáieftacie Bożym teft pofádzony / imieniem 94 
ftim vezsozony/moca Bofla vdárovány: že vBytko pod nogi 
aego/oErom tego/Etóry my poddať wpytkojto ict Ďorgál poU» 
Dáno. R przetoż fesegulnym firoorzenienráni ieft/áni 3aono 
miára by može flufnic náswány. Cen] že może nás 90 grae? 
bul śmierći/ fátánáy picElá wybówić /5 tegoż wywyzpenia 
iego Eóżdy obaczyć MOŻE. Botejli wBytPo/oFrom 25ogá/poo 
Dáno poo nogi Páná Tezufowe! toć y grzech / y śmierć | y 


Szátan / y pieklo. V ztadże Apoftoľ mowi o Pánu "jesw 1 Cor, 15.2526, 


gie, Potrzeba, aby krolomat , aś położy wfytkie nieprsyiačioty [mo- 
de, pod nogi fwoie. Ofłateczny nieprzytaciel śmierć , snificzona będzie. 
Boć wfytko poddał pod nogi tego.  Jótof tedy/ gdy! 3e y śmierć 
y wfytEopododno pod nogi Páná Tiezufowej świadczy Az 

oftot/ nas ten ob grzechu; Szátáná smieréi y peFlá Wy 


báwiénie može? 2 gdy Bárántowi przypifiie Di(mo smiger Ihan: 1:29 
te / że gláost grzechy éwidtás ytrwitego / $e nas OCZYŚĆIA ı Iohan. 1.7, 


9b wfelticgo graecbn s X beosief śmiał tvoleróšié Xia03 
Stórgó/ że pan Jezus niemoże nas wybówić oo grzechu/ 
przeto że s nátury ieft czlomickiem /4 tát ftworzeniem = ie 


] 
z . 


niechce fie tym dlužey bávič przypátramyfiejco fame E 
góprzećiw tey vátiey fivoieyi w Bazóniu fivymné ťoňcu tych 
Esioscť prsydánym pipe. ifac ná te flowá Pán Jesu on 
we, Dáná mi ief »vfšytká moc nániebie y nášiemi: tvoicrOši/ zeta 
„moc ieft 90 Páttá Jezufa nábytay wyflużonasy CÁMŽE Crojcra 
Ww že wedle tey moeynmose nn dóćżywot wieczny. Jefli ter 
Rs oy tá 


eft/ właśnie mowiac! fosegula 7 | 


: Odpowiedź ` 

"by tá móc teft nabyta y wyfłużona/ wedle ttorey môže Dán 
ešus dać żywot wieczny; teoyé Pan Jezus człowiet /tey mos 
-€ynábyl y one twyfłużył / áby wiernym fivym żywot wieczny 
dal. bo o Bogu onym iedyrym/nie może być żadna Midra race 
€3010/ áby miał co wyfiużyć, Gdy tedy X. Sťárgá trolerośi/ 
że wedle wyfłużoney oney mócy/ moze Pań Jezus Dać żywot 
wieczny / á tu3áé pife/ že ftworzenie dáć żywota wiecznego 
nie možes iáoš fie 3 [oba zgadza: czy Pan Jezus Viázávanýki 
ne nie feft feworzeniem * Aley Bellarmin Jeżuttó/ yttory fie 
Ýetmánem Jezwitftim názvodé mo3e/tvoterost/ iS Pan Jezus 
- to fobie wyflużył iż Sedšia teft świótó; y tego przečívo Lóluta 
nowi tamże bomwobži. A Sedšia świdta c03 vcayrivágas [voor 
id) oo grzechu/ śmierći/ fótdndy pietlá/ nie wybároiť A toć 
pan Jezus czlowiet/ (bo ten tylEo to záftužyé mogł | 13 See 
oia ieit świóctdjwedle Dellárminá/vezyni, R przetóż gy fie 
tát X 1093 etárgá l y fam 3 [obo y3 fivým miftrzem 356934J 
niechże to bácani rozfodzálo y ro3candio | molt fie 3á co wftye 
ojit ábonic. docu 
Tr oftátccana ratia/abóposiłet X. tárgt/to ief vacca 

ge / Deby balwodhwólca byt / Etoby. w (Ervorsente wierzył / 9 


Ň 7m JA p wfytEo ferce (ioote y nádšicie / iato volárá Paže /potładał. 


©opowicdan. YO Páná Jezufa calowieá Że wierzyć nia 


: 4 , r "na 4. , 4 $ 7 > ; 
La. WA many, gy | távonic fam Pan Jezus naucza: Iako, prawi, Moyteft wy- 
6 z 


myšftyt węża ná pufczy , ták potrzeba aby był wymwyśfony Syn cso 


PIS mieczy, aby wjelki „ktory weń wierzy , nie sginąt, ale żywot wieczn 


mid. Gożie wiofip/ 13 Ola tego Pánu Jezufowi calowice 
Fowi potracbá tego bylo / aby byt wywyžbony! 3ebyfmy weń 
mwierzyli; ánam zás wierzyć weń / żebyfjmy Żywot wieczny 
mieli. ARiadz Stťáraá przećiw táť iówiym Sýttá Bozca 

o floom/ balwodhwalcami fadi tych / Etórzyby w Páná 

ezufú człowiefólEtory peronie fEwwoszewietm ieftj wwiezzyli: 
936 tym to podsie! že Páná "jesu[á FXásárdsfeiego zá bále 
wdnó X. Skarga poczytać must / Tato fle tež wyżpey poťažús 
lo. Czego nie moli fie vo[Ey 0516 X. SPáraá) miechieto poboa 
&ne y búczne fercevó3[a034.Ale gdy tu Xiądz Stórgóbaltwga 
Sbreálcómi te fadšiibtorgy w feworzenie wierże/g0y > fami 

Ss - nne 


P Na 


narodzialcjwirty Cześći pierwfey. Bp 
PźnnehTória náošicia fivoiargoy żywotem30w6/C3y nic pos 


Eózuio tego/Że w nieynódśieie poELábáioy cát w nie wierza” 
voe niechże wważy czytelni rosfadny/ tefliż tym decretem 
Xx. Sťáraá/ y fámego éicbie/ y infycb pánom Zvátholičovo [vv 
bálveodbroál (vote nie pofadza:bo tego 5abem 3 panor Aátbo 
Ii£ovo nie przy/ žeby P. ária feworgenicm być nie miálá. 
Daley tómzepife. 4 i5 fig nieinfym dni drugim Bogiem sowie,ale 
gymieyv ktorego Zydowie wiersyli,y potym snać,gdy tamże nisey do tychie 
yisniow mowisByféie mię sňáli zvdybytčieOycá znóli, Dobrzeć znali apojło- 
tomie Panalczufa „ako człowieka £ „mądrego ,y Proroká,y Mely affa. A tze= 
gos nie snali y nyráinicieffese nie wiedsteli£Tego:isiefliednym Bogiem 30y 
cem: 4 iž ták veňiáko w Bogámiersyé mieli nie w infšego,ále w tegoż At 0+ 
rj ieden pramdiimy iefl, w ktorego [lárzy Oycowie ich y Pátriarcbowie 
ziiersyli. Bo ács Piotr śmięty imieniem wfšytkich mysnat is byt Synem Bo- 
żym:dle ieflcse tego,co s obidwienia wysnałdofkonale prsed przyjęciem Die | 
cha świętego towarsyfeiego nie rozumieli: y dlatego Pan mowi:Tákdius 
go ieftem s vami,á nie posnalisčie mig, iem icf nie tylko człowiek y Mefys 
aff ile) Bog iedensOycem. i d a 
> TO Mowie tey Fidos Sťárttá | táťi sdó dowod práynost, 
—— Yoymiáta Pan Jesus Veznicm fivym nicználomosť 
| fiebiefamego: — przetoż/. A 
Te nieznátomosé voymiátáé myší! i5 go nie ználi iedye 
ným 2500710 3 O ycem. P" 
Rationem confequentie, ábo praycsyne dowody fiven 
przynośite. 3náli bobrze Oezniowie pánfey Páná Jesvufál 
lá£o czlowietć świetego/ madrego, y proro£á/ y M lefyafa. 
X przetóż nie te nieznóiomość)Ecorey voriicb nie było /ále owe 
Ecore w nich byłó / i$ qoniesnáli jednym Bogiem 3 Cyccm/ 
wymidtą im nó oczy Pam Jezus. — ©omocdowodu KieDZA 
Sťáraíw tych flovoiecb, nateoryodpowicdam: — 
„Tie pozwalam / že pan Jesus wymiata Dcaniom mte 
znatomość fiebie fámego ; przetoż te nieznátomoéc/ 1589 6 
ználi icdnym Bogiem 3 Dycem. Bo mogli z iney Miary Me 
anác Páná Jezufá Pozniomiciegoriákož tóćie me znóli/y tá 
šíncy mióry wymtatąć im pan Jesus niesnáiomoéé fiebie fiia 
mego/iáto3 y wymidtal; polaanie fie tolý? Xicoad G árgt 
REC o 23 fómego1 > 


Odbomiedź 


jul nafnajmazé  fAmego! Étory] 3c tetfo co voysnáli pvzeż Piotra świetego Va 
aura | ada ato INA; pan Jezus ieft Synem 25ogá żywegoł 


nd rozdzial czwarty Czóścipierwfey. 0 6t 
iévenym Stoiádectvvom ieft / iżoniw pifmicc fivých | vo Etóż. 
rych náuťe 00 Pána Tezufá podána dofčátecznie wypifáli/ni 
gośley tego nie veza / żeby Pan Jezus miał być zgoła tymże 
2>ogiem co D Ciec/ oč DO tego wiele occáfty y przyczy mies 
Viidto fiezid pifmpolásuie; y orofemióe nie teft tymže2504 
jem co Véjeciiávonie náuczáta: A to gdy mowia/5e €briftue: Cor. 11.3. 
(glowa teft Bog: yl 3e my Chrifiuforoi ieftefimy/ á Chriftus 1 cor. s. 28e 
Boży. Wolą tegoż donerfarae nigdy tu táfirymi świddecewy 
3 idh Pifim nieida przećiw nam/ icono con(Cquentiemi / na 
Eoi fie rozmáičie zdobywóiajidko y X. SEórgć tu czyni. Ano 
trudno to/przeż pramosima cenfequentio 3 Pi(má wywieść) 


Nu 7 34 i pifc/ żenie rozumieli przeb przyiekiem Duchóświetego toa 
a . Jen " wárzy fici“: pobásute fie y3 infey nieumieietnośćiOczniowi 
a nie tylEo w tymi co pie X. Stórga / śle y 3 fironyśmierći y 
| 3 martwych wftónia drvalebneto pánftiego. 230 gdy port 

o śmierći fiwoiey vczył / áž go Piotr świetyftro(uie/ moe 

Match. 16.22, volgo: Zlitny fie nad foba Panie , nie będśieć to tobie, A Dan tama 
V: że, Idź zá mię Ssatanie , bof mi zgorfšeniem, nie znal , niemieft , ca 

ieft Bożego. A 303 tu nie iávonie Pan ftrofuic nieumieietnoa 

si Piotrówey w rzeczách Bożych z A iáEo$ ten znał Pás 


Luc. 9-45 
Mar, 9.10, 


Tuc. 24.21. 
Mar, 16» 14» 


ná Chriftufá/ Etory nie voicosial/ co 34 móc smierči iego Dros 
gicy/y dwalebrego 3 marevoyebowofránia regor A Lutaf świe 
ty yATóret iównie pifa/że gdy Pan Ocznie fioe vezyl o smie 
éi y3 martwychwoftóniu frooim/ts oni tego nie rozumieli:Et02 
ranieumicietność ynicanátomosc Dáná Cbriftufoveá / tym 
fie iefcze w nidh anácaniey połazóló | gdy Pan był przes, 
śmierć ob nich odiety. ŁMaf tego prayElao w onych Do fins. 
maus ioacych / Etorzy mowili o Pánu Jezufie iawnie / wo 
ten fpofób : Myfmy fie nádiiemdli , i on miał być, ktory miał odkue 
pić Braeld, y ztadze 3 martwych wzbudzony pon jesus; y 
nieumieittność / y nicoovoiárftwo onym ná oczy voymiáta. 
2| cát 133 iney mióry náyooveátá fieniesnétomost Páná Chri 
finforoá vo Dcsniácb iego / y Pan Jezus Chriftus 3 iney mid» 
ayteim nieżnaiomość wymiócał ná oczy/Stad Eażdy wiośiiże 
X. Stóryd 3 vymiátánia ná oczy Oczniom nieżnaiomośći 
Páná Chriftufowey/ nie może peronie sámEnat / áby to táta. 
ps iego bylá/ i3 go nie análi iconym Bogiem 3 

powtóreoopowiedam:; že nietylko pewitie/ dle śni žar 
onym podobieńftwem/ nie może fie to sámEngC áby im tto 
nieznátomosť wymiśtał Pan Jezus / iiba X. Stórgć viere 
oi. Boiefliżby Vezniom tába nicanáiomosé voymiácal nd os 
czy pan Jezuo | 1390 nie znali tymie Bogiem co y icc: tes 


dyćby ich był pierwey musial tego nóuczyć ] 13 on był tenże. - 


Bog co y Ociec. Leca ich tego Pan Tesnonie nówczy!; czego 
SAL a lávonym 


czego nietylko w pífimic świetym nie návdšiefšlále czemu Pie 
fino swiete ieft 3golá ná odpor. Co fila zás podpory confes 
quentíey o0tyc3e 1 tey ác3 teft moc vopytbá praes oopowicos 
náfam d0w00 3wetlona! iednat zofobnó tuná nie oopoice 
dam: Ze chočiaž Apoftolowieznali Páná Jezufázá calowice 
Eóświetego | DroroEá/ y iefyapó: iconát iepczeiókim on 
był prorotiem/ y istim UTefyafem/nie poználi te pramosis 
voic/ 43 Duch świety był ná nie voylany : co fie poťázute 3 ones 


9 ido pytánia, Pźnie, á terasie pryymrocift krolefimo Izraelowi? A AA. ié 


praeto nie ználi 5 tey miáry Páná Jezufál tato było znać poa 
trzebó. A co eu wyżnónie Apoftolftie/ o Pánu JeżusielXia03 
Stdrgć przynośii 13 y tego/ co Piotr świety wvyznal mies 
niem vofycBicb / nierozumieli towórzyfieiego / przed prayite 
ćiem Ducha swietego / to odpowiedź náfie obióśnia / Y3c3y 
x.Stórginamniey nie oowoo£si/iáto y te fľorvá póńftie, Ta- 
kem diugo 3 wami, á nie pośnaliście mię, namnicy tego me pobázula? 
Zeby tey ználomosči niemieli Oczniowie pańfcyjiż on nie tyle 
£o człowietiemy Hiefpafem/ ále y Bogiem ieonym 3 Dycene 
był; ponieważ fie poťazálo/ že migosicy tego Panich nie vé. 
czył wem v3ec3y przećiwney, 250 gdy Panid tego ve3y 


iéwonic/iS Deiec wiecfiy/aniżlion: teoyépobásomal um t9! i$ Iohan, af, - 


on nie tefi tymzeŻogiem/co y Cice: TEES 
ife odley £. Skarga. Y gdy mowi Philip, pánie vka nam O ja 
cá ins nam ná tym dofyé, Pan idka mu náuke dal: Philippie,kto mnie mis: 
dimidii Oycá; q iáko momiftypkai nam Q)cds mie mierzy [3 iaw Qycu, 0-.. 
H 3 cec we 


"V 


yp Aami jed 
A 4 


Odpowied 


ciec se mic ich? Dal mát, ikon ief! prandiimym Bogiem,tymše co y Oliecj 
, rr . T sze ie i 
ná ktorým famym prseflawać,y m nim zfšytko fitsestie nafše y nádiicie pos 


Kládač možem, rák iáko yna Oycn. Bo inacseyšadániu Pbilippowemu do« 
fytby fie nie sfiato ktory chéiad Oycá midzież, y na ktorego snamomoščisbá- 
wienie náfše ofádšiť fig ma : nie nażadnym ftworseniu, ktore ferca náfšega 
napelnić,y m ktorym fulficit,to iefł,mam dofyé, być nigdy nie može. 

YOitycb flovoiecb tat v30c3 fwoiezamytax, GEárgá. - 

EiowipPan oo Pbilíppá/ Žito mnie vofosivoiosiO ycá. 

"tem 745 ovo Dycy/ á Dólecw nim mefta: przetoż 
dat anác i3 onieft prawośiwym Żogiem/tymze co y Da 
ćiec. 

Rótie confequentiey przynosi Dierwfó / iby fie było 
Ppilippowemu žadániu oofyé nieftóło/Ecory hólalDycówia 
Ofieć. YOtoro] ižntá zadnym ftworzeniu/ áni fie ofádžič zbás 
wienie náfe mo3e/ dni ono fercá nófegonópełnić, 


Dopowicdam. Zie pozwalam tego 3ámEntenia Xieb3u- 


Gifároscibo vo tých (lowiedb, Kto mnie widii,widsi Vyca,táťše p vo 
ty cb, Očicé we mnie , iaw Qycu , niemófi tego/ že Pan Jesus ieft 
Bogiem tymże/ co y Dćiec: V przetoż nie dał te w nid znać 
Pan Jezus/ czego nie wyrášit iáťo to smial twierOśić Xia03 
Gtórgć / ale śni 3 nich ficto sámEnoé możeżadna míára. 


250 co fie pierrofiych ftovo Dotycze/ Kto mnie widit,widii Oyca, tóź. 


Eieby to widzenie było /3 wyżfych (low Panftich (náonte bás 
capt ážby može: qoste cát Pan mówi,Gdybyście mie posnáli,y Oy- 


cd mego posnalibyśćie , yod tad snocie go y y widsieliście go. Božie wia 


£6 13 iównie an mowi! i$ Oycá Oczniowie ego midšieli. 


| ufsiodi Meczgonie wiożieli wzgledem ifinośćtiego. bo to niepobos. 


Í 


z 


bnalwiożteć iftnośćX>03a okiem śmiertelniym.przetoż wzgle 
Dem vooley iego./ vonáuce Páná Cbriftufomey/ y wzgledem 
„mocy iego/wcuoddh Pana Cbriftufovoycb/volosicé qo musice 


V 10. EI iáEo to w tymše rozdšiale (am Pan połdznie. A przetož.. 


stad nie to/5e Pam jesus cpmác2Sogiem/co y D éiec/áleto3áo 
wiera fie] že wpytte wolą Bożw/ y moc Oycoiwfta a náutt y. 
fpraw pánázfesu[otoycb posuamamy:y tát wiosac páná jes 
aufá/ coic(t náute óvoieta lego. vviosimy 25ogá/ toteft wol. 
Boga Dycá náfege Ft068.9 abámiempnépym dii 
BAN ORA OB 


„pieważ to nápifano o tym, Ktory wierzyże Iezmsiejł Synem Bożym,» 


ná rozdjial czwarty Cgestüpiermfey. 63 


"jesufá tylÉo vo náuce ego świetey eft obińwionó! y mocámi 


jego bomwiebšiontá. . 
A co fie 3ds tych flow dotycie, Očiec we mnie,a ia w Oycu, PÓŹ 


Bogu miefška,a Bogmnim: PO tym, Ktory miefika w miłośći że w Bogu. 
miefka,a Bog w nimstóronaieft/3e 3 tátovocy mowy/saono miro 
-sám£Enaé fie nie możej áby Pan Jezus byl tymżedogiem/coy 
Dćiec.B0 3 tótoweyże mowy jmniétéloby fie teš táb3e O volere 
nych sámyEáé ; czego iż oni żadna mióra fámi ódnerfarze 
-gdmEnoćby niedóieli; stao bácsyé mogo/iáto pewnie y o Pás 
aw Jezuśie/stótowego (pofobu mowy/sároieváia/t ieft tyi 
3e Bogiem/co y icc. 
| Macie záfiel Ere przynosi X. SEarga / sámEnientia tego 
„tie vofpieréia. Bo co pife X. Stárgá! żeby fie było Zadániu 
3bilippowemubofyénie fkátorétory cbéial O ycá voťošicé: tea 
oyigoy mu Pan vtasal / idto Dycá Philip y mógł wiożieć y 
miał/że cyl£o Bc woley/w náuce/ y wzgledem mocy? 
yo fprávoácb ony cudownych páná Jeżufowych/c0 mu oboa 
de pań vyftároia w tymże rosostale ; tedy iego żo0dniu dofyć 
fie zgoľá oftało/ y sftść miálo. bo nád ztdiomość woley 250» 
Śey/ nic nie może być doftatecznieyfego. > 
> Botymco przynośi X. SEórgd/ že ná feworzeniu wióry 
wtafey ofabsáénie możemy śle áni w nim mieć onego fufficit. 
©opowieoany. Kiedy feworzenieprofte y przegulnejiáťie fra 
opi[áfo wyżfiey/ vważyf/ tedy to prawda: ále gdy pána Jezus 
fás moca prawośiwie Bofta, wedle Etorey 3dtope NASTÁLOA 
avá£/ ynam nawyifeoobrosywot wieczny dórowóć/ y DO 94 — 
nego nawyżfego Bog y Dycá náfego namiłośiernieyfego 
nas przywieść | yiemu oddác może | tedyy nápe zbávienie - 
nánim fie ofaożić/ y on fercanafienópelnić może / y my vo nim 
ono fufficit peronie tá im fpofobem mamy. | 
śley pife.a kto momi,is Chriftus ief obrasOcon kizdla tego mos 
wi, Kto mnie widśi yOycć sidši:gtupie tomowi.Bo nikt ná obrášie nieprsča 
fláie á nie mowi fufficit:ále widšivé pragnie tego csiy ief obras który 3ds 
wnanias tym kogo sndczy nie ma „ale daleko rosmy ieft odźywego, Z a día i; 
riecs fiworsona Bogásyvvego wyrajit y symálawá£ uie most, iako T ifm Sj. 
g mowi 


1 Ioh. 4: 15510 


1 Cot, 11. 7: 


4 Cot. 4. 4. 
Col, 1+ 15, 


+ 


Odpowied3 


«mori Niemáft podobnego tobie Boga. Nikt nie mowi,gdy obras widii, by 


tego widiial cry obras ief, Leci gdy Chriftus mowi, Kto mnie widsi,y Oyca 
svidši,nie obrazem fie Oycowfkimsowie, dle tymże Bogiem idko y Ociec, na 
ktorego sndiomoscisbáwienie naffe ofadzamy , y nanim we wfytkim pres 
fldiemy, y ono fufficit mam). 

YO tých ftowiecb pife X. SEórga] 13 ten tory mowi / 3e 
olatego/ gdy pan mowi Ato mnie voťoši wiośi O ycá]left or 
brásem OQ ycovof£im / glupie mówi; y pevonerátie ná to pizyć 
nosil Ecoreporsootiem vwaŻymy, 

Piwwpatedyrótiaieft / že mite ná obrášie nic przeftále/ 
śle prágnie wiośieć tego/ cziy obraz tc(E/ Etory 00 żywego roz 
any váleťo. Oopomiedbám. Všyvvániem (Lowá tego obras, 
„ćieśnicyfym/ómiż qo všyma Pifmo/y fiebie tu ofiuavoa/y ina 
fy b ofutać chce X, Sťárná. Do X. GEárgá vżywótego flo» 
wá obraz,cylko tiedy wymólowówie maztwerzeczy żyweyżnó? 
czy. Lecs Pifmo swiete flowá tego nietylEo w tymsnáczes 
ntiu/óle też vo ing ym dálebo rożnym všyma. Gdy człowiebć o7 
-brásem y chwala 25036 30wie; Eásoy wiośi/ 3e pr3e3 obras) 
wymólowónia martwego Pifmo swiete nie rozumie / ponice 
waż czlowietd żywego | á nie martwego obrázem 2503ym 304 
wie. Gdy też Páná nópego Tezufá Cbriftufá/obrásem Dottá 
wiewiośiónego sowie; EáždDY voidži / že ytu Odleto mniey Pia 
fimo éwiete pr3e3 obras] wymálowánia martwego niero3us 
amic. A cát goy mori X. Sťárná/ žežaden nie praeftáte ná 0» 
brášie | ále doce vidšicé cego/caty teft obras] Etory ob żywego 
ośletorozny/y w tatim znaczeniu flow tegovżywa/g0y más 
dowónie martwe znáczy tylto / tedyć tótim obrazem Qycó 
fwegonieieft Pan Jezus. V przetoš tá pierwofć rátia nie naa 
leży 00 páná Jezufa; á ták śni poťázáč tego może/ že ten gl» 

te niowi/Etory mowi/ i3 przeto Ero/W0IOZĄC Synólwiośi € y* 
cáiá Syn ieft obras Bycowfti. i 
-— YOtorárátta X. Sťárai tá teft) i5 3a0narzec3 (Eworsóna 


-Bogówymdlowóć nie może; Etora Difimem tym potwierdza) 


"Tliemóf tobie podobnego Boga. — Dopowicdam. Ani pie 
fino przywiedźione rátiey X. Sťárgí ytwierdza/ ám fómd ráa 
tia oftóć fie môže, Vie powiedza ráticy X, Skárgi pipmo 

: PYzywieć 


nározdžial quarty Cusctipierwfey. — 65 
przywiedśione: Bo nie mówi tego! i3 zapra 13003 (tworzona 
25ogá wymálowáć nie môžes śle to mori / i3 nicmá( 25ogá 
pobobnego Żogu/rożumiey ^joráclfriemu: áoalcPot to infa) 
ewvierOič/ že niema Bogapodobnego Bogu "jaráelfPiemu/ 
co ieft/táBiego ie ieft Jaráelfti Dog; á infa 3áfie/tvotierosic] 
że Bogó Jzvóelffiego Saone feworzenie wymálosváť nie mos 
3e Sámá zaś ratiaoftać fie nie może:bo wyżficy potasálo fies 
że y meżć obrázem Bożym/y páná jesufá obrásem Dogánies 
wioślónego Pifmo swiete zowie; czegoby żadna Taro nie 
czyniło/ gdyby żadne feworzeniesgołć s idPicy miáry wyma» 
lować Bogálile my potrzebniemy/nie mogło; przetoš tat pros 
fto położona ta ratia/YpADA. 

Trzečiarátia X. Statgi. Dile nie mowi] gdy obras wis 


- $i áby tego wiośiał/ cziy obraz ieft. Lecz gdy Chriftus mo 


wi Ato mnie widi wiośiDycójnie obrázemfie Oycowftim/ 
śle tymże 25ogiem co y Včieci zowie. — Coporoiebam. Tá 
rátia X. Sťárgi/ gdyby Dobrze zámžniona być miálá/ tátby 
fiezómtnoć musiálá: ort d ; 

o Tite nie mowi/aby vo obzášie gdy gowidśi/ 13003 fáme 
wiośiał. pan Jesus mowi i3 w nim/gdy go widżimy/ 

:^w3eca fáme/ to iejt Dycál mioíumy. Przetoż pan Jes 

3ue nie mowi/żeby obrásem fámým był O ycovofPim. 

leć tátowe zámiť nicníc | ieft przećiw závošiečiu ceráseyfes 
mu. Stargi. bo przedfie nie znosí tetto] żeby pan Jezus o» 
bzázem być nie miat / icono to/3e nicie[t tatim obróżcm Oye 
cá fwego/ idEo fa rzeczy żywych obrazy marewe/ co nader iás 
tono icft. DO tego/ goyfie tu čielefnych oczu wiozenie/3 widze” 
niem oczu duchownych miefa/ iáťož fie ftátecznie zámťnač 
to može, A náwetláby fie tu nicnievpuscilo/coby X Stárga 
wefprzećmogło/3 tych foro Kro mniewidii;vidii Oycá, mocno fie 
ich Ošieršaci toby filoi3 Pan Jezus teft fimym Dycen * átáť 
iużby bo Synem nie był/ Dycembedac/ ábo/bylby fobie fam 
y Qycem y Synem: ytátbynam vto(t Sabcllianifmus, ttorego 
X. Stárgá bár3o blifto cboosi/goy Syná Bożego tymże wigs 
śnie Bogiem/coy Véteci mieć chce, 250 coż to ieft incgo] gdy 
mowi że yntym3e Bogiem co y Qóiec / WNO že Syn ic k 
| J eye 


|| Odpowiedź 


Oycem w rzeczy fámeye A tál zá vroaženiem rótiy ot Xiebzá > 
targi prz pnieślonych I niebac3y fie/ żeby ten głupie mówić 
miał/ Etory twierośi/ i30latego/ że mowi/ Kto mnie wiośi/ 


wiożi Dycójpan Jeżusieft obrazem Dycowftim. : 
ifie odley. 7 drugiego podobnego wyroku Chriflufowego o famym 


fobie poftuchaymy: Ia y Ociec iedno iefiefmy. O te ffow4 Pana Zydozvie ka= 
mionować chcieli , takie rosumieiąc „ii [ie Bogiem czyni, y dobrze to rozké 


mieli, Bo Arianio famey to sgodśie, y iednofci woley Syná s Oycem, á nie o 
Bofiwie rosumietgc, wielce błądzą. Gdyż wyżej Panrsekł; Owiec moich; 
nikt s ręku moich wie »ydrte, ani svgku Oycd mego. Božay Očiec iedno ie= 


flefmy.Gdiie nie mowi o iedney sgodiie y voly, iaka y ludšie święćj s Pánť“ 


Bogiem maig : ále 0 iedney mocy s Oycem fwym „i33 um wedle mocy abo 
mfiechmocnościiedno iefl: to iefl, iednego Bofiwa sim. Bo w Bogu tošiefš 
moc, co  Boflwo,abo effentia y iefteflwo, 


tíánibloo3o/ prie to/iż to mieyfce,ľay Odieciedno ieflefmy,o ie 
onośćiwolcy ro3umteto : Druga l że Syn3 Dycemieftwifta 


nośći iebno! ponieważ faw mocy ebrios gdyż móc tos ieftjcę 
y Boftwodboifiność.  Dopowiedam. Co fitpierwfego 
3ámEnienía X. Sťárgi botycze / poniewa fie to mieyfce otea 
Onośći woley rozumieć może / tedyć €. Sťárgá niefłufinieto 
340awa Aridnom/ aby bładśili/ gdy to o iednośći vooley roz 
micia, Ażefieto o iconoóci woley rozumieć może/ 5 flow pás 
ná jesufovoycb obaczyć możef. Bo gdy Pan Jezus mowi: 4 ia 
im Grożumiey ovocom moim) daię żywot wieczny, y nie sginą námica 


3, Ani wb porwie ktosrghy moiey.Očiec moy ktory mi( ie dat, więtBynad 
»ftytkiiefl, 43aden nie może (ich) porwać s ręki Oyca mego. la  Ociec ies 3 


dno ie[lefmy. 5 tad wid if i$ Pan Jezus potóżwie/że ovoceiego 


nie żgina Ola tey przyczyny(t3 on y O ciec iedno fa. A w czynie - 


že (a icono? w cym/áby nie zginely owce iego. Stad iść to mus 
śi/że iáť o Pana Jesufowawola teft aby nic 3ginely owce ica 
poltáť y D yco a: przetoż/ydziwnie wielEie slacsenie/Éton 
re ma pan je3us 3 Dycem/ co mieyfce wyrażaj y ofobliwie o 
jedność woley Dycowficy y Páná Jezufowey rozumieć fie 


może. 
Co fiezňú otoreno súubnienia X. Stárať o9tycae: O da 
powicean 


i 


på pozdjiałczwarty Čiešti pierwfey. T $5 


powicbam] że choćby to mieyfce o tednośći mocy páná Jezus 


wey 3 C ycem/ rozumieć fie miáto/ że przed fiezca0 ieoność 


ijtnośći 3ámErna£ fie nie może : bo to mie yfce nie mort o moe 


cy Bozel Etoraic(t Bogu przyrodzona: dle otey tylto mids 


powićiemocy/Etorado záchománia owiec pane 
należy/ áby nie zginały ná wieki. Gdyż wyrásnie mowi pars 


4 


aowiec páná Jezufowyh 


Jezuelše mu ie D Ciecoat/ Étory ieft wietpy niż wfyfcy: ydos 
Ełada/ Że ich nie porwie žaden 3 reki D ycá ico. Tc liž tedy 


przeto niezgino owce iego / Bie Pánu Jezujovi (b tec va 


Etory wierfiy nád vyr ieft s ccoyé tá moc/Etora zachowuie 
owce five Pan Jezus/ieff mu oo Qycábána. Lecz MOC 25ogu 
wrodzona Etoro X. Sťárgá mieć chce iftnostio/nie ieft 250» 


guniodLogodána | ánidánabyé može. Alečy X. Stárgá te 


moci wedle Etórey môže pan Jezus fivoim dóć żywot wieś 
cznylytót owce five zádhomáčláby nie zginely ná wieti/ voy? 


fiużonay nabyta zowiejw A asánin (rootm ná Łońcu tych Esia nákárčie ga, 


żct fwoich przydánym: A? przetoż może widśieć y fam/ 3e 3 167 
Ms boczi so Mi Vycemá pánem Jezufem! zás 
mtno£ fie nie može iedność útnosči. > 
~ Dáley pie X. Stórgó. Co Zydowie dobrze rosumieli,gdy o tefta» 
zvákamienie ná Pánd cbcec go sabic, porwali. Spytatich Pan, o co mig ve 
kamionować chcecie? Rsekli, o to i$ bluinifs, acztowiektem bedac, Bogiem 
fig czynif. Y nie rsekt Pan, Ia fig Bogiem nie czynię , dle one flowápomite 
diiat: Pifmo ludšie(ná V1sediie Bożym) Bogami sowie á ia choćbym tylko 
[ómym człowiekiem byt, fiufiniey fie famym Bogiem sváé mogę A bom 2 
Oyca poświęcony, y poftany. Y potwierdzaiąc Bofiwo fore, doktade: 1 efli me 
czynię cudow Oyca mego,nie wierscie mi. vefli cyynig,d mnie nie wierzycie, 
wśdy cudom wierscie,a snaydie,iż Ociec iefl we mnie,dia »Oycu.leftem rm 
Pogiem,co y Ociec. bo takie cuda czynię , ktore tylko [am Bog czynić mośćą 
Jtdkpramdy tey o fobie podpierat. 

Cát rzecz (ivo zámyťa X. Sťárgá. "cs 

To mieyfce j Jay Véjec iednofimý / oiebnośćiw ôs 
o ftwie Sydowierozumieli. P. Jesus tegoż pòtwierd3a. 
(0 przetożieft ieonym y tymże Bogiem c9 y étec. | 

Że Zydowie rozumieli tat to mieyfce / oowodś X. Sťára 
gdtym. LTopt390 / že páná „Jesu(AFÓDRONOWAĆ chcieli: Pos 

p tym/36 


Odpowiedź 

tym že pytánioo Dáná ) przecz goEdmionować chcieli ) tę 
przyczyne przynofa/ (3 ty bedac człowiekiem / czyni fie Bos 
giem. — 23e pan Jezuszófie tego rozumienia Bydowfkieś 
to podpiera/ tym Qowodśi X. Stargd. Tlaprzo00/że pan Jer 
3u6 nievzeblím) 3e fie dogiemnieczynie; álej že fľufnicý on 
fit zvoáč Bogiem može! niž oni/co id) pi(mo Bogi zowie 3 pe 
nych prsycsynipoFásuie.sDruga/5e25oftwá fivetto potwiera 
65/3 vesyntovo Vycá fwego Etore czyni. Trzečia/tým/ še tat 
Pámá mio wiacego wprowadza X. SEórga /^je(tem tym Bos 
giem co y Otice: bo takie cudd czynie / Etore tylko fam Bog 
czynić może. Coiefi dowod X. Stdrgi/ yte positi iegó ro 
tych fiowiech. 

Oopowiedam ná pierwfa rzecz. Co fie Sybowftieqoros 
zumienia Dotycze/ cáťicli było ábo niej tato X.Stárgá twiera 
ożi/nA tym nic nienależy : y przetoż rótiytych/Etore DO potas 
zóniatego X. Sťárgá przynośi/nie cráminuie. Do rzeczy/ ná 
Etoreyvofyttá mocoomoon tego żawifłA / prsyftepuie: átá 
teft tába/ że X. Gtárgá ewierofi] i pan Jezus cátowego ros 
zumienia 5yoow(Licgo] i3 onieft tymże Bogiem co y Deiech 
poopierajcze Eiltiemrótidmi wyżficy położonymi dowodit. 

Co fie tedy pierwfey rátičy Dótycze / że Dan Jezus nie 
Y3cEl / Że ia nie czynię fig Bogiem, dle Ge fiowa X. Stárgi [ámego 
tu práynicóiemy) one flowapowiedźiał ; Pifmo ludiic(n4 Vrsediie Bos 
iym) Bogami sowie , a ia,cbocbym tylko famym człowiekiem byt, fiufiniey 
fieľámym Bogiem smać moge, bom od Oyca poźwięconyy poftdny ná świat. 
Pravbdá/še pan Jezus nie mówi iż fie ia Bogiem nie czynież 
bo áni mu przyftało to mowić : dle pr3cofieatoo znóć/ i3 fie 
Pan jesus; tymie Bogiem co y Dćiec ieft/nie czymił/ gdy fie 
€piem25o3ym dla tego zowie go Včiec poświećił y pofłak 
ná solár. 250 ic(Ii3 o Sogu Dycuto fierzec żadna miáro nia 
może / izby on Bogiem był ola tego / še feft poświecony y por 
flány ná ówidt; à pan Jezus aáfiecoo fobie tvoicro£i iáwnic/ 
że Bożym Synom! átáť Bogiem ieft/ 13 go O ciec poświećił 
y poftal ná óvoíát s 3 tych flow fámego pána Tezufá Eášdy wia 
Ożieć może/ 13 Pan Jesvs / nie tylko nie czyni fie tym3e Bos 
8iem/c9 yO cjeczaley ovobem cymi (lovoy 3 niedejš tyme dva 

gient 


nározdžial czwarty Czesci pierwfcj. 69 


giemcoy Ociec | potazwie. A 3 tad rozumienie Bydówftie/ 
choćby tattebyłojióko ie chce mieć X Stáraá) nibcsemmne por 
óznie/nierztac/żeby go wfpieróć mial. Btemy/trzebdy cego 
nie opuficzać / že tych (ovo nie cát powiedśtał pan „jeżusjió? 
£o tu X. Sťárgá pifiej żeby powiebšieť miał. 250 te (ovd tać 


powiedział pan Jezus : -Isali v Zakonie wáfšym nie napifano. Iam taham. so, h 


rsekł, Bogowie iefieście.Tefli onych nazwał Bogi, do ktory ch fowo Boże sfiá- 
lo fie, d nie może być roswiasáne Pifmo, ktorego Očiec poświęcił y poftat na 
śmidtywy momiciejjś blużnif iem rzekt,Syn Boży ieflem. 8 OSIE nap2300 
maf obáczýci czytelnitu taftawy / że fiowa Póń(bie odmienik 
x. Stargd/ koto 3 ftofowánta tego flow /3 mieyfcem prays 
wiedźionym/bóczyć fie mo3e:cofie czynić nie godši ZADNA miá 
to w przywiedźiemiu Pifiná swietego. Druga /że bo flow 
pe przydał te fiowó, Ia chocbym tylko famym człowiekiem 
yl. ffuffniey fig famym Bogiem swat mogę. ttorych w tyd) fowiedh 
panftich niemáfi dle ánirzeczy tey vo voyrosumiemu icb/ vu 
v3ec3 tá confequentio wlafio3 nich fie 3ávorse£ może. Bo gdy 
tu pan Jezus poťázuic/še tefli infych Pifmo Bogami 30wie/ 
że on/Étorego poświećn Oćiecypofłatna świat/ nie bluśnię 
úž fic Synem Dožym nóżwał : Eażdy tu wiOŻI/ŻE tu o fobie/iás 
Eoo człowietu zgoła mori pan Jeżus.bo to tylEo czlotieťod 
wi należy: Być poświeconym/ypofianymna świat. Stadt y 


- 


9 Vezniách Pásftich w Pifimie czytamy/ 3e fie pan Jezus MOŻ tobas rr. 174 


Olił 3ó nimi Oycu/ áby ich poświećił. N mowi tám3e/3e táto 
Ocice poftal go ná świat/żeonich też poftal na évotát.J' pi3te 
£03 3 rzeczy tey żóworzeć fie nie możeżadno miéra/co X .SEáta 
tá przydał la choćbym fémym tylko cstowiekiem byt, ftu fenie [ię Bogiem 
Jamym zwać mogę. | 
Co fie orugicy vátiey tycze | iż vczynkńmi Dycá fwego! 
ofEwd wego podpiera; tá nie poEásuie tego/ żeby on mia 
tego potwierozać rozumienia i3 on tymże iejt dogiemi co 
ćicc. Bwyżfeyszeczyto obaczyć możef. potasat Pan Jes 
3v6] (3 fie on. Synem Bożym fłufniezowie/ 13 go ©člec por 
święcił y poftatná síviát. Tego tedy Boftwijwego Dwos 
OŽIL! poťažámem vežyntow Öyca (wego: á pewnie nie wytós 
sumyniá Dyw iege Hua jáťie X, SFórgó mieć p 
3 


at 


t Ioh, 4, t!, 16. 
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"b zk Odpowiedj | 
250 goyby byt rósumienia Zydowfiego táBieno ) idabo Xlobs 
etárgá chce/podpieral 134 dy oámuiby był pzzećiw fobie oífpus 
tomal. Co à być niemogło / przetoż poł azdniem vesynovo 
Dycá fwego/ OowoOśił rozumienia fivego © Boftwie fwyn 
praectvo wyrożnmieniu Sydowfkiemy. PoEdznie fie tež y to 3 
3dwdrćia Páná Jeżufowego. bo gdy im aže vcsyntom wies 
rzyćjiefliby lemu wierzyć niechćieli/ zawiera cát] abyśćie pozná- 
li y wierzyli, se Ociec we mnie, iawnim : Ettore Rowá/ ženie icone 


też ifiność snácza! ále wieltie miedzy Panem Tezufem á 2502. 


"no Qycem złaczenie/to/ co Pifmo mowilo tym, tory mice 
praw milosči/y © tym/Etory wierzyjiż Jezus teft BynemB6 
aym / idwonie połazuie. R przetoż te vczynti poťázovať ins 
Pan Jezus I mie Dlatego, iżby qo tymże Bogiem/coy Deiec 
znali; ále dlatego, áby im tego Dowiodł/ i$ go Včlec povies 
éil y poftalná świąt; á cát; że on Synem Bożym ieft/ ióto tu 
famzeznawa. Aley indžicy mowi, vcrynki ktore mi dał Ociec, abym 
ie czynił, famy vczynki ktore czynię, świadczą o mnieyi mię Očiec pojať, M 
3too3eL UEodem prayficofiy oo P. Jezufá w nocy/tót zamyta, 
Mifirsu wiemy żeś od Boga przyfedłNauczycielem:Bo żaden tych cudow czy 
nić me może, ktorety csynif,iefliby nie był Bog s nim. Lego tedy Dow04 
Ožity vezynťi Dycowftiej Etore Pan Jezus czynił/ iż go Bog 
poświećił i5 go onpoftot/is Bogbył3 nim/y cát Synem dos 
sym byl/:6. ánictego/ co tu twierożi X. Stargd| iż był tymże 
Bogiem/c0y Dčiec, 

Crzeliaratia X Sťárai roprováädzenie táť mowtocego 
pónd Jezufá: Iefiem tym Bogiem,co y Ociec. Bo takie cuda csynig, ktore 
tylko fam Bog czynić moie, Tá ttora odpomiedam. Viie mowi 
táť pan Jesus, ieftem tym Bogiem có y Ociec , nigdźiey agotá/ nico 
vzťactu. Przetof / gdy X. Sťárgátáť mowioccgo páná Jes 
EE śmie wprowadzać / zá táť woielEie bespieczenftwo fio» 
ie/mali fie wftydóć ábo niej niech to pobożniy rozfadnivmwaa 
8áio. Aco fie tyczevtwierozemia (Lo tycb/ Etore XSťárgá 
przypifuie panu Jezuforí, iśtakiecuda czynie „ktore iedno fam Bog 
czynić może; tedy Piotr Swiety vEd3ule przyczyne! dlaczego tás 
Eie cudá czynił pan Jezus /Etorych żaden czynić nie mogł /ied 
io dog [43l prówy/ Bog byt 3 ním : co też3 iego cudow He 

g voliera 


ná rozdział czwarty Cześći piermfey. zt . 
wierdł T fibooen/tábo fié wyżfiey poEazało. Ale nówety pan. 


"jezus fam ptaycsyne cudow fiwych wyrażaj že mu DćiecDał/ Ioh. 5.1% 


aby vožynti czynił. Przeto tedy te vcsynti czynił/ttore icono 
fam Dog czynićmożejiż Bog był 3 nim/ái$ mu to Dćiecdał/ 
Kato y Apoftol/ y (am Pan żeznawa. Stob poťázute fie/iż gdy 
on tego od fiebie nie miałale oo 250gá/3e táFie cudá czynu již 
ony cudá jemu dáne niemogly być żadna miára D0WOdEM tco 
ge / išonbyl tymże Bogicm/ co y Dciecz ale tylto tego/co fie 
sky potazdło / żeonbyło0 Dycá poswiecony, y ná ówidt 
oftány, A i 
r Ro iż też tubowobsi Xia03 Sťárdá / že Synem Bor 
Sym być/ zá icone fie rzecz poczytaj byćrownym Bogu/ Abo) 
być Bogiem: tedy yto obaczymy co pifebáley. Tamietośro* 
sumienie Zyduwjkie o Panie fie potwierdza „tá gdy fig smat Synem Bożym, 
czynit fig Bogiem, y saiednęś frg rsecs poczyta , być Synem Bożym, a być ro- 
wnym bogu; ábo być Bogiem. Bo Syn Boży ief teyše natury co) Očiec. Syr 
ludski, ma naturę ludskg : ták Syn Boży ma naturę Bože. Prseroš Bog ief 
Pan Chriflus, yma naturę Bokė. Ďoporoicdam. poswolic fia 
może tegoż gdy fie Jesus Synem Zbožym real / Zárorzeč fia 
stad mo3e/15 Bogiem ieffzy/ze Synem_ożymbyć/y równym 
Bogubyć/ y Bogiem być / ZA ledna rzecz poczytać fie môže! 
gdy opónu Jezufie mówazóle to prae fie rozumienia Sydowa 
(Eiegorieflibylo cátie/táPle X GSfórga mieć cbccimamnicy nie 
wfpiera. 250 pótózuie tylko 113 an Jeżue ieft Bogiem; śle 
nic to/i3 iefE tymże 25ogiem/co y Deiec. V to perona/še láťo 
3tego/i3 Synem Boiymieft pan Jezus/zamtnóć fie moše i5 
Bogiem ieft;tát co/Seby tymze Bogiembył/co Dčiec / zadna 
miarę. Bo násbytiównaie(t/ že Syn! nieieft tymie właśnie 
25ogieniÉtorego 250gá Synem ieft. bo inaczey/gożieby Syn 
był tymże zgoła Bogiem/ co y € €iec; tedyby abo Synemby 
przefłał/ Dycem zojťarofy: bo fobie famemu był y Sýnemy 
Q ycems ytóEbyfmy ty myśleli mieć Sabellianifmum, Etorego 
X.Sťárgá bárz0 bližiuchno/ gdy tego vezy/żeSyh tymže ôs 
tiem] co y Včieciiáto fie wyifey poťazalo. A tab] gdy3tego) 
3e (ie Dan Jesus Synem Bożym 30wie/ żdmyła X. Sťárgál 
V Bogiemiejhy Bogu rovným zá KÓW (e vr]pututesbtorsy 
troterosúinyj 
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eierbsimy! že Bogiem teft; Bogu równym Dan Jesus: nie 
sáfoba/Etoremv cego dowieść trzeba/że pan _jezneieff cyna 
żezgolaBogiem/co y Včieciiáťo fie náteneto voy3Qey. ZA tee 
mu/ ponieważ Dan Jesus przeto Bogiem teft) i ic (t Synem 
Bożym: tedy/3 Etorych przyczyn ieft Synem Bożym/3 tyb y 
Bogiem. fec 3 poświecenia oo Dycá/ ypoflánianá świót/ 
iefi Synem Bożym tábo fam Syn 2503y zeznawa/o czym bys 
1o wyżfcy:y praeto3 3 tychże przyczyny Bogiem. A zá tymtós 
30y rološi/še nie tymáe Bogiem co y Oćiec: dley prze toy tás 
čim Bogiem/iż go Dćlecpoświeci/y ná świńtpofiał, 


Ale przynoši vrátia X, S.Étoza ptwierośić vllnie ISyncm | 


Bożym byč/r oroný Bogu być/yBogiem byč/ zá iednof fie poe 


czyta.Bo,pidwtiefi Syn teyse natury co yOčiec Tá co QOPOWIEDANI 


21c3 rzeczy fámey o panu Jezufie pozwoliło fie/še też Synem 
Bożym być/ieff 250gicm byč:iebniáť vrátia DES iiia 
nieśiona/ nie dowodzi rzeczy odemnie pozwoloney. Borátia 
przynieśiona/połózwiej ženáturá Synowfta/ieft taż/Etoray 
©ycowfta; dle żeby być Synem bożym/ Bogu rowitym/y2508 
giem być/ zA ieonof poczytać fiemiálo] tego/rátia.tá nie oos 
wodbší. Do tego tr3ebá yto vważyć/że flowto rdi vo teyrótiey/ 
ofubáť (nádnie może. 250 fynludsťí/ ma też nature tora Os 
€iec/óle fpecie,non numero.gdy3 fyn teft táťi człowiet jidtoDa 
€icc ile fie przyrodzemia czlowieczego Dotycze;. dle nie defé 
tymše calomicPiemagolá/ Etorym ie[t Dciec. Bo infiy czlos 
wiet oćiecjinfy 3afiefyn. V przetoż/gdy ob nátury fýná calo» 
wieczego/do nátury Syná Bożego dowod fivoy bierze R1403 
Sťáraá: tedy ten dowod potazuiejiż Syn Boży/od Oycá ros 


znydejt/ á iconym y tymże Bogiem3 Dycemw liczbie byćnie — 


mose:iáEo fyn człowieczy/3 oycem fitoym/Ża0na miara iednym 
w liczbie/ y týmše człowiekiem / zgołabyć nie może, — — 
` Ale fieiefcze przypátrzmy róciey tey/Etozą chce pierwfo 
vátia fivoíe vt woierosic/Ecora tata ieft:Syn ludski ma naturę ludz» 
ka. Tak Syn Boży ma naturę Boža: Przetoś Bog ief Pan Chriflus,) maná- 
turę Bolka. , Qoporoicoam. Tie rátia fwa dlerzec3 rosna od 
. rótiey fwoieyzdmytaX. Sťárgá. Rátia iego bytá: Syn teyże 
nátury eo y Dciecózómkniene zófie/ ze pan Jesvs Chriftus 
STAJĄ ic 
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Bogiemi y nature Bofta ma. jnfaieft byćBogiemiy nás 
buta 3ofto miećzć des Gynem3 teyże nátury co ye ecl 
bo] byť 2oogiemtymse co y O icc. 2iriánisesnavodliise ant 
caue eft Bogiem ynáture bofča ma: á praeofie nie pôzwas 
Ui te^|áby tymše byl Bogiem co yO Cice. Ale ola tego Kia03 
Gtárgátátie sámEnienievesynil/iss vátiey/Čbozá prsynicft/ 
nie może być iná£ fe zámťnienie vezyniono. 250 bi pi coe 
oobieńftwen oo fýná czlowieczego wśietym | hce po kę 
nótwre Bofta w Synu Bożym: tedy/áby to pepoblenikwe a 
(tá fie mogło/ cá£ zámknať musial ^j5idEo fyn carow d 
teft col ovoiceiem/y ma náture caloiecso; tá? Syn 2505ye]e 
Bogiem, yma nature bofta. Aleć to zá Zlriány X. Stórga 
difputuie/nie zá oba fámym! idto fletrop£e wyżfey pora 
Io. Aiefliby tego podobieńftwa/Eróreżda fie że wyżnónie ^ 
ridńftie potwieroza/ béial Eco przećiw nam vżyć: tedy na to 
oopowicdam/ Sew pánu Jezusie Synu 2božymi ne mg Á : 
pooobieńftwo mieyfeá ; poniewesenfam! vo ron * Moe 
034 Stórgiprzycoczonym/ ióronie voyanavoa 115 i 4 N 
Żym ieft: nie przetoliżby mial iáFenáture Boftal R 58 : 
<iecpoświećiłypofiałnóświó, — .— A M 
biley píše X. Sťárgá. Tel y onożnacne mymánie Táná náfšte 
go o fobie, gdy P. bariseufiow J Vesonych pytat; Mejiaf czyim Synem ieft? 
Oni powiedzieli : Dawidowym. A Pan (pytat: ciemus Dawid Panem g0 
fwoim sowie, mowiączRzekt Pan Pánu memu, po[ads fig na prawicy moieys 
tu Pan lesus prawym fic Bugiem być osnaymit. Bo Panem Dawidowym 
nikt nie był, iedno fam Bog; a siedzieć na prawicy Bože y nić infiego nie ieft, 
iedno rownym być Boguyv mocy,y ciéty rsadzeniu świdta.Y nato Pan Ie- 
sus to miey[Ce 3 P[almu przywiodł , aby nie tylko fię csłowiekiem y Dawie 
dowym fynem pokazat, aleyo bofiwie fwoim rownym 3 Oycem osnaymił, 
Rzekt Pan Panu, Bo g Bogu, Ocieciednorodsonemu Synowi,śiedź na £T 
cy moieyédko mnievowny w boflwie, ysemna kroluiacy. Tegoż mie = 
żywał Panel bwiety ná dowod bofiwa Chriflufowego mowiac: sżedźi si 
wicy máieflatu ná wyfokośći, myiftey nád anioży. Bo ktor emufi Anolona 
posviedšiano ,Sledž na prawicy moiey. 


R. diego - 


7A. i Odpomiedy 
- "BStegomiey(cáPilbábowoboro X. SPávná prsynodi: © 
fin Bog,” yieft / że Pánom Dawioowym miec nie byl icono 
Páná JeżufajDawio sowie Pánem fiwym: 
Przeto pan Jeżusiiejt onym fimym Bogiem. 
O©opowiedam ná ten dowod. — TYapisob co fie piers 
wficy propofitiey Dowodu tego Dotycze) to left rzeczy tey | 13 
nie by nite Pánem Dawidń Žirolá /iedno fam Bog: tedyto 
praysnavoam/ gdy fie w rzeczy fámey to vica3a | przed vwiela 
bieniem Páná "jesufovoym. Miś wtora 346 propoficia to 
fe(E rzeci te 15 Dawid pána Jezufażowie Pánem fiwym, Oda 
powicoam/se pan Jezus vEásuie famriá£ im to (pofobem czys 
ni/góy tamże vATáttbeufá movoi/i$ goDawio pánem fivym) 
w Duchu zowie : Cebyé náten czds ieficze wyzeczy fimey / i» 
féotnie fie bylo to nie wypełniło. A Eiedy fic to wypelnilo/ i3 


| y pan Jezus Pánem Dawioowym rzecza fáma softat / to 


$52,341 


$e 


Bow, 14, 9+ 


Piotr swiety ofobliwie poFasal / gdy MOWI, Boć nie Dawid whigs 
piť do niebá: dle momi fam : Rzekt Pan Pánu memu, śiądź po prawicy mów 
iey, d$ podłożę nieprsýiačioty twoie podnoskiemnog twoich, y tám3e 36a 
ras mówi, Niecbayie sapewne wie mfiytek dom Isráelfki, iż y Táncm, y 
Chriftufem, vcyymt Bog tego Iesufa, ktoregoście wyvktwyżomali. Poníca 
%wa3 tedy Piotr światy / te ftorvá DánfEie, Rsck? Pan Pánu mes 
mu, ać. 9 vonicbo wftapieniu y owielbienin páná Jezufowym 
svybládbastebyť Eá50y volosi/Se Dawid Ola tego/30wie pánem 
fwym páná Jezufái to w duchu vpátr owaljiż miałbyć iego 
Pánem od Dorá vcaynionym:iáEo/3eieftocsynionym/évoido 
€3y o tym Piotr świety w mieyfen przytoczonym. Aleć y ná 
wielu imiey(cácb ifmo świece toż ofoblivoie potásuic. Ná to, 
mowi Apoftot Pátocl świety/Chrifine y vmárt,y ożył,y ; martwych 
wfiat , dby nadsywymi y vmártymi panował. Deo VLOŽÍ / że przes 
śmierć froote yzmartwych wjtdnie/przyfedł by tego pan Jes 
żus/ że ofi yteicb omárlycb y żywych/ á tát y Dawida pánem 
icf. © cymże świadczy Piotr swiety | że Apoftotom ťazať 
pan Jezusopowiedńć ludowi y wyświdycząć ) 13 on ieft pos 
ftánowtony 00 250gá! Ciebsía żywych y vmórłych. A te(li$ 
wpyckih ict Sadžio y Pánei Żywych y vmáértye poftános 

Wienym 
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wionym/tedyćy Dawioowym. R przetoż teraz nie týlko Dog 
icft Pánom Dawidowym/ ale y pan Jezus Chriftus: Bogis 
fa 3 Siebie ma Bofłiepónowónie nád Dawidem: Pan Jer 
315 Cbriftus/ i3 ieft 90 Bogá wpyttich Pánemy Sedia pos 
ftónowionym. Žtego teby/ i3 Dawiopónć Jezufá wo duhu 
zowie Pánom bo/3e pan Jezus left páncmDaroiboroym 
ie tylko nie poťázuie fie / 13 Pan Jezus teft. nym ieonym 
Bogiem fómym/ dle y orofem że nie jefé /pobázuie fie:gdy3 ors 
Ls ym fpofobemicft PónemDawioowym / Amel on fans 

0 


Oto powodu Ecory ief: Gicosiet nápráwicy 2505 
Žey/ iefi byćrownym Bogu. Pan Jezus ná prawicy Boser 
éicofi; przetoż rownym_Żogu ieft/pozwalam cále: Do X 1003 
Stárá gdy tál oifputuic/sá námi Difputuie Gdyż to/5e part 
Jezus rownym Boguieft/ iśronie polásuic/ i$ nieše k tymże 
Bogiem /Etórenwieft rovoren/ iá£owysfey tym było. AF. 
Sťárgá ná to fie tw3ówśiał / áby poťazať! że pan Jesus ieft 
tymże Bogiem co y Dćiec. A m 

Co fie trzećiego dowodu tycze/ 3€ pan Jezus na totu 
mieyfce przywiodl/óby fie nie tylEo człowiekiem y fynem Daa 
wioowym pokazal dle y oboftwierownym3 Dycem o3nays 
mil:tenoowob/áca left á(fertia gota/przedfie ia tego pozwów 
le/ 3e tá zacnosť páná Jeżufowa! teft BofEwororone Dycuz 
bo oná przedźiwna madrośćymoc Dojča! poBogź Vycá pá. 
nu Jezufovi viycsona/toé ieft prawośiwe 25oftroo fego/y tw 
en Oycu teft vowien. Ale to/ že pan jezus 25ogu rovoten/3aa 
wfie po£ásuie/ i$ miedeft tymże Bogiem Ecoremu ro viete 
Bo bylo o tym voySpey nieraz. 

- | CzwartyDowo0 X.Stdrgiieft/Żetego mieyfcá Páweté. 
ná dowod Boftwá páná Jezufowego vżywał/ mowiac, Siedii 
na Prawicy máieftatú na wyfokościach, by ktoremuff Aniołowi powiedźiae 
no , Sit ná prázvjcy moiey.. Dopowiedam. tie takie mieyfce 
potrzebáby práymiesť Xx iebsu GEdroze/ Écorcby bOfEWO pás 
ná Jezvfowe poťázowálo: dletátte/Etorcby poťazálo tožbos 
Ewo być páná Jezu forwejttorey Bogi O ycó- Te" micy(cá ya 
3yton é pifot3/ óbyzacność páná Jezufomenúť Anioly wya, 

Ma. > 18 a mof 
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26 Ca a Odpowiedź: 1 
niofr. OEdzuie to fámo mieyfce: 259 gdy ten swiety Pifars 
tu pobásuic 1 že to panu "fezufowi rzeczono, Siadź po prawicy 


| moiey , Á żeżadnemu Aniolowi mie rzeczowo tego; tedyć tym 


fávonic znać dále 1 13 pam Jezus teft zacnieygym nád Anios 
ly vczymioy.  potásuie toż y thefis, bo położenie ogul» 
ne] tegoroaosialu wpytkiego ! Etore takie ieft; J3 pan Jes 
uro tym zacmenfšý ieh nad Amoty vczyniony, imnádnie zacnieyffe odsie= 
diicsyl imię. Tey tutedy 3AcNOŚĆIIAŁO innemi mieyfcy/cak y tym 
bowodśl ten swiety Pifar3/ dnietego/0 czym ouma X. Stare 
gó! żeby pan Jezus miał być tymże 25ogicm/ co y Deiec. 

^^ Aoopowiedźiawfy ná dowody X. SŁargi 3tegomieya 
(cá, Rzeki Pan Pánu memu, Siądź po prawicy moicy, 16. Obroémy toż 
wmieyfce przećiw mniemaniu X ieo3á S£órgi. 

Fiawyżfemu Bogu nie może byćrzeczono | Sladšpo ` 
prówicy motey] 45 podłoże wpytkienieprzyjacjęłytwoś - 
iej podnojkiemniog twoich: a 

Do páná Jezufá to wpytko r3ecaono: 

Przetoż pan Jezus | nie ieft onym iedynym Bogiem 
Mawyżfiym. 

„Pierwfia rzecz dowodu tego / bofy£ áfa ief. 250 ZTad 
wyżpemu 3aoen roftózóć nie može / áni mu tey czći vezyniť y 
žeby miat go pofádšié ná prawicy fwoley; áni fobie tey niocy 
przywlapczyć / zeby miał podnofEiem nog ie” położyć wfyte 
Eie nieprzylaćiolytego : boby zátym pło/żeby musial być nád 
nawyśfego/ wyżby / co byť žabna miára niemoże.  YOtoras 
Row micyfcó tego távona teft : y przetoż mocno ftot závoárcie 
dowodu tego/Étore voysánie nófevtwieroza/Kieo3a Stara 
gi3 gruntu podnosi 

Dóley pife:W rymie Pfalmieieft y drugie wielce mocne Świadectwo 
o Boflwie Mefyafa: ynie darmo Pan do tego Pfalmu Zydy odfyla , aby nie 
żylko o rodzeniwiego y naturse ludskiey, s domu Dawidomego »iigtey wie= 
diieli, álefigy o drugiej iego Bofkieynaturse pytali, foa fate: Momi Bog 
Očiee do Synd; Z tobą początek: tyś iest początkiem wfytkiego fiworsenia, 
yprses tip ufšytko fig fworsyło jako Tan $, mowi, y famPan początkiem fi 
zowie,gdy go żydomie (pytali: A ty cof ie$teNA dšieň mocy twey: to ief, gdyś 
uarwięi Ba móc fwoig nd ftworsenim Swiata bokasał; W iafnośii fwiętych : i 

: V "= tjt 
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jest, gdy nietylko widomersecsy, dle tež niewidome tyiáre Anioły very 
nil.Z żywota przed iutrzenką vrodsitem 22 Idkobyrsekl: Ta moc początke 
fivorsenia wfiytkiego stadéi pryyfas isefiefl włafnym y rodsonym Synem 
moimy mnie naturą ro»wnym. A wież: 
SO tych fiowiech X. Sťárntá twierOśi/3e W tym Píálmie teft 
mocne świadectwo / 0 Boftwie Liefyafić ; CO tym počázuie. 
Vlapr30%/še nie bármo 3yoy Dan do tego pfalmnoofyla: por 
tym! évoidoectvod tego voytlábem | Etory praynost. Odpor 
wicdam. Gdy twierośi X. SPórgó/3e vo tym pfólmie icft mos 
cne świśdectwo | 9 Bofiwie Yd efyapá: 4343 tego ne poťás 
3uie/ še to Boftro nie ieft to3 / coe navoysfiego Bogóiefte 
250 iatotiTefyaf/ to teft/ Pomózóniec 2503y mie može byčšA? 
ona miáro tymże 2ŽOBIEM nawy3pym/ttorego ponásáricens 
ieft : Jnácicy/ muétalby być Dog nawyżfiy Pomázdňcem | y 
táť ieficze nád foba voysfego mieć / Etory go pomásat] klam 
iu$ nawyżfym nie byť : co być Zadna miara nie može: Cát m 
25o(tvo Mai byé m vofiyttim to525offveo? 

vyš ogá teft nie może. s 
o Me poaáhiá x Sťárgi rzeczy tey odtyczejańaa 
prob tego / eo pipe/ i3 nie dármo Pan do tego Pfálmu Zydy odfyła, 
aby nie tylkoo rodenu iego ynátnrse ludzkiej, 3 domu Dawidowego »iige 
tej wicdiieli ale fig o drugiej iego bofkiey naturse pytali, Tedy te vše. 
cżypifa fie y trvicroza / beg dowodu wfelkiego. 21 prscofie 
y tà bofta nátuva niewfEoralby tw X. Sťárgá! Etoremutrorn 
bá tego závoje dowieść, 3e tá nátuvá Bofla, ieft táž! Ecoray 
Oycowfta. A KE 
Co fie zás voyETáoniego Ootycze/ ten tábovoy ieft : Ztobk 
Poczatek, mowi Bog Očiecdo Syna, pie x.Stórga/ tyś iet pociytkiem 
sv fšego fvorżenid, y przes čie fig my ko twors ło,iako tan FH Y MUR : 
fam Pan początkiem fig zowie gdy go Zydosvie pytali: aty cof iéft? aj 
powiedam. Viaprzovd/ že vosoebrey(Eim tey ćie/nie it E 
Dectwoieft położonej táto ie X. Sťáruá przynóśh > boi : 
£o ie Xantes Pagninus, Benedictus Arias M ontanus i ej e 4 
Bowiejwiezytw Gebreyftim bórzo biegli/praet bon EN 
twoj prsybedšie tobie dobrowolny, ná dsień mocy tmt); m tajności Mak 
bliwości; iymotá iutrzenki tobie rofa plemieniá twoiego. D C€9 ve? praes 
Ml. A 3 clue 


——— 


| Odpowied ^ — 
tlumácsenia] obóczyćEdzdy może/ żetwoludupóna €briftus 
fovoym teft movoá / Ecory mial emn przybyć oobromolny/ to 


cft cbetny/ ná Ožieň mocy iegó/ świetnym w świetobliwośće. 


Zywotó/y tá wielEty mnogijiato vofá sáránnaprsco iutrzeria 
Ea bywa. X pzzetoż nic o ftwozzeniy świótd/przeż P. Chrifénu 
[5/ Abo vrodzeniu iego turzeczieft | idto X. Sťárgá twierośi, 

Powtore odpowiedam/ že cbocby y to mieyfcemiálo być 
táť czytónej ito X. Sťárgá przynośl/ przedfie wyblad Xiea 
034 GPárgi/ tym (ámym przypuficzony być nie możę/iż go žas 
dnymi dowody nie vtwierdza/ dle tylto profte aoáme five 
przyność, ADO tego takowy wyElao przynośi/Etórynamniey 
fic 3 flowy mieyfcá tego nie zgadza. 250 profe / iáťaš tosgor 
DásZroba początek, mowi micy[ce: á X. GPárgá wyťláda, r£ ieft 
pocsatek.? $ toba poczatet/ á/ Cyáieft poczatEiem/ rożne to 
mowy 00 Siebie Odleto. Jatof tedy dwie mowie re3ne/ y voa 
anc rzeczy znaczacejiedna Oruga wytląddć bedie» R temu. 
frodże to wie X.Sťárgá! že tympoczatkiem ieft Syn Boży: 
At temi że teft poczatkiem wfiego fiworzenia/yże fie wfyta 
Fie rzeczy przezeń tworzyły. 3 ta0/ 13 tat pifie Jan świety/ióa 
Eo twierosi X. Sťáraá. Ale dni Jan swiety pifetego / żeby 
pan Jesus począttiembył/ dni żeby był poczatkiem wfego 
feworzenia / śni żeby prze žéň wfiytkie rzeczy tworzone byłya 
pif f&wánicliftá jan świetyjiż przeżeń/ to left praes C bria 
fivfól wfpytkie fierzeczy sftáty : ale infa ieft/ mowić/ že prsa 
zeń wfytłie fie v3cesy sftátysáinfša/ že praeser wfiyttierzeczy 
te ftworzone. 21 tabo przez pána Tezufá wfyttie fie rzeczy 
eftaly / nišey o tým bedžie, Ale dni pan poczatkiem fie sowie 
w miey(cu praytocsonym/ idto X, Sťárgá pife: 250 gdy go 
pytáli Bydowie : Ty ktoś iefi?. Pan odpowieda, Toco y spociarku. 
quatn monis. 259 wBrecEim nie ieft żęyn,nomen, to iejt, pociątekę 
śle kpi, to teft, s poczatku aduerbium. p temu /połózwierzecz 
fáma/5e cá mabyč esytáno,ro co y spocsatku mam monig,á niepo” 
csgteh.250 nigosiey nie wypifuie wánielifká/ żeby Pan Je3ua 
opomiedal to 9yoom/5c ieft poc3otcE;áleto wypifuie/że 3 pos 


cšottu f£ voánielicy 3àr03 OpowiedAl / i3 ort ieft ówiótlośćig — 


Swist T Tefyopeny y Chrifšufem, Qe 5á fie flovod nd diicá mocy 
Dh P : Hre 


& LL 


is di 


na rozdžial (marty Czešti piern ffey. 7 : 


twej, goy wytłóbaj to ie ft gdyśnawiętfia moc fwoię pokasał na finos 


vzeniu światazą 343 fie y ten wytlad 3 mieyfcem zgadza; iey(ce 
mowi o dniu mocy páná Chrifiufowey: A X, Gtárgá wyElás 
0a / 15 pan Jezus okazal moc fivole ná tworzeniu świata. 
Silá ty X. Gtárgá z fwego praypifuie / gdy temoc/ gosieia 
potazał pan Cbriftus | domyśla fie. A iefcze Fiedyby ter bos 
myfl iego ná pifmie tátim fundował fiejznieśćby fle mogt ás 
le fie nie funduie/ icono nátumiciego. Hiowi mieyfcej ná 
dzień mocy páná Chriftuforocy / mial przybyć [vd oobrowole 
ny pánu Cbri(tufowi: Apan Chriftus (am vkózuiej Étory to 
ośień mocy ieggo byL/goy movotsDana m iefl moc nd niebie y na siemi. 
Toć to Ośień mocy páná Chriftufowey/ Etorego | vofyttiey 
mocy bofriey ná niebie y násiemi ! Ooftopil : co nie tylEo ftos 
wá páéri[tie vrázáť £ózdemu moga / Etorymito fam Pán woy^ 
gnawa; dle tež y tó/Że 0 caym tu prorotwie Dawid/ to Zárazzá 
cynt/ gdy fie cen osieri mocytego vťazať j náftopilo. 25offoro 
pan Jesus Chriftus oney mocy voftopit; d vśiadl po prámie 
cy wielmożnośći Bożey/ luo 3 trsaftiem p:3ybyt iemu dobrom 
vooluy/ vocnotád) y vo świetobliwośći táť swietny | że swieca 
toblíirefego ludu nigdy to fonce nte widziało / y takim bura 
menm] y cátowemtluo ten przybył Eupómi ] 3e obfitość ludu 
páná Cbriftu(owengo / flupnie 09 rofy przed Jutrzenka, ná 
trawie fie pof azniacey/przyrownóna byld; o czymwfytkum y 
bifForic/yz3ecs [md śroiddectwo wydawa. — Sáóte Ows; 
zv iafno$či święrych , ióto fies tym 3g4034to] co X. Sťáraá pipe] 
gdyś nie tylko widome rseczy , ale też niewidome świaste Anioły vozymil č 
Miedzy zacnogčiá swietych á (Emworseniem tá im! wielč a to 
3wość. 259 láfirosé swietych ieft/ ich žy wotá świetobliwość/ 
Etor oni/ (Eo id (nost idta/ówiecotótó 3 fiworzemiem cážim 
cos Mafbolnegóy — Tiuinámet iota pricd Iursenkavrodit- 
Jem à , gdy x; Sťáraá voytláoa, Ta moc początku wielkiego fwo» 
rsenia3 19061 pysy pd šot if? włafwytm rodsomym fýnem moin, mn sk 
rarowiym, JABO fietóy3 tymi (Lowyagaos4/ W ťroryd) nica 
má nico tytm/fEGOby tá mocpánu "jesu(owi pravhtálále ove 
rodzeniu fámym tylEg. © Ftorým vrodzeníy pand „Jeżufóa 
wymy/ińtoy fimt pánovoie 2X dcbolicy ná co Miey|ce prba/pzod 
pe hóiey 


za Odpowiedź 
gardhćicy ywdżyć. A Miedzy inemi Marcus Antonius Flamini?, 
Ecory Doć to mieyfce inácaey tłumóczy/aniż Xia03 Stdtgd/ 
przedfie te flow nápifatná nie: Veterrenus vaporyvi czlefti in 
fublime fertur, atque ibi fub auroram concretus,cogitur in rorem, 
qui decidens, terramvberem letamqy efficit:ita purifsimus fanguis 
„Marie, vi Spiritusfancti vterum influens, fine vllo fatu vi rili,con« 
«reuit in corpus Domini noftri Icfu Chrifti, qui in lucem editus & 
fufceptus, humanum genus mirabiliterexhilarauit , atque omni 
virtutum genere ferax X fcecundum reddidit. To ieft: rakośiemjka 
párá , mocgniebiejka ku gorse wyčiagniona bywa , y tám. prscd Iutrsenka 
srosfy fte, wroję fie kupi, (y obraca, ) ktora [pady ná siemie,ong plodna y 
0 bczerfłwioną czyni ; tak naczyjtfša krew Máryey „mocą Ducha świetego w 
tymot iey przychodzącą, bes wfelkiego męfkżego nasienia, sroffa fie w ciało 
pana náffego Iesufa Gbriftufa , ktory ná światło wydany , narod ludzki dii- 
mnie yme[elit, y we mfelkich cnotách wielce obfitniacym uczynił, M pie 
fe tám tenże / 3e ZInguftyn oo tegof wyEładu fová te / iato 
ie 3 Vulgaty przymofi X. Gtárgá/ obráca, A goytáEtclumáa 
c34 fámi niektórzy panowie R acholicy/ stad znáč/še flevosue 
mienie X.S£órgi/ y 3 takiego przetłumaczenia iátic fam náz 
wet przyniofi/ Eoniecznie zawrzeć nie może. Choćbytedy tál 
fie czytdć to świadectwo /Eto:e X, SEórga przynośi/ miáto/ 
idto ie on pzzetlumóaczył/przeoficzwyEla0 iego/ y bez wfeltjea 


fo 09wódu przyniesiony, y3 (ámymt flovoy świądectwó tego: 


wiroczym fie nie sga036i4cy/pizypuficzónybyć nie moželá pos 
gotowiu/ gdy włafije przetłumóczenie tego mieyfcá »wważyfi. 
Daley pife X. Sťáragá. Nietákim ( Synem, )krory figs tafkiy przye 
ovilein y przyjpofobienia czym : dle takim Synem, co fig sżywotóy se krwie 
rodzi. Nie isby Pan Bog krew miat, y rodzenie takie jakie v nas tell: inakfše 
X ) miewypowjedziane ma, podobne, wedle Ianá šmietego do flowa yrosumie- 
nid, Ktore fig s vosumn rodii: aleiśpo ludsku s ludim mowi „ktorzy rosum 
mdiącdomyślić fie moga,co fig mowuiś Bog Očiec Syna od wieku 3 włafney 
mátury [rvey itko 3 *ywotń  wnętrsnośći matki cslozviek cstomická tak Bog 
Boga, [pofobem nä nie srosumiánym,ro dii. y dla tego mu m náturse Bófkiey 
rowny, Co y Pfalmmwtorynamienia: Synes, práwi,moy,diisiam cię vrodiif; 
To ief, przedniecsnie y bes Cafu. Bo v pánd Bo gd niemaf nic przeßtego, y 
prsyfšlego, iedno diis, y zvfšytko zaraz, à; : 
aaa | Wyd 
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SZK RE x^ » " x R 1) 
46 ty ftowiedh vtózniej X. Sťárgá! fpofob fonofémá 
w Synu Sym : Ytásuie y fpofob vrodzenia iego / Ecoty 
ewierdźi być nieroypoveiebsiány/ y nam niesrosumiány nas 


pr390 5 ápotym/3eicft podobny DO ftovvá/wedle Tianá óvoteo 


tegoly Wyrozinmienia! á3e/iáto człowieć 3 żywota matki czło 
icd) tát Bog od wietu 3 volafney nátury [ivey2oográ roost. 
Czego teżdowoośiz D(álmuvotorego. — Copowieoam. Co 
fie fpofobu Synoftwá ootycaelprayanawam tol3e Pon on 
teft 5 przyrodzenia Synem ZĎožym! <bociaż go tá pu = 
nigośiey nie zorvie:bo 00 (ámego vrodzenia y poczECiAJOT : y 
nem Żożymieft. Rola tegof tež ofoblúvvie zowie go pif ? 
swiete Synem 2Ďožym / 15 fie 3 Duchó świętego poczat. | 
czym bedźie níšey fyrzey. Bás tatowego [pofobu vrobsenta 
Syná Bozeg iáťi cu X Stórgóprzynośiprzyznać nie mo^ 
e.50 X. Gtárgá fam zeżnawa/że ten fpo[ob vrodzenia fynó 
Bożego ie (t nietwypowieośiany/ ánt nam arosumiany. e żę 
wnaieff / że czego Eto zrozumieć y wypowiedziec me ży: Es 
trudno co przyznać ma. le y fam &.Gtárgá/Ficoy Wyż de 
$c cer (pofob vroosenia Syná Bożego! te[E niewypowiedźiaa 
ny/y uam niezzozumióny/miałby tey rzeczy nam nicaroaunmias 
ney y niewypowiedśidney/zdmiechóć. 30 tefliż to X Sťároze! 
y podobnýmiemy táť fubtylnym lu03iom/:3ec3 niewwypowieć 
ośiśnay niesrosumiána/ iatof rzemieśniEom / rolničom/ y 
nam tym ludżiom/Etore te5 X.Sťárgá/profká/r tychże rei 
tácb/flácbta nisey násyvoai3rosómiána y wypowiedsióna ca 
ośle: Jśćie tey pracej miałby zániednáč X.SPórga/y lemu pos 
dobni/Etora ludfiomproftymninacs fie niepr3ygoossale ání 
vésonym fámym/ ponieważ ie(E im niesrósumtána y mewy? 
powiedźióna: d nato wfytkie (vooie prace mieliby pyro 
by 90 tego voi ytt'icb przywiedli/ co ĽázdY zrozumieć mesi y 
naprofEby: Se bez świetobliwośći 3aben nic oglada pán wy 
co fie wióry ito co pofpolicie mowia co refEYOYsna Poi, a 
tjc3c] dby Credo ApoftolfFie [uosiomwfempo prof Lo 
daná póddneieft/ przeťládáli. Ale bo rzeczy: s er cwys 
Poiviedžiántym/ y nam niezrozumiánymi názväť, ç; árgá/ 
Yoyp owicoficc iconábwéituic; dto Owies [pofoby: napisoQy 
Wl 2 00 fiowó 


82. m  Odpowied 0s 


6b floxwd ywyrozumienia / ápotym] ob vrodzenia czlomiieťá 
wśietymi. Co fie pierwfiego (pofobu dotycze : ponieważ oo 
Glowá twierdśi być podobne to rodzenie / wedle Janá śwież 
tego/X. Sťárgú : tedyćby trzeb poltáaáé/ gdžie Jan Swiety 
to rodzenie do Slorvá przyrownywa. owie Jan swiety pás 
ná Jczufa Słowem / „Ale żeby rodzenie tego miał do Slomá 
 praypotobywác/nigostcy tego v niego niemáfi: Jnfia ieft być 
Glowen/áinfabyé vrodzeniem flow podobnymi iáťo śmie 
X. Skárgá twierdśić / żeby wedle fana świętego to rodzenie 
fiowou było podobne. Sowiećtej tenże Jan Smieey/ jand Bás 
prijše/ 4bo on siebie fam v Jand świecego/ Stofem weláloe 
cym; A 343 przeto/ vrooseniem Slofovi wolálacemu podo4 
bitym być Janá éwietego/ X. Sťárgá zdwrzeć bedžie mogły 
A iefliż3ta0 nie bedzie mogł X. Sťárgá 3áwraeé teto / o Jas 
nie évoietym/15 vrodzenicm Błofowi podobným, že fie Glos 
femzowiczidkoż 3 tob i$ Słowem sowie páná Jezufa Jan é./ 
3áwieráé chce X Skárgá / iżby vrodzeniem miat być Śłowu 
podobnym; Jeta Słowem Syn?d03y/pan Jezus Chriftus, 
śle bla Orzedu: przeto / i$ táťo niżey tenże „Jan swiety pipe] 
Bogażaden nie widkiaf, iednorodsony Syniego, ktory iell ná tonie Oycowe, 
fimsten nam wyłożył, Ale c93 to MADO tego vroosenia? 3 firoty 
386 tego/3eby voo3eniem YOyrosumieniu miał być podobným 
Syn Dožý/ to left wymyfi volafny luozEi/wielEie inconuenien= 
tia 34 [obo čiagnacy / Etovych ia teraz voylicaáé niechce. Tros 
che tyl£o tego pornej eto rozumienie Bożej przez ttore fy! 
ná Bozego vrob3onego twierdza / ábo iejt táťowe/ že Bog 
Siebie (ámego rożumieiac/Synd podobnego fobie vroo£sil/ áa 
bo rzeczy infe ro3umieioc. Gdy rzeczy infe rozumiał Bogi 
nie mogło to byćrozumienie/ a Etorego fie Syn vrodáť: boby 
tyle fpnow Bożych być muéiálo/ ile 250g rżeczy rozumiał; to 
ieft / niezliczona moc. Jefliż34ś fámego siebie rosumieiac/ 
Dog Syna vrodšiť : tedyć/ ponieważ Bog siebie famego roe 
zumie 34áx030y/ mustGiyná tego FODZIĆ Zz dy iako tež to nice 
Etorzy twierdza; útáť niemáp ieBcse vroosoncgo Syttá / dle 
ieficše w rodzeniu teft. A ic(ls ieft v voosemu/a iato fie Pia 
| den oftoia/ttore via 029/43 Syn Boży vi ovaony teft: ao 
i : visko, 


ná rozdiial czwarty Cresci pierwffey. $3 

»1426/bedac w rodzeniu/ vočieliť fiez ido X. SEóryć vey. 
ud ro y Déicc | Siebie fimego rozumietac/Synd roo $i] tas 
go y £iadz Sťáraá/y inpyrosumieio/ poniewa; Syn Boży 7 
Duch świety/ wedlenidh/ teft tymże 2oogiem/co y ven te 
byé też y Syn Bożyy Duch świetylidto siebie fámycb pewnie 
rożumielg / táť poydzie zá tym / 15 y oni ba, OBU 
fášdy Gyná infego rodźi. 2bo/ iefliż tego o Syn je Mois 
évoietym pozwolić nicdbco ; tedy vždy niechay v3 Seid ij 
tótowe przez rozumienie vrodzenie/ 99 nich wymy | 
ERE fie zás totoregto fpofobuvrobzenia Potycze! 3eby250 
D5ogá tá 3 nátury froey volaitey rod$ić miał | tato. człowie 
cztowietć3 żywota máttt/to fie pokazać aono miara nie mo 
$e; y przeto też X. S£órgó przydał / že fie to džiele (pofobem 
nam nie zrozumianym: śiaprzydawam/ že 3naturyy el 
fómey solániepooobnym. B0 to peronalše 2o omnavoyspy 
ieden icjt w liczbie: á ieflié Zbogrovši Dogáz 3 a ! PH ' 
byé tu bedšie wiecey 2D0govor y IU ena nacura : s T st 4 , 
Bog 25ogá vrodšiť / adna miára byćiconó wo ties s jad id 
Ze. Lecz te nicpobobria/dby nóturóŚożariednof vo liczbie zá 
tofe 5o (tévoác nic miálá: practos y to niepodobna! áby Sog 
Boga | 3nótury volafiey fwey/ro0$ić miał. A żeby tego obse? 
nia/pfalmu wtorego mieyfce dowodśić miálo/tedy to mię pos 
tózwie fie 3 5aoney miáry. 250 ftowas Pfólmu eco e * 
tylEo vrodzenia/ á vrodzenie fimo wyrażńio: E368 g0ym : 
wią, Dii: Drodzenie / gdy moroio , Synes moy tam ee Me Pr " : 
Lecz (pofobu vrodzenia/ (loro ce nie voyrasate | áni w fobie 
máta. 2 my fpor mamy3 Xícdzem Stórgó! nie o Mi 
fimo; ále o (pofob vrodzenia Syná 2505eg9/y czás ipe ; 
rego vrodzenia fpofob/X.Gárgd/si(Enoset Oycowftiey re 
Eásttie / á czás przed wieti. 2 tegoé (pofobu yeot às M (ao 
Bożegomiemą mieyfce to w fobie/ táto ftowá fimo Pr S 
Coicfšcše Ztad EaZDy lepiey obóczyć może/ gdy t€ 9I 5y 
Wiey[ce Do martwych wzbudzenia pána 


nienia 


Jezufowego Pár a, 
wel swiety obrácas á vo A. (éCi£ DO Sydow, DO poftanotenia uen, ș, s, 
MA O firowmictwopóna zjesu[ás 6 vo tE BASIC DY VEY cas 


9. x6. x CODNUINE A 
nienia páná Jeżufa zacnieyfym náb Anioly. Jeiz tedy to 
| mieyfce, Synes moy idm ciebie diis vrodiil, 99 aar tvoycb voftánia] 
` efiérownictmá / y wywyżfienia páná Jeżufowego/ Pifórze 
świeći obrácáia z tedyć 3tad poEásuia/ 3c Dáná "jesufá Dog 
Synem fobie vrodšiť/ goy go 00 vmárlych wsbub£i ; ndy go 
Ofidrownitiem wiecznym poftónowił ; y nád wfytko nás 
1vet/ ywfytkie Zlnioły/ wywyżfył. 2100 tego/tóto OóleFie to 
mieyjce | Syneś moy,iam ciebie diś vrodšil, 90 VYOdZENIA Z ifinośći 
Q ycovofEiey]o iatim fpofobie vrobzenia X. SEáradbume/ to 
yatoo Fásoy vira] gdy obaczy/ 5e y o Davotoste fárnym te floa 
wá pícrvfymwzglebem rzeczone (5.2 nawet MarcusAntoni- 
us Flaminius A átboli£ / w árgurmenéie y w voyEléofic frooins 
ná ten Pfalm/ to mieyfce voyEláoa o amartwycb wabuosemu 
P- Jezufovym. X mowi vo 2Ugumentic fwotm ná ten Palm 
m te (Loto: Coż, prarot, inffego ożyć, iedno sa? rodzić fe? aiefiż Chris 
flus osymffy , yrodsony ief „ Ktoś go vrodiit? Bog ktory go od vmistych 
wsbudźił, Trietos Paweł święty w Liście, ktory pifat do Koloffenfom, 
zowie go argo osa ta rów veitgüy , toieft, iefliby od [loma do ffowa 
svyrášiť cbéial, Pierworodnymś vmartych, Atak gdy mowi, Diii vrodźi= 
tém Gig; cids on pokdiuie , ktorego czafu iesus był prywiedziony do šysuotá 
nieśmiertelnego,y panowanie nad niebicfami miefskańcdmi y ludźmi otrsys 
mał. Do tab Flaminius. Etoty tamże pífše/ że vo tym wytlśdźie 
šožie 34 Cbrifoftbomem/ Thcodorujem Antiocheńczykiem ) 
y bilóriufem/Eeore Cheologómi wieleiey bárao powagitáms 
żeżeżnawa. 2L goy pánomie AdtboliEowie (ámi tá£ to micys 


fce wyttádáia/že ie 003 martwych wzbudzenia páná 7jesfá) - 


tdaczą Pawłem ówietym/obrácáio 3 tad iu y fam X. Sťára 
gá może obacayé/ iel (wego (pofoburodzenia z ifčnosci © ya 
cowjtiey/ tym mieyfcerh dowieść może. Aco fie 3á fie czá i) va 
rOOZCMA Dotycze | Etore vo mieyfcw tym wyrażone left; tedy ta. 
miey[ce MOWI, Diit vrodiiłem cię; CO 13 £.Stórgi wybláda przede 

„wiecznie y bes czaju: tedy ná to pife/ że cen voyElao Xiedza Sťára 
gi! groałe wielki czyni mieyfcu temu. 256 gdy mieyfce mowi, 
bii tedyćnie przedwieczniej dle wedle csafit. A co fierótiey 
x. Stárai do tyczelżć v Pana Boga uiemaf nic prsefitego,y pršy fc. 

80,icdno diś, ) foto sara VODY nite pbilofopbioa t9 ODPpomie " 
| 0608. 


„ná rozdjiał czwarty. Caes ct plerwffoy. 85 
Sani że gdyby v páná Boyówfiytto záraz bylo]á mic było nte 
pani oeno dni przyflego/iśćby34 tym mušiáto! żeby 
przyp lerzeczy przefłymi/ 6 przefleprzyfłymi były. YO caym 
iby było iárone przećiwień(Ewo 19 contrádictia otworzyftal 
(néonie bacsyé/i5 to być żadna miáro me MOŻE. Ne 
Pifeddley X. Sťáraá. Tistefamego Pana o fobie świadefiwo, 
is iefi prawym Bogiem, bierze fig s mysmanta przed kdipháfem, ymf&ytkerás. : 
da, y fév ftymi Zydonfkími, y przed Pilatem z gdy nam [low fuoi prey si 
mierániu yw męcefwey soflámomat. Pytal pod zaklinaniem Kdipbás, o 
zvfšytkich przednich Zydow: Poprsyfiegam cię, prámi, ná Boga iywego, ds 
byś nam pomiedšiat iefliś ty ieft Chriftus Syn Boga btogoftawionego? Tátrs, 
iakie to pytanie. Nie pyta iefli iet Synem Bożym, iako infy święci y Toros 
cy, y idko [ig eoflyfcy fami Zydowie Synmi Bożymi swali: bobyto było tue 
piepytánie , y ná obwinienie nà śmierć nie flnące,y grzechuby adnego wę 
ponosil, ktoryby fig takim Synem wał. Ale pyta , iefli ieh Synem rodso+ 
nym y włafnym, iedney natury 3 Bogiem Oycem. Co vnich sdato fig pus 
dobno, gdy go człowiekiem być, yw ten czas bárso nędznym AAAA 
pogárdsonym , yna śmierć prsymiedšionym hora jedno i ffyffe i,że fig 
Tan zwał Synem bożym, Coi im odpomiedšiat Pans 1eftem $ynem Boym 
Co yfiyRawfy, rosdart Rate fmoig, y sasvolať : zbluśnił, prami,) świadkow 
nam náiego śmierć nie potrzeba, ftyfelifmy s vh iego. O iakimie Synie sro- 
sumiał ffo»vo pana nafiego , ten Kaiphás 3 [moimi rownymi è Orodzonym 
pewnie y prawym : ktory teysenáturyieh co y Ociec, Bog 3 Boga, y prseto 
mu blušnievftso przyczyta, RZA 
Siummá AE? X. Stórgi/ w takim fie dowodśie ar 
myta. Naáipbás z fiwymijgdy páná poprayfiegétoc pyta 
iefliby Synem 2Ďožym byl rosumial o S ynu tymi Erory iefé 
teyże nátury/ co y Deiec: ypan Jesus 09 tego fie prayanal/se. 
icft tatim Synem Bożym: przetoż pan jezusjieft táim S 
nem/Ecory eft teyże nátury/coy Déwc. 048/300 volá , s 
noftvoie to rozymiał A éípbás] tympobását chce be ai 
Tiapr3o0d/ že go niepytal o té£im Gynoftvoic/iáPim : P m 
2505ymi byli świeći Prorocy / yfami Zydowie. oźiecfówe 
pánuad onym wyznóniem | zádova Aáiphás blu * 9. 
Oopowiedam. Chočbym tego pozmolil/ 3€ A áipbáetát ros: 
- Za b o pán jeouóie [i o  Sťárgá proier OśWinicby przeda 
| i fietyni 


* Odpowied ` 


fistymnie fr orať X. SPárgá: bo tu mócdowodw teft nie nq 
tymi co Aáipbás rozumiał / álená tym 700 czego fie pan Jes 
BUS pr3ysnal :iednáť | ponieważ niemáť podobieńftwa dotes 
So/dby JA áipbás táť rozumieć miał; przeto nie poawalam tes 
BO, by Ráipbác! gdy Páná poprzyśiegdjąc pytał/ iefli Byś 
nem 2503ym iejt / mial rożumiećo tatim Synoftwie/ sepan 
Jezus był teyżenótwty/ co y Dćiec. Piap:300 dlatego / že fie 
połózóć nie może 0d X. GiPárgi) áby to o fobie twierośtł Dan 
„Jeżus/żeby mial być tey$e nátury/co y Dólec: ftad tež próżno 
twierożi£.SEdrga/y towórzyfie iego/ Żeby A dipbás miał ro» 
3umieć/iż pan Jezus tymżebył Bogiem/co Dćiec. 30 domya 
ślić fie tego (ams siebie / imonáuEe 3 ofobná © tym podánať 
šeby pán Jezus miał być teyše nátuvy/ co y Dciec/ nic mogł 
AA étpbás Láni Sydowie/ Etorzy tylko o iedynym Dogu wiesa 
bšieli. Powtore odpowiedam/ze s tego pytónia Ráipháfos 
wego / przećirone rozumienie Ráipháfowe o pánu Tezušie/ 
vťázute fiezá to/3c pan jesus nie teft teyże natury/coy Vétec, 
250 gdy w pytaniu fiwym/poprzyfiega páná fezufa przez Boa. 
Bá 3ymegosbásoybacayé mo3c/3e páná Týczujú/ 3Á onego Boe 
ga żywego nie ma. bo w tey mowie teqo/oroá [à wyrdżeniziea 
ven poprzyśieżony | áorugi/prses Etorego ZAáipbás poprzya 
siega. pan Jezus left 0d Bóipbafó poprayóies3ony: pr3eto3 3 

tod zná $c go AA dipbás nie miał/dnirozumiał 34 onego Bos 
gó / przez Etorego był pan Jezus poprzyśieżony. iDotego/ 
poprzyśiega pánd "Jezufa Z éipbás / áby wyznał) iefliż Chris 

ftufem Synem ZĎožym ieff ? Stad tedy znáé / żenie o ro dby 

wyżnał/że Bogiem onym zywym yblogoflńwionym teft. 256 

KóŁo to pewna; že Chriftus, to ieft Domásántce / d Pomózde 

niec 2503y | lá o indšicy Pifino swiete mowi/ nic może być 
tyme 39014 Bogiem/ Etorego Pomázáňcem teft; dni Syn 

tymże zgołć Bogiem / Etorego Synemieft / idto fiewyżfiey 
nieraz poťazálo tál áni Bótpbóe/gdy páná "fesufá poprzya 

éiegáioc pytał / ábý vyznať! icfli Chriftufem Synem 5037m: 
feft/rosumieé nie mogł 3aona Mlára/ žeby byľ pan jesus onym 


blogofiświonym 25ogiem ábo teyże nátury | Erorey Ottec, 
Poniewa tedy pot éaát fię nie może / žeby Kaipbós miał fie © 


tego 


ná vozdžial jwarty Cjeśći pier foy. 5. 
tego snáuťi páná Jezufowey nauczyć 7 dbo fam przes fla dos ` 
inyšlič/ żeby tey nótury Syn był/co y Dóiec; ztad Fásoy bacayl ` 
3e A dipbáe nie rozumiał / żeby pan Jezus miał być teyżenda - 
twryltcorey Oéiec iego. Aco fi zás tyczetego/żeby fiepan fe^ 
316 przyznóć miał /i3 ieff teyše nácuryico y Deiec/ iato ewiere 
ofi. GEárgá: d iśtof/profie/przyznóć fiemíalootego/oco - 
niebyt pytány] ánibyé mogt oo Kaipbafó/iato fie połazółow ` 
© to on pycány był OD Ráipbáfš/ iefli był Cbriftufem/to teft/ 


Pomásáncem y Synem Bożym. A przetoż DO tego fieprzye 


znały ánie do czego infego. 3t potásuio co ftowá Panie dále 
f'ei&tore timżeDo Aátpbáfá movil: Od tąd vyśrzycie, prátwi, Sya 
ná człowieciego,śiedsącego po prawicy mocy Bożey, y przychodzącego ná 0- 
btokach niebiefkich. Dto Syn człowieczy tym Chriftufem / tym 
Sýnem 2553ym; oto móieftat iego/Że miál vsieść po prawicy 


mocy Bożey/y ná fad wfyttiego świótć przyść/beDaCQOBOF AA. 10. 4n 


gáGcofia Żywych y vmárlych poftónowiony. A przetoż/poź 
miewa fie pan Jezus do takiego Syńofiwa 7 13 teft Cbrifiue 
fem Bożym/przysnawa; tedyć do táEowego/ žeby Synem był 
teyje nátury/co Dciec/pzzyżnónie tego načiagáne być nie mos 
Zeho go X, GEárgá praes gwalt wfelki do tegonáciannať 
všilute. 2400 fie 3áó ratiey DOVODU tego cześći pierwfiey dod 
tycże z i$ nie pytał o tóie Synoftwo/ idtimi byli świeći pros 
vocy/y Bydowie; tedy o tótim pýtalo iótim tu pipe X. Stare 
$5. tárátianiesámytarsecay X. S£órgi/ ponieważ feft infe 
Synoféro Boże/ Ecore w tym 3ależy/ 13 pan Jesus Chriftus 
(em Bożym ofoblivoym ieft; á táťim/ táim zaden świety/ 34% 
Ven DroroE żaden Byd nigdy nie był. A przeto; też naofoblie 
wym (pofobem iet Synem 2503ym/ y Dogu włafitym vies 
9neroosonsmá namilfym Synem. | 
., Drugi dowod przynosi X. Sťáratásiš pánu bluśniet (two. 
zábal. Oopowiedam. Ewánieliftá świecy pife/13 gdy Je 
3us Chriftujeny fie być przygnal/ySynd cziowieczego/t0 teft) 
tl táic[tat (woy osivonie wielEi/do Etorego Bogiego prowa 
dat pr3e3 one émicr/voy (Eávoil;se vftyp avofy Ziálpbás te fig 
u Wójy odžienie five rozdárl, y bluśnier [£vo P.sávať. Przetoż 
CY) 3t6bbńGyć może že mie vla tego blusmerýkovo pásu e 
b val 


Odpowiedi 


bal/idEoby pan przyznáč fie miat/is ort teySe nátury co D tiec) 
śle iż fie Chriftufem! to iefE/ Pomázáňcem y Synem Bożym 
"ead y owielbienie fivoie przypienaoer wyfoFic opowics 
5101. 

Aleiefcze 3 bluśnierfroń Oówo03i rzeczy fivey | gdy pie 
e: 4cobysabluinierfiwo było wich mniemaniu , gdyby fig Pan náswat 
Synem tajki, czyniomym, iakimi oni fami byémogli. | Yláco 90poa 
wiedam/ žeby to nie było blusnicrftvoo w mniemaniu Žydos 
wfłim gdyby fie byľ Pan Synem 3 láfPi csyntonym nózwał/ 
datimi y Sydowie (ámi być mogli / przyżnawam. Ale gdyfie 
wyznawał być tókim Synem B0żym/i3 byl Cbriftufem: tedy! 
Zeto blużnierftwem» nich/ y wielEim było/3nóć3ta0/ żegdy 
przed Vfiáromnítiem wyznał fie Pani Chriftufem/y przyfła 
cbwałe Cbrijtufoftroá tego poťazať / že Dfidrownit y odžies 
nie ná (obievosoérl/y Pánublušnierftmo zával/ iáPo fie vyše 
fey poťazáto. Pe WODĄ 

Pipeddley.Y mogt Pannie sámodsac nikogoż,mowićzNie czynię fręSynć 

Bożym s ndturyBofkicy, dle tákumjidko byli fprawiedliwi,y prorocy,y iakimi 
fig vy [ami somiecie, lefli lan Krsciciel fmoie Vesnie y Pbáriseufte prseftrse- 
gat, aby- go sá (brifinfa,y tákiego iákim me był, nie mieli: daleko pewnicy 
wczynitby to był pan Chriftus,áby fig ludšie nie samodiili. Isali prawdźwwfty 
Tan wá [ama prawda? Lecz rozumienie o fwoim boflwie Pan potwierdiit, 
mowiąc, Takieft,Co wy sa blusnienie macie,to ieft csyra praridáyy mowić 
inaciey ná śmierć idc, nie mogę, iednożemiejł Synem Bożym rodzonym,y 
rownym w naturse Bogu.Tu fie godśiło było prsy takim teflamencie y mier 
či, Miflrsowi pramdy,me zámodšiť prosnym yfatftymymrosumiemem o boa: 
fiwie fwoim, óbyfmy nád wflytki namigtffego grsechu,to ieft batmochwala 
fima vehodšili, Pewnie tedy nas nie idmiodt,ysdto y tdkie o fobie »yiná- 
nie zdrowie fwoie dat, y krwia ie potwierdid, y tak fig ná kysyin vragáć $ 
ficbie dopnśód: Iefliścś Syn Božy 26/26, || 

Summó flow tych: Ziedyby Boftwo páná Jezufowe/ 
nietoż było / Etorciefé doga Dycá | przeftrzegłbybył nás to 
tým pan Jezus. f.ecznieprzeftrzegł /' ále y owfiem fie DO tás 
Eiego Boftwó przed Bydy przyznał : Przetoš/ iego Doftwo 
iefetoż Ecore Dycowftie/ y on ieft Oyen w nátuzze rototen. 

Confcquentia vázuie 3 przykłaow Tianá x Feoryiefli3 Da 

| cznie 


ná vozdžial czwarty: Czesci pierufey. 89 
esnie przeftrzegať/ že nie był Chriféufom: dálebo volace y pan 
przeferze03 miały že nie byl tymże Bogiem/ co y Včiec: ápa 
tým/ potrzebe tego wEózwie/ 00 C5áfn) ywielEiey przyczyny. 
Do c3á Uu / i3 pan Jezus ná śmierć (eol; 3 przyczyny! ábyfiny 
fie byli grzechu nacieżfiego | to ieftbólwodhwalftwó/ vftrzes 
gli. - Oopowiedam. Co fie tego Dowodu Dotycse/cbocby fie 
picrmfapropofítia/ to teft rzec3 tá) poswolitális tiedyby nie 
toż w naturze Żoftwo bylo Synowftie / Etore icf Dycoros 
ffic/przeftrzegłby nas byl pan Jesus: tedy przedfie propofie 
tid wtora/toie(t rzecz tóliż nas vo tym nie pzzeftrzegi pan es 
316 / pozwolić fie żadna midre nie może; gdyż to na voielu 
mieyfcácb vo Pifmie świetym Pan vezynié raczył. 250 gdy 
pan Jezus poťažal/iš on ieft Synem 2503ym prseto/15 go ©z 
€iecpoświećił y pofłał ná éwiát: á 3a$ nas w tym nie przez Ich row. 
inu | żeon nie ieft teysenátury co y Dciec. J1goy powice 
žial: že D éiec wietfy ni3li onzy gdy wiytEo torco icono cayo Ie 
nil y mowil/ Dycu/ ido pierwpemu fprawcy/ praysnamal : y E $19. 
gdy lego woley we wpytkimi y vo onym verapienin fwoim ćiez s 14.10 
GEim fie podawal ] movotoc, Oycze, przenieś odemnie ten kielich, a Mat. 26.390 
mfakże nic iako ia cheg,ale iako ty chcef?: y gdy chwały Boga fivolez yar.: = 
go we výyttím futet iemu fie modliť / przed nim padał / y Luc. 22 42. 
gdy pofłufiny áž DO śmierći / 4 śmierci trzyżowey byt: y DO fc Phil. 2.1. 
go rekuduchć fioego/ vmierálac ná trzyżw/ oddal: A 343 ida 
Tonie tym wfycEim nie vyznal! 13 on nieieft tymše Bogiem, 
coy Qeiecz A mówet/ gdy pozmartwych wftóniu/ D yea 2507 Ioh. 20. 17. 
giem fwym wyznawałr Przeftrzegi tedy nas w tym pan Jes 
3us/ ženie icf tymże 25ogiem/co y Déicc. Przefkrzenli Apos: cor. 1s 
ftolowie / goypáná Jezufowa gloroo25ogá soma: dY abo: Corto» 
wfytEje wierne być Chriftuforvými / tat też Cbriftufá być 
3ym/wyzrgdli: y gdy nátáť wielu mieyfcach iáronie wyżnóć 


. lis g Bog rozbudšil od vmártych: pánem y Chrifénfem v? AA. z. n. 


czynił: imie nád vofielEie imie dárovosl: wfyceo mu pod nogt ag 71 


poddał/Erom siebie fámego. Co vof yt£o/Etcbyby fie tu ZNIEŚĆ 1 Cor.15. ao 

mióło/ cześć nowego Teftamentu wielťa praep!fécby fie myz 

Siálá. X przetó3 conclufiajábo zámEnienie DOVODU tego X (ta 

Všá Sťárgi! VPADAL žeby pa jene znał byč/ tý že wo nácue 
536 


Odpowwd) — - 


rze Bogiem cs y Déicc. W gdy X. Staraj człowie? taki nie 
baczy tych przeferog w Pifimie świetywi ief fie czemu podšie 
wić / że prziudicata opinio, tat wiele w Inosiácb może! i$ wie 
Ožac niewidza/ftypacnie fiyfo. Cenći fao meorPovoic świda 
tá tego odnofa/ Táto Pifmá swiete pofásuio / gdy fie pras 
wbźieprzećiwia/ aby iey nie rozumieli lynmienówroćii fie; á 
nie byli vleczení. Co fievátiy confequentity Dotycze/tedy fie 
poťazálojiš pan Jezus Chriftus przeftrzegł nae 3 (Eromy bos 
fimá fiwego dofyć boftátecantie /idEo Jan świecy Veznie froe, 
żenie był Chriftufem: á nówet fie Cbriftufem) Synem Boa 
żym/00 Bogd poflányms£. wyżnawał, 0433 tey mowy Łażdy 
zómtnać nie może / 13 on nie był nigdy onymże Bogiem fás 
mym/Etorego byt Dpomásáncem? Etorego by! Synem: yoQ 
£rorego byľ poftánym? co fiezóś Czafu/ y przyczyny dótye 
cze: tedy iáko przedtymi táť y tego czófuwyznał pan Bief 
Chriftufem: á rosumicy Chriftufem / to ieft / Domásáncem 
2503ym; y to wyżnónie fwoie Ervolo zópieczetował Ale y25og 
' Qiies táť to wyznanie r3ec30 fama ińwnie ytwierożi / gdy 
toot omórłych rozbudšiť ; gdy Pánemy Cbriftufemvcsynit] 
y náber wywyżfiył/ goy imie náv vofelE (e imie darował; aby 
wpeltie £oldno/ niebieftiej žiemfkic/podžiemne/przed nim ve 
poadółojy wfelkliezyt wyznał iż Pánemcie b) jesus Chriftug 
tu dowale Doga Oycá.3! przetoż mie dopuficza fie ten bálnos 
chwólftrod/ śni Oopuśćić moželEtory P. Jezufá ná máicftacie 
Boftim pofóozonego / czćla y cbwala Bofta vťoronoránce 
go / przed Etorym wfiyfcy AAniolowie vpaddia/ dyábli držal y 
wpadać mupa/ióto y vofiytEie tworzenia / ŻBoftimvElonens 
CZE íáto y Dycó: ále czyni to Eu ofobliweyczćty Dwale Bos 
gó dych iego. tory (pofobem tá&im/ gdy my Synd iego/tae 
tato iego fimego czćlmy/ vcacsony 90 nas bywa / yvczczóry 


byćchce/ 9093 go Eu temu toňcovitáť zacnie wywyżfył/ywa , 


wielbił. o czym też wyżfeybyło. — 

Pe oálcy X. Sťárgá. Nakoniec iafne te barzo o fwoim Boa 
fiwie pan Cbriflus świadećiw ? dat, gdy wfiępniąc w niebo, polecit y vofkasad 
Vešniom fwotm,mowiąc: Idicie nanctaycie wftytkie narody, Krscsecie, zo 
imię 0yc4,Synd, y Ducha świętego, Z ktorych fom, y Troycá fig prsebtogos 

Że i flariona 


ná rozdział dnbarty Ciešti piermftoy. Sr 


fičnnona,y moc bo Boflwo Cbriftufa pand pokés uie. Ototrsey, Otitc, Syn y 
Duch $, Oto ieden, gdy mowiyv Imię, anie momi w Imiona, Coi trseyè tr3y 
perfony. Cos ieden? Bofimoiedno. Ina perfona Oycá,inffa Syna, infa Due 
cha świętego ale Boffwo nie inffe,tylko iedno, y Bog jeden , w ktorego fig ie 
#nig,á nie imioná, krscimy y odradsamy.Ociec dufe ludzkie odradsa,y grste 
chy odpufšcsa, y Synmi Bożymi czynistociejł Bogiem: $yn kriciy snowy du- 
ffe ludskie odradsa, y grzechy odpufcsa,toč Bogiem jeft. Rozne tedy ief fya 
ná s Oycem boftwo rowna moc,romna władza, l ; 
3 tych flow, Krsczącie, ponurzóląc vo Gred' im terére 
feft, m Imię Oycá, Synd, y Duchá świętego, X Stárgá dwu rzeczy 
dowodśi/yCroyce fwoiey/yB_ofEwa Cbriftufipónń. Troya 
ce tát dbowobši. Cr3cy tu fa/ Oćiec) Byn/ y Duch swiety: 
przetoš fo tr3y perfony. YO imie/ anie w imioná/ Eračié Easan 
no: przetoż icono Boftwo. Potym X. Sťárgá ty perfony tál 
poťázuie s żeinfaieft perfoná Dycá/ infa Synórinfa Duch 
świetegor2l Boftwo záfie/še nie infie/ iedstofi icono/y Bog tes 
den. Fás Bofiwa Syná Bożego tál DOWODZI: ocer dufie luds= 
kie odradza, y gr3echy odpuffcsa, toć ieji Bogiem : Sym krsči, y snowu dufe 
ludskie odradsa,y grzechy ludzkie odpufBcza,toć Bogiem ief, Rowne tedy iefè 
Syná z Oycem Bofimo,rowna moc y władza, 
—. fYátowob Troýce sdporiedam. T Tte iośie zá tym/Trzey 
fa tu miánováni : przetoż tr3y ofoby. 250 wieceytu 34wiera 
3€. Stárgá) á niż to mieyfcema w fobie. To micyfce ma vo foa 
bie wyrażenie D ycá/Gyná/y Ducbá świecego/ślenie matego 
w fobie/że či ofobámi (a. X przetoż / tako zawrzeć fie 3 tego 
micyfcá może/żetrzey fa /Etorycb miśnnie; táť/šeby C1 tr3cy 04 
fobámi byli / žádna miára 3áwr3eé fie 3 rego mieyfcá nie mo» 


že. Przytłidem tá t3ecz obiónt fie:v Jáná swietego czytać rh rw 


My,Trzey [a ktorzy śmiadczą,Duch y wodd-y krew:a ĉi trzey iedno fa. Sys 
Pyh żetwęczech miánuie] Ducha wode y revo. Przetož 3000 
SámEnat mosef że Prevo/rootd y Duch/trzey fo: Zle żeby ofo» 
bámi mielibyćj zóywrzeć tego żadna miáro nie mosefis pontea 
waj 10004 Y Erevb/ bes fporu wfielEtego mie fo ofobámt. X tit 
Solo ši l 3e3tego fpofobu mówy, Trzey Ja midnowam 34010 miód 
tato fie sámEnaé nie może, prsetoš trsyofobysia69 XI603 Sťáva 


„BU powodzacofób fivoidy/ zómy£4. 


E "mu € €» fia 


Odpowied 


. Co fia 3dé orutiley rzeczy boveotn botycse, wimię, dnie wie 
mionarsecsono: prsetoi ieftiedno bofiwo..  Q©opowiedam. Tá mos 
wó/ YO imie O ycá | Bynd/y Dudná évoletego eft per ellipán 
10yi3ecsoná] co icfš/ przez taEi (pofob movoyjiátoby v3ecaono 
byloi YO imie O ycá/ vo imie Gynójy w imie Duch świętego: 
c0 3t60 Eásoy baczy/še to fLovoo » imię, y dO D ycá] y bo Gyná] 
y do Duchć świetego/kiagnać fiemuśi: ponieważ táť ; tedyć 
to cdE.wieleważy/ iAEóby tež rzeczono bylo / m imioná. 213e 
tót niemowii Pan! to przeto sftóło fieliż táEowy (pofob mos 
wy left żwyczdyny wiezytu niemalEásoym / ovo Orugibórzo 
niezwyczńyity. Stad tedy wiośleć może Eá3dy / má iátim funs 
odmeńćie wide (voa zátláda X. Stórgć / ná ttórey wfycto 
buowie/y táto tuperoniesámyEa ieono Boftwo/ 13 YO imie to 
13cca3ono/á nie YO imiond. Všád tolióto cen dowod (lábyicft/ 
3 tego 3enápifáno YO imie/ nie VO imioná; oowob£it/ przes 
toj icono Dowo / atob ťážoy widśleć Môže / že tá mowál 
W imię Oycá, y Syna, y Ducha świętego, tat fierosumicé może/y maj 
YO Dycál Systál y Ducha swietego : gdyż to iednáieft w Pia 
fimiech swietych! YOsyvodé imicniá Bożego / á Wzywóć 2502 


góstDierzyćw imie yná 250307] á w Syn Bożegowierzyć: 
abo też być pomrzoným ná imie Chrijtufówe / áná Chriftus 
fóbyć ponaonym. A iefliš ta / vo coš fie obroći ten dowo 
x, Gtárgi/ tory bierze 3 tego/ že tu w imie nápifáno/á nie vo 
imionóz BoA 

Ale poftuchaymy/iáť 9 też ofoby te] ábo perfony/X. Gt ét» 
tá poťázunie. Infa právotie perfona Oycájnffa Syna infa Ducha swig- 


tego „4 Bofbvo sd[ig nic infše iednoff iedno „y Bogicden. = Odpowie 
dam. Jupaieft/ poťázáť rzecz dowody peronemi ! Á INPA dás 
le o/3dánie fiwe wypifać. ESťáregá tu nam wyżnónie 3 firon 
ny trzeb ofob á bofEwą iedntego / vocole 30 ániá fwego/ wypis 
fuie: anam voysnánie X. Stárgi dobrze ieft wiábome. przes 


toż nie wyznóniefwetuprzynieść mial] ále dowody poteźnej — 


iefli ie mial / Etorymiby byEvoysnánia fivego przećiwo nam os 
bronił.3 Eroregotednóć vyznánia X. GEárgi/iato potóásuieg 
$e5abna míáro / t9 X. Gtárgi wyznánie | o(tác fie nie może: 
bo fómo3 foba niezgodnie iejt. Do ponieważ perdona, ra 9s 
JE k obół 


ná rozdział qwarty Cześci plerwfey. 93. 


fobá; nicinfegonieteft / iedno iftność nieroz0$ielna vosur 
mna: tedy/ gdy X, SŁórgć movet, i$ infa ieff perfona Oyca, infša 
synajinfa Ducha świętego,wie infiego nie mowi/iconojseieft inf a 
ijtność nierozdśielnarożumna Dycajinfa Synálinfa Duba 
éwictego/y tát ile ofob/tyle beosic iftnośći: co też o :Dámásus 
śie Papieży nápifal Theodoretus, że wyznał / quód Deus vnus 
fit, in tribusfubftantiis: to šejk, i$ Zogieden , we trzech ifinościacb: 
Cócj tuoni inter fubftantiam & effentiam rozošiaty czynie ) A 
iefli3 ile ofob/ tyletfinośći: toćpomieważ trzy ofoby bofkie li 
czy X. G£árgály trzy iftnośći Boftie liczyć musi. A gożieć fa 
tr3y ifinośći Bofkie/to troie Boftwo; á gośie troie 25oftwo/ 
tám icono Boftwo/y ieden 250g być nie może. przetoż chces 
li X. Stórgó iedno 25oftwo mieć / musi trzech ofob 10250» 
ftwie ooftopit: iefli trzech ofob obftapié miechce/ musi miás 
fto ieonego/troie boftwo/ć tát tr3ecb25ogovo przylać. A 300 


Theod. hift. Ec- 
clefiaft. lib. 5» 


cap.10+ 
Niektore eX= 
emplarse to 
ad 11. caput 
refernie. 


fásoy może bóczyć/iaEo fie to wyznánie X Sťásgi z Obo 3844 , 


O34/ á przýtym moscli fie ofkačlábo nie. 8 

Tła dowod zás boftwa Gyná Bożego eopowtebam: 13 
odradza Syn Oufie luoztiejy grzechy oopufcsa/tá£o y Ociea 
nic ibžic zá tym/óby miał być tymże Bogiem/co y Déiec; abo 
być icdnoż boftwo midło | Oycá y &yná. Zo Pifimo swiete 
mowi t03 o Ewánielicy Pana Cbriftufowey/ že nas odradza 
y o &vwipáná Chriftufówey / že grzechy náfe Oczyśćia: á 343 
Ztad Etozámťnie / že ábo Ewónieliey/ abo Frwiepóna Chris 
ftufowey/ iednofieft boftvoo s Bogiem s 213433 táFovoycb 


| mow) EtoreBogu przypifowónebywóta w pifmie évoietym]/ 


á potym drugim rzeczom bywóta prayvelaficaone | Eóżdy nie 
wibźi/ że terzecyinatpym fie wzgledem mowia o 25ogu / áis 
nót ym o rzeczóch inych : A przetoż ná ooroob ieonego bos 
wá 3 Bogiem bróć fienie moga Lecz ponieważ Dogon nas 
wy3fy/ y fpravocá ypierwfiawfiech rzeczy przyczyna! Prawy 
wpeltie przez pewne śrz00Ei wykónywa/ przeto też Ti mo 
wiete) one (právy tátovoym Śr300E0m caeftoffro C praypie 
fuie. Mowi pifino/ i3 toyżef wyroiool luo Jsráci ki 3 Ei» 
ptu/ co 250g" prsypifuic : Á zasťtostadzámyk 4/15 Uoyse 
ift Bogiew Jaróelftim s A czemuť 3 tego / 15 pan ove 
m 3 czynił 


1 Pet. 1. 28. 
Iohan. 1. 8. 
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czyni! co Pifimó évolete Bogu przypifisie | X1003 SPávná sd 
smytajiż pan Jezus (eft tymże Bogiem/co yDciecz3A3 nie czye 
nili tego 2Ipoftolovoic co pan czynił : toby smEnaćliż iftnos 
ścią 3 pánembyliicorno v WEazóło fiewys3ey/3e to (prárovie 
pan Jezus / i$ mu moc tóta Bog dat / 4 Bog zás (právonie 
vof yt£o/ i$ on fama siebie moc wfielEa ma: idto też fpráwos 
wali świeći Apoftotowie/to co pan Jezusliš oo páná Jezufá 
te mocbylivosteli:i przetoż 3 tatowych fprawiftnosc fie ies 
buáf y tag poťázáť nie môže. Przypátrz fie Czytelnitu tás 
ftórwy y vosfoony / idto fa pewne dowody X. Sťáraí/ á obas 
czyf / ifo ce cát wielEg náuťe fwoie/ na tat niepewnych bos 
wodach fiwych/ budwie. Lecz pzzedfie/ Eiedy tu X. Stórgó ies 
Onośći ifinośći miedzy Dycem y Synem ooxoofil / przeczje 
Duda świetego zapomniał y wpół towedlenid / conátie 
trzy ofoby. Ale poftucbaymy co pie dáley. 

A cos ná to Ariani? Wyprozvádičie moicéieli zvfšytkie czdrty s piekła, 

wfyfcy tey prawdy m tych flowiech vfundowdney , y wygnania Troyce 
prseumelbioney, y Boflwa pána Iesufomego,y Ducha migtego  Oycem ie- 
dnego, fnmymichytroicjámi,rosumami, y wykładami omylnymi, nie obala. 
Przywiedśćie [šesť fet mieyfz, pokrsywionego od was Pifma: to iedno,ten 
fam wiátr, y tá kiláffom, idko proch y ftome te wafe obtudne wywodyros= 
wicie, Tednym lemieffem, Sángár Sgdziak, Sesé fet cbtopom pobije, Raciey 
mowciesNiemaj tych flow w Emánieliey Krscicie w imię Oycá, Synq yDua 
cha świętego, abo, Falffymato Ewánieliay ak rychley vydźiecie. 
_ MD tych flowiech počázuie X, Stargd/ że áni cbytrośći 
Fätánfkie) áni mieyfcpeść fee/iaEo momi/ potrzywionegoo0 
nas Pifmó / nam nic nie pomoże ; á3erácaey nam trzeba moa 
wić: P'Atemáf tych flow w f£ vodnicliey, Krzčičie w imię Oyca, Sya 
na, yDucha #vigtega,ábo| $ alf yvoa toti voánielia/ ták /právoi/ rys 
€blcy/ vydžiečie. 

Slyfateé Czytelnitu TIáfPávoy! że to mtey(ce] ná &toverido 
£o wiożifi, tát wiele Paže X. Sťárgá/ namnicy wyznania Lie 
bsá GS Eárgi nie vtrvicroza: Już tedy może v siebie vieasyt] 
iefliż ná Pifmie óvotetym/ €3ylt ná v(távoácb lubsEidb/té fie 64 
| puníayoumáx. S£argifundnie : á práytym to obaczyč! ieflé 
babie mewy Theologowitńriemu/ zaiaticgo X, Sťárgá [vi 
6 TNNT ie 


nározdžial cztiarty Czesci pierm fey. $5 

bievdóć Di! y człowiekowi powasnemy y iu3 fieosivocmu/ 
pravféoia / že wfiyckich czórtów 3 piekla namvoyprovoáosic 

Eae idt rozumie/ná pomôc: y mowić/żeto fałfywa£wóne 

telia/3e táť paedzey výdšiemy. Ja tylof ná to oOpowiedam/00 

r3ec3y fámcy mowoioc | mam zá to/ że ŁA3dy rozfadny baczyć 

może) że gdy Pifimo pr3yvoo030 przečivvko nam á my vEásue 

demy po pre(tu / że tego niemág vo pifimie eonticb przywiee 
osionym co oni twierdza / że to ieft proftotá ficayra. VO Šas 

Onym świódectwie Prfiná świetego / Erore X. Stórgó przys 

wiodły tym rozošiale/ niemág tego/13/ Bogieft troiáťi vo 00 ` 

fobácb /wiftnośći teden s ábo/že trzy ofoby rozdśielne/ fa ie 

Onym w liczbie Bogiem: bo / że pan Jezus Chriftus praco 

wieti/ 5 ifenośći fie Bofłicy vrodšilabo/še bebac wtóre ofon 

ba 10250 [twie/ vo£telil fie/á že náture ná fie czlowiecza vosíal: 

ńbo/że Dudh éwtety/teft trzećią ofoba ve2So(Ewvietymáe2507 
giem/Etorym O Gec/y Syn. Coš to tedy zá fubtylność/po pros 

ftu vEczóć/ Sew ty cb Pifmiecb/Etore przynosi/tego niema 

Ale toé co fubtylność / á nád wfytEimt fubtylnościami nas 

wietfia fübcyInosc/ czego, gosieniemáp] tám to héicé poł do 

3ác. Z teyći fubtylności sd3ywa X. GPárgás nami. Mietfiep 

w tym pczyrośći 3ażywóli prsootowie X. Sťárgi / Etorzy to 
3e3nawáli / ze Cvoycá 3 Difmá swietego być Dowiedsiona nie 

može! ido otym wyżficy bylo; śley (fam zápomniavfy fie/mie , , 

5cy wyzna to3/w tychzetólafkdch/że Croyce/perfony/fpotice Ná kár. 64, 
fiefiwójeffenciey/ niemóf w pifimie świetym. 1303/c03 to 34 
pofrzywienie pifmá/goy pifmo świete/cót iato icft podáne/ 
przytmutemyrMi owi (am Syn 2503y,0cicc miętfy nisliia: WOW Tohan.14.19, 
tense (am, 13 0 onym dniu niewiedsą Aniołowie, ktorzy (fa) w niebie, áni Mar. 13, 3z, 
Šymiedno Očiec: modli fie D ycu, Oycze, przenieś odemnie ten kiclichsá Vst. 26. 1. 
wj akżenieidko ia chcę ale zako ty chceft: woła na Erzyšu,Bošemoy,Bo- Matth. 27. 4s, 
Se moy czemuś mię opus? nie tylto w vtrapientu/áley posmatra 

twyh toftániy y w niebo wftapieniu dowalebinym WOT Apoca. 2.7, 
WYZKAWA BO Bogiem fioym. A przedtym zóroż0y poftánie „Mi 
Tivoic/ nóute fivore | vezynti y fprárey five wielmożne | Oyen Tohanś. 10, 
bysypifowvaľ. Ssnawa Janá światego / že táko go ucspl zan. s.a. 

e&ec/to novos mowidiávenie piove oe n w. Iohin,12, 4 
| DH 


Iohan: $. 36. 


Toh. 10. 19+ 
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nie bat coby mówił y coby powiedsiats3eterzecsyiEtore mor 
voil/iáto mu Očicerzeťt/ táť mowił: zeżnawa/że MU ves yntiy 


 toteft cudá/ dat áby ie wyEonywał : vo iegof rece/ vmierátoci 


oufe fwoieporucza. Zgolá niemáfi nícatego vofiytEietto/ co 
icono mapan Jezusi czegoby fame Dych nie przypifował/y 
nie polásoxval tego lównie /13 © čicc/ tego wpytłiego przya 
c3yno ieftnaprzednicyfo. C65 tu tedy3Apotrzywienie Prís! 
gdy to/ co mowia te wpytkie pifmá/ przytmuiemy/y 3 nicb/iż 
Syn nicieft tymże Bogiem/co Deiec/zówieramy; V 3a3/g0y 
Qiies wietfy nisli Syn! á Syn nieieft wietfy nisli Oérec: 
gdy Oćiec wie o dniu fadnym/ó Syn o ONIU (oonym niewie: y 
gody C ecteft Bogiem G ynowi] A Syn nie ieft Bogiem Dye 
cu / táE/3eby Bogiem byEnáo Dycem: ygoy wfytto dal Da 
€icc Bynowi/A Synnie dat wfytkiego Dycustoniecznie 3tao 
nic iofic/5 Synnie ieft tymże 25ogiem/co y Deiecy R pržetož 
ponieważ my ná tymcále przeftólemy ] co nam vítá pánftie 
poddły: nátym naptervofym Trybunale / decretá 3e3á foba 
mamy | Edż0y/Etory bes áffectoto te rzeczy viva3a/ (ádnie os 
baczyć może:choć nam X. Stórga po£rsywienie Pifiná świeć 
tego śmie zádámácť / czego iconáť rzecza [Ama nigdy áni D04 
woiodł/ áni bowicsč może. Ny zás) Piedýby (my cbéieli w tym 
X. Sťárge fláboroác / (nádnicbyfiny go podobné w tym 004 
fli. A niedáleko cboosae; gdy pan "jesus voysama]i3 icc 
sotetpy nili on; coż ná to €. Sťárdá? po proffu nie przylmu» 
ie tego/ale 6334gl030.4 cóż tu 3á glozá bedžie Piety Dlec 
niżu Syn/óle nieżgołó:bo wedle Doftícy nótwry/Etora teft w 
pánu Jezusie/nie ieft wietfiy O ciec nizli Synsálewedle clos 
wicczeńftwó | ábo człowieczey nátury | votetfy C lec niżli 
Gyn.Blyfyf Czytelnitu łófławy/idto to gloznie X, Gtórgd: 
á náuciylše fie cego oo páná Jezufarby namniey, Ale oo Upos 
fotom? wta, Do Pogoff vo30y? 5fmoich Crábitiy/ y oo fes 


go JA oéciolá. Praypátrase fie Csytelnifu laftówy/ to twpoa 


Erzywione pifmo praynost. Czy my/Ecorzy to/co popro ftu w 
Pifinie nápifano] prziymuiemy | že © ćiec wietfiy m3li Syn: 
czy x. Sťárgál Ptory meprsyumule tego/ icono 334 tata glos 
Zaliáťa mu Stórfy tego! y Bościoliegopoońiez beef rzes 

cy tey 


ná rozdzial cywayty: Czesci pierwfey. 97 


czy tey odley pofllátowá£ | poffop do drugiego: Ani Syn nie 
wie o oniu fadnym / icono Dciec:- y tego po proftu mie prziyś 
mute X. SPáraál iconos rozmditogloga/ 00 Aoséiotáráťše 
iegoly Stórfiych iego iemuf podáno. Ztofš tu ErzywiPifmów 
C3y my! copo proftu Pifmu wierzymy / y icgo flucbamyv czy 
X.GEárgá/ Etory Difmánie prziymnie icono 433 gloza Zo» 
écíolá fwego / y Stórfiych Etorych woli tucbátI à niżeli pio 
fimá swietego : Rozfadzay bácany/rosfoo3ay pobożny Czytele 
nitu. A pdley Eiedypoftapip/ tedy obacsyfi/ że beż tey gloży/ 
Wedle 25officy y wedle cztowieczcy natury / wielkiep częśći 
Pifin swietych o Synu Bożym/ X. Sťárgá prziymowóć nie 
bedfie. Viáťtora gloze lego / ác3 fie Dofyć odpomiedšiálo/ 15 
nam nie podály rzeczy tey Difmá świete/ przeto iáto Inoztí 
voymy(t/ mabyć 90 nas odrzuconá:icdnáť y to przynofe/żeta 
glosá X. GEárgi/ Etoraowienáturac/ y Bofta, y c3lowicc30 
vo pánu Jezusie (EénovoismiáfEo iednego ChriffufA/OWU nans 
wprowadza. Bo to pr3yanamáto fámi/3e Bofta natura w pá? 
nu Chriftušie / ieft ofobo: dteflis pan Chriftus left prawożia 
wym czlowietiem; tedyćieft ofobo człowiecze. 250 pramosis 
wy c3lomicE/ Eoniecznie ofobo ieft : ále y náturá czlowieczał 
rzeczą fáma nie może fie oftátbe3 ofoby człowieczey | 3 toro 
tát ict zlaczoná / že gožie natura człowiecza! cám y ofobá 
człowieczabyć nusi: gosic ofoby czlowieczey niemóf/ áni nás 
tutá cztomiecza rzecza fimo być może. Gdy tedy y náture y o? 
(obe 25ofFa prsysnawáta w pánu Cbriftuéic/ 34 prayanániens 
táE3e czlowieczey natury w pánu Cbriftuéte/ ráost nie rádši 
prsysnáé mufia ofobe cztowiecza : d tedy v pánu Cbriftuéic 
beda dwie ofobie; d ie(lt owie ofobie/to Dvá Synowie 25o3y/ 
ydwś Cbriftufowie. Vrož Mafš/ co nam Theologia X. Ero 
gi: [oba przynosí/Etory nam po£raywientepifma aáoama/de 
tego teras Byroce nie pr3ypomnie / że gdy trzy ofoby © 2304 
fiwickc36/tedy ofobe sd nátury w Synu Bożym rożna micć 
hca; á gdy 3áfie o wčieleníniego moroio/dbo wedle 25ofPicy] 
láEo oni mowio /nátury iego vivaSáto/ tedy náture Softa 08 
Rba icgof Bofta zá iebrofi bioro/ vráť náture 3 [vba rag 
Šielg/ á orugi ras miefáig. © iágop to mifterna Theologia 
y . rora 
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prora fit coraz tów infytftal / goy tego trzebd/ przemienia” 
A przedfie nam śmie zaddwać X. Stórgó potrzywiemie pie 
fmá. 21i nam mowić Eażej/ že Salfyma to S wánielia/ y oo» 
fláoa/3e cát predzcy vyosiemyrZ Mecbáe wie/że my pánu 250^ 
gu3át£ voániclis feroecante osieFutemy/ y vo ntey/fáto icoyney 
prarodšie niebieftiey/ á nawyžbey modrosti / Tedyste fioc Pos 
chónie mamy, V przetoš tá rádál 3 láPieyEolvotcE miáry/y ids 
Eim£olmic£ vmyftém one poddie/ v as mteyfcá nigdy nie bes 
sie miała | 3ebyfimymovoié mieli/ żeniemaj tych (Loro w i2 
finie świetym/ ábo že to fol ywa f£ voániclia. A Etemu/cos to 
mieyfce maw fobie/Etore X Stárgá przynio filiato rozumie/ 


pracéivo nam itapoteżnicyfer 2 343 nie wyżnawamy Oycá] 


Synály Ducoá świetegozco to miey[ce ma fobie. A zaž nie 
wyżttawamy Chriftufa Pánemy 25ogicm náfyumá wieczna 
počiednenáfše? Ale temu / to Boie imie/ temy Bofta cześći 
temu vofytEo / co możebyć nawietgcy0/ ynabórśiey Zbojkiee 
goly naaacnicyfegeoly nachwalebnieyfego/po Bogu Dycu ice 
go przyżnawamy : Ctory 36 nae véierpial / nas nalrožfša 
meto] ynaoro3Qo trwia fiwoia / ná wieki Bogu y fobie po» 
ówiećil. YO tym nafe pociechy/ w tym náfe naożiele vof yttie 
fo potosone : miech nas czárty/ niech ich cbytrosciámi niech 


yosmáitymi potwoarsámi / hiosie rosmáitt] sámiótáio ; my 
przedfie nábsieie perna manty 3 léffipáná Boga nóficgo / že. 


tá pravodá / Ecoro my wedle Pifiná świetego/ y Aredál core 
Zipoftoltímaowo/yPtorego fie vof yt£o Corsesciánftwo/tes 
cze 3 mlc£iem roxero vczy/ wyżnawamy| ieff nie przewyćiea 
Zonal y nie practonáno. A praytym/goy AE. Stórgć E vodnica 
licy páná Chriftufowey nieprziymwiejpo proftu/tao ńnapifda 
na iet! dlepierweyia wytlady fiwego JA ociolá poglozowaa 
yof y/iáEo fie poEasálo; 3tao Fásoy wotbsiec może/że v Xico3á 
Gtórgi/ w wietfiey powadze teft Bośćieló iego wyrozumic# 
niejy podónie Stórpych / niti prawod Doža! vot£vodnieliey 
świetey obidwionay počazámma 

Concluouic3á tym ten ro3osiat X. Stagó. Mačietedy faa 
mey prawdy o fobie, (ámego Pana Tezufá, ktory nie klama,»vyrokt. Ciegoś 


aickacie czemu fięprzeciwnych flown y kgzdnin iegowymyfow y bisdom, 
| E tr ! nie. 


V ivan nique nii EE oim 
. 
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narozdział platy Cuscipiermfey. — ' 99 
mie wftydźicie? Cemu ná rákiáľnych iego o fobie bviddetimách prseftác nie 
matie, LM : | 
; Dopowiedam. tiTamys tájti póńftiey / wyroti fámego 
Páná o fobie/Etozy to morot/to twierdzi iávonie/iáfiic/etivos 
rzyśćie! i3ieft Synem Bożym látáť y Bogiem: že go ciec 
poświećił y poflaliná świót; 4E0 o tym wyżficy bylo: Anie 
gosicy tego nie mamy / žeby Pan tyvierošié miał/ že teff tymże 
Bogiem co y Céiec 3 nátury) iáEo X.Sťárgá vedy. R przes 
£03 3á wyroti Pánfeúni idac/ ná iafitych świaoecewach Páńs 
feich 3 taffi ic go świetey/ fezyr>e przefkálemy. R wftydac fie 
3ácó nie mamy/t3 wymyfły y vftávoy luoaEie/Eto:c nam Xiad3 
Sťárgá zá wyroki Pańfkie vddť chce/ obmiátamy / y ná nich 
rseftáé niecbcemy, A X. Sťárgá / ito voyrobom pánftim 
r3ypifirie / czego nimidowieść nie może/ mali fie zá co fam 
yo[ty esit ábo nie: niech go baczniy pobożni ro3fAO3AIK. 
ROZDZIAL PIATT 
W ktorym takie położenie ieft X. Skargi: 
Drugi Trybunať Sedšior nie podeyšrzánych, dpoffolom y Veze 
niom Chriflufamych, 
J Sáto położenie X.GEárbse bárao Ozietuiemy/że Aper 
oły y Veznie páná Chrijtufowe/ zá Geofic/4 eoste 
niepodeyśrzóne/ iáťo fa tatimi prawoślwie/ v3rérea: 


bo zá tym toste i3 nas/Ei$Sedśiowie/we wfyttich roznicády 
Eolo widry/ fámi/ bez podeyšrzenia wfelkiego/ vozjabšiél mocť 


go:p:zećiwto csemu/iego Lowárzybe/ná Dijputátiy Abelne Self, gs 


Pputíticy wyżfiey pomienioney Oifpytowali. A 
m dt tedy ten piaty rozošial adeayna. Nátym Trybunale, NON 
lad naprsod Ian Kysčičiel,y Piotr święty, y Ian, y Lukafš govánicliflomie, 
Tbomaf „J Tawel Apoflolomie, fieść tych $edsiom prazydkiwych ftucbaymy 
co o Panie mowią a iako ariány por gpiaią, sl 
Qopomiebam, Chetnie rádži my/ Etorych x.Stdrgd Aa 


Tiány piefiufnie zowie; fiucháč tych Srožic bebslemy: bo 


Ü 


Wiemy pewnie / 1300 nid Spem mie możemy; goys 
à tey 


aeo: 7 cc Odpowiedź > ` 


„gey náuťi óvoletey pr3y Eto1ey fEoimy Ite Sebšie niepodeyśczć 
nc nauczyciele mamy/ y 31 wyrotów świetyd voycaerpnes 
lifiny ial- y czerpamy / y3 tychšej by namnicyfa omyibá przy 

„Nas otasána bylá /bár3o fie váosi udprávouiemy. 

pificoáley. O blogoffamiomy prsefláňcie Prorokund[tpowieds co a 
twym Panu trzymać mamy? On vkasniac go, mowi : Owu baranek Boży, 

„ktory gładki grzechy śmidta, Gdy go barankiem do Ofiary y zabicia sowie, 

„estowiekiem go prawdźwym wyinama;a gdy mu zgładzenie grsechow świń 
tá prsycsyta,zá Boga prziymować go nam kaše.Bo nikt grsechow nie odpu. 
ficia, iedno fam pan Bog. Czego yná drugim mieyfcu poprawit, gdy fwoim 
Vesniom mowi: Kto 3 nieba prsyfedł, nad soft ytkie ieftsto ief nad wfiytko 
fiworzenie. Kto w Synámiersy , mażywot wieczny: nad wfytkim flworse- 

„memniemaf iedno am pan Bog,á niewiersymy iedno w Bogaprawego nie 

„czekamy infšego šymvotá,jedno od Boga [ámego. 14kofšinácsey rosumieć kto 
tego wielkiego Proroka y Anioła może, iedno is páná Tesná sa prawego Bo" 
gawysnawa, ) nam go 34 takiego mieć kaše? 

Trzy tu 00106y/5 flow Tianá 6" Ponurzycieldj (Etorego 
niewiem 3 iataoftrośnośćie Prorobiem napym zówie) X, 
Sťárgá przyność, | | 
Piervfy. Brzechovo nie odpufcza/iedno (am DOH. 

-.  panJjezusgrzechy gláosu | 

Przetof teft onym (ámym Zbogiem. 


otory.Fliemaf nienáo wfyckim (Evoorseniem jedno (ans 


Bog. 
| po» Jesus nád wpyteim fEworzeniemiefi; 
Przetof ieft onym famym Bogiem. 
Trzeci bowod. Žywotá nike dá nie możejicdno fam Bog. 
pon Jezus Chriftus żywot dále: 
praetof teft fámym Bogiem. 
Pierwf a propofitía/ EAZOEgO 3 tych bowobowj X. Stáva 
gózć pozwolonobierze, — 
Potorey propofitiey pierrofiegó dowodu, tym mieyfeem 
©owoOśi, Oto bárdnek Poży, ktory gládst grsechy świata, 
- Potorego zófie DOWODUJ wtórey także propofitiey/ wytlóe 
Gem fiwým owh bo micyfeeone przywio0Py» A. 3 P 
| rsyfedł, 


z że 


ná rojdziatpiaty Cześćipierwfep. 101 


proyftcdi,nád wytkimi ief; X, Gtórgó wybláda, to ief, nád wftytko 


fiworsenie. er | 
Trzeciego dowodu wtórey propofiticy / 6orobsi tym 
świadectwem, Krooiersy w Syna Boitgo, mażymoż wieczny, 
©opówiedam. Pierwfa propofitia v Eóżdego 3 tych 
trzech dovodov! to ieft r3ec3 tá; 13 nie może grzechow obpue 
các lebno fam Bogs y tá/ 3e nád wfyttim fitworzeniem/niea 
máf icono fam Bog : ytó/ že niEć wie Odie 3ywotá/ icono fam 
204: pozwolić fienie môže: ponieważ pan Bog OArował ta 
moc pánu Jezufomil tázáránítiemu/še on grae hy oopufesas 
y tego maieftatu vżyczył / že nád voytEimiie(t ; y tego/żeżyć 
wot wieczny dále : ác3 fie cooftátnic/ 3 mieyfcá oo X. Stórgi 
przywiedźiónego mie zámybakoniceznie. bo to miey[cc/00 X. 
Stórgiprzywiedźione/ potóznie/ że wierzący w C briftufá 
pand! máig żywot wieczny: ále tego nie dowodśi/ že go fana 
pan Jezus dále. Cotcond£/ iS inosiey napifano/iana co 00poe 
sviedam táť/ iaEoby też to oo k.Stórgi praywieosiono bylo/ 
cboé nie iejt.3 rony odpuficzenia gzzechow/to fies tegof fáa 
mego mieyfcá/Étore przyniofi X. Sťárgá/ poťázuje/ Oto bará« 
nek Boży, ktory gładki gršechy świata, 250 ponicwa3 przeż tego Bás 
róntó/ calovoicEá wytładafam X. Sťáraál á jan świety báo 
rónEowi to przypifnie/że gladi grzechy świaró;tedyć pan Je 


3u8 człowiet/ tládši grzehy świata. Dotego/niaf mieyfce 9 Mat. s. s 


átebeufšá/ gofie ióronie pan mowi/ 13 moc/ óbożwierze 
dność/ ma Syn człowieczy ná fiemt oopuficadé graecby. A 
tám też nicEtorsy w Pifmie vcsent/ przeciw Pánu w fercich 
fwych závoteráli/ ztadi grzechy o0puficzał/że Pan blužnisto 
34 dowod przýnofšoc/ co teżtu X. Sťárgá przynosi; že niťe 


Brsedbam odpuécié nie mo3e/ieono fam ZDogliáto y MióreE/y Mar.2.7, 
Zutag świety doťľáddia. A pan Jezus vcay žey Syneslo? Luc. s. 21, 


3oi€63y grzechy obpuficsa: y tey nauki fwoiey/ przečívo vorroe 
sumieniu náon BUS pifinie dA ateraz przeciw Kita 
031 Sťárosej ypodobnymiemyj známienitym cudem tólmże 
Dorvodši. POldšicť tedy Fáždyly fam ac. GEórgć mo5e/5e 3 tea 
S0/ is pan Jesus grzechy oopufcaa! Slesdmyta i3 iet onym 
Woynym Boginn 

i Hz 5 (troný 


5 Cor, 1f, UV 


Ioh, 17. 3, 


„ Sffronysdétetgolse pan Jezus nád wfyttimiteft ; idto 
mieyfce to 00 X, Sbórgi przytoczone polásuic ; tedy to 3 Pia 


find widzimy iaronie/ že pan Jezus nád wfyttimiieft. Ale 


3 t60/13 nad wfyttimiieft/ nie może fie3ávor3e£] i3 ieff onym 


iedynym. Bogiem : ponieważ Bog poddał pánu Jezufowi 


wfytEórotrom siebie fimego/ ideo otworzyśćie świadczy Aa 
poftol. A tóErieftći pan Jezus nád wfyckimi/dlej 3 to manie 
oo siebie fámego/lec3 ob Boga:przetó nie tefť onym iebynym 


Bogiem. 203 tež X, Sťárgá! to, nád wfytkimiief voyEláoa nád 
:wftytkim fiworseniem; tedy] ác3 to prawda ieft/ 3e pan Jezus teft 
'wyżfym niż vofytťo fiworzenie/ ále z micyfcá oo X. Stdrgi 


praywicosionego/to fiepotazać nie može : bo mieyfce oo Xie» 
034 Sťárgí przywiedźione/ o tym mowi/ 3 czym páná Jezufa 
Tan świety (Eofuie:21 ftofnie go tám sludžmi/nie 3 inym fwo 


*3eniem.. 2A tat ido dowod, táť wytłao X. S£órgioftać fie 
"nic może. Yfawet/ 3 (Erory dániažywotá/ távorie pan Jesus 


'gezttaw 4 / že mu Ociec dal zwierzchność nád wielkim ciałem , by dag 
soffytkim,ktore mu dad, żywot wieczny : y Ná infycb mieyfcóch wielig 


'tof poPóznie. V przetož tež y Z Dánia žywotá wiecznego / nie 


może fie zámEnač/še ict onym icoynym Bogiem. © c3ym/ i3 
fie vo wyžfymr ozdžiale fyrżey pífálo / idto y 3 frony votávy] 
Etora fámemu tylko Bogu należeć trwicrbši X Sťárgá/ przew 
to tam Czytelnifá oofyłam/ á tu tego powtarzać fiyrzey nies 
cbce/ áby powtarzániem czeftym iedney3e r3ecay/ vteftnienia 
fic Czycelnikowipilnemu nie czyniło. i 
Daley pife, O święty Tietrse, powieds iako nawyifty páfters naf,co 


| ©twoim Panietrsymać mamy? wfak čie y [am Pan twoy oto pytal ? A com 


żeś wysnałeRzekłeś: Tyś iefl Mefyaft, dbo Chriftus Syn Bogażywegy. Synem 
go Boga śymego 30»vit i3 żymi rodia fyny: yto ieft pr awy Syn,kt ory fig 3 0y- 
ca rodši. Prsyfpofobiony y praniem vcryniony, nie ieh prawym Synem. Dla 
tego infe Pifmo , Pána Iesu[a sowie iednorodnym y ołafnym, ii: rodzdim 


_ przedmiecznego od Oycá, y włafny Syn Oycowiką nature maia cy. Iako Abel 


evľafiry fyn IAdamow, Oycd [wego naturę cstowieczą miał. Tak Chriftus ro~ 
dzony s żywego Boga , haturęma Bofka: y gdy pochmala pan Iesus Piotra 
świętego wysnanie, mowi, mu ie Ociec s niebá obubvit , od żadnego (370 
Wická tego fig nie náncsyt, Odbácinépo fig człowieka mogł nues yé Tiotr f. 

2 Š > 5 


vá rozážial plary Czesči pieru fey. 103 

ii Synow Bożych (pofobionsch ieft dofyé:  wfey*ey fięZydowietdk fynmi Bos 
&ymi zwali. Ale ú Bog ma Syná iednorodnego prsedmiecsnie rodsonego,y w 
naturze fobie rownegostego nikt go nauczyć nikt mirtego obiawić nie mogł: 
żedno Ociec niebiejki. Co mi sa obidmienie „iż [pramiedlimy cstowiek fyncm 
iefl Bożym z tajki ys przywilelue Przetoś obiawieme toyvigt a ma náuke nis 
šli wftytek świat podać 4 mogł. ; Ü 

` 5 tych (tow piotrá świetego/te dowody X.Ofárgá paye 
nieść vśiłyie. 
Piawfiy.Bywi fyrty rodza. 

Bogieft żywy: Przeto fyny rodzi. 


Vôtory. Aro fies Dycároosuten teft prawym Synem. 


" por Jeżus3 Oycá fieroosi: Przetoż ief prówym 
ypnom. || i 
.. 3Dowoosi pierwfey propofitiey wtórego dowodu, 13 

przyfobtory/ nie ieff prawym Synem. Ue 

Grzeći 001009/3 titulov iconovoosoncgo y velofiegolya 
przyczynttóre prayiost. vg 

Czwarty/sprzytłddurodzenia Ablowego. . ^. 

pioty/ s obidwienia Piotra swietego / áco fpofobemtás 
Eim: Obiawienie Piotrowej/ záťtovým wysnal Piotr świea 
typáná Jezufá Synem Bożymi Żofriey 3 niebá bylo. Tótie 
obiáwienie/ VOyznáci is panbyls tafti y 3 przywileiu osym: — 
Synem/ Zoftie y 3 niebá nicieft:  Przetofš obidwienie Dios 
trowe/nie tś£owym ie(t/áby mial rozumieč/ še pan jeaus fefe. 


 gláffiys przywileju Synem Bożym. Ztad tedy wywoosi/ że, 


obiawienie Piotrowe táticbylo / i3 Bog ma Syná teonotos. 
onego/fobic w nóturze rownego/ić. 
— Votorey propofiticy táť bomobši s že odbacznego mogi (ię te- 
$0 nauczyć Piotr święty, is fynow Bożych prsyfpofobionycb ieft dofyé , y. 
m fyfęy fie zydowie tak [yum Bożymi wali. - DOpowiedam. Las 
P:300/ calego Dowodu pierrofiego choćbym pozwolił praeco 


- fieby nic priečhvko nam nie zámárl X. SEdrga:bo my powa 


lamy teg9/3e pan Bog páná ^fesufá Syná fobie vrodšiť: ynie 
$vrooseitie Syná 2503080 hee námi / ale 9 (pofobie. 
Vtobserniatego. Vy ter fpofob vrobzenia tego potásuicmy] 
Bgo w żywocie blogofiwwioney panny Marey "d Ś.. 
RA. WYK 


Toh. t. 13+ 


Odpowiedł 

froym fpzówiwfy DB ogporoośil:Etóry fpofob no Pifinie śroie 
tym miánovoičie ieft opifany/ y vyrášnie pooány. X.SEárgá 
3áffel że ziftmoáci fivoiey/ przed wieti vrodšil: iáťiego fpofos 
bu 3 rodzenia Syná Żdożego/nigośley nam Pifmo ś.nie wypis 
(ilo.  Powtoreoopowiedam. Se pierwfa propofitia toros 
dupierwfe ogulnie ta bioroc/oftáé fie nie może/to (e(t rzecż 
tó/żeby żywi rodšili Syny: bo fa Żyroi Aniotowie/ przedfie fy 
now nie rodza. Aley Syn 2503y przedmicczny Jy Duch świety/ 
wedle £.S£órgi/ieft ofobo/y żywa: A prae fie] wedle nieqof/ 
Syn Boży przedwieczity / ani Duch świety/ mie rodši fynów: 
bo nie o Svnie/ śle o fyniech/ zówieróć fie must 3 mocy piera 
wfiey propoficiey dowodu tego.  Porrzećie 0dpowiedam/ 
i$ cen 30g4 żywego titut / iáťiego Boga Synem ieff pan Jes 
zus/poťázute : ale [pofobu vrodzenia/ žadnego nie wyraża. R 
ztadje też Pifmo swiete luosi infe nazywa fyny 250 gd 5ytrotao 
cego. 2L odie pifmo święte titul Bywego Bogu ofobliwie 
prze to/ áby go przeciw bálvánom martroym y miensymi wys 
fEéwilo/ y śby go ráťim) 5 Etorego wpelbi żywot Idzie; ofoblia 
wie on pravosimy/poFasálo. 

Co fie zás wtoregto bomobubotycse : Chočbým tego 005 
wodu poatvoliT/ tedy nięprzećiwto nam táť še niezámyťa. 
Bo my tego pozwalamy / że pan Jezus y prawym Synem 
feft | y3e fiez Dycá vrodšiť. A przetoż nie tegoby domodšiť 
Xiebzu Sťároze /czego my nie tylko pozwalamyjále co tež iá» 
yonic y táénie wyżnawamy / 3e Pan Jezus 3 Dycá fie vrodšiť/ 
y ieft právoym Synem 2503ym ; śle tego /3e právoym Synem 
Bożym być nie može! tefliż fie3 iftnosći D ycowftiey/ przed 
wefiytEiemi wieti nie vroośił. 250 iefliżeżta0 43 my pozwala 
jhy3efie pan Jezus 3 Ďycá vrobítt / cbéialby X. Sťárgá 
zdmEnać / 13 fie sifenośći Dycoroftiey prodźił / tedyćteż Pie 
fimo swiere 9 wierzących w Syna Bożego | mowiziż nie se 
krwie,śnis woley ciata, dni szvoléy med, ale s Boga [4 narodzeni. Jefli3a 
by tedy chciał táť zámybáť X Sťárgá | 13 fie pan Jesvs 3 
ycá orodśił; przeto fievrodśits iftnośćiiego /musialbyyo 
foier3acycb vo Byd Dožego / zdmytóć táťšes 2,0030 Wiera 
ných tegozówtnąć nic może | przecoż ami 9 Pow jas 


ná rozdžiaľpiaty Czesci piermpey. 105 


z mowy podobneyzdmtnać možesiš fies ifenośćiQycowftiey 
/eroosil. Co fie zás ráticy Dotycze /Etora vtwierożapierwfć 


propofitia dowodu fiwego / 13 przyfpofobiony Synem być 
prówym nie może / tedy my nigdżiey tego nie tvotevosimy/ 3e» 
by Pan Jezus miał byéagolá / prayfpofobtonym Synem: A 
tým caáfem tego niepozroalamy / iżby wedle Piliná swieter 
go/ to oftaé fie mogło/ by przyfpofobiony / mie był prawym 


Synem. 50 my(my (à fptowie przyfpofobieni / á przedfie tes - 


go ocsc&vamy / žebyfiny byli nie zá fyny miáni | śle rzecza fáz 
ma nimibyli/y tat byliprávoemi fyny. — 20 co fie zás t£nie doz 
wodu trzeciego : ponieważ tat X. Stáraá twierośi/iżby Pla 
fino swiete dla tego páná „Jezufa teonoroosonym y włafnym 
Synem názyvoáé miało / i3ic(t 5 rodzálu przedwiecznego 00 
Dycál y wiafny Syn náture Dycowfta maiacy/tedyć tego/c0 
twierośi 3 Pifiná/Doricéč było trzeba. 250 icfliztob Dowieść 
chce | iSpáná Jezufá Di(mo swiete y iebroroosonym/ y wla 
fitym fynem 2dožým zowic/ že on ola tego z rodzdiniefi przede 
wiecznego oo Dycály MA Dycowfto nature : tedy trzeba wież 
osicé/ že 3 tych Pifmi Ecore £.Sťárgá przynoši rzecz fie pos 
Eásuie przeciwna: bo titul iednorodzonego temy pifiná dás 
ial Etorego Bogdał/ rozumiey ná śmierć;  wlafnego temy. 
Etoremu 250g niesfolgowal. A iávona rzecz ieft/ i5 tei/Etoves 


- go 25og dal ná émieré / yEtoremu Dog niezfolgował / calo» 


wiefiem byt. X przeto pan Jezus człowiet ie ft ednovodzos 
nym y wlafnym Synem Bożym. 213 Pifimo swiere pána Jes 
3ufaczlowickć / Gynemiconorobsonym Bożym fámego 308 
wiej czynito/ iż iedynegofi Syná takiego Bog ma /Etorego y 
Duchem świetym w żywocie panny Wháryey (prawił / ytego 
fimego oo vmárlycb Eu nieśmiertelności vo3buosil/ y tak za? 
cnie wywyżfyt/fEao też Déweléwtety onc flowó, iam ciebie d? 
Prodiit, DO 3wártwycb wzbudzenia tego obráca + iáFo © tyn 
wyżfey było fyrocej yťtorego ták iedynie vinilovcal/ y zówfe 
miloval. A zdifte wzgledem fámey miłośći oycowfkieyly Pie 


1 Ioh.3. ze 
Rom, 8,16 


Toh. 3. 16. 
ROM. $. 92. 


f A81. 35, 


fimo swiete Tzádťá ieonorobsonym fynem 2ibrábámoYoyn na, u. 17. 


3owie/ cbotiaf też miał Jzmdeld fyrtá drugiego Abraham. R 


Sálomoniebnosodzoným przed mátfa voe násvodny IEfE/HO Prou 4. 
: Q 


čis 


x Patal. 5. 5, 


Mat. 16. 17. 
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ciag info bráčia miał/3 teyże mótEi wrodzone. A wlafnym zás 
sie Pífmo páná "fesufá zowie / 13 zgoła żadnego Dycá inego 
Synem nie icft/icono fimego Boga: bo 00 ZAczećiay vroozes 
nia (ivegs pan jesus Synem 2563ym byl; czego fie 3a0nemy 
Hn nie ooftálo/ yprzetof ten (am włafnym Synem Bos 
3ym ieft. 

j 3 przytłódu zás vrodzenia Zblovveto / tál rzecz fiva zás 
wrzeć hce X. Sťáragá/ 13 iako Abel wtafny Syn Adámom, Oycá wego 
naturę miat; ták Chriftus rodzony siymego Boga, naturę Bota ma, Ylá 
cooopowiedam. Vlapr300/ že nie sá (obo tu X. Sťárgá/ álo 
34 Ariány difputuie : bo nie tego oomoost/ 13 pan Jezus teyże 
nótury/co y Dćiec/co on rozumie; dle tego/ że manáture 2562 
fto 1co Zlriáni rozumicia. — Dowto:oopowicoam/3c to isé 
ZADNÁ MIAKA nte MO ŽE: pr3ycaynátego/3e25og w tym 00 czlow 
wieta bárzo DóleEo203ny.Człówiet rodi fobie w naturze pos 
dobnego Syná / áby pr3e3 to náturá człowiecza záchomána 
bytá vo fpnu/Etora w oycu emiera. Pan Dog nawyšfšy nie pos 
trzebuíc tego /áby miał fyná/ podobnego fobie w náturze/ vo» 
Ożić/bo ná wieti trvoa:ále śni vrod3ić podobnego fobie w nás 
turze może; boby tuż táť przeftał być ieden w liczbienawyżfy 
2309100 być Żadne miára nie może/o czym bylo wyżfey. 

Piaty dowod, 3 obidmienia Piotra swietego przynóśi: 
Etorego hoćbym cáleposweltti prscofie pracéiv nam nienie 
otrzyma X. Sťárná. Bo ácz to obiémoienie Piotra swietego 
boftie bylos y to obidwienie Piotra swietego niebyło táfie/13 
pan był 3 tófkiy3 praywileiu Synem / iato my fynowie przys 
fpofobieni : przeofie nieioficaá tým) áby to obiówiemie cétte 
być míálo / iátie rozumie X. Stórgd/ á tor iż ma Bog przede 
wiecznie rodzonego Gyná. 230 mogło być to obidwienie inás 
tfo/ideof y było | átáťie peronie być muśtało/ id£ic fie 3 wys 
BRANIA Piotra świętego poEdanie.YOysnal tám piotr świety 
Syná calomiecaego páná Jezufá / Chriftufem/ fýnem 25og4 
Żywego. Cegoć fie niemogł nauczyć/00 zadnego nabácanteye 
fego czľovieľá/13 Jesus był Cbriftufem/ Synom Dožym/ ida 
to fies átebeufá lávonie poEásuic.22 przetof potrżebó mu 
fiebyio o9 [ámego Bogó | Przez flowo ego pána Ješufá joo 

AE Niego 


ná rozdzial piaty Czesci perwffey. 107 
fleo mówiecego/ nauczyć : yt tym oblámieniu) pan Jes 
3us człowiet / Cbriftufem Synem 2503ym teft / tå navoiet ša 
Inadrosé była/ Etorcy potym/rozmóitymi y pifiny y borvobdy/y 
cudámi dowodáili vpyfcy Apoftotowie. Aco też prsytym 
pife X. GEárgá, co mito saobidwienie ji fprdmiedlimy cslowiek fynem 
Boiym iefl, Tedy y to trzeba wiedżieć/że to bez oblávoienia ofos 


. bliwego Bożego nie sftóło fie/i3 my wiemsy/że fprawiedliwy 


człowiet 5 łafti y3 praywiletu ieft fynem Bożym: bo Fiedyby 


„tego był pan Bog 3 lájEi fiwey obiświć praes f£ voántelio nie 


raczył/ trudnofby fie było tego oomyslic/ že człowiet (by Nás 
(brávoicolý Byron (yrem2503ym by£y á zrotaczá/ biedy Eto 
w to weyśrzy/y to vvoa3y| iabie to doftoieńfiwó Synem 204 
Sym byč/táť iáťo fEvoánicliato opifátá yobiéwoild. — — —. 

Dáley pife. Co mowią: dla tego [ie Synem Bożym sowie Chriftus, 158 
dšiemice , bes męża, s Ducha świętego národionyieft , iako Anioł do panny 
mowi: to Btsyra bayka.Bo yTádam bes niewiafty, y Tewa bez matki fangló, 
anie dla tego mtafnymi Bosymi dšiečmi byli. Ani dla tego fie fynem Bożym 
zomie i3 Ducha świętego pocsgt yiefl. Bo tym Jpofobem,mu fatby fig Cbri- 


Hd * * * , 
- flussmát fynem Ducha świętego „czego žadne Pifmo nie mowi,y nikt tak ro» 


sumieć nie śmiał. Ale dlatego sowie fig tam fynem Bosym, ii ieft mocą naa 
wyiftego Bogź, iako Aniol mowi : to iefi, rownym w mocy y Bofłwie (Ames 
mu Bogu. A 
(^ YO tych ftowieh X.Gfártá) mowe te/i3 pan Jezus piae 
to! że fie 3 Ducha swiete? poczalá 3 YT Váricy párny národśit/ 
názvány ieft (ptem Bożym, bayťa nóżywa : Cef movel trie 
(čántia ábo prsyELáoem2Iloámá y Ewy/y poPasániem nieftud 
fnoéčiicy/ y przýczyny! dlaťtorey fie tám pan Jesus Synem 
Bożym sotwic/ podniešé všlšute. E GSA 
©opowiedam. Pije Zuťaf świety/iż gdy Aniola pónnó 


Pytálá jEcory icy vrodzenie Jeżufa páná avoláftorval s Idko 10 Pe t Mas 


ma Dyć, gdyż ją meia nieznam? Odpowiedział a śnię. A 
NACIE, A Moc nasyysftevo zaftonitobie: prsetoff to „co fe naron? i, 
buigte bgdiie CHE in Gie tównie votoži/13 2iniol 
twierośl/ 3 przeto pan Jezuo miał być Synem 2505ym náz 
Zwdny/ (3 Duch swiety nád Ll)ário pánne náocyéc/ a MOC nae 
Wy$ego oncy záftonié mydła: co teft / idtopo proftu inośiey 
Sie Q 2 Piją 


Mat. t. 20. 


twiero$i/ y jaden tá rozumieć nie smial. 


chá $ | mial być nágwány fp nem Dudpá swietego, Anie 250» 


^ Odpowiedź 

Pífiná mówią | y Credo 2Ipoftol(tievoysnawa 7 i5 fie z Dudhá 
świetego począć miał. Przýznama X. Gtárgá] že to Anioł 
twiez0żi;(bo volosifi/3e te fiowapolożył/iato Anict bo pánny 
mówi) á vo30y to bayEa nóżwać śmie: TTie mali fie X. Sťára 
9434 to flupnie vofEyosiC/tvooy to rozfadet bedšie báczny Czy 
telnitv. A iefli mowa Aniela hiftoria swieta wiernie 00 
Æ wónielifty swietego wypifana/Pifmo świetejy Ewánielia 
páná CBriftufowó/ ieft bayEa v X. G£órgi : cof prawda bez 
Ožiev Z Teaoftavoa nieinfe icono wymyfły/y vosnala(Ei lu032 
Éic/y podánie Starfiyc : teć tedy v %.Stórgi prawda beda, 
játof y fa. Y Vecbayse tedy v X Skargi beda czym on dce: 
my/ w fprówiezbawienianópego/ infey prawdy nie znamy! 
nád Źwónielia páná Chriftufowe/y Difmá świetych Proros 
Eowi/y Apoftotow pańftich. A co zá6 infiántia / ábo przys 
Elad Adbámá/Ftory bez oycál y Ewy Etora bez matti (tánslá/ 
ńprzedfie prze to włafnymi Dožymi ožiečmi nic byli / wyftás 
wia przećiw vrodzeniu páná Jezufowemu: coż profie máta 
do tego te praytláoy # Adams žiemie má 3 Eosi ftrvorzení 
fa 90 Boga: y praetoff Adam bez oycá/f£voá bez mátti ftónee 
tá. Ale pan Jezus ic(E 3 pánny #láriey vrodzony! fprávtony 
ob boga Duchem świetym : ma tedy Mária pánne mát£e;3 
Etorey fie vyodšil : ma Boga Dycá / Etory go Duchem étvies 
tym vo žyroočie blogofiówioney panny fptávoil: y przetofráni 
bez máttijáni bes Vycá fkánať. A iáticf tu/profe/podobieńs 
fewo micosy Adámem y Ewas ledncy/ á pánom Jezufem bás 
pźie3 orugicy (trony: luj Erore a nicb iejtiDucbem świetym 
w žywočie pánienfEim fprawione/ dlaczego Aniol / Synem 
2503ým być páná Tczufálvo mowie fivey oo pánny/ połózuiez 
Dźiwna to 3ápramoe inftantia, o$ivonc przykłady / Me v cát 
wieltiego /3á lát iego fie ma X.Geárgá/Cbeologá. | 

A co pifie/ 3e fie cám nie Ola tego fynem Bożym 301wie/ i3 
ic(t 3 Ducha 6” pocaety : boby tá nieflupność flá zá tym] żeby 
fie Chriftus musiał zwóć fynem Duha 4? czego śni Pifmo 
OOpowIEDGNI, 
Tie ivžie tóniefivfność/ žeby pan JezuejOlapoczećia3 Dya 


syn 
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Symibo Duch świety nicicft ofobo 3aonatáto fie to nófiwych 
micyfcách poťazálo jále moco25ogá nawyżpego świeta y 0|0» 
blúva. Nprzetofi/še praca Ducha swietego Bożego fpráwio? 
nyiefi pan Jezus / ola tego / nie Ducha swietego fynem/ śle 
25ogá onego Etorego Duchem ieff (pr awiony/ názymány bys 
wa. A nówet/że te przyczyne poťázuje/3e fie pan Jesus w tym 
mieyfcu zowie Synem Bożymi dla tego! i3 teft moca Boga 
nawyżfego/ toteft / rovonym w mocy yw 25oftvoie fimemu 
Żogu/tedy oftać fieto żadna miára nie może:250 w fiowiedy 
Anielftich /Eeorefimy wyżpey wodeprzynieśli/Eóż0y WIOZIZ 
to teft idronie wyrażono / 13 olanadepćia Ducha swietego / y 
sáftonienia pannie mocy nawyżfiego s toieft/ po proftu moz 
wiac/ y3 ifimem inostey |. y 3 Creocm/ Etorezowa Jipeftole 
ftin ola poczećia3 Duchá świecego/ miał byénáswány By? 
nem Żożym. A pr3etof nie mowitáť Aniol / i3 ieft Synen 
Bożym ná3ivány ola tego / ideft moco nawyżfego Bogó/to 
jeft rownym mmiócyyboftwie [ámemu 25ogu/ iato x. Stóvs 
gó mic to tvolerbšié žeby táť Aniot mowił. Ponieroaf tedy! 
dni przyczynój áni niefiupność/ ám inftantie ©, Sťárgi nicos 
(taly fiel dby pan Jesus prze to Synem Bożym názwány być 
nie mial / i3 fies Ducha swietego poczal: tedyć Eásoy baczyć 
możejidto X Stózgdniefiufnie/żegrubiey nie vzebe! vezyníť? 
SctobayEa nóżwał/co vo ifimie śroietym nam zá wierna pra» 
wode podano; y idto tn/ Że czego wiecfiego nie wfpomionentaa 
der beśpiecznie przećiw temu Oifputował. 34cotrzebali my 
fie wftyDśiEJóbo niej niech to bóczniy pobosnt ro3(%03610. 
Daley pifie. Sluchaymy co y trseci fędzia mowi Ian święty Ewaniea 
lifa; Na początku byto fowo , á fowo bylo v Bogá, á Bog byi fowem. Stow 
wem fig sowie fyn Boży, Bo nišey rzek Ian święty , fowo sftażo fig czlowie= 
kiem, dla podobnego rodsam rosumienia, ktore [ig s rozumu rodši. To fowa 
zawśdy byto,á nigdy flworsone nie iefl; iefli sówśdy bylo,toc Bogiem if. Bo 
sawidy być żadnemu fworseniu nie fluży. Coidjniey wyrsekt Tan ft yy 
gdy mori, fľosvo było Bogiem. Csego chceft dalcy ludska slepoto? Oto fio 
wo iefi Bogiem:$yn Boży Chriftus bytsanidy,y ieft Bogiem, jako mogi to A> 
fniey wymowić lan święty „co my wierzymy : i chrijtus Bogiemiejt, ktory 
fig dianas atowiekiem sfłat, EE 
E. 3 W tyb 


| Odpowiedź | 

: YO tych ftovofecb 6owoosi X. GEdrttábvon rzecdy: ťedná, 
£5 Slowo left fyn Boży; druga/ že pan Jezus ieft Bogiem. 
pierwfey táť 09109051, Niżey Ian święty mowi; flowo sftáto fig csto~ 
mickiem; Przetoi fomo ief [jnem Bożym. YOtora rzecz! Owiemia bos 
WodyzdmEnaćvśilwie. ; 
Pierwfyic(t. THiEomu nie fivży 3ówż0y być/ iedno 25ogi. 

Słowo, Etorym ieff Chriftus závoždy było: 

Przetof fyn 2503y Bogiem ief. 

Potory zás. Lomi Jan świety/3e flowo było Bogiem: 

Przetof €briftus/25ogiem ieft. 

Bopowiedam. Pozwalam tego/$e y to fowo /oEtorym 
Jan swiety w tym mieyfcu pifiejieff (pn Żoży:pozwalam y tea 
5o/3e left Bogiem; gdyż to fkátecznie twierdśimy 3 łófti póńa 
fEiey obote / yopánn Jezusie voysnawamy. Vby byl te rzecz 
zc. Sťáraá tat profto położył/nicby fie było wiece y nie odpoz 
wiedźiało/iednoby fie było vseETo ná to/2Imen/ á nápomniás 
toby fie było X. SŁórgi/ že X Stárgá) nie náfego wyznániaj 
śle fivego mniemánia/Etore to iefE AŻ Pifmo swiete/fýná 2592 
żego dlatego Glowemsorie iż fie 3 iftnośći Qycowftiep 
praed wpyttimi wieti vroosil / y/ že left tymże Bogiem / co y 
ODeiecidowodśić/ wedle fiwego 3ávosiecia/ powinien. Lecis 
X. Sťárgá nie profto tego położył / 13 ftowo teft (pn Boży/y 
iejł Dogiem/ dle dowody prsynio(t / ná Etore 90powiedżieć 
potrzebą: przetof ná te tylko Dowody odpowie fie. Wowie 
tedy! i$ pierwpy dowod nie 3ámyFa rzeczy pierwwfiey. Boże 
Jan świety ewierO3i/ 3e fowo sftato fig čiátem, X. Stárgá pife, 
eiowiekiem 695 mi co 34 Dowod/že (Too to teft (ynem25o5ym? 
V owfiem predzeyby to 3 too 34mEnać mogł / 15 fie to fiowo 
sftóło éálem/3tob znóć/ żenie ieft Synem 2503ym:bo čiálem 
fic sjtáć/to ieft/ sftóć fie pootym y fłabym/ przečími fie to też 
muy być ożiwnie y cbwalcbnie 3acnym y mocnym co w Synu 
25oiym ieft Eoniecznie. Co lanie przeto piBe/ żebym rozus 
mieć nie miał | i5 pan Jesus Syn Boży ieft towen, y zeten 
eftat fie/ábo rAczey był aátem;ónam to y vysnawam/ále ola 
tego tat pife/ ábym vtazał / 3€ ten dowod Xieosd SFórgi/. 
V5€c3y tey/ choć prawożiwey! y e mnie pozweloncy / nie s 
t f p t my (e 


$ 


ná rozdzial piaty Czesci piermfey. m 
myta. A teniu/00 tego dowodu przydal tu X.S£órga te (1v 
Tod po tych zár A3,dla podobnego rodsaiu rozumienia,ktore figsrosumt 
rodii, Ecóredo tey blisfiey rzeczy/mniemam/żenie należa. 250 
c03 to do wćlelenia maj o iótim RiaosSťárgá z infymi vesy? 
Uivfo fie tedy bo oálfey rzeczy te fľovvá €iognać/ do tey mos 
wie/że Jan swiety (lovem páná Jezufazowie:gOśie X Ede 
gó/ cbcac nae náuczyc/ iáť im (pofobem fiowem ieft nóżwóny 
fon Bożylmowj: dla podobnego rodsaiu rosumienia,ktore [ie s rozumi 
rodii; ná co ácz fiewyżfey odporicosiálo / iednót y tu 3 iney 
Wiáry oopotwicoam/se miedzy Giorcem/á rozumieniem/Etos 
re fie 5 :031mu roosi/idEo X Sťáraá pifie/nie može tu być pos 
dobieńftwo: bo florem tu názmäny pan Jezus/á flovvem os 


3ym / iśto w Šlámieniu czytamy / iż przes to fowo 2503e/ Apoc 19.11: 


wfytEd wola 038 o zbówieniunófym ieft obiávoioná | io 
miżey wytłada tenże Janówiety. Mzgledem tedy obidwies 
nia) teft ftowem pań Jezus nóżwóny ; rozumienie zdfie/ poti 


` wrozumie ieft/ nie czyni żadnego obiáwienia: yprzetof 3 tey 


Wiáry] fiowo 90 rosumienta bárso ieft rozne. d nietylko 
wzgledem ftuttu rozne fa / dle y 3 (trony przyczyny/ ábo pros 
dzenia/że tat t3cEe. 250 Rozumienie, ex vi intelligendi, y3 wys 
rozumienia; Słowo , ex facultate loquendi , y 3 wymiowienia 
Pochoośriywiaśnie mowiac:A przetofi nie mas tey miary Sło 


%wó/3 rozumieniem podobieńftważadnego. — Co fiesáó tos 


1000 01O rzeczy wtórey Dotycze / á napraoo pierwfiey propofie 
ticy dowodu pierwfego/ to ieff rzeczy teyj żeniEomu nie fius 
3y 3dw30dy być iedno Bogu; choćby fie X. Sťároze cále pos 
3wolilá/ przedfie nic nia fáma pržečívo nam nie wftora. 250 
nie tego / dle propofitiey wtorey tego dowodu to te(t rzeczy 
tey | Seto Słowo/ Etorymieft pan Jezus/ zárožby było / o0» 
wieść X. Sťároze trzeba/gdyż ná tym rzecz vof yetá.  Przyť 
PALMY fie ialo DowodśI. To flowo, mowiX. Sťárgá, sáridy 
było,anigdy flosoy one nicift. Zleć to ieft golaoffertia/ y flowá 
prozne 001000y; y przetof namniey rzeczy X.SPórgi vttetcré 
Aićnie moga. Jednak przynieśiemy my ooroooy/Ftoreby ies 

RO 3 tey f£ wárteliey mogly fie z0óć Fomu należeć do vtwier 

eniarzec3y X. Sťárai/y nánie eopevoiemy] aby Fážoy KA 

As | siat] 


ý 1%: 


Bľa. 12. 4. 
Dah. 8. 1. 
AG. 11, 1f 


Mar. 1. 152, 


1 Ioh, t. z. 


Odpowiedź 


ośial/ že tá Ewónieliaieft voficoy zá námijá nidôšicy przećiw | 


nam/ ponieważ fietey cále bžieršymy. (Ceteoy rzeczy aoá€ fie 
moga Eomu/że pot ózuia/że to (Iowosdm3oybylo/is^jan świę 
ty pige/że ná poczatku było (lomo: przeto 00 wietu/adbo/ida 
Eo nieťtorzy colliguio/prseo wfyckim fEvorsentem. Atom 
3e v Bogó było ná poczottu; przetofi zámždy było. Oopos 
wtedam ná pierwfó 23003113 na poczatku było ftowo/nie idie 
to/ żeby od wietw/ ábo przed wfytEim fEworzeniem być mide 
1o: owfem róczey rzecz przećiwna. 2503 nó poczatku było 
to flowe: tedy śni oo wietu/ dni praeco wofiytEim fwoszeniem. 
powtore oOpowiedam/ že to flowo podatek teft tatowe/Etoś 
re w Pifmiecb swietych pofpolicte fić DO tey máteriey obráz 
cal o tora rzecz idzie/ ideo fie zprzyťládov tych poEdsute. 
A máteria tájo f corey rzecz iev Jana éwietego/ie(t f£voán 
ielia/ idEov3eca (émá poEásute: przecof te (Tovoá, Napociatku, 
obrácáé fie bo Ewánieliey mufa / y tá£ fie rozumieć / idtoby 
wlaśnie nápi(áno było, Napoczatku Emanieliey było lowo; Ptory 
poczateť f£voánieliey | 13 zaczyna ffávcE swiety 00 opowież 
Dánia Janć Ponurzyćield/ gdy pipe: Początek Ewdnieliey temfá 
Cbriftufa [yná Bożego , iako napifano w Prorocech ; Oto ia pofylam Anioła 
moiego przed oblicznością twą , ktorý przygotnie drogę twoię prsedtobą, 
tad 3nác/i3 poczateť *Ewánielícy byl/goy Jan Ponurzyćiel 
opowieść ponurzenie połóidnia poczał. Zá tym tedy pos 
caottu £wónielicy było ius fłowo/ó lowo było Bogiem la 
to było v Bogónópoczattu/ toteft / tylko Bogu wiadome. 
Tótowey mowy maf przykład w liście Tianá świete :0powies 
damy wam żywot on wieczny, ktory byľ» Oycá, a obidwionyiefinam.ŻA 
czym zárás y ná wtórarzecz maß odpowiedź. 250 ponieważ 

to v Żogóbyć/ wyftdrowie fie praeéivo temy! nie być vludši: 

tedyć to Dowodem tego być nie może/ żeby fowo zárždy bya 

10/13 25v ogábylo. Co fiezdś wtorego dowody rzeczy tey / ža 

fiowo było Bogiem dotycze: Przyznawam to/3e Jan swiety 

fowo, Bogiem 30wie; XR pr3etos wysnawam3e Pan Jezus 

ieft Bogiem. BEAD EASDY bacsy] że Xieosu SEárdzenie tego 
było trzebddowieść/że paw jesus ieft Bogiem/co my wyanas 

amy: śle cego! že pan Jeans ieft tymże Bogiem 69 y Ociec], 

ER czego 


ná rozdział piąty Ciesci piermfey. ng 

€3ctto my nie pozwalamy. V owpem3 tego mieyfcó jana swier 
tego potdzulemy/ iż pan Jeżustymże Żogiem nie ic(t | coy 
Qciec: Bo mowi Jan swiety, żefłowo było v Boga, Ponieważ 
tedy to fiowo/ttore ic(t Bogiem/ v Dogá bylo: tedyć iówiia 
veci ic(č | že to towo Bogiem náziváne! nie ieft tymże 2505 
giem/v Eeozeggo ono flowo bylo;inácsey musláloby być flowo 
v fiebie fimego | coieft yprzećim florvom wánielifky świeca 
tego/yprzećiweEo rozumowi wfelkiem. Z temu/ ponieważ 
to fowo bylo v Boga/ á 0 Bogu orym nawyżfym/ w táťos 
wym wyrozumieniu/nie może (ie rzec/šeby był v Bogózy 3600 
Eóżdy baczy/żeftowó/mieieft onymŻogiem nawyżpym.A náa 
wet/ ponievoaš to fto wo] ieft Boże fowo, iáEo fiepotazóło 
wyżfiey; tedyćnie możebyć tymże Bogiem / Etorego floroem 
ieft: Jnáczcy | muśtałby być Bog przed nawyżpym Bogiem, 
Ftoregoby Bog nawyżfy flowem byľ) ytáťby inž nawy3pyl 
nie byLnavoysg ym cobyé žadna miára nie może. T Tiecbáe tea 
dy X. Gtárgádlepoto to nózywa i my páná Jesufá I Sýná 
Boga żywegojy flowem/yŻogiem voysnavoamy; dle nie tym] 
Ze Bogiem/co y € &iec.tTTy wiemy] i$ świśtlośći niemáť nád 
te wietfiey: czego tóEo y niezliczonych mieyfc táť y3 tego/Etox 
reprzećlw NÁM p x.Stórga máucsyli(my fie.250 gdy 
to fiowo / yten Bog/był v 250gá/3 ta iosic] iáEo fie ius pos 
Easáloj že nieieft onymże Bogiem/v Etorego było (loro: dle 
Bogiem tótim /Etory oo onego 25ogá/vEtorego był/ wfyta 
tiego fwego prawośiwego boftwáto ieft/ Żofkiey mocyy PA 
nowánia doftapit. R gdy tego X. Géárgá / y infy nie WIOZAJ 
tato preiudicata opinio, záftona wielko Do posnánia prawdy 
Éá3oemu cztowietowi30fEawa/ wiośieć fie może, 

„. Daley pipe X. SŁórga. A mágoliá tych flowiecb, fiuchay iefšcse 
takieprofiych yiafnych. Przez fowo, pram, wfeytko ie$t ftworsono,c0 iest 
fiworsono: Tedyć fowo} Chriftus, flworseniem nie ieSteBo on3 OycemA09 
Očiec przezeń svfšytko fiworsyt-A ie[liéfImorseniem nie ief,tać bogiem iche 
to memáfš nic trzeciego, iedno fiworsenie, áieden fiworzyćiel Bog wiecie 

10g4cy. SE 1 
je W tých owiec tat bovvodši ae. Gxbirgd] I pan Jezus 

f25ogienm. cn 
| P Pie 
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Lirie icft pan Jeżns/ Rowo to, ftwvorsentcm: 
Przetof Bógiem. 
- €onfcquentio táť wywoOśiziż miedzy fiworzeniem áftveos 
rzycielem/niemóf nic trzeciego. Sá] 3e pan Je3uSnie 
deft ftworzeniemitóć potásác chce. 
|| Mfiytto prać to flowo ftworzono/co ieft firvorzono: 
Przetof co fowo Cbriftus nie feft tworzone. 

Do vtwieroseniatcgof y to praynoéi! 130nsOycem, 4 Ocice 
przeseń wfytko flworsyt. Mopowicbam. ZTieposalamtego/ 
żeby to (looo pan Jeżue/nie mióło być (Evoor3eniem 3golá y 
táť / àcby2Dogíemonym był, &torym ie k Bog Bóiec ropedhe 
mogacy y feworzyciel nicbá y $iemie/ ióto go vo Creosie wys 
anawanmy.2Ilniten dovod ob X. Sťárdi przyniesiony poťážus 
je tego:bo napr300 vJand świetego nie táť nápifano/iáťo X. 
Gtárgá prayrooosh bo v Jana świete nápifanoprsescú wayt» 
kierzeczy fig sftály, nie, prsescú wftytko fivorsonos yIco fig sftálo á nie,co 
ieftfiworsono, tato X Sťárgál oomientéloc flora YE voánielifty 
évoieteqo/ pifać śmie. A dálebo infiaieft / mowić o fEworsea 
min] infa o czynieniu: bo fEworzyći ieft 3 niczego co (prawićj 
iáEo Theologowiepofpolicie rôzumicia ; czynić 346) ieft co 5 
móteriey (prároic. (Eoo wedle rozumienie Theologów wfyra 


Pich ftworzeniety!E6$ Bogu przypifowane bywa / á czymiea 


nie y v3ecaom (tworzonym t ypraetof / tato 3tG0 / gdy fie co 
e(tánic/ nie 05ie 30103) áby to być tworzono mialo: táť/ 404 
ifmo movet] 13 przes fowo wfeytkiefię rzeczy sfláty, d bes mego me fie 
nie sflážo co fig sfato;choćbyfie 3ta0 3áàmEnoécmoglo/3e fie fiowo 
fámo nie sftóto/ przedfiaby fie zámbnač nie moglo! że nieiefk 
wórzone. | 
t7 powtorecopowiedamŻe ánito fie ZÁMÉNAČ może Ztad/ 
3e fie prze3 Rowo wpytEosftóło/ 15 fie fimo flowo nie sfkáto: 
bo w tá&ovoydo mowácb oguinyco I 3ówfe fie wyimuie ten! © 
Étorym mowóiefE.TIA przyElao/v tegofi/e wánielifty vo tym» 
že rôzošiale c3ytony > Ten przyfedł naśmiadećlwo , aby świadczył a 
śmidtłośći,aby nfšyjcy ywierzyli preeń Dy ieft mowa egulma/voyse 
Fey povobnajo Janie ponutzyčielu: Jefliby tedy w tey mowie 
mię miel być výlety Jan p enuraycicl | Pľoby zátymi že Jan 
si x Pońwzycie 


Ad TY ASY TUIS rd 


ná rozdział piaty Cjeśći pievmffey. tg 
PonursyčielEtovy ná to przyfiedły áby przezeń wfyfcy Owies 
rzyliw C briftufá/fam nie vivicrayt. Co iefliż fie zdmtnać 3 tá? 
Eomwey Mowy o Janie Ponurzyćielu nie mo3e:teoy ánis podos 
brey mowy o flovie/ sámEnoé fie može! 13 fie Rowo [ámo nie 
eftóło/ pr3cto1 fie vofiytEo przes nie sftáto. 

Po trzećjeodpowiedam. JeflibyEto ná to pátrsal/co tu 
Jar świety mowi, ii fiemfytko prses to fowo sflálo: 3e vo tey mos 
wie wfyckie rzeczy znaczyć móga/ iedno te vofiyttic/ core fie 
śćiogójo do rzeczy tych/ oEtorycb Jan swiety mowi: 4 Nam 
Swiety moroi o tyh vofiytEicb rzeczach / Etore bo f£ yoánieliey 
páná Chriftufowey należą: gdyż fEwánielio/ á nie co infego 
pífáči y cu y vofšedy przed fie vosial/ Jaticy mory przyEl400W 


maf pełno vo Pifimieświetym / roniettoretylto weysray. W Mar. w, 


Étorycb vof ytEicb mieyfcácb/(Lowo wftyrkie rzeczy,tylEo DO tych Luc. ni. 41. 


wpytki śćiagóia fie/6 Erorych cám świeći Piférse mooie;! 
czego indžicy vo Pifinie świetym bárzo wiele naydźief / idto 


oh. 4. 2$» 


y 24:26 , 


19, 28. 


fie nátenelo.3? przetof stad Páždy bóczyć może/że żadna miá 9? 2:44. 


Yó nie może być zdmtniono/co 3ómEnać chce X. Gfárga/ żeby 
to ftowoo nie miálo być tworzeniem. | 
< SDrugaracca Eeoro przynoślj žeby 0113 Oycem tworzyŤ/ ás 


boj Oćiec przezeń wfiytko tworzył : zeby 3 Dycem miał twos 


Y3yćmiebo yŻiemie/ abo przezeń Céiec miał cworzyć nicbo y 
$iemie/ nigožiey tego żadne Pifino nie mówi. 21 tefliż mowt/ 
dato mniema X. Sťárgá/ á czemu go tu nie przvmiodť / y nie 
potasair Vie Dowiodł tedy tego X. Stórgó/żeby pan Jesus! 
fowo to/nie miało być 3golá fEworzemiem:y przetofi nie mos 
3e tego zamtnać/ áby mial być ftmorzyčielemnichá y żiemie/ 
Erorymieft Bog Dóiecwfiechmiogacy. 

_ Daley pifie.N4 drugim mieyfcz mowi tenżeświęty Ian: Páná Tesufa 
chčieli sábié zydonie nie tylkod: Ssabdtu nie chował, aleiś Boga mienit byť 
Qycem fwoim rozinym fig Bogu cyyniac;dobrse to rosumieli Zydomicjs gay 
fig[ynem Bożym swat, rownym fig Bogu czynit.Y być prámym fynem Boym, 
nic infiego nit iefliedno być Bogiem,y być rownymBog.B0 ociec y fyn pra 
wy rodsony,iedn eyfay romney nátury: To rozumienie żydowikie pan przys 
dai sa prawdśiwe: dni go sgánit dni poprámit Aniršekí, Ta fig TOVNYM Bogg 


nie czynię; yowpem potwierdid ich rosumienie tamie momięc; Cokolwiek, 
Ry i P 2 Ocieę 
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loh. 5, 18,196 


©. Odpowiedź 


Očiec czyni, tof y Syn także czyni; Ido Očiec wkkrzefaymórłe,tak_y $n 


ktore chce ożymia, 
W tych fłowiech Oowodii 3€. SPáraá / že pan Jezus ieft 
towitym 25ogu/á to fpofobem táť im. 

Bydowie rozumieli /13 fie czynił równym Bogu P. Jes 
3us/qoy fie (ynem 2503ym 3voal:á pan Jezus to rosumice 
nie zá pravoostwe pr3ytol/ y potwierdzi owy dbálffymí? 

Przetof pan "fesus/ie(t rovoným Dogy. 

Cegof oovoobéis opifaniaprawego Syna.  O5powiea 
dam. cz takim fpofobem wyżfey w pizepłym rozbšiale przes 


€ivo nam difputowat y Fturmował X. OFárgá/ y cam mu fie 


ná cet o0vo00 ego odpomiedbšiálo /przedfiey tu Protťo obpos 
wwicdam 3e my ccgoposvoalomy/i3 fyn 2503y left rovortym250» 
gu: dle3too poteżnie sámytamy / že nie ieft tymże Żogiem/ 
Ecoremu teft vovoten: inácsey/ nie Żoguby iu$/ále fobie fámes 
mu rowień być muśiał / praetivo y wlafitym fowom pifiná 
swietego / przeczy fámey.  Pomtore odbpomiedam: 3e y tá 
13cc3 odemnie pożwólona | nie zámyťa fie 3 tego mieyfcá Ecos 
re x .Stórga przynośi/żwiaficza gdy zupelnie y cále przynice 
dione bedie. 230 áras iato to wyrożumienie Żydowftie pizya 
pomniatźć voánielt(Eá/ pi(ie/i$ obpoieoátac fesusirsettin) 
Amen am? mowig wam nie może fyn czynić nic ed Siebie [amego iedno ieflie 
by nie widiiat Oycá ciyniącego:bo coby Očiec czynił to y yn także ctyni.Bo 
Očiec mituie Synd,y wfdytko mu vkásnie co on czyni,y ieficze ovigt fte vešyna 


kiwkaże mu,dbyfcie fie wy diimomali.0y tedy pan Jezus mówi/że 
on oo siebie fámes nic nie czyni/iefliby Dyca czyniące nie wie 


ośiał : gdy zeznawa/ že Oticc poťázute mu vczynEiEtore czye 
ni] yże miuieficze wieefiepotaże: 3 tych fłow Pázdy widzi/ji5 
pietrofo przyczyńa vezynťov fivych Eláofic pan Jezus Bos 
gó Dycálzá czym pan Jezus vcsyntovo fivy A) tútora przyczy 
na być mušísiťod nie to/še pan jesus Qycy we whem z0wien/ 
śle co róczey/ że nie rovoten voe vofem/poťázuje fie. 2 choćby 
mávoet y 3 tych (ámycb flow! Etore prsynio(t X, Sťáraá/ wyża 
fy sámilcsáwfy ! cbélal reca (ivoie sámEnat | teoyy3 tydy 
3ám£oc iey nie może. S pr3yPldou to obaczyć mosef: Cotola 
wiet péuel2ipoftol caynmil / czymił eát$c y Apollo: 6 "s 34 
, Kajo ym 


- nározdžial piaty Cześci pierwfey. 17 
tym može Etógdmtnać/ 3e Apollos párolowi évotetemu byt 
rowicn? CobolwicE czyni Hetman / czyni tatżey poruczniť 
voetmán(ti: 4343 przeto oetmánfti poruczniť bedźie Sotmáa 
nowi rowierny2 ie(li3 3 podobnego rzeczy (fprawowóniajyroś 
wność conditiey zamtnoć fie nie może/diatof natury: 43 te» 
got Xiobs Stórgórowność náturysámtnac cce. 2 cofie 
tych flow dotycze, iako Očiec w|krseffa vmárie tak y fyn 03y WA; kt ore 
chce : yzta0/ že rovonosé zámťnať fienie może/ pot aie fie nie 
$cysá pomoca Pańfto / gdy O przyczynie ptervopey ożywiania 
tego / odpowieddiac X. Sťároze/ mowić fie beosie. Atab y 
rzeczy odemnie pożwoloney / mieyfce 90 X. Stáryi przymics 
Ofione/Etore nádomwodicy X. Sťár. praynioft/ nie DOwodšť: 

Co fie zás opifańtaprtawego fýná dotycze/ 15 go wypifuie 
tt X. Stórgd/żeiefi być Bogiem,y być rovným Bogurtego ia 0 pa? 
nu Jezusie pozwalam / áleto rzeczy X. Stórgi namniey nie 
wfpiera/ Etoteniu 3ám30y dowieść trzebajnie tego 13 pan Jen 
zus ieft Bogiem abo Bogu C ycu rowizym / śle iż ieft tymże 
zgoła Bogiemcó y Dćiec, 7 RASĄ : 

Co fie zás tych flow Dotycze! že [yn pramyy rodzony jedney f^ 
natury: Oycem: © opowiedam/ze fyn vroo3ony/ iconey vo licze 
bie nátury być 3 Dycem nie może/dlepodobney:bo ťicdyby ie 
Dneyże w liczbie y teyże nátury z Dycem był/ nie bylby fynem? 
śle Bycem. N przetog Bog/Etory tylko iedenw liczbie teft y 
fconef nature w liczbie ma/ podobnego w nátutae teyse wlas 
firie fobie mieć nie možejchybá žeby iednym w liczbie być pr3ce 

ał /cobyć nie može: ná co fietesivs obporicosiálo wyśfey 
X ico3u GE áro3e nie vaz. Ni pe 
| pifedślcy. Aieffcre więcey onymi flowy: Tako Očiec ma żywot fam 
s Siebie, zák daty $ynowi mieć $ymot 3 famego siebie. To iefirńeodmienna 
wiafność bofłrwa: fiworsenie żadne nie mażywota'y iefteftwa pne 3 
bie,ále ie s Bogá bierse,y od Bogá sawifto idko promień odftoúcá,y ep d a 
ognid.Y gdyby cbéiat pan Bog,unetby wfšytko fiworzenie sniwets R 1105 
ániby go byto, iako vpada promień gdy mu fig fłońcewmknie » |. eielon 
gdy ogień v[idie. Lec fam Bog ieft taki , ktory famaśiebie ma aoi 
stwo yżywot 4M od kogo gonie bierse,dni od nikogoff w» nim niesawifto,y 
dlategofi nawłaśniejfe iefi ono imię Bofkie, Iam icfl ktorymieśt, Bo Siwas 
S d T3 viene, 


diris ue | 

n8 - Odpowiedź 1 
psenie,dbo go kiedy nie byto,ábo go nie będzie,dbo Bogiem ymocaiego trva 
y floi,od ktorey gdyby odpádio,mnimceesby pofito. Y dla tego, imienić tega 
śadne fiworzenie mieć nie moše, Tam iest, Syn tedy Boży Christus Iesms, gdy 
momi i ma żywot s [Amego Siebie od Oycá dany rodzeniem prsedviecsným, 
nie dárem doczefnym,iż tak iako Ociec ni od kogofš iefteflwa (wego y šátrzys 
mánia šýmotá nie ma, dle fam m fobie zawśdy ief, y żymot 3 siebie ma, yma 
Bytko fimorsenie w tym iejłeftwie y żywocie [woim, iako Apoftot mowi , sá. 
ersymama: pewnie tedy Bogiem iefł, yrownym s bofimie Oycu , y toft mą 
bofimo iako y Očiec, y tdkaf naturę rodzeniem prs edwiecznym od Qycá poa 
cbodsaca,á nivesym nie rosną, Y tk mniemánie o fobie żydozy onych sš iefk 
rowny Bogu, potwierdził. 
- W tych fłowiech pot aznie X. S£órga/ že pan Jezus ieft 

onymie Bogiem nawyšbym/Etorým Dčieci áto tá: 

Mieć żywoty iefteftwo 3 fimego śiebie/to ieft nie 504 


micnna wiafność Boża. —— z 
| F án Jezus Chriftus ma żywot y tefteftwo s fimego 
„Siebie: spä 
Prsetof pan jesus] feft onym fámým Bogiem nie oda - 
miennic. 
Poťázute pierwfia propofitia tdk : lie matego żadne 
ftworzenie / bo 9o 25ogá aáwift Żywot (ego / y ieftefitwor y 


triválosé. Przeto co wiafitość nie oomienna25036; ftad też 


icono fc mu (amen fľušy co imie Ta iefkem. 
YDtorey propofiticy táť Dowodší.  Vlaprzod: že Chris 
ftus mowi/ i$ MA żywot 3 fimego siebie sd Dycáoány/rooses 
iem pr3eortecanj/ nie darem Ooczefitym.Druga/ i3 cátiábo 
Ociec/ ni oo Eogof iefteftwa [ego yzótrzymóaniażywotć 
nie ma/ále (am w fobie3áro$0y teft/y Żywot3 siebie ma. Trzca 
ČIA! 5e vof ytEo [tworzenie w tymieftefiwiey żywocie 3átr3ya 
imavoaliáEo Apoftoł mowi. Eis 
a o CE Argumentu fwoiego/idżó rozumie Domiodfy/ infea 
guie/ i5 mniemáme o fobie pan Jezus żydow onych i3 ieft roa 
xony Dogu potroierosit. ODopowied an. ożwalam piera 
whey propofitiey Dowodu tego żesnieć żywot yiftność/ Etos 
ta X. SŁórgą ieftefi wem 30wiej 3 fimego siebie, icft nie 904 
piemia wiafność Doa: pozwalam ynóte sátio/ tora to 
Sł A. A. Stáraá 


ná rozajial piaty Cześći plevwffoy. 


"X Stórgóvtwierdza/ponieważ żadne ftwotzenienie may» 


wotá y iftnośći 3 fimego Siebie / y 3c yżywot yifiność rzeczy 
Eażocy ná Bogu zówifłó; tedyć mieć żywot 3 (ámego éiebie/ y 
iftnoéc/ ie(t to włafność Boża. Lecz co cu X. Sťárgá z teyże 
rzeczy inferuie i3 toie(E nawolaśnicyfieimie 25o3e , Taicffem: 
tedy wiedžicé trzebá/iš vo Di(nic świetym UMIEMIA tego, Ia re- 
fem Bog nigo£iey fobie nie p:3ypifoic/ynigosicy mu go pifino 
świete nie báje :bo co w Vylgačie praettumácgono, Tefiemkto- 
ry ieflem : to vo Oebreyftimtepćie włąśnie (Eoi, Bedę, ktory będę; 
iáťo vofiyfcy Hebreyftiego tesytá powiadomi / y pracciumée 
czyli y poťázuia.á miedzy innymi X antes Pagninus A átbeliEr 
ťtory przeť lad iego/ panowie Jeżuitowie fami ipproboreéli 
ypocbwalili/iáto Harlemius ná to oo Collegium Jeznitftiego 
w J.ouánium woy(áosony/pofpolu ys innymi Cenfori A átbos 
lictimi  Ecov3y tenże przekład pocbwalili, in Bib. B.Ar.Mon- 
tani ad calcem, Ponieważ tedy nád Pifmo świete o Żogu nift 
właśniey/ bes wfego fporu/ mowić nie możej á imienia tegoó/ 
Iateficm, táť profto položonego/ nigostcy Pifmo swiete pánu 
Bogu nawyśgomunie ddie: 3too znóć/że to Mienie ieft właa 
fire oe / śpogotowiu ám nawłaśnieyfie / tato x. Sťáraá 
twierošié śmie. Ale y o pánu Jezusie: gdy fie mowi/sówfe fie 
táť mowi / i3 gós infiey mowy zupelnieyfieydopelnić potrzez 
bá. Játo ná przyEla0/gdy movolic[lis nie ywiersyciejjsem ia iefl,po= 
mrsecie w grsechach wafšych: tego tato bopelnié potrzebó/w tym2 
że rozdziale (am vEá3uie pan Jesue/ gosie mowi, Ia ieffem świa. 
tosi bviátá, Ponieważ tedy tá mowály o pánu Jesuéie wyrzes 
c3ona/páti3a ná infie (Iovod oo Etorycb fie ćlogiie/ y 3tad mos 
8etásoy obaczyć/ 3e oná tá&proftopolosoná/ páná „Jesufoć 
wym imieniem nie jefk lá cóżone namwyžbego ZDogá Vycále * 
. Propofitiey záfie wtorey tego dowodu to teft rzeczy tey? 
i3 P- Ješus ma żywoty iefteftwo z fámego éiebie/ nie pôzivať 
lam: boi3aávátioiey X.Ofárgá przynośi/ copan mme 
ióto pre) mowi, is ma żywot samego siebie, od Oyca dany To semen 
przedwiecznym,nie darem doczefnym ; tvšebá votedšiec že te" nie mos 
wi pań Jesus Cbriftus / co X. Sťárgá pifóć smie | 3e nowi, 
Ble póź nosi pán Jeane, záko bowiem Ocice mażywot fam "lia 

| a 


Bxod.3, 14» 


Ioh. 8. 244 
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Ioh, To, 264 


Odpowiedi 

ták dal y Synowi mieć sywot fámemu w fobie. qosie teiosifi/ 13 pan Jes 
gus Chriftus nie mowi tego/ i3 mażywot 3 (ámego Siebie; dle 
Že ma żywot w famym fobie/ á že mu co dał Vélec. Jnpaieft/ 
mieć żywot 3 fámego sicbie/ co XX.GEárgá twieroži/še pan Jes 
3u8 mowi; á infia/ mieć 3yvootc fámemu vo fobie: co pan Jezus 
Zeznawa. 250 Eto ma żywot 3 siebie fimego/nitt mu go 3gołć 
nie dal: Jefli oat/iáEo pan Jezus fam mowi/Że mu dal Dóiec/ 
tóégo nic ma fam 3 ślebie (ámego. fla tedy żywot fámym w 
fobie pan Jezus/óle nie 3 śiebie fimego/lecz 3 Dycó/Etóry mu 
to oal/ idto iávonie pań Chrijtus (am roy3nawa.Do tetrornica 
snáf tu 9 rooseniu przedowiecznymy flow á Xiaoz Gfárgá 
prayfywo ie do flow Póńfkich / iáťoby pan Jezus 9 rodzeniu 
pzseowiecznym mówić miał. J3 tedy niemáp w flowieh póńs 
Eid tego / co X. Sťárgá fobie zmysly / Żeby pan Jezus mic? 
mieć żywot3 siebie fimego/ dle rzecz oáleEo rogna] y niemób 
© rodzeniu przedwieczitym y ftowE4/pzzeto vátia ie? propofie 
tiey wtórey / to teft rzeczy tey/i3 P._Jeżus mas siebie żywoty 
iejteftwo nie vtwierozabynamniey, O wfemtiedy X.SEárs 
gó śmie to twierOśić/ že pan Jezus mowi/w mieyfcu 00 niego 
przywiedźionym, czego áni cám/ áninigosiey agolá nie mowi 
pan Jezusjy co fie mowić nie może Olatówitey contradictiey/ 
tefli fie 34 co voftyosié mia óbo niej miecbżebaczni vważaia. 


Wtoraratia przynośi X. S£órgó / i3 pan Jezus iáťo Da - 


€iccniodtEogof icftefčvá / y zátrzymánia žymwosá nic ma / 51e 
fom w fobie závoždy left / y3ywot3óiebiema. — Dopowa: 
bam. Cárátianie ma nic vofobie/3e pan Jezus (am 3 śiebieżye 
wot ma. Ale propofitia votora dowodu X. GEárgi/táPaf ieft 
3golá:pisctof tu X. GEárgá/goy tef rzecz ináťBymi tylo ftos 
Yoy pototar34/ rzeczy fwey namníey nie Domwodši. A ná coż fia 
tá fopbiftia praygoosi » Dowieść było X. Sťároze potraebá 
dowody gruntownemi/ 3epan Jezus mażywot/maiftność3 
fómegó Siebie/ tá iato Deiec/ tedyby rzecz fwoie wywiodł; 

(lowá gole/ dowodu proznejniefprawuią cego co chce. 
potazdło fie 31éfttpánftiey o odpovoredši ná pierwfa 
vátia/ żeponiewa; MU Véiec Val ten Żywot w fobie mieć/ tea 
 byé go nica śiebiema, Aknámet/ dbocby to miał Syn y roose» 
: nies 


na rozdzia piaty Czesci piermffey. mr 
niem przedwiecznym/ 0 EtorymX. S£órga pifely Etore doa 
wieść fie żadną miára nigdy nie može! pr3edfisbynie3 siebie 
fámego ten Żywot mial/dles Dycá. — i 
|| Grzećiarócia/ że vfytťo feworsemie w tymiefteftwie y 
Sywottesátrsymavoa/iáEo Apoftol mowi.  Oopowied am. 
Choćby tál Apoftot mowił | iato X. Stárgá nápial! praebe 
fieby to nie poťazálo tego / že pan Jezus ifEnośC/y 3ywot má 
3 siebie fimego : bo Écoremmieft oáná mocna niebie ýnážice 
mil á X. Sťárdgá przyznovoa vo Aażóniu fiwym/3€ panu Jesus 
fowi cstowicEowi tá mocdánáiejt/ mogłby cenaátr3ymavoae 
wofytťo ftrvozsenie ftowem mocy fivey/á pazedfiebytenifEnoś 
séi p žymotá 3 Siebie famegó nie miał. orotorc odpowie? 
dam: i$ Apoftotnie pife cá] idto X. Sťáraá wewlec chce 
nań żeby pífáč miat: niepifie mowie Apoffot/ żeby mial pan 


- Jesus wfiytko (Evvossetrie wieftefiwie y vo žyvvočie zátrzymas 


wać/ ále táť pie, noftac zvfšytko fłowem mocy f»); gośle obácayé 
pott3ebá/Se ten swiety pifars mowi tán o tym vofytEim/caco 
9 wfytkiego vczynił Dog pánem páná Jeznfósá táťorele č 
Ži roleftwotego jÉtorc on wfšytťo nosi flovoem mocy fiwey/to 
teft/ rz605i/y 3átraymavoa mocným lowen fwoim.Co fiepos 
Eázuic sto / že tám ten swiety Pifars mowi o takim Synu/ 
Étoremu terzeczy przypifnie. Pierwfaj že Dog przezeń vo oa 
ftátnicb oniáco mowił o nas:co fie nie może rozumieć icono 
o człowietu pánu Jezusie; bo praes czlowietć páná Jesv(ó 
mowił Bog bonas. YOtoro/ že go Bog vozymiť OŽIEOŠÍCOM 
wfiyttiego: dle y to człowietowi pánu Tezuforvi tylko nalešys 
bo ten mogł być vezyniony osicosicem / á pewnie me Bofta 
nótwró/ Etorey volafinosé mie sftóć fie 69 £ogo Ožicdšicem/ále 
czynić y poftánaviác ožichšicá. Trzecia/ že przezeń vezyniť 
wieEi: Toponieważ fie o nim mowi, przeż Ecore? 2508 w = 
(tétiticboniácb do nas mowil, yEtorego ofieosicem POPR 
tedyć pr3es tegofi / dmieinfego/ wieki praypley nieómiere 
nośći ocaynil;co táť 3e o pánu Jezuóle czlowieku ve30mec fie 
możcjy ma. W tozuókiem teft napevonicyfym tene 113 sh teft 
wfiytkiego O ae poj „sek: z > Powy Bum : ies 
gofióroi nicómiertelnoéct prigen Avg v ULU 
S ftévoioney 9 ^ t 0s 


122 P Odpowiedź Tae 
ža Boža (práve nte mogi rzecza fáma być wpytłiego P. Jes 
316 Ożiedźicem po£azóny. Czwarta 13 teft nE d pad 
ły y wyráženiecm poo fEáciiego/to left 2503cy/Cbo voyspey roye 
kásoreicft imie 250g / Go Etorcgo fieto (loto ciagnie ftad 
fie pot óznie/że ponieważ o fámym2Sogu rzeczono być nie mo 
že/ żeby polyftániem cbwaly/ y voyrásenicm iftnośći Żożey 
być miały przeto fie o pánu Jezusie człowietu to momi/ y vos 
zumieć musi: w Etorym i3 nam cbwalá Boża wielmożnie zás 
świećiłć / ypofkáč iego ofobliwie wyrdżonaiejł / gdy Dog y 
przezeń 99 nas mowił / y iego odb pmórlych wzbuDźi / y nád 
wfytEo wyniofi y wywyżpył / przeto y polyfEaniem chwały 
Bożeyl Y wyrażeniem podftáci iego/bór3o fl ufnie part Jezus 
riózórańfki oo tego swietego Pífárzá ieft nóżwóny. SA czym 
tá piatarzecz, Trofiacwpytto ftowe mocy fiwey;Etoro tu pás 
nu Jezufowi ten s. Pifar3 py3ypifuie/bárao pieknym porzads 
Eiemnóftopiła : bo vEasavofy ten Swiety Pifarz /iatim páná 
Tiezufá Dog vezyniť/y co przezeń [právoil iáťo vo nimychwać 
le y moc fivoie Bofta wyfkówi/przy0d 3á tym/co Zá tym Eos 
niecznie tośie/ iáta moc teft páná Jezufomwá vo Erole (Evoie (ea 
gosżetatajiż vofiytEo vo nim 230051 (Lowem mocy fivey/táť ide 


Eo też to (lowo pepov,w Breckim znaczyć môže/ yiáto ietes " 


niettorzy pr3elo3yli. Brad tedy widžicé Eazdy môže / že tis 
afl ytko, nie fEvoorsenie wfytťo znaczy/ idto X.S Edryd twiera 
Oś dle to vfytťo | co Do Aroleffwápáná Jezufowego nales 
3y. Ponieważ tedy nie Dowiódł X. Sťárgá propofitiey votos 
rey/iż pan Jezus ma żywot yiftność 3 fdmiego éiebiesteoyt zás 
svárčie iego/ iż pan Jezus feft onym ieoynym nawyżfym 2502 
giemnie oomiennie/ o(taé fie nie môže. Do tego/flowó te pás 
ná „jezufowe/ że Očiec dat Synowi mieć żywot famemu w fobie, nie bo 


- jfinośćiiegonależa/ ále Do mócycóEowey / wedlettoreypa | 


Jezus może ożywióć Etoze chce/to ieft/ fiuchóiące glofuiego/ 
y żywot wieczny im Odrować, Połóżwie fie to 3 famego tego 
micyfcójtóć bowiem vo fobie brzmi ; 14ko bowiem Ocice ma żywog 
s famym m fobie, tak dat Synowi mieć iywot w fámym fobie , y s%iersche 
ność dal mu y fad czynić GOżie voloSip/3e to fľovoko bowiem, w tym 
micy(cu potožone/ poteauiel G ce flovod( wyspy eb Row prys 
; ZNA 


— ZRZEC S T E NS R NA 
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qux. 


- nározdžial piaty Czesťi piermfrey. 133 
čivne mála v fobie. A wyżfie fiowó/w wies vpiscosdiacyns 
to mieyfce/te fa: Amenamen mowię wam, is prsycbodii godiina,y teras 
ieft, kiedy vmárli výtyfša glos Syná Bosego,d ktorzy vflyRa,żyć b gda. Tego 
tedy pán^fesus cbcac oovefeáC/ is tefE 13003 pzawoślwa/że gto? 
fu tego flucbdiacy 5y£bebo/pofásule tego Záváz pazyczyne te] 
i5 y fynotoidał Deiec Żywot mieć fámemu w fobiejiato Dćiec 
má żywot fam vo (obíe/ y bal mugwiezżchność czynić [ad y nica 
émiertelnoséc. 3 Erorych to mocno fosie/ i3 iefli pań Jesus MA 
tókowa moc fobie od Dycá dána/še tymttorzy gtofuiego fua 
cbáia/ može táť żywot wieczny dáć/ táto fam Deiec: tedyé to 
pewna / i3 Eittorzy ftucbéto głofu fynó Bozego, żyćbeda/ 6 
nó voie&inicomre. 2003 ma doifčnosci cétoroa moc/ Ecore 
pan Jezus flucbétocym gtofi iego/ żywot wieczny awa, PÓŹ 
nieróaż mu ia Dćiecdały A żeiaEo wyżpeyo tym pyło/dał Da 


- €iec nie prez wieczne rodzenie / fłowd pand Jeżufowe/ttore 


3414336 tym mieyfcem ioo/poEásuia/ Ptore te fo: Tzmierschność 
dal iemn y fad czymć „i Synem csiowieczym ift. Mia tedy żywot fam 
w fobie/ mazwierzWność czynić fao part Jesus; ale ftaoze 
ma» Oto fam zeznawajiż mu dal Ociec. 2L iE ofi dal gdy dla 
tego być to fobie dáno, 13 teft fynem czlowieczym / twierośi. 
"cog nic wiośi/Że tu rodzeniu przedwiecznemu plácu šadnc? 
go mie zoftawuie ? bo móieftatu Żofłiego mieć 3 śiebie nie 
US śni ob żadnego | przeto mu ten máteftat Sofi Ocice 


Dal. SOT 

"A co 3ófie X. Stórgó5 tego bowobn inferuie , Y rákmies 
manie o fobie zydow onych, iż ief rowny Bogu, vimierdšiť ; tedy dowód 
ten X. Sťárgi/ wiecey żówrzeć dyčial/á niż tá conclufia w fos 
bie ma. 230 Dowodem pref ym chciał poťázáč X. Sťárgáltš 


„pór Jezys ieff otym nawyzpym dogiem nie odmiennie: c5€* 


Ho áni my pozroalamy/ ani X Sťárgá oowtool/iáto d 
aálo ; Aconclufia tá w fobie ma / i3 pan Jezus potrvicroži 
mmuiemánia Sydowftiego/i3 teft rovnym25ogv- Co ác33 flow, 
páná Jesuforoych to fie tu potasáé nie może/pizedfie my pos 
3walamy [5c Bogu rowiżym icft pan Jeżus.2.€63 3 tego fómies 
go sówfe nicomylnie oowodśimy / 13 me ieft tymże Dogicm 
torem towień. Jefeze. ytu 38, Spárga tét MOWY że Tan 
9 a Tene 
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Tess mà takaff naturę iako Ofiec „rodzeniem wiecinym pochodząca, Jefi 
táť / átábof miedzy Duchem świetym á pánem Jezufem ro^ 
3noác/Étoro czynia/zóchowa: Vofyfcy ZA átbeliccy Doťtoros 
wie twierdza/iż fie Syn roosus O ycá; áiDucb swiety pocbos 
osi: á iefliż nótura Syná Bożego rodzeniem przeowiecznym 
pocbodší/ toć miedzy ib Synem y ibucbóm éwietym voznosé 
x.Stórgdpodnieśle. 
^ $Dáley pife X. Stťáraá: Gdy ktore fowo pańikie śle rozumieli žy- 
dowie,śboVezniowie pańfcy,lan święty poprawiał: iako gdy one fowd pańe 
ie,Zep[uycie Kośćioł ten,a 14 go sá tr3y dni znowu sbuduie, Co f£ voánies 
ifty ieft, 434 tray dni wyfłdwię abo wibudse gi, ) rosumielio murách Kos 
śćielmych : Ian święty popramii gdniąc mniemanie icbyy momigeyi to fie a 
Kościele čiátá icgo brać midło.Także gdy ová pańjkie infšy towarsyfteicgo 
rozumieli o nim% nie ymrse; on poprawił, mowiąc, nie rsekt pan Iesus, nić 
wmrse.Lecs tu nic nie popramit,ant lan święty,ani pan Cbriflus is fig czynił 
rownym Bogu. Bo to Bezyra prawda byla, i fyn tymże Bogiem ief; co y 0- 
čiec,y bárso na tym należało, dbyfmy nie biądźili koto prawego bofima, aby 
nas bylo przefirześono. Czego i nie czynił fam pan Iesus áni jego Emánieli» 
flá , sawielka to pramdgtrsymáé mamy, iś iefl rosvnego yiednego Eoflva 
3 Oycem. R 
YO tych ftowiech dowodzi to ieff prambá/Se pan chs 
feft rowonym Dogujá bowodtáťovy przynosi: 
Gośietolwiet fie mylili 8yooroic/ ibo Vczniowie póńa |, 
fóy/tóm 3ávofie poprówiał Ewónieli[td. 
P.ecztiedy żydowie mniemali/i3 pan Jezus siebie czya 
nitrovoným Bogu nie poprawił tego tEvoánicliftá/ ám 
fam pan Jezus: 
„ przetof fie vo tym nie mylili oydowie / że pon Jezus 
icjt vownym Sogu. : d 
propofitia pierrefio owiemá praytláoy / omyle y poa 
rav f voániteli(ty świecego/ wywodšie Wopowiedam. A 
rzeczy y0 0000 Dot pozwole/tedy 3t80 nie rzecz X Sťárgi! 
že pan Jezus tymie Bogiem / co y Dčiec | dle rzecz náfá doa 
wodzi fie, 250 PONIEWAZ iet toroným Bogu O ycu/ nie może 
być tymże Żdogiem/có y Véiec/ iato fie nic ras co poťázute. |. 
powtoreoopowicoam NÉ propo fivia votera stá "e noe 
- SY wfyca 


| 
| 


na rozdžial piaty Czešti pterwffey. 125 
vof yetásávoiflá : žeturozumienia Syboroffiego fan pan Jes 
zus popráwil/d to gdyliato pipe Zmánielijká/ POD przysiega 
wyżnał, is nie może Syn nic czynić odsiebie [amego. Soy yn nicnie 
czyni od siebie | á Déicc wfiytEo czyni oo siebie fimego/ wiela 
ťa mieroroność potdzuie miedzy Synemy Výcem : Rtáť vo 
mieyfentym/ nierownośći froote. 3 pevoney MAY okazał pan 
<Aczus / y óyoovoftiego mniemóniapoprawi. 5 ttorego też 
PA tdti dowo przečívo X. Stároze fámemu wyftówić 
le može: düstii ode stu i51 dte 

Ten tory fam ob siebie voytFo czyni / 3 tym Etory mc 

00 Siebie fáme? nie cayni/teonym ijtnoscio być nie može. 

250g O Cice wfiytto 00 siebie famego czyni: pan Je3U8: + 
nic od éiebiefámegoniecsynG - «o + "sep 
| przetof Bog Ciec/ y pan Jesus / ieonym sfinosčia |. 
byćnie moga. > R EAR NY A 
Picrwfapropoficiatórona ieft:bo w ieditey liczbie nados 
fionalgey iftnoséi Dosey fprárwyták Dálece xeanciplácu mieć 
niemogóo. |. Rau ; ; 

YOserey propofitiey pierwfa cześć o Sogu Qycu/ y fás 
moprámbó/ yvofytbic Cbeologow zgodnym zezvolenicmi 
idwnaieft. Meorazdfie 3 flow paná Jesufowych/Etore to w 
fobie mála poo przysiega pán(to, śe ym od siebie famego nic nie. 
cyni. y przetofš mocno cońclufia/óbo 3ávoéir cte foii pange? 
zus iftnośćie iednym Bogiem byč 3 Dycem nie Mose, 

powtore tof miey(ce/táto ie przywiodł x.Gt.obrácam, 
Ociecdał y Synowi mieć żywot fámemu w fobie. 
pan Jezus (jn Boży nie Dał Dycu mieć] žyvvotá [ámce 
mu yofobie: ... > 5s 
_« Prsetofi pon. Jesus tymże Bogiem/có y Deiecinieieft. 
wyp let a propofitia flovoá pańfkie vo fobie mála. DEVY 
propofitia iávonastad: JA ic(li Syn O ycá vosioL/se MÁ 57000 
fam w fobie/ tedyé tego Dycunic dal; y przetof niepocbybne. 
reft 3ávodtéie/ábo conclufia. E A 
Dáley pie X, Stáraá.? potrsečie tenie Ian święty» liście [wo- 
im mowi: Zofidymy y bądźmy w prawdziwym (ynie Bosym-T en ie pramdiie 
wy Bog y żywot wieczny, Ktorymif ffowy mogi id[mey y prościej powiee 
e 3 5100, 


| Odpowiedz © 
wieć, iś Chriftus fyn Boży Bogiemieft prásivym ;s ktorego żywot wieczny plyš 
nie, ynánas [re wylewa. Bo to ief włafno fámemn Bogu,żymotem być wies 
esmym, y śrsodtem sywotd, | 
Tymi flowy Powieść cbeeri3 pan Jesus left Bogiem pida 
Wwym/ó co táť. 53 
| Syvootem wiecznym być y $r300lem 3yvootá / feft to 
-selofiro famemu Bogu. 
~ P. Jesis żywotem wiccanym teft]y $r300Tem 3ywotá: 
_ przetof ieff prówym Bogiem. — joe 
YOtorey propofittey 3 mieyfca przytóczonego boroooft, 
Oopowiedam. Dáná"fesufá wyżnawam la zá prówego 250^ 
gá? tle fie to Rowo Bog, przećiw dbonteprámcmii Bogu] ábo 
folfyvoemp voyftávoio. Alei; prses právoego Bonál X. Sťára 
gárosumtéonegó 25ogáicoynego] tedy ia tego X. Sťárhze 
nie pozwalam co zawrzeć dce / žeby P. Jesus onym ieoynym 
Bogiem być miał. Ani tego teroo1oo/ Eeory c. Sféry 


pzzynóśi/ poEażnie : bo to/ tá czym fie voBytEd moc oowodis 


tego fádši/ być żywotem wiecznym) y šrzobtem 3yrootá / inás 


czey fie w pierwfey propofiticy dowodu X. Słórgibierzej is — 


Náczcy we wtorcy, —— hie e tne Ca ee 
YO ptervoffey propofiticy bierze fie modo primario, ábo 


yapiervfym wzgledem, átáť 25ognfámemn tolafno ieft/być. 
żywotem wiecznym) y$r3obtemiego: bo or napierwfaprzye 
czyna teft żywota wiecznego / napietwfie iego śr300ło. VO. 


wtorey propofitiey bierze fie wzgledem wtorym /á tát y pan 
Jesus ift żywotem wiecznymiy žizodlem iegorbo ido Dec 


Sa 5ytoot (am vo fobie/táť dał y Synowi mieć żywotfimemu 


1v fobie táto 6 tym wyżfiey było. W przetofi 3 tego 13 pant Yea 
316 (E SHORE INA: terni es R MISERE prá 
Enóć | 3 nieft onymieoynym Bogiem. “A co fie 3d przy? 
wiedźienia miey[cá ná veroierosente votorey propofiticy 092 
tyce | ác3 tola praysnavam/ iá£o to3 pífánia mego Páždy DO 
tab bácayé może śle y vofyfey Etorsy wyznania tego ieftefiny/ 
Przysnawamy fczyrzey wiernie / tato pifmá ifie swiádczg 
wobec / i3 pan Jesus teft prawożiwym 250gicm/ pr3edfie ies 
báť 3 mieyfcń oo X Sťárgiprzymiebžioncgorto fiesamtnać 

; É y pobázáť 


ná rozdšiaľ piaty Cyelüpierwfey. — Yay 


y potását nie môže. Co podobnoy X GEárgá f(ambacsyl / y 
przetof ic očefšomo przymiodť/ y frowa nieťtore nic taż polo? 


Zył/ tato w Gred'im (a: bo to miey(ce tat fie ma: Wiemy Syn 1 10h. fao 


Bożyprzykcdł, y dat nam smyft, abyfmy posnáli prawdźiwego Boga, y iefle- 
[my w onym prawdziwym v Synu iego,esusie C hriftušie. Ten iel prawdżia 
wy Bog, ysymot wieczny. gosie votosi/3e X Gb árgá przywioofiy 
to mieyfcejopuśćił to wfytto,Wicmy i5 [yn Boży przyfedź,y dat nam 
tmyft, abyfmy posnali prawdiiwego Boga ; d co ieft w Brect im iche- 
fm, to on przydał 3 fiocgo zolláymy , ámiáfto iefiefmy, położył 
bądźmy w pramdśiwym [ynie Bożym : vo czym áni wedle Breckicgą 
textu] áni wedle Vulgaty fwoiey záchowal fie; Etorama & fi- 
mus, to ieft, y 4byfmy byli, á to vofiytEo £u temu Eońcowi/ aby | 
czytelnie nicobály/ niewiedzec co flomá od X. Sťárni pray» 
wiedźiorevprzedza/ yroaumiciac / žetáť volaénic tato ie X. 
Sťáraá pr3ywiool / w Pifmie ćwietym fapołożone / tonie 
00 Bogi Dycá Ten ief prawdiiwy Bog y żywot wieczny , dle 
oo Gyná obro£il: co iefli miálobyé / niech to bóczni y poz 
bożni vważdia; y sá tym! mali fie tu zá co voftyodCábo mie X. 
GEárgá/ros(a03a.250 Eto3 nie tvidži /še gdy to mieyfce mówi/ 
že Syn 2Ďožy val nam zmyft / áby(imy poznali prawożiwego 
Bogóly iejtefiny w prawożiwym/w Synu lego Jezusie Chris 
ftuSie/że te fiowó/ Len ic(E prawośliwyŻog y żywot wiecznył 
Vo onego fie Boga ćiogne / Etorego dbyfmy pôználi/dal nam 
3myft Syn 2503y / yieffefmyto tym Boguprawośliwym/ tás 

Ein [pofobem/ is go nam Syn o3naymil. Te bowiem fľomáj 

w Synuiego , w Pifinie świetym toż waża/wedle sWyczaw moa 

wy śebreyfkiey/ co przes Syndiego. A cbociaf oni mowia/ że te 

fiowi,Tenciiefł Bog prawdziwy zć.obrócóć fie mála 09 páná Chzid 
ftufa / ola tego / że pan Cbriftus závaž przed tymi flowy iefé 

mianowóny / tedy vo pifmic świetym nie nowina / że fiowto 

żem y Mu podobne / nie zárofše do bliżfego fie obrócaia / dle 

34139799 tego / oťím fie reca pierwfym wzgledem tóczy. 


traf tego przykład wliććie Jana śroiecego/gożie tá mowi: 2 lok. gg 


Wiele $modiiételos zvefšto ná nár, nie wyśnamdiąc Iesnfa Chr ifufa, Ktory 
Przyjedz mw ciele.Ten left szvodšičiely Autivbrift. goste verofifi/ KAM fioa 
wycen, DODI ego Savona nnáva Dyé obyocone me nie 1 ále 
5 | ; | ?tego 


Odpowiedź 
o tegó/ oPtorymrsecsieft / obrócóć fiemuśi. Tetto ma 
przytłódy y ná infych miey(cácb. R prseto(i nic sábo vené 
teft / coby to mieyfce oo X.S£órgi przymwiedžione pobážomás 
10/3e fie do P. Cbriftvfá obrócóć masá záfie rzecz fámá vofiyto 
Eá pot dzuie/ 13 fiebo Bogi Dycá obrócóć ma. 

Daley pífše X. Sťárgá. Drugi Emánieliflá Lukaf mięty, Aniela 
fkie fłowanapifaż, s ktorych pan Chriftus prawym fie Bogiem 1svael|kim 304 
svie , gdy Anioł o Tanie Krséicielumomi ; Wiele fynow Isráel/kich obroći do 

- pand Bogá ich, aon przed nim prsydšie w Duchu yw mocy Heliafka. Nie 
przed Bogiem Oycem Ian święty prse[tedi, ale przed Chriflufem fynem iego, 
do ktorego ludi promádsit, yo ktorym wftytkie [woie Kasánia czynił: Chria 
Siufá tedy Aniot náswat Bogiem Iraeljkim d ten ief prawdiiwy Bog, Wiers» 
my gn ERE 3 niebá przynieśli, 

ých Rowiech poEásute x. SFáratá/ 3 | 
Bogiem jar delfEim/ áto (pofobem HA sud 
Pisco ltorym JawA rzčičiel przyść miat ten eft 2502 
` giem ^jaráel(Eim. | RAE 
Prseo panem Jeżufem przyfedł Jan ZA rzćiciel: 
przeto$ pan Jezus /iejt Bogiem Tsráciýtím. 
_ propofitia piervofša mowa Anielftovtwieroża. Propos 
fitis votoro/ 8e przed Dycem nie przyfedł/ co z fEutťow vrzes 
op oná świetego / Etore chce żeby fie tylko DO páná Ticzufá 
obrácály/poťázuie. | Dopowiedam. Hoc wfiytkadowo2 
butegondtym ieft/ przed tím prayficot Jan Swiety. Mowie 
tedy / że napierwfiym wzgledem przyficol Jan Ponurzyéiel 
przed pánem Bogiem ^joráclftim / y w tym voyrosumieniu 
„pierwfapropofitia dowody X. Sťárgi przypufczam: oto» 
rym zafie wzgledem przygedł Jan PonurzyćieUprzed pánem 
Je3ufemy vo tym wyrozumieniu wtóre propofitia przyímus 
ie. J3 tedy w inótfym wyrożumieniu w pierwfey propofitt 
eyito przyfcie Janowe bierze fie/w in dEBym záfie vo rotorey/ 

Eásoy baczy/ żeżniego to być bowiedŹiono nie możej czego X. 

Sťárgá Oowieść cbce] 13 pan Jezus ief Bogiem ^jscácl[Erm. 

2 ix. &tárgá poFásuic I żenie przygedł przed Oycem Jar 

świety / przeto 1300 Syn lubši provodofil/ y vofiyttie Kazda 
„Nia fwoico nim czynił: Tedy Jan świety/ nic tylEo Do Synaj 
fley oo 
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ná rojdfialpigty Caesci pievmffey. 129 


le 6o Boga C ycálubsi prowaośiijy o nim te3/A asánia czyć 
inil. Ho gdy wfytkich oopoEdtániavosyweal/m 


ápomindiocicb/ 


áby godne vcaynti poťásánia czymlí: co3 netto czynił / icono 


lud Jaróelftido pónaBogaicdh provdosily gdy fao náfteptte 


dacy | y Giebiere bo Eorseniapraylo3ono vťázomat / y one más 


ftáre/ Etora fie nádymáli/ z nich zošierať/ 3e byli dfieći Abrás 


bámowe/ á távonie twierośd 3 y 3 Eómnienić Bog możewzbu 
šiť dieci Abrábámomis 3a3 o pánu Bogu Jsráelfëim Aar 
-3ánia nic csynilv2l nówet też flovod w tymmicy[cumiele [yon 
„srdeljkich námroči do pand Bogaicb, t93 tawonie po 


góżwia. 20 wlas 


śnie mowiac ten fie návoráca 00 BogálErovy fie bytov niego 


stlaztosči fwoich odrovočit. Lecz fynowie Fsvaelfcy/ nie moo 


gli (ie byli odrozočié Olązłośći fivych 00 pánáTjezufá fynážbos 
žego/ o Ecorym ičfšcze nie wiedźieli; śle tyl£o 00 oná Dycál — | 
o Écorym oni tyl o wiedśieli/ goy przypedl Jan świecy, X ola 
tegof oo Boga oycálá nie bo fyna d0żego/ właśnie morotac/ 
pr3e3 Janá świętego byli nówroceni/ 6 táť oo 2 Dycá 


promádzeni: (Fab to iosie/3e y przed O ycem prayfie 


A o fya 


Nu 2505ymon cylto świaoczył/ áby byli przezeń vo (yná voles 
y3ylí/y táť oo niego przyftóli; co oo nárorocenta rożna rzecz 
«eft. A náwet! ponieważ pan Jezus Chriftus ofobe Bogó 


D ycá ná fobie nosiť nadoftonálkym fpofob 


em / gdy Pifnio 


*świadczy,śe był Bog w Chriftusie,świat fobie iednaiac;Etoff nie wiośii a Cor. $. 198 
że gdy przed panem C briftufem jan swiety pisyfebt/i5 przed 
„Bogiem oycem napierrof ym wzgledem praypeoteypontewas 
sedy poťázute fie / Żetaracia X. Sťárgi oft ác fic nie może/ 3 


Brorey hčial poťázác żeprzeo Bogiem Dycem nie prayficot 
Jan Ponurzyćiel:owfpem pobásute fie mocnôrše y pr3eo %07 
giemoyceni/ yfytem Bożym przyfedl táťim (pofobem! ifo 


2 4 


fie poťazálo | tedyć Zadny miára 3 tego rzeczy fwey zámťnať 


snie może Xiadz Stórgó. Amy t03 miey 
tb obroémy. 


fce przeciw termu 


przed Bogiem Jžráciftím przyść miat Jan Światy 


napierw$ym wzgledem. 


Przed pánem "jezufem/ prayficot SJanświsty! niens 


pierwfym wzgledem: 


przeto 


10h, 10, 36 


teln14,7% 


130 sc 0 Odpowiedź 
Przeto pan Jezus nicieft onym Bogiem Faróelftim. - 
Piawfapropoficie ( ftowá Anielftie otózwia. | YOtora! 
efobá páná Jezufowá / tory wfedyypofidniefiwe/ y náuťe 
fiva y (právy do Boga C ycáreferowal: y fprámy Janowe/ 
Btore wprz0000 Boga C ycá / potym oo fynáicgo obrácal: y 

przeto mocno ftoi conclufia. 

Pije dáley. miersmy y świętemu Apoflotoni Tbomaffomi, ktory do 
pana Iesufa rsekt: Pan moy y Bog moy. Nie snal Tomafš inffego Boga, iedno 
ego ktoremm żydowie flusyli, [am s ich narodu bedacsnie rosumial aby by- 
4i dwa Bogowie , mufiat tedy pana y mifirsć [ego tymśe Bogiem nazwać, 
ktoremu s narodem [woim fłużył, 


PO tych fiowiech bowobsi tego X Gtérgálse pan Jesua 


feft Bogiem Jzrdelftim/ á to 3 tey miáry. 


Bydowie nie 3náli icono teoynego 25084. : 
Tomaf swiety był Syooin: ; 
Przetof / goy wysnał páná Jezufa byť pánem y Boe > 
giem fioym, 36 oná iedynego páná vanal/y wyżnał. 
7 Ddposviedam.  raysnawam pierwfa propofitia Dos 
wody tego/ to ieft rzecz te że Sydowie nieanáliicono teoynee 
go Bogó.  Tlátotorá žás propofitia to mowie że Toma 


ył Syoowinem 3 narody / śle wyznaniem Chriftyśninem:y ` 


przeto voysnániem iu był rozny ob inych Sydow. Bydowie 
nie wyżnawaliiedno iedynego Dogájále vesznie fwoie pan fed 
zus táť nóuczył /3e0n był fynem 2d03ym/4tót y Bogiemiiż go 
©ćiec posmiečiť ypofłał nó świót: przeto y onego iedynee 
go Bogó/ y Syná iego páná Jezvfa / powinni byli wyznawać 
aápáná y Boga (wego. Zydowienie wierzyli icono w ZDogá 
onego iedyniegó/ślepan jesus Ocznie (vooie nóuczył, Wiersycie 
av Boga, y w mię wiersćie : y ola tegof powinni byli/ tato w Bogó 
icdynego/ táb y vo páná Tiezujá fynóiego wierzyć. Poniewa 
tedy Comaf wyznał páná JJeznfś / 36 páná y 25ogá fivego? 
Etoż nie wiożi/że tego nie vezyniť táťo Byd /dle igo X caen pá 
stá Cbriftuforo y Chriftyánin? © practofi moc tego dowod 
Evora fie (áosi mA cym / 3e dydomie nie znali jedno iedynego 
25ogáláse Tomah był Bydowinem/wpytEć opada. C átby fie 


ofta tieoyby Toma Bydtwinow tylko à mie Chriftyśnio 
Č 4 nom 


, ŻA 
PNY EEE NA iNT * 


vžrozdžial piąty Cześći pier ep. a. 
nembyt/co być ó nímržeczono nie može. 2 aburaytof y tendo 
zvod X. SEórgirobroćmyyto mieyfce przećiwo niemu. : 

YO Erórejgo róry/ dictns ee Etabl Comaf sl 

cego wyżnał pánem y 25ogiem poem. i 

i „koje e: 7jesufá czloviebá rány / Efaol pálec y rea 

| Ee Toma swiety: ri SDE =. 

ai pusto páná 7 esufá Tiésávánfticgol calovoietá] wys 
- gnal sá pandy 250gá fwego. : i E 

: Dimpo s | poBásnie fámá Hiftoria świeta / cdr 


4 


ifal : wo torey fo te (prawy wypifóne. r 
Fanor oni m Wczniow pánfticb/ á tovoár3yf ów ies 
ich mowili še iefli nie vysrsg mieyfca gośdśi w ręku , y miog palca mego, | 
gdiie goźdsie byty,a ręki mey w prsebity bokzego nie vwiersę: po 
pan Jesus vtasawf y fie Oczniom 1 £agal Tomafówi på D 
qo mieyfce gosie gososicbyly wpuśćić / y vo bof prsrbintee e 
włożyć | ábyniebyl niewierny/ śle wierzący. Ďátym nd Tá 
miat oopowieoślącjrzebł Tomaf, Pan moy,y Bog RPA: > 
e ya rom a so nie mec 

ovírsalivoiernym fie stat ; jie tás 
=. aimi A dotogof to wyznánie obročíl: Kto e 
widśi żedotego/ Etory był prayeayna widry iego r A ttof y | 
przyczyna wióry iego gan arániony pan Jesus: practof oo 
tego voyanánie (roc obročiť. : ZA 
x YDroro odór Hiftoria świeta flowy tymif e 
ieff polo3ona/voyévoiáoc3a: przetof mocno ftot cope Hn " 
Dáley pipe X. Stórgó. Niech na koniec pov anie w tym 7 
nale wielki Apoflot Pameł święty „4 mas Ariany pogromi. Ten nanc) e 
wiec; Chriftus wedle čiátá teft s [sráclcsykow (V Pámlá świece ie 
sktorych Oycowie,y ktorych Chriftus. ktory ieft nad wfytko Bogim? 
gofławionym na wieki. Wiedšial y pufat 3 BO gieden ief; y Chrift s P wi 
'g0wac, tymże Bogiem iedynym ktorym Očiec iejł, násmat ter n ludzie 
ko ieflsto ief nawyżfty nad mfytko fiworseme. Iefli fig Bogów i. eph A 
dbo bátrváni pogdńfcy ; tedy tacy nie fa nad wfšytko,ále mie yi A P. 
śś tośmię Bog, mowi rifmo, iefl nieudźielńe, y dzielić fine re Tona > 
pennie C briflus, gdy fig Bogiem sowie ; tegof ieh nicudiiel n S má, y 
tenże Bog coy QCCC id Ko iefl w perfondeh niesmicftdm, tak w bofiwie niea 


rozdzielony: A 


4 Ioh. 20, 25,275 
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s Daponedk: o la 
O tých ftovelecb Oowodśi/ že pan Jezus ieff onym í 
nym 2Bogiem/á to fpofobem vážim. a rete ads 
Wiedział Apoftoli ief Hog iedyny == 
Disetofi/ gdy páná Jesufa Bogiem wyztał/ onym go: 
iedynym Żogiewi wyżnał. — pał 
Rzecz fwoie vtwieroza ieficze tymi i3 qo ApofEol wyznał 
náb mbytťo / co być rzeczóno o Iuosiácb/ goy fis ZZogámi 304 
wia/y o ogánfticb bółwóniech/nie może: £ temu/iżimie Bog, 
nieudśielneeft / czego Sap. 14. Dowodśł. Voporicdam. 
, Praysuavoam / že Apoftot wiedślałjiż tyl£o teft icoyny Bog: 
bo tego nas nauczył 1 Cor. 8. ále tám 3ára3 001031/ Etory to: 


Bog iedyny/gdy morvi,onOčiec, ktore? one zvfšytki - 

SA) onOciec, ytki ( rzeczy: )y pasce 
tof (yn Bożylonym Bogiem icoynym być nie mose/ponicwas : 
nie ieff onym D ycem/3 Ecovego onewfpyttie (rzeczy.) Ani to: 


mieyjcej90 X Sťárgi przywiedžione/poťáznic/ áby fyn doży: 
był onym Bogiem icdynym: R50 to diet, > tme M A 


onym icbynymsále tylko o 25ogunáo wfyttimibłogoftawioe. 
nym.: 2L iáEo titul onego icbynego Boga pánu Jezuforoi nier 


ftuży/ śni fľušyé može/ Ola tego is nieicf£/ śni być może/onyne: 


Dycemstat zás poślednieyfy titnt/3e ieft Bogiem nad wpyta, 


Eimi blogoftámionym ná wicti/ pánu Jezufowi ftufinie nales: 
Sy. Poťazálo fie to ob náfych a stá f odemnie 
wyżfiey wiclebroč: dle yz tego mieyfcá tat fie poťáznie) że fia 
ledwie nic pálcem tego dottnaćEóżdy może. 250 toicft pea 
wnae titul25ogánáo vofytEimiblogoftáwioncgoná wicEi/ - 
o tím mowi Upo ftot Dáwel swiety! cemupraysnatwa: Mecz 
movoio Cbriftuétes Dycow wedle čiálá: przetofš C briftufos 
wi 3 D ycow wedle čiálá / £tory człowiekiem feft toniecznie/ 
titul 2ogánáo wfytkimibłogofiawionego ná wiebi/ przys 


NAWA. | 

Aco fierdtiey X Stdrgi dotycze/ i$pan Je (us 

ict náv vof yttimi Bogiem co być 9 fg MD he 
Ecoray fa miedzy vofytEimi rzec3ono nie możerto tylopoľám: 

3víe/ že pan Jezus nád ludšni/y nád wpytEimi ieft/ co my vás 

ofi przyżnawamy/ dle nic pobásuie go być onym ieoynym 2500 
- giem/ponieos piftud swiere Vdénie óvoláDeao niž vy sko pod | 
A nogi. 


PORTE STETERIT S zx =" e 


nórozdjiał piaty Cześlipierwfeg. 0 33% 


nogiiegopoboat 2Sotticoyny: y tego nábveytEo voyoy3 yl] Brhel: mn 


ynad wfelkie imie/ y vo tym y prayftym wietu. R bla tegoż on 
ieft náv wfyttimi/a nie miedzy vofiyttimi/25ogiem błogofłóz : 
voionym ná wieki. Ponieważ tedy co MÁ 00 Boga iedynego/ 
Etoż nie vwidši/i3 to famotawnie pot ózwie/i3 me ieft Boogien ` 
iedynyme Ale też przynosí 3 3 oor. 14- X. Stórga/że to imie 
Boglteff niewośielne. Jeflizgoló ieft nieuvšielnejiáťo 1403. 
Sťárgá tym mícyfcem doviesť chce / á iátof fia to oftot/ co 


pan y šbámičiel náf Chriftus Jesue v and mowii onych nás Job. 10.35. | 


syna Bogi , do ktorych fowo Boże sfdtofięć à voťláda pan jesus, ie 
Pifmo me może być fkażone. yiatof ficto ofEoi / co tamże nisey 
twierDźi/iż on teft fynrem Bożymia táť y25ogiem,is go Octec po" 
święćił y poftal na £wiat ? Coieft niendšielneno/nie może fie inym 
woślelićj iát y fam X.S Eárgá cát opifine nieubsielnego velae 


(ność. $.ec3 to imie zog, ošicli fie ná infe | iá£o cos viť páná y 


zbawićieldnófiego baczyf : przetof nieuośielnym3g0ł4 / być 
náswáne nic ARE 2 SkA A przedfie/ w miey[cu 00 Lies 
osáSEárgi pa3yrofeosionym/nienosielnym zowie? Płienoślele 
nym zowie fievo tym mieyfcu przeto / že cám to Imie Bog, 904 
nymniawyżpym Bogu bierze fie: bo o bałwóniedh tám (pras 
sváj o ich poczatťuj robočie/ ybdłwochwólftwie/ Ëtore przes 
éiw icoynemu Dogu wyftáwia.y practof vo tym bólwochwala 
cow mitczemność poEásuie / że to imie nienośielne/ vosumiey 


Żogóiedynego/tamie niom/orewonomieć.pzzywtapezali VOL 
fifi tedy! že ieit inf a mowi£/ i3 imie Bog,3 nátury (rootcy nież 


vodžielne ie(t/ co movoi X. Stárgá/ y przeciw pifmu świetez 
mu/y yom póńdnófego Jezu(a Cbriftu[á s á infa! goyto 18 
mie Bog, onego iedynego 25ogásnácay | evo tym znáczemu/vé 
ośielne 3golá być miemoże/, wiółim wyrosumieniu mori oo 


X. Stárgi wieyfce praywicostone 3 Łóiog adr. Ecore Doc: 


nie fa in Ganone,tym fieprzedfie tu namniey nie gafiamian” . 
Fláwet te fiowaprzynośi X. Stórga o pány de 
iefi w perfonách nie smieffány, d w boflmie nicrosdiieluy. <te V : 
ťtove ifino smiete cát mowizJadne. Co x Stárgá meorpy 
níž Duch Pańfłi+ bofübryIniey y medrzey/ mili en! © Pánu 
Jezusie pow — Povotove odporole VANI! Jl vo bojtwie 

ú 3 mievoże 


Ale pytam go/ " 


v 36. 


Odpowiedź 

nieroz0$ielnyiefE pan Tesne | tdtof w ofobdch niesmiegánys 
259 tefliż włafirość ofóby ieft/byćiftnośćia nierosofielno/ roa 
3mmno: tedyć pan Jesus qoyboffwem y ifčnosčia3 Dycem 
níero3ostelny ieft / ióto 3c. Stťárgá rosumie/ iconof s Dýcem 
Ofoba byé musí, A iáťofš co zmiefány nie bedšie w perfortice 
bo tuiuž miedzy Dycemy Synem voznosci žadbney nie bedšie/ 

y nie bedźie wiedźieć Eto Dycem/Eto Synem. 
Pífebáley. 7 nadrugim mieyfcusowie Pana náfšego rownym Boa 
ge.Z cie? fie, práwi;me cbtubil idko s tupwydle fig vnisat»w naturze ludskiey, 
QDopowiedam. Tióto/żepan Jezus townym 250gu/o0« 
powiedźióło fie iuż nie vas wyżficy | y poFasálo / že to rzeczy 
2€. Sťárgi "ite VtrvieťO34/ owfemie podnosi: y przetof tego 
portat3át táť caefto niechce. Co fie zás praywieosienia 
' mieyfeń dotýczej voicb$ieé trsebá/Se niomáf tych tow w micye 


feu przymwiedśionym 00X.Stórgi; z czego fie nie chtúbit jako s tua 


pu: śle te fonie poczytał tego satub, być rownym Bogu, y niermófi tydy 
flow /w mieyfcu tymże90 X. Stárgíprsyrieosionym, ále [ie 
ynisatw náturse ludskiey ; ále te fa, dle Siebie fámego »»ynificyyt, kratt 
niewolnika wiiamffy,aC. przeczytay Phil.2. y pz3eto tegomieyfcó/ 
fad ie przywiodł/nie násnácayt/ aby táť ob czytelntiEć oftroa 
nego / wytEniony w tym nie był. Pótrz czytelniku báczny/á 
te bhytrość vyvašny. Jśćie rzeczy te oále£o oo siebie cbodza/ 
owynificryé Siebie [ámego kfštatt niewolnika »5ia»fty, eo Apoftoł pie: 


Ál vnišyť fie w naturze ludskiey, c ©. GiPárgá zá flowá Pifiná s? 


voaa.Sfowá ZIpoftolftic fa/še pan eus wynificzył siebie 
fámego. 215 czegofr bes pochyby3 onegotftalcu2503ego/o 
Prorym był rowny Bogu: gdy iáťo 2Sog/cborobom/émieré() 
Dyablom/ voiátrom/ y morsu) 1€. fiowem tyl£o roffásorval/ 3 
mocy oncy bofEicy tora w ním mieftółójy gdy tego idt o Boa 
tá vélonem infiy czćili / ywpotrzebódh frooich Do niego fie) 
táťo 09 25ogá véictáli.Sáfiemoroi 2lpoftol/i3 Eftatt niewola 
niczy wiat. A iáEofzbes pochyby cáE/goy ná fie conditia nice 
voolnibá przytoł : á to gdy fie iáťo niewolniE / imác/ wiasác/ 
bic/ y3ámorbowác cát oopuśćił / tatoby był oncy mocy 2505 
(ťicy/ wfobie 3 oáru 25ogá Oycá prsebyivátacey 1 nig9y nie 
mial; y edt à lup tego fobie nie poczytał. A fiowć Z. Š Éárgi/ 
A KO | : ; VO wéieles 


x 


* nározdžial piaty Czesti piermfrey. ka 
Oowcieleniialiśto oni moreio/miergo: Sc2lpoftoT 34 
Goticlenialtáto oni moroiomierao: o Etozym/3e ; 
bh? ánimyslit/ ánivoieosial/ przeto do flow PES 
trzebá rozne ftowá przyfywóć/aby táť ftowy fivymi/podp < 
fcsytiem2Ipoftol(ticb/ vodt to wéielenie mogli/pomieważ g 
náuťa Apoftolfta dowieśćniemogo. — SA 20H 

Dáley pif. 4 do Zydow pifia, mowio Syrie Boym "a T 
początku fundomaleś iiemig,y dieto rak twoich fą nieda, efl dép i 
ja j j oršyčielems Oycem. > 
REUS ro któ dtt 3e Chriftus icft iednym fewo 
tzyćielem 5 Dycem/tátim (pofobem. — 
Stworzył niebo y $iemie Chriftus: ! 
Przetoť ieft conym ftworzyćielem 3 Dycem. cauta 
— pierwfecyt3ec3y/3e ftworzyt niebo y žiemie € v 
wodśi swiádectwem/i to o Chriftuśie nápifano, T) sedia 
początku fundował šiemig, 26.  Wopowiedam. PDieceysamytm . 


x. Stórga/ á nižrzecz/3 Ptorey zámťnienie fwe peio i 
atom o foot A Mao y emi tera asc 
lá/ to.cylto ma w fobie/ i5 mevo To! icoito$e teft (Eos 
iec by fie 3t40 3ámtnaé nie mogio/ 1 ; 
didi H Z Stórgć przydawaj że ieft ied mym ftwórzyćiee 


iefliby i že to tosi iefli on ieft fixo 

lem3 Dycem. A iefliby czetl/że to tosiestaoiefli on ieft ftrwos 

zom) iż feft ftworzycielem iebnym 3 Pot bd NA | 

nie ztad/iż tworzył niebo y $iemie]óle3too/3e wiele ft 

Cielovobyé nie mose[v3ecs fwoiezómytał X. SËárgá. Gaoftać 
. . pPomwtore odpowiedam / że tá rzecziego we o ie 
fie niemože/iš Chriftus niebo y šiemie je: LU X Sťárgú, 
fce) Etorená vtwierozenierzeczy tey prayno © : Ao 
nie o fynic2503ym Pánu Cbriftnfie/le o Bogu jan sie 
€ fie 3 przedfiewśiećia tego Pifárzá swiete vo tym Ac A en 
potózwie /tore toicft / Dowiesézacnoséi páná Fai infe 
nie téEiey iątaby fam s fiebie miał / dle cátiey A M^ cies 
o boftaliy doftopił. Bo rhefis, ábo położenie riepa 
an Jesustym zacwieyfiy nád Anioły e) d STOOD 

Pe nád nie Odžiedžiczyť imie/ iáEo3 od 4 + BAM 

ywanie Ra eA Fife fà zastivécia | tos 

Że) ferworze nieba y $iemie/ nie ej v6 om 


(8 \ 


| | 
| dd 
|. 1] 
lá 

b 
3 


1 Odpowiedź E 


„xaby 00 infettoJábo obžiedšíczonajábo nábytá była: X przeć 
L03/34018 miárá teftomá, Ty Panie ná pociatku Ygruntowatśie- 
Mię; a czynem twoim [a nieba, bo S yná2dožengojobrocome być nics 
moga / boby nie tylEo przeofiewśiećiu Difárzá swietego nica 
flużyty/dletc podnosiły. 

„Naeczef tedy / Czemuż fa ob tego autórć praywieosione] 
y miedzy inemi mieyfcy Pifmó évotetego / Etoremi oooost 
sacnośći Páná Jezufowey/polożoner Snádno tego przyczye 

„my £ażdy obaczy/gdy ná fáme flovoá poyštzy, Bo ponietoaż to 
mieyfce/o znifczeniu nicbá y $temie/ maproroctwo w fobiesá 
to zmifczenie id) Dan 230g nawyżfiy | przes Syndfwego áo 
ná nábego Jesufa Chriftufá fprówić mal táto Pifiná átviádz 
c3% | czym fie też džívntie wielta sacnosé Páná Jezufowa 
pobase:prseto/ iżby był czytelnik wiedślał oo Pad te flowá 
Onić požitia, obydcać fie máto/potrsebá mu było p voy3Qe flovoá 
przytoczyć/Etore te (a: Ty/ Panie veruntomal slemie , y czynem tmo- 

am [a niebiofa, Bo iefliż Prfárze świeći / Pifimo évoteteprsynos 

 gac/nietylEo t9/c9 ich przedfiewśiećiu fłuży przywodzaj ley 
: to/ cO ich przeofiewśiećiu nie fluży | vásem praynofo/ ytobes 
potrzeby vofelEtey; Odleko wiecey ten swiety Pifarz/vczynić 
to mial/ iáEo y vczynił /potrzeba włafita bo tegoprzyćiśnioa 
sny bedac. A przykład tego co fie piše o Pifárzách świetych / 
yvtegos Pifárzá świetego vo týmže rososiale naydšiefšigošie 
mowi: Zmilomwades jpramiedliwość, snienawidźidłeś nieprawość, dla te- 
gf, 1. Etóre fłówd nic nie należa do przedfiewśiećia tego Pia 
fórzó óvoletego/ Etore ieft / oEá3át/ 3e nád Aniotypan Jezis 
<dóleEo zacnieyfym vczynionyieft/d przeofie (a oo niego pizys 

wiedśtone. Lož v UlTáttbeufiá vo r03:2. d vo wierfu16,17 18,19, 

*20,21.gd$ie też jedno wierfii7 „18. przedfiewśiećiu Apojtolftiez 
„mu fluży. X práetož 13 te (lovod/oo Páná Jezufaj obrocorie 
być niemoga; żadna miárazních ZE. Sťáragá zámyťáé nie moz 

-Że/żcby pan _Jesus/miał być íconym ftworzycielem 3 Dycem. 

X gdybypan jesus feworzyćielem byl) ido X. Stórgópife/ 
ponieważ Bog Dčiec ZÁ przyznaniem fámyd) Adwerfze 


. 1x301] ftworżyćielem ieftsiużby niebył/ieden ftivorzyčiel/ ále 


vrá ftworzycielowie Koniecznie | (eben Syn /A drugi Vátec. 
Ko R nie 


ná rozdšial piaty Cześći pierwffey. 137 


Nutemotoby być inácšey / by fie tu oni niewiem játotračié 


éicli/ chybá żeby chčieli vczynić Synem Vycálá OycemSys 
4 beż rogelBiey roznosči. d cdtaćichiefiTheologia said 
bnie! gdy mowia]! że tymże Bogiem ieft y Dčiec dk o 
Eoniccanic žá tym iosic | i$ S yn teft Qycem/ Bál S yen y 
tát rzekomo Gábellivfá berecifnio / á tym Viet ie nef 3 
him w rzeczy (ámey bie € "ed Sabellianifmum 
mái 9 iuż nieraz wyżficy. 
99 sle pie ná rojerdii przes Chrifiufa fiworzono ie zfyt= 
ko ná niebiey nášiemi, widome y niewidome, y Tbromy (Aniel kie) panos 
wania prsodkosvánia Moc). Skad fig pokésuie jis Chriftus fiworsenie nie teft, 
dle prawdziwym flworzy&ielem Bogiem. | AE 
Ę tych (toro tái dowod praynosi x. Sťáraá. d 
pie Paweł świetyliż przes Cbriftufá [tworzono ieft 
-"sefiyt£o ná aj ná eem ié iq 
riftusieft ffvwoorsyCielem. — — —, i 
a 3 fiworzenia niebá yśtemie 00 
páná Jezufa/ trzeba Dowieść X. Sťároze / že pan A. ief£ 
fiworzyćielem: Y X. Sťárgá przynośl mieyfce tatowe/ttóre 
potózwie / że przes páná jeaufá/ fo fworsone rzeczy vyr 
nóniebie pnášiemi: infia teft niebo y šiemiá/ à infa táleboj 
tò co ieft ná niebie y ná šiemi, X £iedybyEto rat cbéíal árgtie 
mentowác/ jáťo X. GEárgá/to biedy w tymże rozdžiale mowi 
MpofEoŁ / i$ prses pána Chriľtufú zvfšytkie rseczy , badi oS 
bądź ktore na niebie,poiednat Bog : musiałby też sámytáé/t5 nie * y 
šiemie potconat25og przez páná Chriftufa. Lo ponieważ yć 
wie może / tedy może Éásoy wiośieć / że3 ftroorzenia tych rzeź 
€3y | ttore faná niebie ynásiemi / me może fiesámEnac fwo 
rzenie niebá y $iemic. Do tego. infa teft/ co ową 
poftot | 3epraea pand Jezufć farsec3y fkvoorzoncsá — 
X. SEárgá zámyťa / že pan Jeżus teft ftrvorzyčielem: rear 
onieyfa mowá/ przyczyne [trvovzenia pierwfas é PIT 
totoro PYZYCZYNE WYTAŻA. | | jeg 
pocrzecie obi : že tw Apoftol mowi © tám 
fiworżeniu / idtiego feworzenia pan jesus Chriftus ief nas — 
Przednieyfym fiworzeniem. Po lata VO tego w^ | 


U 4 7 


18 6, Odpowedz s 


fiat r śbypofazał / 13 przes páná Cfesu(á vef octo wórzo 
HIE vopr3oo / ief Meri tis m m fsb 4 
30119 / 5 Mocy tego ftowEá pierworodny, Etore znaczy iednego 3 
rodzdiu liczby tych / Etorych pierworoonymicft / wedle iy 
czóiw pifmá swietego /i5 pan Jesue icft ftworzeniem. Lecz 
wedle doucrfarsor [ámycb/ pan Jesus nie ieft 3 rodzálu piera 
yofego fEworzenia l chybá żeby Zlriány chcieli być : przeto 3 
wtorego być muśi/ láťof y ieft/ y w tym fiworzcniu votozym/ 
naprzednicyfym ieft ftworzenienyy3acnośćia/y csáfcmliáto 
przez Erorego 250g rotore [tworzenie 5ácsol/y fpraronie. 
„  AMefpytatto/ Jatoż Cbrony/ pánovánia/ 2. ná niebie 
prsescbriftu(á fo fExvorsonev T Tá co odpomiedamiše vo fpóre 
ćiadowodu nie należy / vPásdé idkie ie ft mieyfcd wyrozumice 
nież śle przed fie y to poEásute/ y mowie/i3 co (tworzenie znás 
czy przemienienie/y przefptaltowónie nieiátie s nie wzylędć 
natury /óle wzgledem tprałtu niciáEic? ftans y conditiey. Lid 
przyklao/Czlowiet goy feft nowym feworzeńiem ro Chriftus 
siel eft tym3e człowiekiem Etorym y pierwey byl/ wzgledem 
nátury; śle wzgledem conditicy y obycaáiovo / ieft oleo inda 
Ey! y cále praebftaltowány. Aniolowie ná niebie / Etorzy 
p:seocym cyl£o fame” Dogu ftu3yli/goy teraz yP.Jezufowi fa 
pobbánt/ 3 woley Boga D ycá iecto/Ecory mu poddał wfyteo/ 
Erom siebie fame"; Etos nie voiosi že w inátfy (pofob onódie 
rárebía niebiefbaieft przeniesiona y przeťitaltovoánazá © tás 
Łowymći przeł ptałcowaniu rozumie beż pochyby 2ipoftot/ 


gdy mowi i3 250g wpytEo przeż Cbriftufá fEworzyłynóniea 


bie y nášiemi. Aley co mieyfce obroémy przeciw X.Stardze, 
© nawyspym25ogu/ Pifino nigdźley nie mowi áby 
byl pierworodnym rofiyttieggo fiworzenia: y/ żeby przes 
3eń | wfycEo to co ná niebieynóśiemi / ftvoorsono być 
i VT d MORE nie może. i vus 
Ň p. Jezusie Z tázárán kim to fit mowi) iziet piere — 
worodnym vofiego fEworżenia: y/ že przezeń mint) © . 
„má niebie y násicmi/ fesworzono: | 
Przetof pan jeausinie teft onymicbynym Bogiem. 


piena propofitiastap ieft modna, iż żaden ávuer(ar3 3 


ę: os 
x 


Pfiná 


TER INE 
3 


na rozdžial piaty Cesti pierwfey. 133 


Difin śroietegjo nie potażetótiey mowy o Bogu tawyzfymii 


dt temu / żeby tá rzecz móleftatowi nawyżfego Boga! bytá 
przečírona / być pierworodnym iafimbyfolwiet Epralcem is 
miepierworodnegobróćbytco cbéial/ y áby infy pzzezeń two 
rzyć miał rzeczy ná niebie y násiemi. YOto:8 pzopoficiariefk 
vo fiowiech Apoftolftich : mocna tedy pado A? 
Pige dáley X. Sťárná/ Poňczacteh fivoy rozošlať. Part» 


+ 
[4 


feft nd to pobdńbienie [voie ná tym drugim Trybunale , ú wierifie vacsey 
vczniom y Apoftoľom y Emánieliftom Táújkim, ktorsy Duchem$ api NÁ 
filia pramdsie świddefiwo dáli: á nili tym blednikom,ktorsy fig tak wiele 
kim #viádkom prseciwiaigcy prawdą priycbodiié nie mogź,tedno sfatffens 
&sdráda duf a A 


-o bopowicdam. Kaie X. Sťárgá nam patrzyć napobóńe 
biernie náfe przed tym Trybunałem orugim: ále 3 IafPipário 
fiey / ten Crybunal wfiedy nas vfprówiedliwia / táto fietó 3 
nógych/ ná dowody X. targi, odpowiedśi poťozálo. d praes 
tof nienápobáribienic five / ále ná oczyśćiemie oo pobánbie 

nią / Ecore nánas X. Sťárgá voerolec véitowal / przed tymes 
fmyTrybunatem pátrsáli. A iáťo mw obporicosiácb náfycb/ 
Ró dowody X. Sťárgi! ťáždy to volosicé mogl:tát y3 tych dex 
eretow/ Etorycb tu ťuťá 3 tego wtórego Trybunału przynieś 
siemy/ i£ofmy y 5 pievvofego przynieśli/ obaczy Eázdy/ 3e 344 
Popierwfy/táť y ten votory Crybunal/vofeoy zá námi Pdauie- 


? . . , á j Cor, $. Gog ` 
Pofluchaymyf decreti párolá swistego:Namieden ( Oni ia p S 
* „Odiec, s ktorego one sfšytkie rzeczy, á my ku niemu. Y icden pan Iesus Chris i 
ftus prse ktorego one wfytkierseczy,á my przezeń. Jtem, Teden ief Bog, v Tim. z. 5 


ieden pośsrzedmik Boga y ludsi,cstomick Chriftus Iesus. Oto maf Decres 
tá/Etoze wyznánie náfše w fobie yzámyťála/y vof ytbim wyftáz 


wiis. Pofłuchaymy tegof p ávolá swietego: hce abyście wiedhie- cór. se a ^ 


lije kášdego męś głowa Chriftus iefl, d goa niemiáfty maš,á gtowe Chri- 


flufowa, Bog. Pofłuchaymyf iefeze trzeciego decretu tego" Coram > 


4 z "pne x 1 1 Lt. 7 f iá Chri 
áwtá świetego: Wyckie rzeczy fa wake, wyście cbrifiufowhć c 
fius Boży. efl Čbriftufota glowa ieft Bog / iefli5 a A 
ic(t Božýmstáto Cbaiftueic(t tymże zogiemi ty 1059 gt0a 
wa | yftorego Boga Chriftufemieftr Dyłciewpióc/gośie Aa 
Poftolmowil oieoynym Bogu! mowść oifenośći / 9 trzech oa 

i a 


ž Phát 


3 Ioh, As 19. : 


g Ioh. $. 1. 


^a. 2» 36» 


Bphef 2, 23, 


Odpowiedź 
fobód: y gdy mowil że głowę Cbriftufowa 250g/ y Cbriftua 
Bożylbyłą wiel£a praycayná movoté o náturácb wu vo Chzís 
fiučie/ Dofticy y człowieczey: ále že máioc po temu przyczyne 
źipoffol nie mowi o cym/ále po pro(tu iconego250gá wyznas 


104/ iedynego posrzedniťá | Etorego Bog glomo/ y Etorego . 


25ogá Chrifiufem pan Jesus ieft; Stab zawrzeć możem se 


náuťá o icbynym 25ogu/ Etoryicft Dycem páná Cbriftnfos . 


wym/ yo Synu iego pánu Jezuśiet VázáránfE (m teft nánťa 
Apoftolfta : ZTáuťá o trzech ofobácb w Boftwie iednym / © 
przedwiecznym Synu Bożym | Etorego Dog głowa nie ic(t/ 
teft od luos wymyślona. Truż gdy Jan swiety trvierbši že ktoe 
by wysnat Iesuf4 Synem Bożym, że Bog w nim miejska, 4 0n w Bogu, y 36$ 
otworzyśćie zá námi nie fldzuier 2 cbcef voieosiec/Eogo pises 
"feaufá rozumie/ftuchay co mowi Aniol DO panty: Oto pocsniefš 
w żymocie,y por odzijś Syná,á ndsomief imię iego lesus. $ OOELADA iepcze 
tenże wónielifEć , że gdy direčiarko obrsesano, ndswano imię iego 1e- 
sue, to pocaety 3 Duha6”/ národzony 3 panny / y obrsesány 
left jesus: co wfytEo/iaEo właśnie o człowiefu mówiono by 
wastáť o onym przeowiecznym Synu/nigoy fie właśnie mo» 
wié nie moie. Y tiechie tedyX.Stórga nas bóńbi: ale cen swis 
ty Grybunał Apoftolow pańftich / tównie nam évoiáocsy/ že 
my w Sogu miepEamy/ y Boy w nas / przeto że wyżnówamy 
fercem y víty/ Jezufá Synem 2503ym; á3cby(my y žyčiem wys 
znawali / 34w30y vétluiemy. Tenże Jan swiety świaoczyjiż 
svftelki ktory wierzy, i Iesus ief Chrifiufem s Boga [ie vrodźit. A coż my 
czynimy/ o coż fie 3áffévoutemy/ icono žeby wfyfcy posnáli/ts 
Jesusen Flózdróńftiieft Chriftufem » 2 tegoć iównie nas 


nauczył Piotr świety/gdy mowił bo Zydow,Niechie wam będzie 


wiaddomo.iż y Panem y Chriflufem vesyniť Bog,Iesufá tego, ktoregoście wy 
ykrzyśowali. A przetof y3 ty decretow tego wWtorego Urybua 
nału/ íá£o y 3 pierwfego / może Fáždy obóczyć/ żefiny nie bles 
dnitomiátim 3 falfem y sbrádo ouf napych pizychodzacymy 
śdto cunam X. SEórgózó0awa/ ále nie Dowodśi / vyvierzyli/ 
ále Apoftotompóńftim; y ná tym świetym fundámencic! 21» 
poftotowy Prorotow párifPicbi nieporufonýmná wicti/3 de 
(dosilifmy fie/ y buyuicmy wedle nówki 2ipoftolfeicy / > vom 

wiety 


ná voidjial fofty Cześći pierwfey. : 4t 
, r s. > ft ávoy 
| dnujie fie nie onladálactá 5aone wymyfty y d 
cepi niechce byfvczczóny pan Bog naf ted o? ye x 
finy fic fiowóiego swietego nóuczyli. 


ROZDZIAL SZOSTY. 


O trzecim Trybunale, Bifkupom wfytkiego świata, ná Con- - 
ciliách abo Zborách Oycom świetjch. 


AB 


ftá Pandy dbávič 
rzányd 540 


y : 
otrzyma 
2.cc3 iżnasdo infy 


ale w (prawie 

yw ćśrz0dtu/celos 

s nego ! ymieprzygod 
nymmaoresé y vmicietnosct, 
S 3 X, Stórgól 
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| márogdsial fofty Cześcipierwfey. 143 

snawóie. A nówet gdy nas X. Gtárgá przed te Crybunaly! 

Concilia/y Doťtoryjy ingcpotioga/à fam fie y 3 frooim towa” 
rzyftwem/przej te Tvybunaty Concilialy Doťtory/y infejfae . 

| ofiénieoopusci/icono doťaddecretý y powaga Papreffo Cry 

bunaly ce ápproboáne bywdia; Atos tego poczuć niemożej 

3e X. Gtárgánáto godśi/óby nas tato proftaFi nieofirożne/ 

poo éiatEe powagi Papieftícy przez te Tv bunaly przypee 

Dily YOiclta GtuEá yfortel/ ná proftaEi. Ale myna tatiefora 

4 tcle/ 160en on profty lemieg y (too Pánftie mamy I ttoryiz 

wiemy/ że wpyttie torsontt y nawietfyd) fortelow/ yna 

fivycfy fubtylnośći/ podiać y poderznać 3 gruntu môže! 

przeto zdobrym vważeniem iego fieviawfy / mocno y ftóteć 

cznie fie go trzymamy 3łófti Páná Boga nafego / y wzywać 

34 iego Pc pobpomos3eniem oo torca PA A to 

| = ogulnie ná te Trybunały oopowiedśiawfy/ zofobná wtar 

rs rd yaeu = | 3oym UAE infe praycaynypoEasemy / Ola czego przed 

i firn | jesqo14 ićnie powinunifiny: 

canym/ tu poftepuie X. GPárgá / musi | foe Mazda «ees do bo Zrybunatu X. Sťárgá: Tae 
Przed pierwfymi Crybunaly nie wfłu | praoo awycsapConciliynam 00 2Ipoftoloro świetych podány 
inych voát (ie było potrscbá / choć potásuie:petym/iáEo évelá Sámofetáná y Ariufá Concilia 


ser UL ták ieflinie v donerfatsom / praynamniey v Owies | potepiły/przypomina. ónam 3e Apoftolowie świećt Concilie 


czet / táťomwytm przypierzchnieni. : E l i OE eulos n. AO i $ M , 
tylto pogladśie/caufe fnwavoddć mogi. 2 ttorepofpolićieoni . um w Zierozolimie mieli: Me idla miedzy Apoftolftim Cone 


[ í ; 250 tefli5 rosumiat/ že cilium / ávoficl&im inym po nid ieft vozność/wyżpey fie po^ 

So co en EE ttorev nas miey(ce máta Meis | fazáto. Przetož iáťo Apoftolftiemu Concilium wierzyć390% 

da fin 200 infy vdá [tým połazał / 3epitermfymi Crybus | €oncilium/ nie juž 3golá tracbá wierzyć / ola przyczyń táľ3e 

Self, s. tá H w se x vofbural. Cheiat to po fobiepotdzać X. Sťára | wyżfiey wyrážonych fieonoż cát / ie(lif fias nána Apoftolfťa 

fEicy/ PI towórzyfe voysnáli ná Difputátiey Rbeinfpura 3ga034. Sťadidšie to / fáPo bacayé może Páždy [že one Cry» 

A Public TUM Doťtorá Cánnerá; Ecory pray infych Jezuis bungiem vltima inftantiæ, być nie moga. Ztadże choć pawia 

tego zburzyć fi > | 3e3%0n6 harefis 3 fámego Difmóświe — — Sámofátená jábo Ariufó potepily Concilia nicttore/ nie ra 

o g. bożeń Oftátecznie nie może / czym távonie fie wys 34143 przeto Paulus Samofatenus,y Arius/ potepieni [0389*45 

ał/3e te na 3 3er ftvoá/Etore oni3a bęrefes máta) Pífino świta f icono tóE/ iefližích náuťá oo Conciliy wedle fiowó 25o$ego!y 

zburzone byćniemoga ooftátecsnie d že ont (ámipifimá érotes | ofobliwie przeto przypominam, że Bellarmin pie /5e Nieoń- Tom x come 

te niemóia po fobie/ Ptor3y inych beretituia Ig0yBePifmem | fkie Concilium sniepijanego fłowa pot gpito Ariufa. Bo choć prawi | tamie w. 

oaz heretici 3 PR być memoga Doftátecznie 1 (émises | niektore pina mogły fig przynieść prieči Arinjomi à icdnak gdy t e$ Arius. 
ums dba 15% v) 3nàmdáia. 1 cid A 5 . Pima 


— 


Rufinus Ecclef. 
~ hift.lib.r. cap.6. 
Tie, Petrus Crab, 


Mnich Fránc, 


T Concil,tom.1. 


| in reg,Nic+Cóc, 


f 
Petr. Crab.Cóc, 
tom. 1, in reg. 
' Gonc.Conft.7. 


Odpowiedź 

mifma święte przynośił, s nauki niepifaney, dlepodáney, prses ręce Oycom. 
ktorsy w kościele po fobie nafłępowali onego potępili, YOłafne fiowa 
25ellárminowe fa : Etfi quzdam Scripture poterant afferri con- 
tra Arium, tamen quia Arius etiam proferebat Scripturas,ex do- 
čtrina non fcripta, fed tradita per manus patrum , fibi in ecclefia 
fuccedentium, eum damnauerunt , Etore fte fłowótuż wyłożyły. 
Ac3 to nie Ola tego pífše / żebym tych luosibronit miał / tá 04 
byfiny ná nich polegać mieli : gdyż doner(arse náfy widza 
to bár30 dobrze/że fie nie Pawłem Sámofátenem / dni Arin 
fem) śle Apoftoty Dánftimi bronimy: lecz abym poťazať/še y 
čílubšie! hoć przeb ludźmi oo luoś! zbydzení fa / nie inż ola 
tego / przed Pánem Bogiem y icgo miłym Synem / y wfiytz 
Biemi tymi / Etorży w boiásni 2503ey Fážda (práve vważdia/ 
fo potepiení, A nie tylko te rozność/ Etora ieft miedzy Apoa 
folftim Concilium jy wpelEim inym po nich wważóć potrze” 
bá jále težynáto pátrzáč/ že Concilia 3 foba fónie wielefroć 
niezgodne fa. Coztiléy świadectw, Etoveniżey polożymy/ 
obaczyf. 

2 Concilium Tiiceńftim poftánowiono, Can. VI. Vt 
apudAlexandriam,Ś in vrbe Roma,vetufta confuetudo feruetur, 
vt velille ZEgypti , vel hic fuburbicarum Ecclefiatum folicitu- 
dinem gerat. : A 

Dotego,Canone VIII. Vt EpifcopoHierofolymorum, anti- 
quitus tradita honoris prerogatiua feruetur, manete nihilominus 
& Metropolitani ipfius Prouinciz dignitate. : 

ZEtoryhRanonow tegoConcilium/Eá3óy iáónic widiy 
13 žá dawnym 3wycaátem/ to tylEo míaDOiffup aymfti/3e iea 
ono o tych óborácb ábo Kościołów piecz miat/y mieć mial/ 
Etore poo miáftem Rzymem byly:A E temu że Biftup Rzymie 
ftt) infiycb ooftoienftivem nie prsecboosit. 

Záfie ná Concilium R onftántinopolitánffimpicevof ym? 
Gan. V .poftánovotono : Gonftantinopolitane ciuitatis Epifco- 
pum habere oportet primatus honorem, poft Romanum Epi- 
Ícopum, propterea quód fit noua Roma, 


" Božie wiośif iż Biftup Rzymfti wedle Concilium Yiia 


ceńftiego/tylEo o gbovaccb poo miáfkom piecza mieć mi i4 
TUE 03942 


— 


GE UE MAE m MS " = ZZ TT 
CZA" S T x. £ EA, 


ná rozdział fofty Czestipternfoy. 0 145 


*BozSawnó: á tu zás ná Concilium J&on(tántinopolitáóftim 


mJ przyznano Papieżowi WaymfEiemu napicriofa 
ERN WE? Rouftśntino polit Bijtup Dopiero 
pierwfce mieyfce mieć miał | á *oicrosolim(tiego SEPA 
Étory nan czós Rzymftiego pierwfym mitriem exar bo 
ośił/iuż ániwfpomniano. A zgadzóioj fie tu MASH a 
A zásie | ná Concilium Cártbáginen(Eim trzecim p (A ESA 
nowiono: Vtprima fedis Epifcopus non appelletur EORR Rp Creed 
cerdotum,aut fummus facerdos, aut aliquid eiufmodi, e DĄ Cone. Catth, 3e, 
prima fedis Epifcopus. Toieft: Zebypierwfey flolice Bijkup nie b 
násywányprsednieyßymnád ine kapłamy, abo nawyskym ai pA EH d 
gową, dni czym takim, dle tylko piermfey [tolice Bifkupem. A 3940308 
fie to Conciium/y aL ticenýkim y 3 "Aonftántinopolftim wyżź 
Gey pomienionymi: One primóctwa/y pierwfie ftolicely wy” 
wyżponienóo ineEóplany pewnym odios K to ZAŚ Sho uis. : 
Lož Concilium Kórthógineńfkie twzećie, Gana DA 2 
fiánovotlo żeby żaden s Bikupom nie prsymdafiesel fobie lu dinis in Tenietómie 
ieft/ do niegó niestależacego , ani Dioceficy fwoiey cg eeg w ^ 
(m czym) przechodiił.ftowó wołafiie amonu fa: Placuit, vt "E o 
Epifcopo vfurpentur plebes alienae , nec aliquis Epifcoporum U- 
pergrediatur in Dicecefi fuum collegam. 21 3ga03a$ fie to Cora 
cilium 3 tymi/ Etoreposwoliwfy primactwa infym /y ná ine 
fiycb Biftupow luo iurisdictio prímáfov rosétogneli tes y 
Concilium R onfEántienftic po fánomito:Göcilio q m E Shen 
jiber, cuiufcunque ftatus, vel dignitatis, etiamfi Papalis exiftat,o- 


s 


à Concil. in Con, 
bedireteneri. &Co teft : eby Concilium kdidy, idkiegobykolwiek fani j Conft. 
dofloiciiflva by też y PapiefKiego by?,poftufóny był. 
24 Con.inCóc.Bat 
ief£ nád Papiešá. WU A UT 5 tid c! 
Mm záfie Láteráneníkie/ Papicsáná SEM tom. 3. Cone IR 
wynosi. Gożie też Leo r. Papież,in abrogatione ico, "Cote 
fanctionis,Etora Papiefčiey mocy Byrayé fie cipe ui 
wie chćieli/we Svánciey nie dopuficzała! pier ia kef. 
cefsitate falutis, omnes Chrifti fideles Romano ^B E iun 
prout diuina fcriptura, & fanctorum ne dy «lb ew 

X 18 " każe Ky j 3 ależ oniecsn l ] y wierti 
mur, Co joft: iro do zbám pas ży Wre 


$3 


Titul 1 e RZ Seff. 2. & felaga > ET 
Toż Concilium 25áfiliyftie pohwaliło/ że Concilium Per Crab, ema, 


146 Odpowiedi 
„SE Cbrifufowi,byli Papieżowi Ršymfkicmmu poftufni iako bofkicb pifm * kwi 
de add tycb "raiione sat, A poer s gor > 
ips, dš one enciliá / przetlaodia nád Papieżń Conciliy avoierscbs 
SĄ 1086/4 drugie/ Papieża nád Concili? —— 

In Canonibus, Etore 2IpoftolfPimi 3010/ y tore Concilia 
um fofte generálne pochwalito/Etore Concilium/pifeźdllos 
ánoer/ id) 3 Grec ic? ná £ácinfti iesyE tlumács/3e Hadrianus 

Posso tema. Papież we wpytEim pocoroalit/ 3ávoárto: Can. VII. Epifco. 
Sanon, Apoľtol. pU$, aut Presbyter,aut Diaconus,vxorem fuam pratextu religio= 
nis non abijcito, fi abijcit,fegregatur à communione, f; perfeuerat, 
deponitor. To ieft: Bikup, ábo Presbyter ibo Diakon, żony [wey, pod 

zajlona nabożeńftwó niech nie porsucaziefliby porsućił,od fpożersnośći niech 

bedšie odłączony; iefliby m tym trwał,niech będzie $ vrsędu složony, 

. Dotego/Dángrenftie Conciliumpoftánowilo, Can. IV. 
Zer Cibi Si quis difcernit Presbyterum coniugatum, tanquam occafione 


A otakim poa 


Concil, Gangr. nuptiarum, quód offerre nó debeat, & ab eius oblatione ideo abfti« 
ki net,anathema fit. To ieft:Tefliby kto presbyterá sondtego (ták Jfadiil 
iakoby dla matżeńfiwa on ofiarować nie miał y odiego ofiárománia bámiia 
ie diee wyklętym będzie. 
onciliumsdáfie Arelótenftiewtore, Can. TI. $ | 
er. Crab.tom a, To: Affumi aliquem ad pláž Aa non poffe, in pekle A 
"ed ro ini conftirutum,nifi fuerit promiffa conuerfio. To teft: Wźięty byčná 
cop PEN kaptańfimo nie moieyktoryby był w swiefze matseiifl má poloiony ážby było 
toma: Cone, „ Obiecáne násrocenie, Cego$ záťázuje Concilium Ticoci faris 
Baic Nee erifëje, - Jeem. Gregorius 7.ná Concilium/zqtazatouchown$ 
Marianus sio, PEE SO poo Elatroo:á gdy duchovní wolelipooElotwa być/ 
Bet. Crab.zom.2. WIS SONY opuéétG3áta3al!IT1ficy fluchá6 00 tego Ouchownegor 
"az Ln e Ptory byl $onátym. | 2L agobáf tov Jedne Conciliá/nie tylko 
4 żonatych ťáplanovo ćierpia/ śle też tyh voy£lináia | Ptos 
13yby żony fwepod zafłono nabożeńftwa opuficzáli: á drugie 
Concilia 3onátycbrmieo3y Ouchotwwnymi čierpicť niechcó. — 
^ Concilium £Eliberineńftie,Gan XXX VI.poftánowilos 
| fes Crab.. toma. Placuit picturas in Ecclefia effe non debere,ne quodcolitur aut ad. 
Concil Bliberin, oratur,in parietibus pingatur, To feft: vpodobáto fie (nam ie más 
lowania w kościelechbyć nie mála, aby to co fie czći, abo czemu fig klónidm 
inóścidnóch móląwano mie byto, 0030000000 e 


t 


- Concilium 


nżrozdjia! fofty Czesci pierwfey. 147) 

Concilium R onftóntinopolftie Siobme/ ná Etórym bytà 
Biftupow trzyftd trayošieóči y 06m / poftánovoilo "o HON LC catea 
wá: Qui ab hoc die imaginem aufus fuerit fibi parare,aut adorare, cose aae. Syni 
autin Ecclefia, aut in priuata domo conftituere,aur clim habere,fi Nic. z. 
Epifcopus fuerit,aut Diaconus, deponitor ; five d 
laicus,anathemate percellitor imperialibuscj Pon Paa td Bb. 
ficitor, vt qui diuinis decretis repugnet, & dogmata e ips Gai 
To ieff : Ktoby ode dniá tego, obras smiat fobie czynić, abo Aur 
nic, abo go w Kościele, abo w domu faym pofdmić abo Aiel " 
iefliby Bifkupem by! „abo Diakonem,niechs vrsgdu sloiomy bę A iefliby ie 
fobnym cstowiekiem, dbo świetjkiego flanu byt, niech będzie wyklęty.yP : 

Cefarfkie prámá podpada ako ten ktory fig wyrokom Bożym prsecimi, y V» 

am nie zachowanie. DE 
+ Fiiceńftie Concilium záfie wtóre. Nos venerandas imagis RA E 
nes fufcipimus,nos qui fecus A GWARA E a Sa Nic, 2» 

: chwalebne obrazy prsiymuiem? : my tego Ktory p- 
copias x Ru e conciliabulo,contra ar Ibidem, 
imagines,anathema. To iefi:Rycsocemh sgromádseniuprse Co f + > 
lebným obrásom wyklinánie ( niech będzie. ) S oyicone sej ió 
obrózowzótóżwie l d Orugie prziymuie / azgodóf to miedzy 
imi | j „59. Pet. Crita 
: "Eoncilium $.áobicerifeie] nieliczy in Canone Eótat Tobis com. P Conci tą 
afdl Judytb/ YTTácbábeyfticb. A záfie Concilium AE a. : 
neńffie trzecie / liczy in Canone te Pšiegi vofytťi. — A Re P 
toz  AleEtory$ môže być wiecpy 00v000/ ra jap ind 
3g00 miedzy Conciliámi/iáto osieroiatio ra yin ola, i d 
śnónia wiar roznych / náróznych Conciliá vebroalonye M 
poftánowionycb.O czym Gocrótesiawnie pife. . Naa 
go wiecey/dle3 tych świadectw može byť PZNANO/ZE A) ES 
3 [obs niezgodne (a: dto tedy vltima infantis Gays 
być moga? Dotego/ to vyvažvé ceacbá] 3co (AMY kt qb 
A átboliEow nie (a w tatiey/ iá£oby Trybunał Bnei ES 
wadze! e też tiltiem świadectw pobascmy., E (trony bez Plat.in viace 
Grzegor3 Papież 7. ná Concilium sáfiege e ne ICON quo m El 
neficiy ovdboronydb : Ba n&orum patrum inftitu : 3 k decret. Gre.Pap. 


fes, quemadmodum in prioribus Concilijs fecimus,authoritate 0^ ex codem Pit, 
VY TURN K) 2 A mnipotentlg 


$ocrat.Ecel.hi 
lib. 2. cap. 43, ` 


"v 


Pet. Crab, tom.1. 
Conc. ad. 2. 
fap.isConc, Ro, 
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mnipotentis Dei decernimus, ac confirmamus, vt qui deinceps E- 
pifcopatum, vel Coenobium, vel aliquod aliud Ecclefiafticum be- 
neficium, a laico acceperit , nullo modo in numero Epifcoporum, 
Abbatum,vel Glericorum is cenfeatur:neue idem fub cenfura ana» 
thematis, limina Apoftolorum attingat, priufquamlocum ambi- 
tione X contumacia conquifitum, quod eft idololatriz fcelus,refi. 
pifcendo commutauerit. Eifdem quoque cenfuris teneri volumus, 
& alligari reges, duces X principes, qui Epifcopatus, Eccclefiaftie 
cas Tannie , quod contra ius fast eft, demandare alicui fue- 
rint auf. To ieft : Idąc terat sá vl»vam Oycow #vigrych, iakofmy na 
piermftycb Conciliách vczynili , władzą zvfšechmogacego Bogá fkdsuiemy y 
ptmierdsamy iż ktoby ná potym Bifkupflvo,dbo Klafttor abo iakie Kośćiel 
nę beneficium od świetjkiego wiiat, żeby żadną midrą w liczbie Bifkupom, 
Opátow, abo duchownych , poczytdny nie byl: áni podwoiow Apoftolfkich 
dotknąć fig ważył, pod klątwą, ašby piermey mieyfce,pries chciwość doflo* 
ieńftma, abo vpor nabyte, co ie słość bitwochwólfwia obacsymfšy ft, od- 
mienit.Tymift klatwámi, chcemy aby vigči byli y swiąsdni Krolowie, jy Xia- 
šptá, ktorsyby Bifkupfh, y Kościelne dofloiefimá, co ief y przeciwko prá- 
ity temu, co fre godsidác fami fmieli, — , 

A (tucbátef tego Concilium y Papieffiego poftánowicé 
nia fámi pónowie Duchowni /Etorzy beneficia biora / p či ca 
lero3oavoáio? BA czym iosic/iefli tožianon práwy y ftufiny/$a 


wfyfcy] ábo po wietfey cześći Dánovoie Duchowni, byliyfa ` 


poo Flatwa/Etorzy przeciw temu R anonotwi pafsim beneficia 
otrzymawdta/ y trzymawali. A ieflí tát / toć wedle fwoieqgo 
nabożeńftwópowinnośćci fwoich legitime nie obprámovodli/ 
y nie ooprawuiazóbo iefli3d tym Ń anonem nie fa pod Elotwo/ 
toRanon musí być y nicpráwy ynieflufny:Asdtym/X ościoł 
A étbolicti ná generálnym Concilinmabloosil / y głowa fie 
Mi tego/ inipfa quxfioneiuris, bár30 vinieftá/y barzo 

omylitá. j 
t D Concilium Npmfeim/ zá Sylweftrápapiesá; &tory 
tám był obecity/ y to (am proponomal/ poftánovoiono, 4^) ide 
dens śmietftiey ofoby do Bifkupflva nie byl podwyiftony, ażby pierwey Lee 
orem byt lat trzydzieści; Exorófą dzień ieden; potym żeby Vysad Acoli 


téná fic wijąw(ty, diiodigé lat ten yrsęd ná fobie miał s A potym Subdiakoe - 


NEM 


ná rozdšial fofty Czesci plerwftey. 149 
j | fobiete ; do tego, 
| t lat na (obieten vrsad nofit; potym priyfiedfoy 
ei tý = lat ten Vridd odprawowat,A potym pv sypede 
py Presbiteratu,trsy latana fobie ten Vrsad dźwigał , atak dopiero Bi- 


i i „Gail 
(kupem softaž. Coż Caius Papież pofkánoviliťtory iefcze przed In decreta 


Lectorem chčiatáby byłoftiarius. 24 ftucbáiaf cs |= 
wie Duchowni: táť właśnie / iátoby to ná Macon : iri 
nowiono nie było/óniod icb Papiešá gy dá A Wa si 
nonow y rozmaitych Conciliy/y PapiefPicb] © ty kaskę vý 
różo przypomináč / boby to niemáley Eśiegi pota o 

TIA Concilium Zórtbógineńftim czwartym 7 sr iis 
G yriciufá apiesá obse tiat Gan.XIV.Vt Epifcop 

č a hofpitiolum habeat, 
Ex XV. S Pplitopus vilem fupellečtilem, 8€ menfam ać 
vidi pauperem habeat, X dignitatis fua authoritatem , fide, 
j eritis quaerat, A 

e JĄ XIX. Vt Epifcopus pro rebus tranfitoriis, 


PO an XX Vt Epifcopus nullam rei familiaris curam ad fe 
dil, . s 


reuocet, fed vr lectioni, orationi, X verbo praedicationis, tantum« 
? 
modo vacet. 


nonlitiget 


mendatis, non tanquam proprijs vtatur. — | 
In Canonibus Apoftolicis Can. V LEpifcopusaut Presbyter, 
aut Diaconus, feculares curas non fufci Waren P 
Toieft: Aby£ifkup nie dálekoKoščiota gojpodke mia | o, > 
eh aby Bifkup podły fprset , >. y cec ybogą miał, a go 
ść owagi, wiarą ysafługażywota Sukat. — 
p en. iby bip 0 o przemienne nie prawował fig, choćby mu 
rzyczynę dano. Peor 
py Sem. aby Bifkup żadnego fiarania, s firony gofpodásfwi nén ni 
brał, ale seby czytania, modlitw y opowiedania floma, 2 joie vic idtg 
Jtem. by Bifkup dobr Kościelnych , iáko sleconye , 
wiafnych všysvať. a et . 
j tem. Bifkup dbo Presbyter,ábo Diakon, man > o0 © s g 
ná fre nie biersesgdiieby indcsey niech bedšie s Vrspduslož Js 
lof tego Pánove Duchowni ; 


. uam come. Pet. Crab.tom. v 
Can. X XXI. Vt Epifcopus rebus Ecclefie, tanquam « Cori. ia Con 


Per. Crab. tomy 


— — 


Odpowiedź 
Tá Concilium Antioheńftim / 34 Juliufá pier ego 


Conc.in reg. C papieża poftánowiono:Epifcopum de dicecefi ad dicecefim, als 


Antioch, 


teram non tranfire , neq; fi feipfum ingefferit, neq; fi a populis fue« 
rit violenter attra&us, neq; fi eriam, hocei ab Epifcopis fuadea- 
tur. Manere autem eum in Ecclefia Dei debere , quam ab initio 
fortitus eft, X non ab ea demigrare, fecundüm regulam fuper hoc 


olim a patribus conftitutam, Zo ieft : Bijkup siedney diocefiey , de: 


drugiey, nie ma fig przenośić , anichoćby fie fam wtvatit, áni choćby od lu= 
du byt gwaltem. prsyčiazniony, dni choćby mu to drudzy Bifkupi rádšiliz 
ale ma miefškáč w Kościele Bożym ktorego s pocsatku doftat,á od niego nie 
odprowadzać fie, wedle reguty otym od Oycow sdawnd pofłanowioney, 
Mey Leo Pópież wliśćie 82 do Anaftafivfa Thbeffálonia 
diego Biftupó/w te ftowá pifie: Siquis Epifcopus mediocri- 


tate ciuitatis fuz defpecta , adminiftrationem locicelebrioris am. 


bierit , SC ad maiorem fe plebem quacunq; occaffione tranftulerit; 
non folum à cathedra aliena pellatur, fed carebit x propria; vt nec 
illis prefideat , quosper auaritiam concupiuit , nec illis quosper 
fuperbiam fpreuit. Suis igitur terminis contentus fit quisq;, nec 
fupra menfuram iurisfui, affectet augeri, To ieft : Iefliby ktory Bi- 
frup,pogárdšizufšy podtośćią midfla fwego „rządzić sacnieyffego mieyfca praw 
grał „y do ludu więtego „sá idkaá kolwiek occafią dbo przyczyna fig prse- 
moft „nietylko s ftolice cndsey fpgdsomy ma być, dle y ulafney mieć nie ma, 
aby ani nad tymi przełożony nie byť, ktorych dla takomfiwa pożądat; dni 
nad onymi, ktorych dla pychy pogárdsiť. Ná fwycb granicach tedy, niech 
kazdy prseflama,d niech nie żąda vrość, nad miarę prawafwego, A fya 


bdiaf tego: Tie tylko Conciliy/ále y Papieżoronówet fivos 


pet.Crab.tom.2, 
Concil. in Can. 
giufdem Concil, 


ich s Etos niewiośi/Eto icono widšicé chcejidto fiucbáto. 

+, InCanonib.Apoftol.Can. X XIIX.poftónowiono:Si quis 
Epifcopus,aut Presbyter,aut Diaconus pecuniz interuentu hang 
dignitatem nactus fuerit, deponitor, rám ipfe, quàm qui eum or- 
dinauit , & omnino a communione abfcinditor , quemadmodum: 
Simon magus, a me Petro: (Lo tef£:refliby ktory Bijkup , abo Presby- 
ter,dbo Diakon, 34 pieniądze tego dofłoieńftma dofigpił, niech stożony bg- 
dzie, tak fam iako-ktory go pofłanowił, y od pożecznośći odcięty bedšie,iáka 
Symon czarno xiginik odemnie Piotra. Ložná Concilium Aurelidńe 
dy wtorym pofkónowiono, Can, IV. áby Duchowny tát 


beneficium craćil £oniecznie | 


na rozdžial fofty Czesci piermffey. 1$1 

Can. Apoftol, XXIX. poftánowiono: Si quis Epifcopus 
Seeularium magiftratuum familiaritate vfus, per ipfos Ecclefiam 
na&us fuerit, deponitor: fegregantor quoque a communione os 
mnes, qui cum illo communicant. To teft: Teflaby ktory bifkup, mae 
iac fobie przychylne praetosone swier fkie, przes nicb Koféiotá doflapit,niech 
złożony bedšie, y Ci odiączeni od fpoteczności ktorzy: nim fpożkuie. A ftue 
cbáiof tego v : 

Canone Apoftol. X X X VII. Omnium rerum Ecclefia. 
fiicarum curam Epifcopus gerito , Seas difpenfato, quafi infpe- 
&ante Deo. Non licitum autem ei efto quippiam , ex eis tanquam 
fit proprium affumere,aut cognatis fuis largiri, quae Deo dedicata 
funt.Quod fi pauperes illi funt,vt pauperib. fubminiftrato, 26. TO 
feft : O »oftyrkich rzeczdc Kościelnych Bijkup niech flaranie ma, y onem 
fafuie,takiako pršed Bogiem pátrsacym. Niech mu fig nie schodši,co s nich 
fobie zvšiač jako włafne tego,áni powinnym rosdawüt, (rsecsy tych) ktore 
fa Bogu oddane, , Aiefliby oni vbodsy byli, iáko vbogim niech daie. A 
w t$/iefli tát poftepuio/iá£o Concilia Paża/ niech infiy (603%. 


^ fiá Concilium Gifponenftim poftánovoiono : Can, Pet.Crab. coma, 


Conc. in abbretia 


"^ XIIX. Clerici intabernis necbibant, necmanducent: To 
feft: aby Duchowni » kárcsmách dniiedli , áni pili. Tof ná Concilia 
um A órtbógineńftim trzećim poftánovoiono, Can X X. VII. 
y obidśniono / že DOFarczm nie máig wchodźić Ola icbzenia) 
s prsta bá m brodsc potrzeba fáma przyčiénieni. Jáfo 
y w tym Concilia (tucbáto/vofiyttim luosiomiawno | | 

A tiedybym tu A anony/3 ftxony biesiad myfliftwa/gier? 
mia przynośić / ándvoet y teprzypominać /5e y fpectacula in« 
tueri bronia Duchownym Canones Conciliorum, olugoby fie 
báwiémudsiálo /Eto dbce/ czytóć może o tym inter alia Concil 
Zóterdneńftiego Can.XIV,X V,X VL y X VIL Ktore byte 
34 jnnocentiufá 3. Papiežá. Jtem. Concil. Genonenfticgo! 
Can, XXIV. X X V. XXVI. Jtem. Concil. Zolonień(tieź 


Conc, Hippe 


go/ Gan. X XIX XIV,XX V,XX VI. y dále. 2iefliš v raes 


jamego Dudowieńftwi Concilia w táťicy porcab3e nte [ó/ 
táto Crybunat;á lak nas przed nie X. Sťárga peciagaz 

Ale y fimi Panowie Jezuitowie nie fiucbóta Concilia 
© tóż potáguit, — 234 Concilium A dterónenprim w 


aj: 


V 


Odpowiedź ts 
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exp. 13. de no- fiOcentib(a z. Paplešá vdhwalono | Ke nimia religioforum di- 
vis Hic uerfitas,grauem inEcclefia Dei offenfionem inducat,firmiter,pro- 
Concil, ininftur hibemus, ne quis de €xtero nouam religionem inueniat, Sed qui» 
gen. Cone Las. eung; voluerit ad religionem conuerti, vnam de approbatis affus 


mat.Similiter qui voluerit domum religionis fundare de nouo, re- 
gulam X inftitutionem accipiat, de religionibus approbatis. Te 
deft: aby zbytnia Zakonom rożność ćięjSkiego obrażenia do Kosciota Boże= 
go nie wniofła,mocmo sákásniemy , iebykto nápotym nowego Zakonu nie 
zwyudydomat. Ale ktoby chčiaž dozakonuwfapić żeby do ednego 1 vchwaa 
lonych mftapil.Tákše też ktoby chciał Zakonniczy dom, abo Klafftor znowy 
sałożyć, regułę , y poflánomicnie zakonu, niech od ychwalonych weżmie y 
przyimie. A yfłuchalii érnowie Jezuitowie tego Concilium? 
y fluchdiaf/ Etorzy potym pofkánoieniu! Baton (voy nowy 
wynóleśli/yrozpyrzyliy 

Tá Concilium AXártbáginenftim trzecim vdovoalono/ 
ábypiermffey fiolice Bifkup namysfoym Káplanem jáko somą, nie był nástvá- 
ny, iako mysftey fie w[pomniato, A fłubdia$ tego Concilium 


pánomie Jeznitowie/Eto:3y nawyżfia ftolice Bifłupa Rzyme 
fEie?/yiego być nawyżBym A dplanempifiny fivýmipoťázuia? 


A námet fámi Panowie Jezuttorie / iatoyinfy/iecone 
Concilia przyimuia / Orugieodrzucdie / iedrte vo c3eśći przyła 
muto / Drugie w cześći odrzucóia / teonycb śni przytmuia dni 


Tom.r. eont. ge- obr3gcáto/fáto o tym Bellarminus pie. Jefliż tat/tedyć Trys 


nEr+4,li,1,CAP,4+ 


byunatem vltima inftantie nie fa/ y być nie moga. BoTrybue 
stałow vltima inftantiz , odrzucać ziótjeyEolmwieć miary / 5ae 
oen nie może. A vždy X. Stáraá/ tat cen vososial concludya 
Ye: Toc też iest, wielki poważny Trybunał, do ktorego was bledne posymaa 
my , abyście fie fvey wielce čiemney flepoty , y stego rosumu wafiego sda 
suftydšili. 1dkoft Bifcupom w Bytkiego świata, ktorym Pan Bog rsąd Kośćio= 
dá [moiego poruczyt, y Ducha im świętego na rosfadzdnie pramdy dat, nie 
wierzyc? lákoš tdk wiekdtugi u ktorymbyfię wśdy prawdą nie záraitá odrsu 
éié? Iakos tK f'drecsney zgodšie zvfSyrkic go świata rozumom przygdnić? 1€. 

Qoporicoam. Gdy icdne Concilia prayimuia / orugie 
odrzucóia/ gdy 10 cześći iedrie pr3y(muio / y też aáfie vo częśći 
odrzucaia/gdy niettorych/ dniodrzucdio/ śni przytnwia stes 
Dyé ich zá wielki y poważny Crybunat nie málo. 250 toż „ża 
£to 


Jide 


; ná rozdzial fofty Ciesti pierwfey. 153 
Gc to zd wiele ypowajna ršecz poczyta3 Eá3bey mar yitto:s 
ice corp vl. odrzuca v A przetof choć tu nas bles 
dne, choć ślepe 30wie/cbot nam3zły rozum zádále x.Stargal 
przcdfie Čáždy to volt] že to volel Pí rożum/niepewiieggo wos 
d3á nie obierát fobie / á przed niepewnym nigdy fienie foosic.- 
Yiu gdy X. Gtárgáiffupom ná Concilium e Sr 
go świata oo Páná ZDogá vány przyczyta/ goy DU 2s n 
tego návozfadzánie prawdy oánego przyznawał 8 63 m 
we vo ycEim nie wierzy? c3y pOrZUCAĆ ich w cześći/8 W 2 R 
przyimowóćjieft im we wfytkim wierzyćy 2 nie voteraye um 
we vof ycPim/ á wierzyć! 5c Duc swiety teft im Odry nótożć 
fozenieprawdy / y 9v Páná Bogór300 wfiycEiego AR 
zleconyriáťoš fie to 3 fobasgoost Jeflibucbá swietego 087 
nego fobie máia/ y wpycłiego świóta 1360 fobie oo pins 
25ogáslccony | toć im we wfytkim wierzyć pénowie Jute 

towie powinni / chybá żeby Duchowi évotetemu wierzyć iia 
chéieli/ przabem Bożym cbételi pogárosié: u we ee T 
qiievoierso/á potasálofie/se nie voterso voe voyt Rp f ga 
Sá takowe nte v3namáto / coby Dudbá świetego mieli : 
bánego peienic/ná foňczenie toto pi(má fperove / y 136 fos 
bie 60 Páná Bogózlecny, Apo fiolowie pánfcy vosteli Due 
'cbá świetego / y náuke y nár3ad vofyttíego świńtć/ tym iet 
máuEá y r300 wfiytkiego srolátá porucaony : A przetoż pi úd 
powinien im 3golá wierzyé/á žaven/hybá świece: sA 
góny żadney Dáč im vo nánce y (aosiecb id) nie art os faces 
wny Crybwiat / przeto fie go my Oślerżymy. s f p 
czna 3godátyd) rozumow/Etore ná Conciliách bywáty/y Sex 
fmót w ich ffótecznośći y agooste/Etoro nam x.SŁórgą A s 
cal tego(my fie tu5 wyżpey nápätrs yli. A przetoż tey 3go! » 
ttora 3 przečívnyd) v[tavo rożnych Conciliy bac icd 
miłowóć nie możemy. © Etorych też Conciliádpico Naz’ ET 
nus wielti człowiet v dowerfarsovomápifat/ BORA nii 
lius Concilii finem latum fauftumf vidi : to fef Zak jh (cts 
Ium końca pocieffnego y ffcseflimego nie widiiat.7jefWi | owe us 
zá onych caáforo mowił / co$ fieo tych czóśle ; pig 
"néftopily; Etere im fie ec dad Apeftel(ticb odena 


enetyl 


r- ys 


Nazian.in pif; 


ad Procope 


y v0r.13.28. rzęs | pr3ypifute oo fefe. 


| Odpowiedź 


Enely/ tým fiebdrziey oo ich náuti y świetobiiwośći vftopis | 


lyireaumieét może z 


ROZDZDZIAL SIODMT. 


O czwartym Trybunale s dei ieff z. Doktorow Kofeiel- 
nych. | 


Rzed czwarty Trybunal/ DoEtory A odčielnej nas pov 
€iaga X, Sťárgá. Božie napr3od 3 2Ipoftolá Párotá 
Swietego Dottorow cel/ábo prz yczyńe/ olattorey oo 
25ogá fa po[tánowieni/poEásuic. X támše tYoíciost/Se 3 nicb/ 
šáťo mo wi/ 3g006/ y iconość rozumienia o rzeczach 25officb) 
pododši : 3 nich vmocnienie w wierze / y pewność prawdy: 
bez nich vyść sidet bercticEicb nie może. Andwetich zgoda 
poťáznie, , Dopowiedam. Co Páwel świecy © Dottop 
ród (wego czófu mowi/nie tuż to sárásemoo Dottorow X os 
śćielnydhiióło ie zowie X, Stórgd/obrócóć fie może. 259 ont 
3Doftorowie/3á caáfovo Apoftolfkidy/ imo documenta yoomos 
y ofobnefiwoie/ mieli dowod wielki Vrzedu fwego/ évoidbes 
€t1oo iówne ZIpoftol(Pie : praetoff zá cátim świadectwem [0d 
Pásbego/bes [poru voficlEic?/ zá DoEtory pramby25osey przya 
fecibyé mogli/ y mieli. Dottorovoie JXosciclnt/ pontem až iód 
sonedqovfEnego świdoectwaApofEolfEietgo mieć nie mogo/to 
yé tego trzeba oocboosié / cbcemyliic 34 DoEtory. prawdy 
przylaćjieflimadia ówińdectwo Apoftelfkie 3 ich Príjem. A ido 
Ło] tobes ftofowónia ich im 3 Apoftolfeimi/ y tát besos, 
fedEu onych fratecznego y vroasnego być moses A €ilEtorych 
1oy38y Cvybunatros(aosdé mado Ftorego decretow jtoforoáe 
fie mua táto C. rybunotem] Etory beż ap pene y Eoniec fpos 
vom otolo wióry czynij bedar A tu niechce fie 3 tym rodičia 
góć, že cO Zlpofkot swiety | Zipoftolom/ Prorotom/ pPaftes 
| i „Ż0yw Liście bo R oryna 
tow / Zipoftolyy Proroťi cylo/á potym y Yláuczyčiele przys 
pomina; to X. Sárga Vo fámyd) DoEtorow óbo trduczyćica 
ow obrácaj y) 5c inácivy floroá l poftolfEie przynosi/á niż ob 
Apoftoli wwiejjcu9y nego Piżywiedśwnynu din 
3 9 


ná rozdział tiodmy Czśśći piermpey. 


Bo Z. Gitárgá tát piberPoľtániť pan Bog w kościele [moim Doktorys 
izko apofioł momi, dla tego ábyfmy »feyfcy ben 
domosti ábo nauki o [ynuBokym,dsebyfmy nie by 
dby nas ládá wiatr naukinie podwiewałyo s je 
Rukánie w biędóch. A póweł swiety 5 

Apofloty, a drugie Proroki,a drugie Emanielifty, 


y wiary byli;y iedney wid, 
lidsicémi chwieiacymi fit» 
fośćiludzkiey y chytrośći na a» 
mowi: One dał iedne 
drugie też Tállerseyy Doe 


imi ania, ki 
ktory,dbo náucsyćiele, ku naprawie swigtey,Y ku ae I iind id 
Dudowdni &Alá Cbrifiufowego, asbyfmy sábiesel vofty, ) RA DEVY 
ry y snávomošči fyná Božeg0,sv mgid dojkonafego, u marg mt . rising 
Vá sa Chriftufowey, ábyfmy mięcey nie byli niemomigtkami, I 
mi [ie y vnoftacymi ká a | 
i otność ku podeßtiu zawie sieniem, Pan 
More ste solo Si! iato wiele Misi l ur vete um a 
z ; sień > 
nivofiy / já o wiele oomtenil X. Sťar n 
Pb AOS zł PIER Es 
4 OQ. 
„Aż! góiegi nawet pifináó 
fiel) rośćiegóć fie nica 
Przy? 


dym wiátrem nauki , prses fortylne ofšukanie s 


temu/prsypifuie im y to/še 
możemy. A gdy v ty 

anowie "fesuitoroic/i 

nich éfocl beretie 

na przypifuie inis > 


ic 


f Odpowiedź m 


ieonomyélni (3 voto | yieono mówia 3 rożnyhŃrolefiro — 


zebránistáť goy nic 3cbaoadic fie/ieono/iáPo twierdźi/pifias 
34 cuo wietby to mieć chce. tá co o0powiedam: Že tey miley 
Ieditomyślnośći domu! nápátrsylifmy fie w rozdšiale praes 
Blymiavy fieich niezgo04 poťázovoálá: teraz fia teyše zgobdšie 
ich zofobná praypátrsymy: flow/ Etorych tu nánioft niemało/ 
Etore nie máig vo fobie iconoláiénia á przymowki nieflufne/ 
Bóniechawfy. 5 ftrony tedy Croyce/ miedzy infymi Jgnótiue 
f& | w pierwfiym wietu po pánu Chriftuśie / przywoośi X, 
ptor : ffucbayse co tenpifewliséie oo YY3ágneflanovo; o 
Cbriftuéie pány, V num &folum verum Deum, Patrem fuum 
annunciauit. To teff : Iednego y fimego pramdiimego Bogá,Oyca fwo- 
iego opowiedał. CCen3evo liśćie oo ár(enfovo pifei Chriftus ief 
fynem ftrvorsyčielá, aniieftonym,ktory tefi nád zvfšytkimi Bogiem, dle icgo 
fynem. Jefli tedy Ignatiuswyznawa/iż pan Jezus nie teft onym 
náv voBytbimidóoqiem áleiego fýnem: iefliż wyanawa páná 
Jezufá fynem feworzyćtelć s iefli zeżnawa/ $eiconym fámym 
Bogiem prawożiwym pan Jezus O ycá opowicoal:tebyé wes 
Ole $gnátiufá/pan Jezus Chriftus nie teft tymże Doriemico 
y tiec. Aidtof fie tu Jgnótius 3 Atbánáfiufcm zgadzať 
(tof maf x. Sťárgá pier va 3gode. 
d YO drugim wic£u przynośi X. S Eárgá Juftinó. Ten co 
pific in dial. cum Tryphone Iud. pofluchay:Et hodie etiam adiue 
rata per nomen Iefu Chrifti , crucifixi fub Pontio Pilato, Cdamoe 
niajímperata faciunt, V ndeliquet,quód Pater tantam ei potefta. 
tem dederit, quantam damonia formidant, fubdita illius nomini 
a preterita eius pafsionis difpenfationi. To fe(Er diré teš popržy. 
$igione przes imię Iesu[A Chriftu[á, pkrsyżowdnego pod Pontiufem Pilaa 
żem ( dyabelftwa Jezynią,co im ro[kásuia.Skad iasvno se mu Ociec tdk więl= 
ke moc datktorey fie dyabelftová boig,poddáne imicniu y rosrsadsenin prze 
Bley mękiiego, | = ży 
_ YO tymże Diálogu/ o pánu Jezusie te fłowa Juftińówe 
fo: teh ynásymvany bywa Bog y pan drugi, abo inffy nád fprawcg rzeczy 
wfytkich, fiowa Juftinowe (à: nož Až pe Tau 9408 id voi ETO, 
Up voy 77014 FAY KJ Tv owy. Oto Juftinus 3eżnawa / ŽE © imie 
. Pónójczufópoo Pilatawytrzyżowónego dyabelftwó - 
6 A 919 


ná rozdzial šiodmy Cześći pierw fe. Bi 
i lá 13 | iż mw Dčice 
ow iego wymiócano/dże to dowodem było tcgo/ts 
E N sis (Dtoyanawa/ Že pan -Jesuondsmany iP y 
iet Bogiem Qrugininóo fpramwce wfytkiego zá tedyztad ^ 
b£ic/3e nie ieft tymże Bogiem/cóy © e i padfe ść is 
tánáfiufem/ y3 inpymi podobnými? Ato X. Sťarg 
Ys s E: [ 1 1 | śl renenfá/ fto Ireneus lib, 30 
YO tymże wietw/ miedzy innymiprayno si Jeen d 


ry co bite / (lucbay: Etipfo Domino patrem à 
JAA AA qui folus eft Deus, & dominator omnium,traden 


te difcipulis fequi nos oportet, 16. Goieft:7 sa famym Panem ktory. 


Oycá tylko Bogiem y panem tym, wa fam ieft Bogiem y pánuigcym wyt 

d j aljifé nam potrzeba, 
ide eoe Et Apoftoli autem fecundüm eum,tranfgref- Lib. 4: cap. te 
fores oftenduntur pracepri, Demiurgü Deum pasion ko P 
trem cohfitentes, quemadmodum oftendimus, fi non ud o F H 
Deus, X pater. To ie(E:Y Apoflotome po nim, Cte trpe ue m 
éieJ)pisellgpcámi rojkasdnia pokásuiafie (24). s o a io i qd : 
pem y Oycem zvysnazváli, idkofmy pokasali, jefli te í nc 
qiio czefto bórz0 pie, is Bog Braelfki, fworsyciel nieba y ie- por 
mie iefi„Ociec Chrifiufow, à ii chriftus yfam pvodicaby był, kiedyby był in- Ra 1 
ffego Bogd opowiedał, okrom Oyca [wego. C3Eg0 wiele v nie gnaw da 
ożiefi.y gosie indžicy pifie tát:Cone fľowá voyEláb dioc De E 

Siuchay Bráelu, Pan Bog twoy,Bog ieden ief. JChriftus futi pa REA 
fitetur,quem X lex annunciat, dicens: Audi Ifrael, Dominia a 
kus vnus eft, o teft: Chriftus [aoim cy pa VE 

ieda,momiąc,Słucbay Izraelu,pan Bog two), jeft. > 

kon Tenże pifie. Nemo pott numerum dicere gratiarum, que n aga 
„per vniuerfum mundum a Deo, Eeclefia accipiens, in nones e 
fu Chrifti, fub Pontio Pilato crucifixi, per fingulos dies n. 

lationem Ethnicorum perficit,eć, To ieft : zaden liczby dn e 

„mviedšieč nie może, ktore po wfłytkim świecie Zbor abo Ko «dri A 

zńiawfły pv imię Tesufa Chriftufa,pod gaye kr vk) 80, 
„ná kady dżień Ku porátomániu Poganvykonywases | | ae 

* Dus rb ZeznáwA/ž e Jesis sein ein 

| iem i i tegoż ná 

wym Bogiem ideft Včicos » A $ 5 


Odpowiedź | 
(Deo févotife vesy 7 3e Fiebyby bytinfego Bogi ópowlebat) 
{mo ftworzyćield y Boga „Jatóelfkiego / á Dýcá (wego; żeby 
był 3wodśca: Deo ewierośi/żetego/ Etotego Žaťon opowied 
bał / byćieonym Bogiem, Chriftus vc3yl. Jato3 tedy Chris 
ftus beofie tymze Bogiem co y Deiecz A idEo3 fie Ireneus 
334034 3 drugimi; Oto ma X. Stórgć trzečia zdode. 


PO erzećim wietu przynośi/ miedzy inemi Certslliatáp 


aduerfus Hermo- tert copifie poftucbay: Et Pater Deus eft, & iudex Deus eft , nor 
genem, ramen ideo Pater X Iudex femper, quia Deus femper. Namnec 
pater potuit effe ante filium,nec Iudex ante deli&um. Fuit autem 
tempus, cum & delictum, & filius non fuit, quod iudicem , & qui 
Patrem, dominum faceret. Toicfk:7 Oycem Bog ies „y fędśią Bog, 
iest, a przedfię nie dla tego Oycem y fędzią sand (byl, ) iż Bogiem samid 
(był. ) Bo dni Oycem mogt być przed Synem,áni fędzią przed grzechem, ába: 
vpadkiem. Był tedy czas , gdy y grzechu , y Synd nie było , ktory ('grsech) 
Seia, y ktory (Syn,) Oycem, Pana vczyńił, : 
In lib. contra 
Praxcame 


Tenze: Pater tota fubftantia eft , filius verô deriuatio totius 
X portio, ficut ipfe profitetur, Pater maior me eft, Sic X Pater 
alius a filio,dum filio maior:dum alius,qui generat,alius qui gene- 


ratur, dum alius,qui mittit alius qui mittitur. To feft: Očiec supet- 
naifłnoście$t, á Syn vybiešenie s flrumienia s catośći.y ctaflka ko fam zem 
snama „i3 Ociee wietfšy nišliia, Tak y Ociecinfty,od Syna, gdy więtfty núl 
Syn: gdy infšy , ktory rodši, infšy, ktory vrodzony, iff, ktory pofyta, infty, 
ktory bywapofytany. 
Opuficsam infe tegof Doťtorá óvoldbectvos] 3 tyh/gdy 
mowi / že byf 348 /£iedy Syna nie bylo/ y gdy Dyca/ wfytta 
_aftnościaja Syná wybieżeniem ftrumienić y czofEEG/ 30wie/ 
Eósdy baczy/żewedle niego Syn/nie teft tymże Bogiem /coy 
'Diiec. A zgadzaf fie s Atánásiu fen y3infemi. Oto ma 
X Sťárgá czwarte sgode Božie ytego fie ominąć nie gooi 
3e roznych czáfovo byli Cyprian  Certullian/co 3 Hieronymóć 
| obaczyć može / Etotyżywoc Certullianow opifinoc /prsypos 
minas vorostal Pifarzć €yprianowego/ttory inž ftórym bes 
bacito mu powiedał/że Cyprianusżądnegodnid/bezczytdnią 
ereulliond nie epofecsat) že nm cgefto mawiał, poday miftrsá, 
> 


| 


rozumi 


voy 
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e Row INQUE PHOT bydebnes 
tó3umielac Tertulliana: A X. GEárgá cát pípeniáť oby let 
Boczáfu | obá micliná roznych mieyfcácb pifáé / y Cyprian Z 

/ Tertullian: R pigetám3e Hieronym / że 34 czdfów Seueri 


Caracalle Imp. był/Etorych pónowónie 00194 rotu/ 6300218 


 Bóftopiło. 


YXáftopil wtymże wieku Origenes, Etórego tu nie vofpoe 


mina X. Stórgi. Bo ono Synu Bożym tát fie inia A 
fim zgadza / že też Bellórmin śmiał mu to 3ádáć/ že 


contr, genet. że 


| pois : uci pesti u. tuż 
woich pifmiecb / bdr3o otworsyfte blużnierft 
jay A Azgodáf to miedzy Dycy z Oto ma s“ 


Stáraá piata 3g00€. : : vies 
| á wa wietu miedzy infemi przypomina Hilari. che 
um.  Cenpifie: Baptifare iuffitin nomine Patris, & filii & Spi- 


: oj E 
itusfandti, id eít, in confeffione Patris, X vnigeniti, & doni. Lo 


ieft : je té imi i, Syna há świętego: To iest. 

icf: żeponursać Pan kasut,w imię Ocú, Syna y Duc Toi 

W wysnanin Oycá, iednorodionego, y daru. . Tenze werz, void 

Ecore o Croycy nápifal / nigosicy Ducha świecego me 3, : 

Bogiem, idto to obferuonal Erafmus. A ZHODÁŇ to MIEDZY zc in Apol.ad 


ilóriwfiem / yingymi Otoż ma X. Stórga | fofta 39000 atic. Monach. 


» Hifp. tie, de fpi- 
Ale rzecze/še tycb Doťrovovo fa świśdectwó 3 fErony (roy rius diuinitates 
ce; nied) tat bedźiejprzedfie to nie przečivo nam/ále zá námi! 
Etorsy poťázuiemty / że niemáť miedzy ibobtory ps 
misgooy. AiefliżEtory/ " to dowod poteżnieyfiy/ tedy 
te 3 foba nicagaosáto fat. ; : 2 
gdy c pie ł 2" Symbolum Płyceńjtim / ná Ftore ad 
bárso (4030 / choć do niego wiele prayodli | Bp i sę nor 
rzyRócholicy pifalijy tego nie sodlo mi fiezdmiiczeć. Lau e 
tius tedy Valla A átboli? / Etory ieficze anno Med RE 
ZR ánoni£iem byl in Laterano,pobá3uie | dowody oofyé por z m antidóto ad 
bnými / 13 Symbolum Etore 2ipeitel(tim 30wo / ruine fio. 
ceńfłie Te t, y pífe/šeto czytal vo Xiegich bórso frr» et Braf in Apol.ad 
dDorá / EtoryCanonum Conciliorum 3á feyh ar ose p e. Albert. Diú, Carp 
byt: 9 cóym Erafmin A.pol. R tám cene pife E» r ü thorit. Script, 
Finy tego Syinbolum Apoftel(eim nie áevete/ e e " * z A ŠI lib. ad Cathe 
dejt 3 pijem świetych oo Dycow zebrane. Tenze pif | że Gy: b 1 in ded 
Prianus óy9i69 637 [53 69 Symbolum gone byierweaayob Me gd 


160 en Odpowiedź | 
rách/ ábo A ostiolácb. Stegof tamże vEdauie / Se áni vo 


Rsymftim 3borse/ áni vo Sborsecb ná voftboo ftoricá / nie być 
to tey csoft Et) sflapit do piektow. Ale áni Cereulltan/ áni Augua 


fEin / wyEładdiac to Symbolum, Żadney vozmiánťi tey czoftw 


4 Finicesynio. Tenże poťázuje / że Cyprianus opuficia/ y te 
|- czaftEe świętych obcowánie,y infe niektore czaftti. Sťad pot óz 
i zuje tenże Erafmus, 3e/ poniewa nie bylo we vofiytticb Zboz 
13€cb / y vofycEicb czófow ieonótie/ že votelEieicft podobieňo 
fewolis nie oo 2lpoftoloro fómych /óle 00 Dycow z ich pifm sc» 
bráne. Jąto tedy Erafmus mial to zá OOwod/Żeto Symbolum 
oo2Ipoftolow podáne nie bylo již rozne vz0zny cb O pcovo bpa 
Tostáť ia to; ná poťazánie iáfite niezgody między Dottorómi/ 

przynofe. Dtoż max.SEá"gá/ótoomo zgode, 
Tom, f eon 83 iDotego Żellirmin 7jesuitá pife: Pater eft fons & princi- 
5 P a „1, abe aliarum perfonarum, X ea ratione quandam maioritatem 
abet. To ieft/0ćiec rest Rudnica y pecsatkiem infšych perfon, abo ofob, 
y tym wsględem nieláka więtkość ma, Jefi tál / tedy wedle nicby 
Syny Duch świety/ Etorzy nie (a śr300lem y poczatkiem ya 


có/tym wzgledem wietpośći tey/Etora očiec ma nie máta. 24 


iáťoš fie to 3 Atánáfiufšcm 3go0śi / Etory powieda/ Że w 
Croycy niemóf nic wietficgo/ niemág nic mnieyfego z Ato 
nose mieć Xioo3 Stórgć / zá ofmasznotde. 21133 teyzgobdby 
fivey názbyt fie przehwalóia / nie vváosi troche nánie poys 
É $13€eC/á 36 DOWOD iey wiać papieże/Etore Doťtorámi wfyte 
ę Eich wiernych / y Oycámi Oycow | to iefinaprzednieyfiymi 

Tom..cont. gen Dobtorámi /z0wie 2Sellármin. Oważże | ióto fie €i naprzee 

EB onieyfiy Dycowie / y naywietfiy wedle ních Dottorowie aae 
ozáli, Platina Siftoriť /nabożeńftwó Rzymftiego cztowiet/ 


SE In vita Pont, 
5] Steph, 


Ep gs pife [3e Stepban s. Papież Rzymfti/Formofa Papíešá Rzyme 
E fFiego decretá/ y poftánovolenia wfyttie/ wniwecz obrocit/y 
B oślele tego poonioft: Tamże 5 Žártinufá Ýiftoryťá przypoa 


E mina | $e miawfy Concilium, čiálá Formofa 3 grobu Oobył/y 
siawfy 3 niego Papiefkie oosienie/volosywfiy świechie/świee 
E ctim (pofobem pogrześć Casal / vélovofiy mu v právocy reti 

orápálce /Etoryh w podiiacániu/iáto on pife/ Xieża všys 


whim. A 
dáfie 


ná rozdžial siodmy Czesči pier fy. 161 | 
— Zafie pife / tenże Platina še tegoż Stepbáná dnteceffora Platina jn vit 
fivego/ Feóry Sormofowe bectetá y fprámy anioft / wfiytkie | 
poftdnomienia y ostete vortrocca obroćił / yoo gruntu znioft. 
“ftem. Lenže Platina pife / že popież dHtodbrusg Sermofoe : 
we poftánomienia y osicjc przywroćił. Jtem. Cense pifie/ 3€ In vita Joh.10+ 
toż Janio. wczynił : á že fprawe Formola 3119170, pres I 
3 wielkim zamiefaniem / że málo do niemaálego ^ wie rošlaz 
nia nie pr3yfilo] y osieic Stepháná Papiesásgantt- a. ORUM 
tenże Platina pife / że Papież Sergius trzeći/ 3190701 štete In vita Sergii» 


z Formofa Papiešá sgánil / y poontoft/ ytegos a grobu 

OdbyroGy fyie Aa empor iego idtożywemu/Łazał 19 vo 

Rzeki Cyberim onego wrzuci. Otoz mafi3g002/ miedzy 

Qycámi Dycow/y Doťtorámi wpytkich/weole Pánov JA da 

tboliťovo/ wiernych /y vo náuce; gdy ftdnowieniay Deťreta 

tedni dvugich pfowáli ypodnośili / yw obycaétácb; gdy náo 

trupy námet eden orugiego/miesiyELym fie "del Jodi 

poítwili. Byłoćby tego wiecey/ ále 3 tych FilEu przy T ee 

może Edżdy obaczyć / láťo fiċ fivfnie3 tey agooy d Api 

ia. 250 gdy fie tál glovoyagao3atos Coz einfiycb czlonťác 

rozumieć mo3ef Ale Do rzeczy. 5 przeblego tedy poťazánia! 

táťa miedzy Dottorómi Rościelnymi Zgodá / ťaždy baczyć 

mogł; á zá tym y to vrwazyćj tako oni3á táťa niezgo00/ moga 

być Trybunalem táčim / oo ťtorego áppellátia nie des 

w tycb/Etore ototo pifimá wiáry 3ácbooso/ common Pn 4; 

fporsecb. Ale śni (ámi Pánowie Jezwitowie niemdia i : 3 

tóti Crybunat. Co cát pok dznie: DO Trybunalu tego/00 Ete 

rego nic iosie ppellacia/ tefli fie niegodźi śppellowóć / toć 
áninágániát Decretow tego. Lecz pánotie „Jeżwicowie/ nás 

góne dáta DoEtoromZ oéCielnym/co Eltiem smiádectvo po? 

táswie. Vrigencfá/ bárzo ftáre? R osčielne Doťtorá (ren žid 
ieBelldrminttory oowob£sit 3 (loro onych, A ondmowabyłż "0" contr, gen. z. 
yá, d Bogiem byłą oná mowa, i3 Wéiec wietfy mi3li yn: à to pY3E* tib. 2, cap. e. 
to/í5 0 bu ieżytu / ártyEul w piervopey czoftce pršý? 
danyieft/a vo votorey nie tf? przydány. > = a Naa 
PM es AAA vates Vrigenefál Yo tým! że DAC Bb 
TIS x. ; i . Mà Cap. 20+ 


In vita Theod, 


u 
$ 


1 7 $ di E 
= * | Ocpowiedj | 
barzo otmorsyfte bluśnierfiwś przeći 
"Tom. 1. cóntt, = Didowiemdzańne Przeciw Synowi Żdojeń 


gen. 2. lib. 4. Jtem. Teni vidc ee 
Papo | rożnaniałi E vá Profo tegos Vrienefá Ji 
| gniewa yć w pic£le/nic infiego nič iejt/i genefá 115 
HONTE Posh Boga. iejt/ icono €3U€ toż 
n, I. lib, 3, tem. Tenże Belldrmin ^ 
€ap.ż, w 3 e "mm / tego 1 : à 
; Miseni. sbladśi rzeczy vo Pifinie „aa firofuier 
nem resumicé mie volaónie rozumicioci d c / tore miał whas 
y hair żyni to 10 4C žá ics 
em. Tense: at iol ved 
zbladšili /13 rzec Sellérmintámse ín 


Tom. t. Contr, 
gen. s. lib. 1. 
cap. 10. 


9 ftóre 

a da ij 

e/ gdy Decyca 

ly gdy ich rozumies 


Osi w tých rzeczach 
sep rosia + nie dlatego (lu 
ośćielninapifali/ dle dla tea 
geni 
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gojiz Papież ápprobowet ypodowalit. 21 tu przypatrż fieliás 
o poftepuie 3 námi 2c. Sťárgá: cbcc/ábyfimy przed cen Cxyo 7 


bunat fEdneli / y áby nás foosd sgolá: á fómi foośić mu fic nie 
báig/icono Eiedy Wea) y Eeoy chca; y ovofem Erory Trybuna 


| fami/ gdy fie im poboba/(trofuto. Giieládá fiufność: Cy fie 


muśifi faošié przed tym Crybunalem | pred Ftory ie po3ye 
wam; áia3áó Fiedy bede / viáťo bede chcial. GOśież fieca€ 
vošby (30307 Tám edy fuf nosé mieyfed nie malá ftroná náv 
firona tyránnizomáč chce. SZK 
A widytu X. Sťárgá! iato w nafiufniefey v3ec3y | nae 
gromi:á pipe na brzegu žená nas [uta vo miłośći. Przyp sty32 
my (Té tedy temu ofutnieniu/ iáto on pifierw miłośći. Tát te^. 
by pifie: Gárdiitie zufšytkiego świata náucsyčielmi porsadnymi. Bo 0 £c 
Pań rickt,Kto wać flucha,mnie fucha: ©opowiedaw. Apoftotoe 
wie Pánfcy fo porzadnymi wfyckiego świótć nóvczycielmi+ 
bo tych Pan! wfiyttiego swiátá náuczyčielmi) porzadnie po? 
fiónowił | gdy ich ná vPyteť éwiáta náuťa foto rozefłal: y 
otyd Pan rzekł, Kto was fucha, mnie fiucba. ióżo wyzfey otym 
bylo. Przytyd gdy my mocno fEoimy / nie môže to byénom 
3áoáno/ ábyfmy gárosili wfyttie? swiátá náucayéielmi] too 
tych nam Dan/iáE siebie fimego/fiuchóć roftazał. 
21 co fie DOŁÓW OW tosciclnycb ootycze/ ponieważ 31603 
Stdrga/ maieżć náucaycicle świśtaj á one fiowá pánftie vo 
nich obráca, Kto was fucha, mnie fecha : tedyć 3d tym Tosie/ í3 we 
wfiytkim DoEtorow R ościelnych/tót iato fámego pónć (tue 
cbáé powinien. 250 ito 2ipoftolow panftich we vof yttim 
(tocbáé powinien/i3 to Pan o nicb/bes wfego (por rzetł,Kto 
was fucha,mnie fľucha, y niemáť zadnego / Etoryby fie śmiał 08 
bróć / coby ich pi(mo vo czym ftrofował / cbybá niepobosny y 
złośliwy catovoicE : táť teš! tefli X. Stórgć rosumic/ 5e t9 9 
Dottoróch Roséielnyh pan tack, Kto was ffucba, mnie frucha, Ve 
Dfie3dtym/że ich we wfyctim fiucbóć powinien y regulóiea 
go/ónówee wfiyfcy cegof nabożeńftroś/a3ąDnegć Z nich fta 
"z zgołóanie ma. Lecz gdy 25cllérmin "Jezuitć | ftrofuie 
 Dotctory Rościelne./ iáťom wyžbey potazał! y Bośćiol Ads. 
vbolic£il tory to ftroforvánie icgo Dobtorov Zościelnychi + 
Yeu : 3 


154 . |... Odpowiedź 

przes fivote Cenfory /Etórzy Pifind lego reuidonóli/ dpprobos 

wal: tedyć ábo 2Sellármin ry Rosini w tey mierze Mes nd 

fucbaj á táť w wierze bładśi/ ábo X.Stórga bárzo fie vnodi) 

Čtory zá táťie náuczyčiele ma Doťtory Bościelne / ich idto 

Páná fľucbáč potrzeba. Piermficy ržeczy X. GEárgá] Aos 

śćiołafivego/ ápodobno y Bellárminá/ cát wieltiego towde 

13yfá/ śleowie nie s5ccmáná / powagi ocbraniátac / nie bes 

Osie chćiał przypuśćić : musí tedy votoravsecs przypuśćićj á 

wtym blad [moy ożnóć / že nieufnie rozumiał, žeby Dottoe 

rowie Bośćielnittowymi być mieli/o Etorych rsecsono, Kto 

be s ba fucha, 

3016 3dbama/i3 nddKofcielneDoktory prickladamy potępione sda. 

žvná beretiki, y inffe zbiegte miniflry , yie 2 y Ee e briflu(z 
Zdyy Turki, m prawowierne Cbriflidny: y pyta, iako fięna taki niewjtyd : 
zdobyć możemy. Tedy Pytam yia X. Eárgi I iefli co oná mis 
loéc/Etovo fienam pr3eotymaálecals Cichość y firomność 
sámilosctopáná Cbriftufovoa chodši: dle cá miłość X. epar, 
gi/bóarzo drapie s yprzetof z miłośćia páná Chriftufoma nic 
nie ma fpolnego. Aleć my to oo X. Gbárgi przeto oonodimy 
że Cbriftufá páná fľucbáč wolimy / niż papieża ; 25ogá Dycá 
iego/ niż luosi y pewnych neuczyćielow świdtó/ Apoftolorw 
Pinih niż niepewnych Dottorow Kościelnych : stad Eda 
30y baczny y rozfadmy rozeznać może / że my Ola tego 00 tituo 
tomwánych Cbrijtyan Odlecy ieftefiny/ pogotowiu oo Sydow 
y Turtów: y/ że Chriftufá/ nie Bárábafšá/ fobiefimy obrált/ y 
prawowierne Cbriftyány/ nie Żydy/óni urbi. X gdynastdt 
fromotnie pomarotác śmiał Xiad3 Stdrgó/ Eażdy baczy/ióti 
vo[Eyo ieftw tym człowictu/ Etory bliźniego nie icdnego/ dle 
wiele icb/ śmie tát bániebnie/y tat nieftufniefromocić. |. 

à ádama nam to/ iáťobyfiny mowić mieli: O Doktorách Kos 
$tielnych wiedzieć niechcemy svfšyfcy pobtadiili: Stároiytnoici nauk Chrse 
ściańskich nie przypujścżamy : co [lárego odpnitoru tysiącu lat breed 
fimo wierzyło, 0 10 nie dbamy: co wflytkiego świata Bifkupi ofadiili,co Dos 
Ktorowiepo mfiyrkie wieki pifali, do tego nieprsyflánicm: Od fdrych Kås 
thedr bifkupom pciekamy, Vopomiedam. Tá mowá nic ieft Nás 

Bálále ná nas 90 A Stórgi wymyślona, y INEO: o 
; etcos- 


4 


Mn ne M9 E Rt gir x: 


s — MÀ — 
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Doťtorách Kościelnych wiedźieć nie docemysále/se nie MODA 


być fnurem wiáry y wyznánia náfego / ponieważ y fámivoye 


- 


anamáto/3e nie 
fcypobloo 


fsipo£ásuicmy. A mc my to mowiniy/że wéy^ — 
fili; dle panowie Jeżuitowie : bo 34 ledwie Etory 


Dotcor (tóry znaydśie fie/w Etozymby w3dy czego nie firofos 

vválí E d prayEláby wyżficy. Gtórożytnośći nóuż co 

fie Dotycze / by ony naftórożytnieyfe były! tefli owy nie 
mála 3 ftśrożytnośći famey/ powagi włafney nigdy nie dofta 

pio vtych / Frorymtylťo prawdé fmótuie. 25ylyé ERA 

pogán(tic náuťi: bo vpracosily czájy 2lIpoftelftie. A czemu 

je odrzućiliwfyfcyriż prawdy w fobie nic mialy.25yliftárosye oor. ir. - 

tni oni fal yi 2Ipoftolowie/na Ecorycb 2Ipoftolovote ŚWIEZ Gal. s.12. 


ćindrzetali/ Pawel świety/y iny: bo byl zá czá form Apoftole 


1 loh.2. 182 


Ň t VY 4:3» 

- fticb. Bylireż fórożytnymijo Eror ycbf£gefippnsblifFi cááe z Toh.7.- 

fow Apsftolftich mo3/pifc/iáEo fEufcbiue przypomina: že do Lib. 3, cap.32. 
czafow tych poki apoftotozvie żywymi byli, dziewicą csyfta y niefkażona ko- 
ściotzofławał , saytaieniem onych, ktorzy sdrowego y sbámiennego opo- 

sviedánia prawidło fkášié chcieli. ale gdy Apoftotozvie święci rosmairymi pa > 


foby $ymot fkończyći, á rodza 


y on prseminat „ktory godzien tego był pociy- 


tany, aby glofu i dńjkiego vfšyma (wymi fluchat „tedy (piknienie błędu nie- 
poboinego poczatek wiiglo, sa awiedsieniem tych, Rory) obcą naukę poda- 
eváli:ktorsy tes poniemas i nie sftamalo apofiola šadnego iawnie y otwor 
rsyščie prsećiw opowiedaniu prawdy, naukę fotßymwas prsečizvnej flrony 0» 
pomiedáé védowdli, Do too Edefippus. A przedfiejchoć či fkáz 


rożytnymibyli / i$ prawdy nie mieli / což sá powagál 


ftároa 


: 2 stá Eedyżtolwiee ieft/ pos 
żytnośći: Pravdy trzebá/pravodystá EeoysEolvotet Yel] 
n (reote táto/ y ma] ymicémust/ że tey naftdrożytnieyfy 
faif myśl v(tepowátiyvftopi czálu fiwego toniecznie :bordć 
Łaieft ráod y poftánowiente Bożej przeciw Provenu niemáfš 


rády niema mocylnicmáB 3aoncy hytrosci. 


Co fie tycze tco] co ftóre Chrześćióńftwo ob pultorn 

- tyśicu lac snie żebyfmy oto Obóć nim 48 bás 
137 WODE voi imy.25c Iterp tyéioculat 

trzy woe voiel£a oonoéimy.25o 00 puitóru ty poftolíčidh 


cb A 


wypilano mamy, 


zocbánie mamy / y táo zábňme! ŻE 
SA” 


tovnas . 
nopvace 


Odpowiedź 

naprzednieyfie feárbyjy nawierfe ná świetie pociechy. Aida 
£oż émtetonamsdodwát/ i$ o to nie obamyy © fadšicch Bia 
fiupich/ yo Dottorach wy3fcy fie mowilo. Aled3a3 też nies 
wic X. Gi£árgá / że Apoftoł y 2lniotá 3 niebá taie mieć zá 
bia Ha / gdyby nam info £wdnielia miał opowicboáce 

A teslis Aniola nie trzebá fluchóć / oy Prawdy nie vczy/ á ida 
Eożbyfimy luośi ftucbác/ olapowagt fimey mieli: Ciech Ado 
tbeoryfroote/ y podobne igrzyfta / fobie3cbowa x. Stáraál 
pravdy ná nas tr>ebá / nie flow prożnego wiátry pełnychy 
prawdy prożnych. AI (WIERA 

Pytanas,gdźueś poydiiecie? y oopowicoa 3 pytaniem do Aris 

ufa? ODpowicda Znowu, Zle iui dawno potępiony, DOpowiedam, 
Abo wie X. Sťárgá / 3emy ob Ariufi iejtefimy rożniOdleEo/ 
y że 3 famych Pijem swietych wysnánia náfego oowodśtmy/. 
nież Ariufá/ Abo nte vote. Jesli wie/ć nas przedfie bo Ariufá 
9o[yla;gosics pezyrość: ieśliż niewie, o iatiż ieft oifputator 
X. Stáraá/Etory przećiw tym difputuie/ ypifie/ Etorych wys 
znónia niewie? Dottoreykolwiet 3 rzeczy tych ! przysnóć fie 

beoźiechćiał/Eażda nieprsy(toyna; pierwfia3 ních y dobremu 
czlowietowi/4 pogotowiu Cbeologowi; á votora calowictos 
wi mooremuEásoemu/á co3 Cheologowiy Pilniey fie tu było 

táticmu Cbeologowi/ zá iótiego (ňe X. Stórgć mieć chbce/ 

30 tym vozfadšiť / A niż fie cátowo oratoria niepotrzebną báo 

wić. To co tuo Ariandch/3 ftronyA áteor Biftupich y plebe 

nich pifie/ i$ nie należy bo nás! opuficsam: tyltoż topifie/ że 
miałby X. Sťárgá wieosiec/ że Pan Jeżus/ma Elucz śmierći 
y pícťlá/y przecoż tym tluczem nie miałby fermowóć. Bow 
veťu mocnych /v wielticgo mocarzá ieft/ Etory nie wedle mos 
ley X. Gtárgi/ále wedle wolcy Wycć fiwoiego / nam vonáuce 
świetey iego obidwioney/tego Eluczć v3yrodé beb$ic/y bo pies 
tió/tego tylEo/ Etorego zlośnit iemwzna/odeśle. 

Pyta nás 5novou , gdšie poydiiemy? do Gentilifá y Sernetá? do 
Blándraty y Sociná? Státoriufáy Dawida? do Siedmigrodsan jy Nomos 
krseseúcovv? A c03 po tey oratorícy * YO(ost X Stťárná/ že do 
€ briftufá páná jy d0 Zpoftolov póńfkich  zárofie po néute 
boośimy | y Chriftufá Páná y Apoftotow a Rus 
2 t RE woli 


ná rozdzial Stodmy Caesci pierwftey. 163 
i zadrtym Ino Siomá3 do ofbátnie? voytebnienta/ 3A sw 
em dg pana = á bobrobáiciá nafego/ Ir 
obítopímy, Do tych teoná£ Etor3y w Pánu miedzy námi A 
o e TT 
lí / Eror3y y pobosnoééta / y navi bii 
fest świećili 134 co te$ že od Páná Jesufá dee PSO o 
w on Ożień Eorone wezma 3e voytbinu óvotetym ośili piny 
mamy Bi fm C 
1 ic. A363 to nowinabyła "ms spese: Ň 
53 : org io Xicja *oterosolym[cy/ tat fie eei + pi go - 
też ná oÉrutno smieré poodli. Tego3ficzeséia tu disini 
poffolowie świećiiego/y wfiyfey prawo$iwi hwa cy > go LE 
opówiedśiał Pan! žetegol ftudzy tego prawoślwi/pcześć po 
bosnáwáé závofše mieli. A iáto prześladowcy y morocrze Ld 
na Jezufá/ vragánie do onego prsesládowánia a CZ E eran 
baredioc/momili:25ogu vfał/niechze go jA : w PERT 
go chce / áby byli misa, OE Re side 308) 
tera3/Etoray prześląDnia iu ier " lisomdrid 
em otupuío / to też iefcze DO prześla 

bike im oragólo y3 nich fi e náámiewato. Atorym 
poftep£iem (ivym / nic (ali przesládomcom onym ele. 
moroersom p. Jeżufa / y świetych 24po ftolowy sed m 
ego podobnymi £á30 y wiożleć MOJEJÉ to jedno wiożieć in 

| Mtunafiyośiwfy fies tých! Ecorycb ola Páná infy p - 

ślądowali/pifie/że rych ludšišaden vrsad Duchowny „a r za 

Bo g nanauke nie poflal,wdarli fig, y oknem do cudzych owiec mia: Ps 
gowie fa, $e w fstferflwie w oyczyśnie fmoiey ooi MP nie 80 id v. 

še fwoię wiafną a nie Cbrześcidńfką dni powfiechna,ale Zy iiw Pos 

wiare, wnofą : še [larsy Doktorowie Zymotem świętym y męczeń jú ce 

€HdÀmi nj, ke o Bofłwie Pána nafšego potwierdsali aże ći,ktorych nafy 


307716 , PiRe se  pobośności żywota nie máig, y pokrytościa fig tylko qe 


ydać cbca,ycydow żadnych nie czynią. 


Odpomiedam. TiáPy noweynóuti nicpraynofa/ón pos 


- 


> : ^ obpráwula: Rprzetoż 
felfiwó 3a0nego Do ludu Bożego nie odprávovie: Eo": 
y I fo pofléntoo nitogo j nánáuťes y ccgoráby poftáni byli 


nie potrzeba. Pray pofelftwie 


Ecore 2Zipofteiom wa 
9 


Epift, 2, ad Gal- 


„lie Epifcopum. 


any włafirey fioey ráby fümnieni 


Odpowiedź 

oo pándá /00 wfiytEiego évorátá zlecone bylo mocno (Eota ) y 
náuťí w nim zámártey/ 13 vftepowdé namniey nie trzeba / pe» 
sortie wiedzą, R ola tego3/áby tey nauki namnicy nie vftopili 
nie pojelftwa ná to oo £ogo / dle voyrosumienia qruntovones 
tfo tey náuťi óvotetey / vo pofclfEvoie Apoftołow świetych zás 
1vártcy/ potrzebuta / áby tat profi fym pomagáč Doiey wyroż 
aumiciia mogli. A do wyrozumieniateynauti gruntowne 
gopilnegoczytánia/ vftávoicanego rozmyslánia)y ćwiczenia 
fie vo niey/fercápoboznego/y bes praeffánia we dnie y vonocy/ 
pon modlitw /potrsebá. M goy troferosi X.Stdrga /0 

oEtorácb ZAoscielnycb / že fa poftánioo Boga; tedyé tego 
Dowieść mu tr3ebá/3e feft ofobne pofelftvoo y ofobria £wáns 


ielia / onymoo25ogáslecona] voznadáleťo od f£wánicliey 


Páná Cbriftufowey coro oni pofłowie seo 1 Apoftołowie 
świeći światu odniesli. Jefli poťazáč nie może/żeby infe poź 
felftwo mieli oo Apoftolftiego/ iDoEtorowic A osčiclni/teby 
tego nigdy nie poł aże/aby pofláni odDdorá/abo oo Eogożtola 
wiet byli. Jnfia ieft pofelftwo [prawować TIA to trzeba być 
poftánym:^jn(a pofelftwo iuz oddáne y przyniesione czytaćj 
Zrozumiemwáč /y DO wyrozumienta iego/ ono przetldddiac/ poz 
magóć. pierwfe 2lpoftotomie odoprawowóli : wtore wfyfcy 
prawośiwi náuczyčiele/y obprárooroáé máto/y powinni [6.2 
15 náfym przyczyta / žeby fie wodrh DO cudzych owiec/ tedy/ 
ťtorých owce fámi zgodnie fobie Zá páfčerze / patrzac ná 3ys 
wotá ich światobliwość / y vo nauce niebiefticygodność / 94 
bráli£torawolnosc/3esoft avodláw prterofymóborseC brse 
$éiánfEim/ y voáf y (án Papieżowie świdocza / iato Calefti. 
nuszniefłufinte fie im to 340awa/aby fie Do cudzych Owiec wes 
drzeć mieli, A G ie też zbieginázyma X. S£órgó/ w tym fives 
go Popiešá Rzymftiego miłość/ á mie one/ Ftora pan Jeżus/y 
przećiw nieprzytaćielom rofta3al / poťázuje: Etory Socynoa 
wi / czlowiekowi nie tylEo nievinnemy / ále prze wielta gos 
oność w náuce/ v wpytEich luosiá prze pobożność Żywota/» 
tych/Etorzy obcorvánia lego świadomibyli/ wielce sdleconca 
muj/y móiecność confifcowóć Fa3alyy on úž 3 górołem 3 0yc3ye 
five cale záho wati vftepos 
WAÉ ne 


n attirer mo n mg mme nme rre eme TT RI rape 
: 


nározdšial ftofty Cżeśći pierwffey. 169 
musiał. A Piedyby teżfto tovodrsy fétou feto 7 60334044 
wota nie sadza 2 Sránciey! y3inoo voygnane byle! te 
Beze oo Pánovo R ścholiEow/czyby mu co bylo milo: Aiz ie 
fiese piej iż w falgerftwie przetonónymi(ó; Zl idEos profe, 
gdyż go dni flucbano/nieraPacSeby go piactonát y przefaośić 
miano z Alećy Socinowetśiegi/ y Stótoriufowe/ fa e 
ná świdtpodónejniech ic X. Sťáragá świódeetwem pifimás | 
y potešnemi bomebdy zburzył áteby mowić możejiż ib prze żę 
nal w fatfu: poi tego nie veaynt/ poty me Tomowi te of x 
onego calomictá bácanego y pobożne” /Etory ie iconos ros[o 
ťicm czytał/ aby oni vo falfn przekonani byli/y volávy Mts 
dní. A co im sdodie/i5 wióre fwoie volafira/ nie Chrześćfanito 
powfedpnajśle Sydowftay Tureta vonofia /idto niefłupnie 
yniefprówiedliwie to X. Gbárgá czyni / wyżfiey fie dofkáter 
czniepotazdło. Triefwotiewtafna/ dle Páná Cbriftu et 
2ipoftolfta woiáre vonopa. 250 ieynie3 fiwych wy por nt 
5 świddectw iównych Apoftolftich oowodza. ^3atym w 
Bydowfta áni Tureta, Do tego fie znamy! 3e me oj P 
iefta ofobno /Etorey voy powfpechny titul Oawócieście 3voy 
Etc iabim prówem/ to tuż wiele traiow Oobrze vpátrzyto. Ale 
nagg ieficze zó0awalżepobożnośći žywotá nie móia/poEzytor 


BciafictylEo Cibovodé dbca/y cudow nie czyniazólefao w3dy 


toxieX.Cy/3e pobożności żywotd niemóiorT He obcował znie 
dy (adši? Tlietrzeba płocho fadšié [vo ták wielkiey y3ec3y/ v 
$nicgosá te poťrytogci éicbe/v nas mieyfcá nie máta. 250 wie 
bo WIiniftrowienafy/ šev nasdoftárbovo niemáp lepras - 
cey wiele. Prácowáť v nae trzebá / we dnie yvonocy Whine 
rowi/w csytántu | vo modliowóc | w do30130 pilnym y cot 
łym/niepofkórkowóć. R przetoż/mie mála przyczyny | PU 
cšbynátáta poťrytosé cicbo z0óbywóć fiemieli, Ate3 008 Ať 
dáta táť vnastiTiniftromw fámycb rideo AB iniftrowwie iB? 
Qt przetoby posláEoraro takieypotrytośći ćichey ry swej 
Cudow náfy nie czynia. Boim zadnych woow We Cres 
vicvsiona nef yFim pooawóća: DoEtorey že lyž "a = "m 


Po ge Olbonpd) a 


ndkdr. ,6, onych niepótrzeba ly (am X.Stórgójidśnie voysnatvoa C. ymét 
cudow tr3cbá/ co fie Apoftolfto náuťa nie concentiio, Mey- 


9 cubácb/y o meczeńftwie DoEtorow/niżey bedžie. : 

. CátnáBym przymowet nófadźiwfy wytrzyta X. Sťára 
gó,0 giupfimo,o slepoto Sodomfka gdzieś oczy podiidla ktoé iesatknat,eses 
mu na tak pewne potępienie idšief, czemu sá przeklętymi od Boga y Kofčioe 


dá iego do piekla fie kwapif, czemu nie rosesnaf tak idwnych falflom, o kto 


rychy dsiećinny rosum wmiatby rosfądek lepfty dać, 
©ppowiedam. Sálecal ná poczarťu ofutnienia miłość 
fivoie £u nam X. Sťárgá : tey tedy miłośći vEazal cómże zde 


vaz owoce gdy nam zadawał / že Syoy y Curti wolimy nišli . 


 prdwowierne Chrzesčiány, Bórabafid niż Cbri(tufá; teraz 
znowu owoceteyże miłośći fwey vëázuie sáfie/goy nam glupe 
fewo gdy slepote Sodomfta zádáie / gdy nas ná potepienie 
pewne pofyla/goy pife/że fiazá pzzeEletymi do picPlá Erápio 
my/goy pífe/še táť ióronych falbow nie rozeznawamyj o toe 
rychby ofictimty vosum/viiial lepfiy rosfaocE dać. Człowiek 
nienawiśćia przećiw inym pałóiacy / pycha nadety / cożby 
wiecey mowić miał człowiekowi temu /Etoryby tego Godšiem 
był z x Stórgó/gdy nam táťie vzeczy 3ábáie/wbát to bce/ že 
to w milośći czyni. Cjeólis táťa milosé w Xiedzu SPárbze) 
iataf tám nienawiść? Ale by nabáršicy Xiad3 Sťáraá nam 


przymawiał / práedbfie lego przymowetj przyrodzeniarzeczyj 


nigdy nie odmienia. Yiadrość to Xe SFórgó / y wielka mae 
drość / pochodnia nogom pofiámiť Rowo Pańftie; w czym 
my zd tafta Pánika sámfeprácuiemy. Oftrożność wielta/ 
nie ślepota $odomfta ; obróć fobie Dobrze widzace wodze) 
áby[my zá ślepymi wodzómiidac/ w dołzniminie wpadli, 
©c3ynófe | voály fia zá wodzem zbawienia náfego / Pánem 
Jezufem Chriftufem: Vie viem tedy ná potepienie. Cie 
śniem fie 34 2Ipoftoly pán(Eiemi: Przetožnie zá przetletymi 
ob Bogól áni 00 Zoséiolá prawożiwego Páná Cbriftufos 
wego. Salfi wpedy flowem Panftim odErywwamy. ninta Zle 
poftolfto poEonymoamy] czego świddEśmi fa pijmá náfe. 22 
przeto znaczme / prawde pańfta ob fal Gow / nie ožiečinnýe 
kirożwmy( áleooysradtyni roat i rogeguave amy / i bed 
ud im pod 


V Ano 
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AZ, : iS 5 "T " lenie 
'mootásuiemy Tá modlitweie'/3 idtiego fercá plynie 
vyse bo tecotiitío pánu Bogu fámemu/tcoremu zaj 
cále 3o (£ávonte: ale cen ro5um/ $enampan25og oáctacay = 
mu feroecanie zá to ožiečnicmy/ że wO Amy Puro páná 250^ 
gó fucbécinis InosisCbri ftufá pánd/nispapieses apsfiotewe ; 
éroictych iego náuťi/á niż wymyfiow y vitam Inosticb. 
ROZDZIAŁ OSMT. 
O piatym Trybunale fmietych CMeczennikow. umi 

E Foty Trybunał X. Stórgć 3 Wiecsennitow 3áfab3a. 
P Žile ponieważ Weczennícy świeći ówidobámi (a pred 
: voy/Etoro voyanavoáto / (foo też y vo iezy£u PA 
imie móie/ Crybunal 3 nich prozno ofa0za X. Sťárgá: dbybá 
Zeby miedzy évoidbEámi á fedem / miechćiał mieć roznośći/ 
Erora wiclfaieft. Bo o świńdecewie świódłA zapor 
li wažne ieft/ábo nie/rozeznánie czynie! na pia 
det byl bes voficgo fpo:nbofFiriácy fo Prorocyy P ia 
svýroť Sebšieto offátecsnego bez roscanánia prayu f | 
choć świad ami fa prawdy Uieczennicy pofpoličie / przedfie 
nie 3áro3oy ich ieft perone y nícomylue świadectwo: ztadže 0a 


—námowápofpolita vroftá/ že nie meEá áni pracéláoovcánic/ 


čle caufa y (prámá LY TeczenniEć poťáznie. AA tore roaumienie/ 
yná oe Lii Aótbolitow fprawóc / paor orara 
może: 213a máto &rvoie praelali we Sránctey! sv á i Lluość 
dśiejw Anglicy! 36 órycy Brolowey/y goste in: lit y 
tych/Etore oni beretiEdmi 30100; prze to/ 13 niechćiel CA Z. 
wysnónia (wego ooftapic/ á ná Papiefto prayftácv : żeg9 
SwiádĽámi oczywiftymi wiele iejf y po OŻIŚ Ożień / lu Sae 
WID / Etorzy ná onym 3álofnym wefelubylij gdy peb 
Aréncoftibánicbnie y sordbltwie sámorcománybyU A A ka j 
dśiwoniewielEie mnoftwo/ táť i5 ná ten cado Errotoluos 


- winnyciwgyctó bylá $rónciaoplyneló: á pracofíe/ 2 AMAN 


bla wiáry y wysnánia fivego rozmáite meťí podieli! rh melo 


> Pp : A : ' 2Sellármiümn Tom. t. eon 
ich záťlleczenníťi panowie Bócholicy. Ale JOP. REIR vom v tota 
pr ra ($ nieEcovzy 3 licsby bevetybovo/ [pálení bymála 8755 7. 
opem / teraya a 092a 


- Odpowiedź C 


Tom. 1. contr, OD ZÁtbolikom: y gdy vczy/ Se beretiBi morbovodt y môže | ý 


. Gen. s. lib.3. 
Gap. 21. 


ma Rośćioł / c03 innego po fobie poťázuie / icono/ že on tea 
go! Etory rozmaite meti ćierpi/ ola wyznania fiwego/ nietuż 
ma zá Ufecsennitá + R przeto / Z (právy ZAátbolito fás 
myc ! y3 nauki pánovo jesuitoro / wiośiećEiżdy može / 3c y 


tych świadectw / Etorzy voysnánie fiwole smierčia pieczetus > 


ie/ nie iuż zá takie świadectwo pónowie JA átbolicy fámi máe 
ia/Ecoreby nieomylnym być zgoła rozumieli: aa 
1043 świadectwem fámym tótówych / nasbypołonóć X. SE. 
nícmoglicbotbyie3á (obo miat/ á idtof (Ademweifnać može? 

A co vo tym rozdziale X. Sťáragá przypomina, že woleli 
Brew przelať T Tecsennicy | niż pravobótvoego Boga Chriftus 
fá ooftapić. R my to tátoroym vofi ttim pohwalámy/y zá lás 
fto póń(£o/00 voBytEicb fug fľovoá pán(Piego te pobudťe mas 


my / y śiebie fámých 06 tego fpolnie ypobuosamy y nápomis - 


namy/ 3e leptey y30rówie vtrácic/y nánafrosge meti przyść 
áni3by(my mieli / Chriftufa páná y Boga Ee oUftopiá 
X pisetof X .Gárgá Ersymbe nam czyni/Etozy to pífe onas) 
ébyfmy po teyprawośiedeptać mieli; Chriftufá páná Bos 
giem/ 4 25ogiemnáf ym] pewnie nie falfywymjále pravodšia 
wym wyznawamy/3 wielo pociecha yvcontentowániem fera 
cá nófego; alenie innego/ieono tego] Etory fie 3 Duchá swies 
tego poczał 7 y3 tyáriey panny nároosit / y ola tego náfego 
zbówientia/ rew fwoienaoroża przelał / Bogiem fivym wye 
anamamy. | 
A copiffe,reflidla Chriftufa proflego człowieka y flworsenia čierpie. 
li iako go wy máluiccieynic nádnie głupiego niebyto. Y ktos zbawienia, 
2€. od ciowieká (podiiemáť figmoiv? Tedy ná to odpowiedam:je 
my Cbriftufásáprofteno człowietć nie mamy/ónigo fobie zá 
tátiego máluiemy wysfiey fie boftátecanie POP azálo : á wies 
€3iy żywot 3e nam dál może pan Jesus tiózdrań (Bi / y tó fia 
doftótecznie wyżfey bomiodto/ y3 prawdy fimeyjy3 flow fás 


 mego X. Stárgi. 2115 X. SPárgá / čierpicé dlapáná Jezufá 


OTACZA 


cztowietajglupfiroem (G05i/ fiuchayże co (am an v Luťafiá 
MOWI: Sscigélnymi będziecie , gd) mwas nienamidiieé beda ludšic.y gdy 
was wyłączę, y vidgdé wam będą, y imig wafše mytmiataé, sko He, dla Sys 
g ; ` naciłae 
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nd człowieczego. Ted notuie X. Stórgó/że dla Synáczlowics 


czego čierpiace / Pozeslírvymi Pan nóżywa/ á x. Stargawaa 
giupfymi táťich (5051; dom obaczy! iéEo fie s pánem Jezuz 
fem 39938. Ale y oni Vfeczennicy syiači k torzy pod Cefdrza 
mi pogónfkimi ćierpieli/ oto tylto čierpielí / že Cbriftyány 
byli/ iáto świadczy Tertullian: Ohriftianus fi nullius criminis na Cus 

nomine reus eft, valde infeftum, fifolius nominis crimen eft. Tę = 
teft : Chriftyánin , ieflidlażadnego wyfłępku obwiniony nie teft, okrutna 


barzo rzecziejł jefli dla [amego imienia ief 


obwiniony. Jtem. Odirur 


in hominibusinnocuis,etiam nomen innocuum. © 9 feft: Nieńawi- 
dia imieniá niemnnego,m ludšiách tei niewinnych. X przetofš ola tego 
iávona/3e oni Tieczeńfiwwo pode pmowali/że Cbriftyány bylis 
y tát ola Cbriftufá) to iefť pomázáňcá 2503ego! cierpieli t 
Cbrifivfom y pomázáňcem Bożym] vcsyni Dog. Jezufá vé Atz 16 
£r3y3owánego/iáto fie wyżpey 3 Pi 
2A že nas też cu ná fad przywieść chce onych / Feorzy 00 
przodEow náfydb/iáto on píše Aridnow/vćierpieli/ y potym 
wyliczajiato Ziriánowie przesládomáliZkátboliťi/y iato nice 
Etorsy 3 Dottorow náčieráli ná Cefárze Zlriánfkie: to nic DO 
nas nie należy | Etorzy śni Ariupó/ áni Ariónow 34 przod0tt 
five nie znamy: ále Zipoftoly świete / y tych wfiytkich tylbor 
Etorsy przy náuce Apoftolftiey / nammiey nie vitepuioc iey? 
ftátecanie ftali. X pzzetof obwinieni nie możemy być 00 tých 
á pogotomiuná ad przcd nie prayvotebsient/Etozsy olarosnes 
go rozumienia vo nabożeńftwie / inf ycb rześlódnie / y pr3e» 
śladowdli / Eiedy my mamy tych vofiyt£icb / Ecoray infych ola 
roznego w nabožeň (čie rozumienia prześlóDnić  3á moroee 
rze ludźi niewinych / y oucbem niepáná €briftufow mittóry 
šáchováť táždetgo chcejnie zgubićzóle duchem áy áfowym? 
Y Annaforymjť torgy P. Jesufá zgládšili/y Apoftoty swiere 
iego morOgwóli/ nápelntone/ youcbem 2inticbriftomym i 
łatace/ Étory voe wpytkim Duchowi páná Jeżufó/ jefč ex aia 


metro przećtwwny, YDiec/ $e te náčieráli ná Ceférá 


fin ś.iśwnie poťazáto. 


e Ariánikie 


Dottorowie:te náčieránia namniey nas nie sáéiegáto/ Etorzy 


do Ariónow/óni fie oOdzywamy/A 


Npsżctof co tu PifC/ áby nasm 


ie 
3 


nia żadniey miáry należymy, 


li pocepińć 0 / 60 90 Aria 
ánovo 


Odpowiedź | 

ánovo ćierpieliyby tamniey: bofiny my dtti Aetdni/Ant potonts 
Eowie ich I y wtym, i3 oni przesládo máli infe Cbrześćidny/ 
awielcy ich przeciwnicy / idto y vo tym/ cóEolwiet przečívo Pia 
finu świetemu vcayli. 12 

AG nas pyta/czym fie vymorvímy, gdyi wielki prawdy dowod 
Mgczeńfiwo, na Kościelnym świadećlwie vfundowane wielkie świadefiwo 
fumnienia, dobrowolne krwie roslanie, wielki Ducha więtego dar y smo« 
enienie táfkaiego, kto mfšytkim,y fámyw foba,dla Chriftufá y prawdy iego, 
pogdrdi. coy ná to odporviedami 13 fie tám mymaidé nie 
tomu nie tr3ebá/ gofie nie winien/ y gosie mu fie fprávoiáé 
właśnie nie należy: my tych tám mordow [ub£i niewinnych 
nie winnifmy/voysnánta Aridńftie? nie Ožieršýmy fie/ orofem 
Valeo rożne oo nich mamy; przetofi áni fie vymáwiáč áni fie 
fprávoiác/boos 3 tego/badž 3 owego/nie powinnifmy. Co fie 
V TecserifEwá cycse / przyżnawam / že wielti left dowod pras 
wdy/goy fie podeymuie y Ola prawdy /y przy prawośie. Secs 
to/goy fiefunduie ná świśdectwieB ośćielnym/nć Qábym fie 
funodmenćie fáoši: wielki boyieft meczeńftwo/y voySfey czło 
wietowi nád ludi wftapić w ním potrzeba: y przeto nie na, 
świódectwie R ośćielnym/ Etore 3ludši ieft / gdyż 3 Iuost 04 


myltom geulegiyeb A oátioI złożony być muéi: ále stá Srviás 


dectwie 93ym trzeba fie fundowóć temu, Etorý cbcew tým 
boin nie yftóć. A to tef pevna! co tu X.S Párgápifie/ i3 dos 
browolne Erwie vozlanie/ iávoným ieft świśdectwem fumniea 
nia/śfumnieniaproftego y fczyrego:ć to /że ten/Etóry dla rom 
Zumienia iátiego vmiera/ toj ola czego vmiera/ to3umial być 
provom Ale nic inž idžie zá cym/ i Eco vmártola tego/ co być. 
Prawda rozumiał / żeby to tuż prawbo w rzeczy fámey było. 
co tát ieft prawda/żeteży fam X, Stáraá hćiał to táť ográs 
niczyć/goy Eto dla wyznónią fiwego omiera/ že to ná A ościele 
sym voidocctvote/cbce áby fiefundorodlo. d 

—. Flávotum €. Gtárgipife. Smierči Ufecsennicaey) nie 
czytamy/żeby Życzyli PbieApoftolowie/dle wytrwdniaw bos. 
(v tym! iefliby ná nie przypadł / tego fobie Życzyli j y bo tego: 
wiernych nápomináli: 4 gdy co Ola Páná véierpieli/ 13 godni. 
_ tego byli/stao fie wefelili. Aczćito votum yżądość£. Sťáraj. 

" E ds Prozne, 


. nie pr3ecsyfteyośiewice/ nápifal wysnánie wióry , 


ná rozdział aziewiaty Czesci pierwfey. nę 
prozna teft : bó on w tym Bośćiele (eft; Ecory infycb prześlda 
e je. ia Prześląpówónia nie ćierpi s infiych morouie / úle 
fam 90 infyb tego nie obawia fie. 
Le ROZDZÍAL DZIEŻIATE 


| udá ; potepienie bleda 
Trybunale, o cudach, ktore Pan Bog, ná potępienie 
pm PA przez Kátholiki czynic raczył. 


7 


Trybunał „do ktorego was przypozywam: to ie$t cuda, kt pic 
fam Pan Bog of#dšiť „iż Ariani prawi [a Hereticy y C Makneta 

fkiego imienia niegodni. . Oopowiedam. Dowodem tylko fs e 
bápramoy/ y tonie fámy przez fie : przetożnie Trybuna e 
że dowodem prawdy praes fie fámy nie fa/to poťážute 3 mo 


: M Am ieftcse, pie X. S. ieden prsemocny ,4 bário wiary godny 


wy pánfEiey/Po»flane falffymi Chrifiufowie, y falfšyzvi Prorocy ,y dá- Mat, 2424» 


dsasnamiona y wielkie cuda, 2€. Jeśliż tedy y Prorocy falfywi cue 
bá Syni mielí jtedyć cud przez fie fámy! gem e 
prawdy być nie moga. Jeśliż táť / áiátos wi ide g d 
tyl£o Trybunałem / ále ieficze przemożnym Crybun vue 
bárso wiórygodnym násvoác śmiał: X tore/ chočby táťie bye 
łyjżebyfamy prze3 fie dowodem prawdy ooftátecanym byty! 
ú oťazáto fie/3e nie [as y tábie czynione byly má potepienieliáz , 
£o pífe X. GiPárgá/2Irianovo zá což to bo nas] Ftorgy U la 
nie teftefimy ánticb voysnánia prsyimutemy / áni g. i 
my/iáto fie wyšficy poťazáto, € Etorych icdnáť cud g 5 
re były w oným pierwpym 3borze Apofzolftim ly pe es ię 
ApoftolftiW fy fates wyżfey 3 Juftind/y „Jrenevfó/ i e ds 
ly czynionejżew imie Páná Jezu(a/po0 Pontiufem pi au 
vErzyžovánetrosá táť ro tego/Étore ma pan Zfesuslťto > 
Yy byl wErzyżowóny/dowodśiU. BP : 
e» ed piferżeby Jan swiety Ewdnieliftó Hn Pień 
Bogiem prawdziwym, wiecznym „niewidomym y siefizwors0nym%, ) Troyeg 
iednoifina y confübftantialis; to pofiło nawielkie € czes 
muj tego w fivey s£wanielicy mie nápifat Fan y! że 
Vxo cá icorioi ena / y confubftantialis y egemus e 


Odpowiedź | 


nia votárymamnie3oftávoil » © fiowie Pánu Jesufie J coftola 
wiet Jan swiety w £wdnieliey fiwoiey napifał/ 3 pocátováa 
' niem práytmutemý / 9 tych poťatných wyznaniach wióry Jad 
na świetego/ oo niewiem istih pifárzov podánych / niewies 
myly voieosicé nie poveinnifiny. Acs gdy X. Sťárgá tám 
w tymże rososiale żeżnawa / 36 cubo DO vtwierdżenia pras 
vody nie potrzeba / gdyż tu3/iáEo mowi/ dobrze vtrotero3ona 


ieft wfytkiego świata przyleciem y pochwała / bárso niepoe | 


trzebnie y do nich (am śppellnie / y pzzećiw team zá Trybus 
nal ioyf£áveia. 

Ale pyta/ coś na to pomiedsa Ariani? Niewierzymy tym pomnestiom, 
gdy infšey dsiury niemaf,d včiec od ffcsyrey pramdhi trudno, Toż czynią Pie 
Sinu świętemu, gdy ie o czyśliec y o modlitwę sú vmárie s X iag Machábej- 
fkich prsemagamy: ná Xięgi fie miece,y onym przyganigią, Tož czynią y Pie 
fmu lakubá śmiętego, gdy im wiarę bes vczynkow gánim. Niewierzciefa 
zvfšytkim Hiftoriom, ec.  Dopowiedam, Ariani nievotenr co poz 
wiedza: my Ecorzyfimy nie (o Ariani flyf aleś/cofmy nd też 
Grybunał X. Stórgi / na poczatku tego roztšialu 00powies 
osieli.3? przetoż nie trzebd nam táťicy dšivry iáťa nam Xíoos 


Sťárgá vťázuie. 2113 nas tym zámiáta/še fietárgamy náťšie " 


gi pipmá świetego/ Ficdy inaczey wyniść nie możemy / czego 
odrzuceniet siog UTachóbcyftich/ y liftu Jatubd 6 bowoo£í: 


tedy/co fie Pátag ácbabevftich dbotycze/ fámi iegoiDoftoros - 


Pona voic/ spierortym wyzżnawaidwnie/ ženie fa Esiegi Máchábeys 
an prolog. fele Canonici,to teft/táFimi Esiegámi /3 Etozychby wióry dowo 
proueb. — OžiČEto mogi; pozyni co táť iaśnie/że też 2Sellárminpraysnae 
Tom. a, Woa/iSsoieronym byľ w tym rozumieniu. A i4tożbytego przeć/ 
Epro | Kiedy wty fľorá pife:Tobiafió/ Judyth/UTóchóbeyftiet śiegi 
In prolog: — €3yt82X06Ciol / ále ích) nic mazá Canonicos, to feft /34 tatowe 
PEU pólegij3 Etorych byEto wióry bowobsil. Toż czynią Origenes, 

„Athanafius, Nazianfenus, Epiphanius,táťo y fam 25cliármin 

$o micyfcu prsytoczonymiprzeč tego nieámie, M przetoż nice 

my to/ále X, GPárgt Crybunal/DoEtorovoie Eoctcinisesnae 


wóią/żetsiegilachabcyftie | nie fa Canonici. Aleniechtie - 


beo£ic/coiic iefF żeby Páteni MI ácbábeyftieCanonici byly] co 
a nich wiecey voy[iti so] jebno Żeby fia Fto zá vnrávše modlić 


4 


mogł/ 


nározdžial dziewiaty Cześćipierwfey. — 177 


"Kera 


Pre 


, s ^ e . m O máf. 
montibáley nico czyśćcu tám namnieyfcyrozmiánťi nie ct 
Co [ie 346 (fu Jáťubá 6? potycze: Eufebi? lift Jatuba Apo Lib 3. cap. 35> 
(totástLádšie miedzy tc Pifma/Etorym fie przećńoiono / à ih 


nie przyjmowano; y Hieronym świe 


t?! á nawet y Caietanus 


e pr» ti : liście. iáťoy 
R óromał Rzymfti / watpił inter cerera © tým s. Tom. t. contes 
25ellármin AARRE przetóż X, Stórgi Trybunaliy ier Zi 


go A ároynal/ © cym liséte watpiki. 


ten lift ola náuEi] Etoravo nim ieft Apoftoliťa! zá Apo| 


Ale my3 táffi olol cap. 18. 
i 


przyimuiemy. 250 menas tenlift poEonyvoa/goy poFásute/ áe 


wiárá beż vezynťov martwa teft; á 


táť / že čivofyfcy/ Ptorzy 


M + n La * - . 4 4 . s to fe 
bliwośći Żyła / že martvoymi/a imieniem tyl 
E Ale tych / Etorsy Sywottey wierzenaświetjey 


Chrifjtyánfticy/ veaynti Dobre y óvoi 


ete/ ooeymuto. 


- 2Lis nam glup(two 3áodie/5e fie nie pytamy ynie czytamy 
co fie prsconámi sftdło / ynagłupfetyć ofó05a/ co ničomu 
nie wier3a/y beártem náwet foost/Eto ftárym niewierzy; he 
bynátoobpowiebam : 2L ffao3cconampofio/ieonos sr. 
nia y3 pytania / żewierzyć niecbcemy tenm siak 1 8 y 
nam/by też luożie naprzednieyfy/ imo Pifmó Apofto ftie/ ^x 
votvacié váilutaz Sludbáť Apoftołow pánfticb/ morotocyco 
to piómiecb śmwiecych do nas! teft páná Chriftufá flucdhóć; á. 
Pána Chriftufá fiuchóć ief 250g fluchać; á Dogá fiuchóć/ 
ieff nawyżpamodrość. N choćby to / 36 nawiethe cał > 
fadt X. S edrgá ac wpytkiemi [i wemi/praco fie to 3 volafit 


géi y nátury fwey y futtu (ámego / 


ywłafnego celu / naprzeć 


dnicyfa madrośćia softánie. 2 1334 nagłupfego (6031 Xi403 
cap teqgo/co AA nie wierzy; tedy iáPo wierzyć rawe 
mu wewfiytEim/ bez whellich dowodowy ieft to lettomyé z 
hosčoftátecznal 3 wielkiego głupfiwa plynaca, tá 3ádimtbos 
musgolá niwczym/by napoteżnieyfe DOroodY praynioft pier 
wier3yćieft ibo giupftwo offóteczne/óbo AA 
przećiwnająbo pychá nieznośna. Sr300Eu tedy rk Bs fos 
rzyć táfiemusáro3oy] Etoryby napoteżnieype DOMY fie HM 
ba przynośił. A gdy o fprówadh zbawienny E : ; 39 
ten beż wfego fporu/ zá (obo napoteżnieyfe Dowody pr3ynos 


Sil tory IAWNYNK y too ŚWIA 


occewy PIfMA swietego) 
To3unmiee 


vosumíienie froole wywodźi, X przetoż tófiemu przeb infiymi 


o wierzyć mie bedšie to głupftwens/ale voiclEo y whey poch mas 
dy godna madrośćie y voftropnostio. A co pificisebeÉárcem 
nówct być musi / Etory fEńrym nie wierzy: 3di(te tá ršecz/ nie 
mapowieśći (Eárycbaávoi(Lá/iáto mniema X Sťárgá/y wnae 

' cowwmowić chce / ślendcnoćiepoććiwey móctitazdego. Bo 
TáPo/ by wpytet świśt / y vofyfcy naftárfylod Mathufalem pos 
czowfiy/powiaddli Fomu/Etcory poććiwie pz pocéiwey matki 
fploosonynicieft / 3connicie(t bebártems prácodietobyé 
nie może/żeby on bePártem nie był/y wrzeczy fámey 30ftaveáé 
nim nie miat:cáť /Etory poććiwie 3 pocéivoey matki vrodzony 
ieft/by też wfiyfcy naftórfy mowili / že bekórtem: tedy to być 
mie możej aby on Dobrý fpnem zoftawóć nie miał w rzeczy fás 
sney/á zátym żeby £a30y /Etoryby icono ewieroźił o nim/że bes 
Eártem ieft/ nieftomieślirwoym metlarzem w r3ccay fámey/ 309 
fiawóćtEoniecznie nie mial. at T 


ROZDZIAŁ DZIESIATT. | 
O śiodmymy ofiśtnim Trybunale, ióko prámá nfýtkie Ducha. 
| mne „y Cefarftie , y Hifforie, ypifanią mffech náuk po — — 

: ` ztfjtkie wieki Ariány potepiáiz. 


švčie, obacvywfty iako was wftytek świót, y ludšie rosumni, ktore 


P Jfe X. SEárgá:W idy fie ná koniec sáflydiit y pricfrdfoyt moe" 


Pan Bog wiarą ofuietil, potepidia, y przeciw wam Boflmo Pana 


Cbrifiufowe y Troyce fmigtey iednoifinotć flamwiąc,pokton powinny oddaią. 
©opowieoam. 230jEwo Panu Cbriftufowi / že my prayanas 
%0amy/€0 fie wyżficy potazdło : A przetożtto Boftwo Páná 
ezufowe tawi; yiemupowiunyvtłon ooo6106 / przećiw 
nam nie pow ftawaj wyiewfiy/żeby táť ic Soft wo awii o ide 
tim w Difmie świetym nic nie czytamy/ śle v Acbánáfiufá/ 
— Tiiceńftiego Conailium/y podobnych tylEo. i 
Dyciy Synáy Ducbá swietego wyznawanty ále wedle 
pifmájia£o fie wyżpey poť azálo: ná te [pify nosEte/ core ico 
onoiftna Croyce naurvoyftávouio / namniey fie nie oglad amy. 
Wiciny te oowoOnic/àe e] FEOVZY to vEnowálulueste uo 
i Mos bi 


€————À ap r 


er 


Mss wn 


e ua. Ey Tnm m e rom n VAI Crucem MUR qute 7n 


3e maorymwicEn tego nigdy nie (mátnič/ 


EEK: 


CORSE 


ná rojdjial djieśiaty Cieśćipierwfe — 179 ` 


byli/Eeórzy fiepotEnatvostétuce mogli) ypotytáli. nie Apor 


fiolowie/áni prorocy/Etorsy w nauce potťnač fic niemo gli/ 

ts gledem czego 2Ipoftoly y Proroťi éiietc/P:fm ówietyh : 
funośmentem Zboru Pana Cbriftuforego názyma. YYA Ephel 2.20. 
ten con(ens wfyttiego évoidtá] yterosumne Iuosie / tore 
mniemabyé X. Stargdoświeconej przez volárt/ to Odpowie 


bamy;v Janá $. czytamny še świdt vefiytel na onym stofmku położony v oh, s. vo 


ici. A x Sťávaá od swiátá foey nit] &midbectuno ries 
Ofobliwa X. Stórgi3g006 3 "Ipoftolem świetym. Eense 
Apoftot o ZInticbriftádo morvi: Oni: bisrd fe, dla reos sfwiat? 1 tobą. 
monna, d ioidt ich fucha; t Pan Jesus © vezniách frooicb meters. 
lam im dat momg twoię, 4 Eviát ich snienawidsiat , i nie fas śmiata, iako y Toh.17, 14, 


Y 


ia ńieiefiem: świata; á tómże wyżfiey mowi pan Tezus,ľa čie (Dýž y» 


— e38)sá nimi profte, nie sá śmidtem profie, 26. Y'Wedbse tedy X. SŁóre 
- gálnáuťi frocy świddectwa 00 évoiátá bierzej Fcovy menawi. 


Dial Dáná | návťt y (tug iego: dofýé my mamy ná świadeć 
ctwie pánftim y (tug iego/y tym fre cále contentniemy. Aco 
fie tych rozumnych luofi ootycac y oswieconyDiiáto mniema 
X.SE. jniech weyśrzy/że Ci vosumni Indžie y wõydoftwie IEtos 
t3y o fobie mniemáli że byli oświcceńi | y vo Pogóńftwiej Etos 
rsy narozummnicyfy byli / nabáršicy fie przećiwiui nauce pána 
€briftufovoey. V to ieff włafność nauti PM €priftufowey/ 
3 bo to ofaznie być 
glupfEwem/ co madzośćia nawietfa ten wief fadši : y prs? 
tof Apoftot powieda, że Cbriftys vkrsysowamy, tej Z dom zgorfšenič, x Cor. 1. 13; 
Grekom ghupflvem; á Xe Bog wybrał tego wiekugiupie,abymadre tánfly- 


„ diit: yj Ktoby fig fobie sdat być miedzy nimi madrym,w tym wieku, $e miał y Cor. 3, 1 


fie shat głutlim, aby [ie sflat mądrym: y cám3e 3áv a3 przyczyne pr3yż 
Dawa/że mądrość tego wieku, ieft nieprsytačiotka Bogu. A przeto ná V 


 MAOrOŚĆ tecto wigEu/ vo fprawach 2503ycb y zbawiennych/nie 


mą patrzyć saben] dle ná (áme madrosé 25030 / w prímied) 
Swietych nám obiáyoiong ywyftdwiona / pray Écorey O MY 
ftoimy / nievftrága nas] y vofytEicgo émidcá/ y Y029mm 
Wieťutegoluoši/omylne rozfadťi. 0... : 
| potym X. GEárgá rosmáitymi świddectwy luosPimi 
nas poEonać Dee: Nápisod, právoť, Duchownymi, Vic ládá zóia . 
ŚR : ToS ; fte Do2 


| 18a ^ Odpowied- ` - | ná rozdział dziesiaty Czesci pierw ftp. 181 
(c Dowód 7 gdy Cygan dziećmi świddczy/ d Ligd3 prámem | (zwiercbność „) miieyfa od więtfey , (fadsona będzie: ) iefli nawyifta 
Papi £30w fwoich nas o0ie303a.. Ale fiepotazdlo wyżfiey / že zwierscbność(. Duchowna sbłądźi, ) od Boga fámego,á nie od cztowieka bg“ 
wy poftánootente Dapiesos ftrony 3atonoro nowych pisce diie fadsond. C tof maf /iáto fie te prává zgadzála 3 foba. |. 
ftepuiecie] 4 czemufi to prawo cbcecie nánas extendowác/ potym Cefárftie prawa X. Sťárgé prsypomina. Ale éi 
Ecorcgoscie fie przeftepcámi fámipotazálir Amy y 3 tego wár |o €efárse czynili / co im Popicie Eazáli: practof tá£ wiele ih 
feyo prawa przećiw wam borvodšimy tego / že iárzmo y prás prówo w rzeczach oucboronycb przećiw nan waży | tato ae 
too para Jezufowe 3Pártow fivych źrzudiliśćie  goyśćie prás pieftieprawo. Alećy Dellármim wáf vczy/że żwierschnośći VE ups 
wom Papieftim podłożyli £arti vod fe. 250 teflióéte Chriftyás - świetfkiey (ó0/nie należy vo nabożeńftwie: ácaemuf právvem " cap.17. 
nie/co wam w rzeczach Boftih po infym prámie/nád prawo Cefárftim X. Sťárgá nánas pocieray Zl DO tego! 1m fie bárs 
páná Chriftufowe » Macie infe prawo Duchowne / 3 vftaw fiey wófie nabożeńftwo 00 mócy y zwierzchności victu tego 
papiciov wafydh vEnowónestedyć iuż nie iefteśćie poddáni ptwierdza / tym dále ieft 00 onego nabozenftwá páná Cbria 
pand Cbri(tu(oroi/ dle Dapic(timi. Polať nie możebyć ypod fiufowego / Etore moce prawdy fivey/ śiebie fámo 3ácbowy» 
právemYOenccEim y pol(tim/w rzeczach tego voicEu/rásenms wálto/y pzzećiw mocy wfeltiey wietu tego pláczávofe owzye 
á voy y pod prawem pana Cbriftufowym/y papicftim/ rázem mawálo. — : 
być cbecéiez Tie monat to. le rzeczelie/żeteprówa 3 fo» - Co fie Theologów, Philofopbowi Poetow/ Vrátorovo! 
bo fie cále 3ga034ia: yprzetof pod oboím prawem razem być Biftupfiw fundománydh/y R ótbedr ootyese/ čítáť wiele 
możem. Dopowiedam: Jato świat 3 Duchownym Brolea Eiey fprówie sbówienianafego/dni świśokómi włafnymi być 
fiwem páná Chriftufowym 354936 fie | tá duchowne wáfe 7 mogo/ápogotoroiu Trybunałem. YOlofnymi évoidoE imi vo 
prówo/3 prawem páná Chriftufomým fiezgadza. Hfogioby — | fprówiezbówienia/ fa Prorocy y Apoftotowie świe prace 
fie to Yo wielu rzeczach pot asác/ ále w iedney tylko tera3/óbo tof nieinfy. A ishim Aóthedryjiótim Biftupfiwa/funośtiej | 
dwu/poEaże. Prawo páná Cbriftufoweieft/żebyfiny véicEóli uczeni w Pifmie/ ábo Cbeologowie/ wiecy pbilefopboroie], 
s Cor 10,14. Pr3ed bałwóny/ ábo obrázy: á ZBellár mín 3 právoá Papiefkiea Poctowie y Drótorowiej Oowódem prawdy fa / Páždy Z Bye 
go potdznie | że, Obrazom, właśnie y prses fig, csesť mabyć oddawánds ` | dow obaczyć może JEtorzy mieli R ścbedzyjfunoście álne | 
ową Belldrminowe fa, Imagines per fe & propriecolendas. y fEwójoczonych w pifinie bofýč/ábo V bcologow/2é 4 praeofte | 
ootlába tego oálfymi owy, ita vt ipfe terminent veneratione, | pana Tezufá vtrzyżowóli / Proroti mordowali / Zipeftoly.: 
vt in feconfiderantur , & nonfolüm vt vicem gerunt exemplaris. | przcsládomáli/y 3dofe fie prawośie pánfticy przečivotli œ 
to ie(E, tdkitonich kończy fig cześć im oddana, gdy przes fie fámy bysvá- Yiec bžíwže / že wafe ZA átbeory/ wófe 25iftup(tvoá I y. 
i4 vwvaione,á nie tylko (gdy fig vmaááia Jiáko te , ktore na mieyfcu fa tego, infyj Etotzy 3 wá tchneli y echna w icono] cát rozumieli ida 
ktory fig prsesnie wyraża. “Jtem. Práve pánáChriftufóre ie(t/ | Eo voy v A przedśle wfytkich was zezwolenie / tát ważne iefe 
Xom wr, aby mfšelka duffá Zmierschnosčiom przełożonym była poddána. á Prás przećiw fľorou Bożemu/y pifmu świetemu/ iáťo było ważne 
Difin.4. Can. wo papicítie left: Gunčtos iudicaturus;à nemine eft iudicandus. fpifnienie Biftupow y nawyzżfego ofidrowniEd /y 3€ wfyta 
ET i toiejt: Ktory ma rfšytkich fadáic, od $idnego nie ma być fadzomy. Je. : | tim ludem | pyzečívoťo Pánu ^jesufovol / y święty 2ipoftos 
extraig. via tem, Si deuiat terrena poteftas, iudicabitur à poteftate fpirituali, tom / y $rotetey náuce icgo. Ale oni ftarfy C beologowie] 
major ši oj, Si deuiat fpiricualis,minora maiori, Si deuiat fuprema à Deo folo, pracb [ie nie tál o tey voáfey Uroycy rozumieli Jíáto Wy: iato | 
i "non ab homine poterit judicari.to teft: refli sb1adsi zwierzchnośćżieme : fie to wyżfey3 mich potazowało.  YOiec Eicoy Augujtin/ Nám lib. de fid 
fas bgdiic (ędzona od zwierzchnośći Duchowney: iefli zbiądii Duchowna, Erorym voy wiele [dostéie / mowi: Filius Patri debet, quód efi; à en 
m" ; ; (zmierscbność, ) > aż "2 3 ho 


Odpowiedz 


s } 
hocetiam vtiquedebens Patri, quód eidem Patriwqualisaut par “ 
eft. Pater autem nulli debet , quicquid eft. to teft : Syn Oycu tomia 
men, i iest: y to Oycundmet winien bedac „ii temná Oycu rowny; Očiecsáš ` 


Šadnemu nie winièn (tego, ) czymkolwiek iest. á 343 nie poťázuje /3e 


Synr/ťtory že tefé / y czymEóltvicE ieff / zá to Qycupowinien/ ` 
„p Dycemiťtoryzá co csymtolwicE ieft/ nitomuniepowinien/ " 


šcbným vo liczbie/ y tymże Bogiem być 3g0lá nie može Aiás 
E05 fie to oftoiziconoiftna Croyca wapa? Ale i3 otym było 


wyżpey / tu fie 3 tymnie rozčiagam. Ai ná nas Sziftoviómi 


fioymi natrzeć cbéial/ Etore nas 33a0ńey miáry nie śiegóió/ 
Etor3y Ariani nigdy w rzeczy fimcy nie ieftefiny/nie vodosito» 
by ce Odmierzyć taż miárEa / 4 3 iftoriy/Etore nie ádrverfae 
rze pánom A átboliovo/ále (imis pónowie ZA átbolicy pifali/ 
poFasát/ co też o waenépifáli.Secs Etoby to sbicráč vof ytEo 
chcial ; muśialbytśiege nápifác ofobna/ y wieltg. Tu cylto 
trofte nato póyśrzymy. Plátiná JAátboliE/Etory ná brvorze 
ileu Papieżów był /tá£ in vita Benedičti czwartego Papieża 
pifie: Tož že fie doftoień(Ewu Dapteftiemuboftálo/ Ceo nies 


 Biedy Rzymianom J oEtorycb crof£eoysficy mowil) potvies 


dzieć możemy : Zá fwietobliodséia pv ávot, y nauka, ktore sá wielkimi 
pracami y cnotą dófkonálg przychodzą , osdobá Vrsgdu Papiejkiego , bes 
svffelkich bogactw, y wprsod , między tak wielą meprsyiaciot, y tak wiele 
ńieufiawaiących prześladowcow imienia Chrifiańjkiego „rosrofła fig byta, á 
potym, gdy s dofiatkow rospuficzać frg iglKogčiol Boży, sá obroceniem flug- 


(łego od [arowoscitymotá do rospufty , mylegio fie nam fwowoleńflwo grze 


e. Lenia, gdy żaden Pan niebyt, ktoryby słość ludska bamowat, y takte diis: 


»wowifká cudowne, od ktorych našietfša flolicá Piotrowa, przes ámbitia y 
pieniądze vácsey byld gwałtem vigta, niźli prawnie doftána, y posiedšioná, ' 
Słowa Plátiný włafne (a te: Idem accidiffe Pontificali digni» 
varí (quod olim Komanis ,dehisenim pauló fuperius egit) di eu 
poffumus, Sanctitate enim & doctrina > qua non nifi magnis las 


| boribus confummatat virtute comparantur, Pontificum decus, 
fine vllis opibus primum quidem cinctum eft; inter tot hoftes & : 
| obftinatos perfecutores Chriftiani nominis: mox veró vbi cum ` 


'Spfisopibus lafciuire ecepit ecclefia Dei, verfis eius cultoribus a 


feuerirate,adlafciuiam, peperit nobis taňta licentia peccandi „pul. 
agil AMEN lo principę 


a TEE PE O CANE RETE POZ TT A 


- fia, X peffimi exempli, cum poftea fere 


* J 4 i ; 
| mroidilaldsiesigty Casscipiermfty^ — 7189. 
lo principe flagi tia,tum coercéte,hec monftra, hac portenta:a quie | 


"bus ambitione X largitione fanétiffima Petri fedes occupata eft, 
potius quàm poffeffa. á to fie wyłożyło wyżfey. A flypyf iilo 


apieże nazywa monftra S portenta; ftyfyf tato pifie /3e fig 
był Zośćioł 3 doftótEow ná fwawola wdał : vráť fiebyło 
eft élo/iáto ieden nápifat człowiet zacny. Religio peperit diui- 
tias,matremqy deuorauit filia. to zeft/Nabożeńfiwo vlęgło bogactwa, 
Ale tá corka matucbnę pożarła. — "od 
Lecz dáley / co tenże Platina mowi / poftucbaymy/ pipe 
tedy: A iáPowey powagi byla ftolicá Popiejľa | náten czas 
ola wyftepEow przefłyd Papieżowo / 5tao fie ofobliwieobae 
cżyć môže / 3e 00 priwatneyofóby /tdEie Doftoleńftwo pr3e3 
móc yfóctieżć maluchny czas posicosione było. a 


LZS: 


In vita Leo- 
nis. 5. 


Tenżepife ! že či Papieže / Protzy Zá picníotse j y Práeš Ta vita Sergiie 


ámbitia (tolice Dapiefficy oocboosili / zdniedhawfy fľužby 
25o3ey nv niepiaytásni miedzy (obo nic ináczey icono idto nas 
otrutnicyfy Cyrónnowie/ sácboosili/ áby potym rofrofami 
beśpieczniey fie nápelnidli/goy żadnych niebylo/torsyby ib 
wyftepEi zábámoráč mogli. Slomá plátinyfa/ Vide quafo, 


- quantum ifti degenerarint a maioribus fuis. Illi enim, vt pote viri | 


fanGtiffimi, dignitatem vltro oblatam contemnebant , orationi ŚĆ 


do&ring Chriftianz vacantes; hi verð largitione & ambitione ` 


pontificatum querentes, adepti, pofthabito diuino cultu,inimie | 
citias nón fecus , ac (xuiffimi quidam Tyranni inter fefe exerce.. 
bant: fuas voluptates poftea fecurfusexpleturi, cum nullibi extas 
rent, qui corum vitia coercerent : vo Ftorých 3 żadźiwieniem pás 
tržáč náto Ease] iáEo Papieżowie byli ob przodťov fiwoich. 
osle£o fie odrodšili. 250 oni idEo naświetfiy Inosic / doftoiens, 

Evoem fobie dobrowolnie przynieśionym pogarozdli/ ná mos 


_ dliewy y naute Cbriftyánfto voawfy fie: d či zás Protzy 3 


pieniaose zé. ido fie wyłożyło wyfey. 


Tenże Platina pife vote ftowá: Para fuit liac čontťóueť« In vita steps, 


emper feruata hec con- 
fuetudo fit, vt ačta priórum pontificum, fequentesaut infringerét, 

aut omnino tollerent, to left: Wielki ro był jpor , y rsec barzo zlego, 
Przykiadu , gdy potym prawię sán fte niemałą tensmyese) sichomány byt, 
rd sa ie bijcie 


S. 


3 Thef. 2. to, 
1,112. 
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184 Odpo.nárog.diiesiaty Czesci piermffey. 
że Dšicie pierwfych Papieśow przes nafiępwiące po nich, abo natamowdne, 
ábo zgoła sniefione bywały. Vyiedbce przypominać co tenże Plati- 
na, ná infych mieyfcác) o Papieżdch/y Nauclers,y co infy wás 
fiy pifárse pifia : L'Hecbce przypominać co wáfiy Poetowie/ 
Mantuanus, Palingenius, ynaprzednieyfiy YOloffi Poeta Pe. 
trarcha, o ftolicy Rzymfłiey/o Papieżśch pifáli. Doby to dtus 
ga nazbyt legendá była : 5 tego co fie przypomniało / Eáždy 
baczyć może | aby fie tat głowy Kościoła wáfšego rzadžily) 
sáťo 3d nimiinfe czlonti poftepowéály. A idtoż w táťovocy 
niegbożnośći/ 6c3yroót y prarodá nduti Pańftiey/ mogła być 
żdchowónaz Łłiepodobnato, 250 niepobożny żywot / iato 
infemí fady fivemí / tat ofobliwie prawdy fivey ooíeciem] 


- panBog zówfietarze. Poyśrzy ná Dydy/ namilfy niekiedy 


narod Boży: A czymże nabáršiey ich niezbożność Pan pos 
tarał / icono odiećiem fi yootey świetey prawdy Aley Antis 
driftćjmiedzy Chrzesčiány nic voprovvádžšie niemiálo/ieono 


niepobożność /y pmitowónie niefprawieoliwośći. 


" A móiac cátoweot wafiych włafnych *iftoriEow świda 
occtwó/tymi was my fľufnie połonóć możemy : bónie moga 
byév was podeyšrzánymi 3 żadney miáry/ fámá prawdá to ná 


nich wyéifnaé gwattem muétálá/copi(áli. Tliemáfš tedy pršys 


czyny/ przecz nam zezwolenie fivote / ná náe potepienie wys 
fidwiaćie: bo miewam potepiát dano, álevo rcu Cbriftufá 
páná y 3bávoiciclá nábero rofyteť fao teft położony. A to voda 
Ge zeswolenic/ żeby fie ná owie 2563ym fundorváč miáto/ to 
fo prozne cbluby wafe/potazało fie to wyżpey/y poťázuje zás 
w30dy/Eiedy iedno deft occafio, 3e fie to w rzeczy fámey nie nays 
Ožie zadna miára. Wáf confene funouie fie ná Paptesu/Etos 
regośćie wy iurati fatellites X adminiftri,nie ná fiowie Boym 
ániná Źwónieliey. Przetoż ob was vétebát mamy iáťo y ob 
Dapiežál 00 Ebriftufa/ ob Detretow Papieftich / do żywych 
śrzood £wdnielicy Páná Cbriftufowey / dbychmy nimi 
obczerftwieni byli £u prawoślwey światobliwośći ypobos 
Znośćiżywotć/ć obżywieni Eu żywotowi wiecznemu. 250 vod 
fe potoki / nómulifEami fwemi/ wpytte prześrzoczyfkość tey 
3ywey wodśiejy [imábly zdrovie odiely. | | = "= 
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nd? w tymrozośiale šiobmymi nieťtorerzeczy pie že. 
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Crese T0 RA 


Ksizą X. Skargi. 


Ktorą tak zaczyna: 


Namowá y wzywónie Ariánom do pokuty, y wrocehta fie 
do Chrzeičiáúftmá. "UT 
(975 WE. Ley cześći wtorey pife oAriuśiey Ariánád! 
(NU S). x. Sťáraá. TIaprz00 w pierwfym rozOšias 
(A G lej iá£os 2iriufempoftepowano. Potym w 
id O wtorym rososiale / nájáťietro pánátráfili Zla 
© riáni piáťo Cefárzá ZXonftántiufá vtowia 
SACS" wy ! náute fwoie Byrzyli. VO trzecim róże 
Dśiale / tá£o potwarzami Artóni Biftupy ZA átbolicFie gubie 
li. YOcswartymroaosiale/o nteftátEu wysnónia wiary ny 
ánow. VO roz0śiale piatym / ióto fie Arióni na Synodác 
fpolnych 3 Z órboliFi záchomáli/ w Sárdice /y vo Ariminie. 
VO rozdziale Boftym/ © niesgobácb Ariánitich/ y fc£tácb miea 
dzynimirozmaścych. YO óioomym rososiale / © Foňcuy zás 
póonieniu (e&cy Žiriánfkicy, PO tych wpytkich rozožšialádhi 
coo Ariuśie/y o Zriánách/ y ich fprówńch / yich dočokczeniu 
pife X. Stórgó! i3 nie należy Do nas/ Prorzy án fie bo Ariufá 
OdZywamy/ áni 3 Ariány fpolecznośći 3aoney mamy / przeto 
teżnótoodpowiedóćco Imiezdóło mi fie. ZDoláto Fiebybym 
ia Grefom co zadawal ná toby migdy nieoopowiedślał rożua 
miem X. GEérgá/ dla rożnego / ttores foba máta |nabožeň# 
fiwó:tót piarozumiemi dla teyše prayczynyl13 miedzy náfym 
á Ariánfím wyznániem/ vielkávoznosé ief $ RR 36 Avida 
ny fprówiść fie nie winnifmy/ ále zá fie fámi. at ovofiem/goye 
býmco tu chćiał oopowiedńć/ tym (ámym mogłaby fie Fomu 


pr3yc3ynáoácy ic(my2lviáni/goy fie zá nie sbeymuiemy, Jee 


gó/Erorych niesoáto mi fi sgotásámilešeé. Pile tedy o Aria 


ánách / je moca/prsyéiftániemmorderftwy wióre fvoie po. 
Turecku pyrsyli/ me Apol éicboécia Duchem Poi E 
! ' Aa yprae 
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UE + : Suum osiieważ NÁ voife 
prawe. GytyNopfrfilict močoygwaliemros | gume r oo ii pon 
(gnicm ymieczćjy ośtwnymi mečámi DO wióry lnośi we Fráne nával Roś RASY obi: Rośćiolem iego ieft; tedyć nie ná 
~ | cyey/w Zio erlánoste / yw inych Eraiódh a dd yprzyćia * tiel [Etový teraž "Aosciolem pand Chriftufos 
álá; perona to/ żenie czyniła tego/y nie czyni ćichośćie Apos : lem icgozoftáwáé, á nigdy 00 
ftoljEo; nieczynitá y nie czyni Ducbem25o3j/nie czyniła y nie X Eiedyby táťi przymiley Ror 
 czyniprawoda: dle czyniła y czynitatim (fpojobem/tcory Cure P iżby w wierzeiego/ y 
i ud zu tom fámým X. S. przywiafcza. A gdy icBese 25ellár. Jezuitá 3á tym/że wher 
vc3y | áby beretifi mordowano: tedyć wedle X. Skárai) obye | 
czatu CurecEicqo w tey mierze náucza/ y broni. - 1. 
^ Pífe teš, ii to Kofciol Bosy nié iefł, ktory vpada,ktory ponikiem ginie, 
ktory fig obalić y swyćiężyć może:bo to iefl prsečmvna danemu prsywileiomi, 
od ChriltuJá Boga náfšego,ktorego fiowoiśćić fie musi y trwać ná wiek nd napierwey veznic pá 
co y świadectwo Matth. 16.ná brzegu 3notowal. Katbolicki naff, : Božie 1 Borynči 
mowi X. Sťárgá, Kofciot, po [lokroé zvietfše prsešládosánie cierpiał od 
Pogan, y beretikow, y Schifmatikow; dnigdy nie vfłaż, nigdy nie sginglynies 
gdy ponikiem fig nie krył, nigdy zwyćigżony nie był. Patrs na Rxym[ke ftoli- 
ce, iako ná niey Piotraświętego potomek nie vfat. "Pátrs nd mRytkieinfe, 
Patrs yna ty Poljkie. sali Gnieżno,Krakom, Poznań byżkiedy bes Bifkupaę 
Iefli m ktorey fironieKathedra ypadła,wnet [ig sd! pokrsepita,y pow[lata 1€ | 
„Tá co odpomiedam. A tory Rosčiol táť vpada/še oo pás — . P Apoc.2. Ti 
ná Chrifčufá oo (Fepuíc/to pewna/šenie ic(t R odCiolempáná 
Cbriftufowym wiecey : bo gdyby byť / tedyby táť nie vypadaly 
żeby oo páná Cbriftu(á objtapié mial. Ale žeby tám Sbor/ás 
bo oáciol nie miał być niekiedy pr ávoy/gosie vf£al; to/że ieft - 
nader omylne rozumienie/stoo obaczyć możefi/że y vo Jeruzás 
. lem go£ic (am pan Jezus Zbory / táťše y (ámi Apoftołowie 
świeći napierwey Bczepilij y inosicy ná wfchoo flońcajoftdłyj 
bo ich tám niemá(: á przedfie to pewna/ že ná tyb mieyfcácb. 
był prátvy Zbor/ábo Bośćioł. A co fieprzywilelu 00 pand Jes 
zujá/ v Tl Eáttbeufá Sborowi dbo Kośćiolowi nóddnego/068 
tyczeztedy mowie/że infa eft/picElá y poteptenia fie nie bać/ 
iefli vytrvať w wierze p. Chrifiwfowey; á infa te peroność 
mieć/ 3c vo wierze páná Cbriftu[owey wytriwaf/ áž bo boncá, . 
pan Jezus Chriftus w tymmieyfcu/Etore X.Gtárgás Miara 
chbeufšá Swietego przynośi/obiecnie Roséioto wi fwośemu/że. 
GO nie premoga brány piebjelne/ co iejt/że ná pocepienie af | 
(3 


rowiábo Zlosčiolomí / dby wytrwał 
Nádat pan Jesus onesacne SE 
Xi 9 1 $ a 


Odpowiedź | 


éciaveiecanego] ynawyżfego dobrá: yná to nadrożfa Prwoía- 
fieota/te obietnice táb drogie zdpieczetował. Ale y 25ognas 
. wyżfiy ofobliwie też pand Jezulá ná to oo vmdrtych w3bua 
ośił/y nóder wywyżpył/yna toDuchá fwoiego swietego fobie 
 poftufinym bawa/áby/fíáto Pá3oy zofobná wierny/tót Žbor ás 
bo Zosčiol páná Cbriftuforo / wtym świetym 3awodźie dz 
GoEoricá wytrwał. ta tedy EaŻdy wierny sofobnájma ySbor 
ábo Bośćioł w obec / inž posilEt do tegozgotowóne / áby w 
wierze wytrwał : tylEo wiernemu EAZDeEmMu/ y Sborowi fdsies 
mu ośiłowóć we dnie y w nocy potrzeba / áby w wierze páná 
Cbriftufowey/ yw tym biegu y boin nigdy nie wftał. MEiedy 
X. Sťárgáto wnóśi/ látoby tótoweprzywilele R ośćiołowi 
náoáé miał pan Jesus! áby w wierze wytrwał; coż inego cayo 
ni/ icono że Bośćiol od botu/ w wierze y w miłośći vfiówicze 
nego/y czulośći we dnie y wnocy nieuftawóiacey/0d0Wodśi vy 
cheć 9o pobożnośći w nim/ 34 fpufczeniem fie na cáEovoe 
przywilele góśi: y téfowepracepáná Jezufowejy táťomwa rde 
De 25036 co wfytto nato fie eftálo / tato fievEazdło / áby 
Sbor w wierze/y w tym noaświetkym páná Cbri(Evfovoym nae 
bożeńfEwie wytrwał dż bo Poňcá/ ilew ním ieft/podnosiz A 
táť y liberum arbitrium, bo wolna wola luosiom / zá tora vo 
wierze voyttiodé moga /iefli hca/ 34 pomoca lófti án(Pfey] y 
moga ia porzućićj iefli chca / przeż to odiać chce. A zd tym) 
gdy oopaddia ob wióry ludžíc/ nie ná złość ích jále ná obietnia 
ce pana Chriftufowe/ć táť nápáná Chriftufá inž tóto v3cc30 
wine wfiytte X. Sťárgázmalál musi 
| Ale przedśie ná poťazánie trálosét Bościoła Rzyme 
fiego/przynofia Panowie Batbolicy/pofpolićieone Pifmós 


| Ane. zo, n Pietrše iam fig modliť sá tobaóby nie vflálá wiárá trvoiá. y/Oto ias wami 
Maras, ý vic, iefłem, Až do fkoficsenia wieku. Táto mniemánie [ámo odpowies 


oam vopr3o9/ and mieyfcá przywicośionepotym. Ponieważ 
ácono 3báwienic/y iebná bo Sbówienia drogá/nam ieft ob pás 
ná Jezufá Chriféufá vEdsána Jy náuka) y przygładem; tedyć 
drogiinfey imo ta do zbawienia/ y fubát 3aben mie ma/Y nda 
Jeść žaben nie możej táť wierny id oSbor Eáždy ábo Rosčiot. 
Vrozáto fie voy3pey/ že droga DO 3bávoieniaieft pae 19 
: $- Hi wines 
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fernemuťášdemu/ý Zboromiábo Kościołowi wfytiemuł 
tefliżby w wierze Páná Cbriftuforoey y vo pofiufeńftwie jeż 
to /roytrivat 6300 Porcá. Przeto oérmo y prožno 1A oéciol ; 
fieRzymftimó rozne 00 infycb przywileie zdobyvoa,  Támicye 
(cá 368 oo powieQam / náprsoo náplerofie: Piotr swiety Ns 
po(tol Pánftiinfyieft/ áinfa dáleto ftolicá Rsymfťa: Przez 
tož gdy fie panaá Piotrem évoietym modlit / ťáždy báczy /3a 
nie žá ftolica sym(tos á tátšetá modlitroá) do (toliceayme 
fiey nie należy. A iefliżby £to rsetl żenależy | pr3eto/15 był 
25: ftupem Rzymftim: tedy 00powiedam : Viedne tu teraz o 
tým (poru wieść / ieśli Piotr byL25iftupem Rsymflimábo -— 
nie | fmwego cad(u poťázáč fie / bebsieli wola Pánikajmože/ že 
niebyt nigoy Biftupem Rzymftim. áleniecb ná ten caáo ter 
to posroole/3e był: tedy Jicóli dla tego/ 3e byť bifťupem Rzymie 

im / moolitwá Pańfta sá Piotrem ma należeć oo fEolice 

żymftiey; też0o ftolice Jerozolim(tiey należeć bedšie. or 
nieważ Piotr świety/ beż wfego fporu/sd świadectwem pi 
finá swietego był Apoftolem obrsesánia/ to ieft Sydow: A 
wietpa teft Apofčotem być / á niżeli Biftupem. Lecz Pános 


"wie RF ótbolicy nie pożwola/óby tá modlitwa zá Piotr vezys 


niona / bo fEolice Jerozolimitiey / ábo Syoovofeiey należała. 
Tiiechayże vznáto [še też y 00 nich należeć nie możesponieważ 
eni te modlitwe/ ola EN przyczyny, ćiagna oo ficbie / A 
niż 00 Sydow ábo 7ferosolymfticy ftolice obrocie fie može. | 
Tá rotore zás micyfce obpovotebam: Tá obietnica pána 
(ťa nalešy | przod do 2lpoftolom pánfticb / á potym oo 
wfyttich tych/ Etorzy przyEładem ApofEolow świetych / tes 
go wfytkiego firzed3 vesa! co Panroftazał. Przetoż ieflé 
chca Rzymianie / żeby tá obietnica Ppánfka obo nich nalesátd) 
trzebó żeby wpr300 vťazáli 3e oni veza tego férzebz! y fër3es 
go/co Pan roftażał. Jnáczey prosne icb [6/3 tá wielmosney 
obietnice pánytieypraedowoalánia. — See ; 
-AB namiefcse trmátoóčia ZRodčtotá A ácbolid iego/tó 
iefi ffolice Nsymiey | Oowieść chce X. GEárgá/ že Roséiok 
Páná £briftuforo nie vftawa / 4 toseftolica Bzymfta przes 
Sládovánia wfythie ad / y 5enámey potomec Loc 
R $ 


| "Tom. t. Conte 
gena, li.3.c.3: 


"e ^ Odpowiedź 
trow nie vjčať / vinfymi mievfcy | niáttorepáttsytEaSe] y 
BnieznéZiráboroč Poznániť xc. że bez Biftupow nie byly/y 
że A átbeory ich fie sáras Erzepily/Eieby gofie vpádly. táto 
eopowiebam; pierweyby tego Xieosu Sťárdze Dowieść / že 
ftolicá Wzymfta icft Kościołem páná Chriftufowym / to 
trmátogčia ieyboobsté tego/ že Bośćiol páná Chriftufow/ 
nigdy oo miáry odftapié nie może: Ale zápocí fie X. Stórgd/ 
nim tegoooroicoste/ żeby ftolicé dzymftamidła być Rośćioa 
fem páná Cbriftu(ovoym/ o czymniżey nieco bedzie. A przes 
tos pioinonio/tego fiwego rozumienia o0vooO $1.20 13 3ta0 zás 
leca ftolice Rzymita/ že priesládoswánia wfyttie wytrwółó/ 
mifterna pife. 250 ftolicá Rzymfta/ma doczefity miecz wres 
Eu / Etory vošieľá tefcse vo rece oo rotu Panftiego 699. táto 
fam 25ellár. potóznie. YVriet vo veEu miecz / y3 Piny Aátbos 
hti famymi / á co33infymi/ vooiovác/ co (£olícá Rzymfła 00 
tego czafu czyni / ieftto prześladowanie Cierpieć » Tlá pos 
kombá Piotra świetego od0powiedślało fie wyżfey / ydowios 
blo fie že Zpofkotomie świeći nie mála potomtow; áni naa 
fEepcovo w vrzebšie ApofkolfEim / Etoryih włafny był. Ai 
nam ná A átbeory voinfycb Erótńdpórzaćtaże / tedyć pás 
trzamy. Ale w Angliey Szboticy Dónicy/y Szweciey / ora 
wegiey/ w Czechach ná wielu mieyfcach/ y inosicy ná wfchod 
floncáRaymFieyftoliceAA ácbeor vpátrayéniemosemy.tYTos 


_głoby (ie tež o tych A átbeovácb ftolice Wsemfticy pífáč /še fia 


támponitíem poEryly/3e fie obálityjy śwyćieżyć Ddłyjy Ola tea 
4803 wcolerozumienia Xieo3á Sťáraí nigdy Rogčiolem prás 


wym nie były. Ale fie tym bawić niechce. YOiec czásnie blifti 


xemu/fáo te Aátbedry ypódłyjć nie potrzepiły fie przedfiej 
y mie poťraepia. Mośie Pan/Etorego świetne przyśćie rozbite 
te bymy tych JXátbeor Já pobosnodé y fprawiedliwośćfczya 
xolttora fie fámá temu podoba! évofátu przywroći Ad Hás 
tbcory/ Ortesná/A x átovad ) posnrániá/ ac. tylEoż pifies 4345 


GBretowie w Conftóntinopolu niemogliby fivoich A átbebr 


awyftawić 7 óprzcośie Póńówie A átbolicy twíecrboso/3c nie 
fo-Aostiolem Páná €bviftufowym. 5 tego tedy fivego Tożud 
mienią mogliby obaczyć/ 3e Bóthedry/ (áo nie piłeś 
" nia p eséiolà 


£44 


x 


siri 


nim n E 


| ná rozdział ofmy Caesci wtovey. Tor 
Rościotć Páná Cbrifiufowego/dpogotowiunieodmienney 
SD. A toć tych rzeczy Etore tu położył €. Sťáre 
gów tym ioomym rozožiale dotEnać mi fie zdálo: do ofimes 
go tedy/ wEtorymiuż práečivo nam $eurmowáé poczyna 
przyftepuie. i 
ROZDZIAL OSMT. 


4ko Ariáúftmo przeziedenaście fct lat y dóley zámorzone, nás 
odo pgs ožymitostát o pife X. Sťárgá. 
Atinápis vczyniwfy / cá Difputátia fivoie 3Aczyna. 
i Oycdmi Aridnow možem flufonienażwóć Luthra, Erafmulá, Kal» 
wind, y infe tomvársyfše: bo żaden będąc Katbolikiem,sáras Arida 
nem nie sofldnie, le pierwey v Lutbrá y Kalwina w Sskole będąc,sich fans 
dámentow Ariańfiwo buduje, 36. Qopowicoam. Auotasántu 13 
Dycámi Ariánovoj iso pifie/ fo Luther y Kalwin Ipraynoóf 
X. Stórgórzecz nicperona/áto/i5 zaden A étboliEZIrtánem/ 
iato on pife/ nie 3offánic/45 pierwey v £uthróy Bólwinó vo. 
fťole badšie. 250 4305 mało Pónow A itbolitovo] nie bywfiy 
S ucberanámiánt Bólwiniftani wyżnónie náfe prayieto] y. 
prsyómuicz ZA temu/3 mocy DOWODU tego Xiebza Sťárgimos 
Blobyis£/ że też Lutheranow/yKalwiniftow fa Dycámi Pás 
nowie Rdtbolicy/ á to iż fies Pánovo A átbolitow rodzaz: 
abo ieśli przeto niebeda fie chčieli vznáčzá id) Oyce / tedy 
śni nam X utbrá] áni Z dlwoiná vtdzowóć34 Dyce málo! Ola 
tátudoneyse przyczyny. Potym toa funodmentow Zutberas. 
now y Ralwinijtow potóżnie/ fÉrásmufá zópomniawfy/ 
Etorych ersy Eláofie. Pierwpy tát opifuie: É me mamy nic wie= 
rzyć, Ctego wyrdinie w Piśmie niemaff.y 3áta5 pipe tamże:Z tego,piae 
Winer (ie domyśli veeh ub išTroyce , perfony , (poliefieftwa „ effensiey ` 
myraśnie v Pifmie świętym nie naydżie. Oopowiedam. Ten funs: 
áment teft osivomcpewny/ y prawośiwy / zvotaficzá / GOY fie 


. Rozumie 0 tych náuťád) / bez Etovych abároieníaSaoen DOE Ga 


Pić niemoże. Bo infenántijE tozeby bolieť: ioc AM A | 
Nieczyie 3 Piima Świetego zárorzcé fie mogły, żówfe przyia - 
Wüjemy: 660 3 tey przyczynylże gosie omylká at a 


Toh: 14,1, 


- Odpowiedź 


nie abne volafrte] y biad żaden poťazány być mie może/tóm 
muśtbyć (ámá fczyra/y gruntowna pravood. Pifimo swieter 
left prożne omyłti/pzożne onieśienia vlafnegory błedu wfele 
tiegosprzetoż w nim fámá fczyray gruntovona pravobá: Tá 
nim fie tedy fáošié / teft ná mocným yprawodśiwym fundás 
menčie ftdnać. 5 niego wiárá: bo wiárá 5 fľucdánia ftowá 
Bożego. 5 niego nadziej zbávienia / 3 niego miłość yorogá 
Oosbármienia pewna; imo Pifimo éwiete niemóf wióry 2304 
3ey/áni Páná Chriftufówey/niemóf náosiete 3bávoienia/ nies 
má miloséi/y DO zbawienia drogi. Atožztad nie voiosi/íáE o 
Pifmo smiete ieft gruntemnamocnieyfym/ y fámym tylko 
pewnym tego naéwietfego nabożeńfewa Pana Cbrifiufoe 
wego: Co ieff on fundament pravoobstwy/ y nieomylny Etos 
rego żadne cbytroéci] Żadrie mocy nigdy nie podwroca. Pás 
trzayże / co DO tego fundámentu praydáte 2. Sťárgá: przys 
śnawaj że Tvoýcejše Perfony/še ipoliefteftwó/żecfjentiey w 
Pifmie świetym wyróśnie nte naydśieg, A (ty$y$ czytelnitu/ 
że X. Sťárgá wyżnawa i3 Croyce / i5 Derfony / i fpołieftez 
fiwó/ y efjentiey wyráśnie w Pifinie świetym nie nayosicg. 
Jeśliż tát/ tedyć ábo Pifino swiete wyrášnie nie poddało fun» 
VDámentov wióry zbawienia nófego; ábo to fo roymyfty X. 
S ťárgi | y infycb przed ním/ žeby miáty być wiáry/ y3báwice 
nia nafego funoámentá / Croycá] Perfony / fpoliefteftvoá] 
effentia. 2.ec3 Fieoyby Pifimo swiete fundámentovo wiáry y 
zbawienia nafego wyraźnie niepoddło / voiárá ysbáwienie 
náfe /y ftryte y niepewne byćby musiało : 250 ná Oomyśle 
luoztim lániená6miádectvie 2503ym) y votárá y abávotenie 
náfe funbowdáloby (ie. Leci wiárá yzbówienie náfe/y távorte 


| yperonebyé muśi/ áby wiernipewnośćia iego pržymiedšicu 


nij wpytEiego Ola niego zdwfie mileráosiooftapili. z 
Bonicczniew Piśmieświecymybyć Muf! yo wid abc 
wienia/ voyrasme funbámentá pooánc. R goy fámá wiárá iás 
wniepodónaieft w Pifmie świetym / to pewna /żeyieyfuma 
dámentá: bo beanicb (Eat volává nie može. ná ofo widśimy/ 
Że voláry ndficy fundámentá/ Zbámičiel náf pan feos Chris 
ftus podał / goy movi, Wiersydiem Bogá , yw mig micricie, Oto 

wyráe 


td rozdialofmy Cześći tovey. "193 


: avytážnie vtásute wióry náfiey fundámentály Boyd ly éicbíe 
fómego. Chcef wiedzieć przyczyne/olattorey siebie famego: 


(lucbay co mowi, Kto v mię wiersynie w mig wierzy, dle w tego ktory 


„mig pofiat, Abyfmy tedy wierzyli w onego / Ftory páná Jezviá 
.pofłał/trzebatoniecznie wierzyćw páná Jezufá:á zá toć wida 
xa páná Jezufó/Etoza ieftzóbowóniem Świetych roftazań 
ego/ pod nádšicia żywotć wiecznego / 10žie toniecznie 3 niea 
Awymoówney tafi 2503ey / zbawienie y żywot wieczny! tato 
wfyttie pi(má swiete óyoiáocsa. 


ponieważ tedy y DOmwODY/ YIZECZ fámá vt óżniej že wyró 
śnienam fundamentá wióry y zbawienia w Difmie ósotetym 
pobáne fa já Croycelperfony/fpoliefteftvoá] y effenticy wyra? 
śnie w Pifimie świecymi nte nayożief / ióto X. E árgá pipe 
tcoyésá tymidšie/ že Troycál perfonyl fpołiefteftwo/y effens 
cia/ nie fa funoámentámi widryysbawienia nópego/dle lu032 
Eie wymyfły ypodánia / tato ficto ex fymbolis, w Etorych fe 
svyrášnie podáne/poťázujesťtore teš! ábo ob Inosi / ťtorgy te 
sEnováli/ábo mieyfclná £toze fie byli dla venománia ziednás 
li/pofpolićie názymátostáťo fymbolum Athanafii,Damafi, yina 
Byd iáťo fymbolum Y ficenftic / Tolethanum, Chalcedonenfe. 
Z coc iefEdórwó0 3 voyanánia fámego X, Stargi przynieśloa. 
nylEtory nam też to ooErywal przecz praectvolo temu funtás 
„Mentowí / i3 nie mamy nic wierzyć | icono co vo Pifmic ś,wyć 
wóśnie/ ábo coz niego Eoniecznie zdwazeć fie mose/povoftátez 
bo to bárao dobrze czuie / y wfiyfcy infiy 3 nim že 34 tym una 


dómentem wfytEic wymyfły luoztie / 3tcorych po wietfey 


cześci nabożeńftwo Rzymykie złożone ieftiopáśćby muślóły. 
A przytym jieff fie czemu pooślwić/ že voysiawdto/15 Croycel 
fPotieft e(tvoá I vo Pifmie óvietymanie návošie lá przed fie ce? 
£93 Pifiná swietego dowieść choć : podobní w tym onem 
bedacjEtory fiuta w mieyfcu pewnym czego/choć wie/że tego 
tám nie nayosic ; nie przeto/aby tómnóleść mogł/ śle żeby fie 
s0dło luostom; i3 to tám przedfie ieft. (Sb 
Druga fundamentalna nauká ieft, pifex,G£órgó 5 na wysnaniię 
9 pifaniu Oycom świętych, y Conciliy , yftarożytnośći nauki prseftamac nie 
"army sale ná tym co komu Duch fre) yfumuienie podaie,Za czym ZĘ 
Ses — B wiec 


Ioh, 12. 452 


194 "oU Odpowiedź 
"avie ich w tę wolność idą „ił mogą mowić, Mnieteś to poddle Duch fvietýy 
_ Jummenie i Chriftus nieiefi takim Bogiemiako Ociecyis trsech perfon wBo- 

fiwieniem4ft, :6.  Dopowiedam. Z pierwfego funddmentu/ 
inž mial X Stáraá tewtora všecz/ Ptora fundámentálna nás 
'uta zowie táť polożyć/idFo 3 niego záwrzcč fie miálá: bo pos 
łożywfy to/še nie mamy nic wierzyć/icdno cow pifmie swide 
tým wyrášžnie nam podano / Abo co fies niego Foniecznie zde 


wrzeć moe] (u31051e Zá cym/ 3e y Dycom/ y Conciliom/ y ftás “ 


rożytnośći wfelEley / y £á30emu calomicEovot oo tad wierzyć 
mamy I poťí fies Pifmem évoiecym 3qa03áio. S tego tedy 3a» 
Den vczeń/w tata wolność záčiagnač fie nie môže/áby zá Dys 
«bem iátim / ábo 34 fumnieniem tylEo fiwoim iść miał / dle vo 
to fie zóprówi/ co też icono fimo ztad fie żdwyzeć może / że 
wierzyćniEomu imo Pifino swiete nie beofic. YO Ftorym pi» 
finie świetym/ i3 tylo o iednym Bogu náyouie fie / áo trzech 
w liczbie ofobóch/w iednym Dogu w liczbie/nic fie nie czyta; 
mocno fit 3ávoiera/i5 trzech w liczbie ofob rozošielných w ies 
onym w liczbie Ż_ogu/ niemáť. R gdy o pánu Jezusie w týme 
3e pifmie świetym czyta fie] że Synem Boym teft/ i3 go Oa 
€iec poświećił y pofłał ná świat / mocno fie zawrzeć Môže/ že 
pan Chriftus nie ieft tymże 2Bottiem/ co y Deiec: 
Trrseciich ief fundament, pige X Stárgáiš Papici ief Antichiift, 
y Bikupi, y Káptani,y infy,iego [a cstonkdmi.Z csego wnet vczeń ich pomija 
śliy poflanomi ; gdysnikt Troyce świętey tmocniey nie wymama , y bofiwą 
Chrifiufowego pilniey nie broni jedno Papiflowie,P apieiowie,Eifkupi,y Xię- 
"3a Kátboliccy, d iakoff od Antichriflá co prawdziwego wychodzic mosetiako 
antichrift pramdiiwego Cbriflufa amic ma , gdyś nieprsyiacielem iego iefię 
"Kamieniem y pmemby był besrosumnym , ktoryby s tego fundamentu, y s 
ich nauki Troyce świętey y Boflwu Cbrifłufowemu przyiacielem zofławał, “ 
©opowiedam. "Jejli Papież 2inticbriftem Abo nie / 3 tego co 
' tu położe/ miech Eásoyvos(ao3a á potože nie tym ymyfłem/da 


býmtogorozdražmi/co chcej abyiato nadáley ode mnie było: 


śle ábym te v3ec3 DO vważenia podał / idtobym icono nafitde 
butey mogł. J3 tedy wé wpyttim nabespiecznicyfatefé / Pia 
finá swietego fie O$ter Zeć/przeto y tu za Pifmem świetym/ica 
go nie obftepwiac/poydśiemy, Mocyśtzymy tedy W to Pifo 
A tore 


ná vogdiialo[fmy Czesci wtorey. t95 
Etorebeswfieltiegovvofytlicb fporu o Aneicheiśćie movet, 
átos liftu Pawła swietego, Niech mas mkt nie awodii żadnym pó 
fobem, mowi Apoftot, bowiem nie priydiie dźień on, téfližby nie prsy- 
fato odftapienie piermey, y byłby obidwion on człowiek grzechu, fprsecimia- 
iecy fig y vynofšacy fie przećiw soffelkiemu , co 304 Bogiem, abo co bojka. 
cześć ma, ták ü też on w Kościele Bożym iako Bog v£igdiie, okásniac famego 


tiebie, ii iefl Bogiem. té. Gámáe: A tedy obiámiony bediie on besprá-ig s, sy 10 vigi 


wnik, ktorego Pan sagladii Duchem vf? fwoich,dznifśczy śmietnośia przy-. 
Róiafwego : Ktorego ief przyjście, podług Jkuteciney mocy fai ańfkiey „5 
wfelka moca , y snamiony ktamliwymi. 2 zufšelkim omamieniem nicfpra- 
miedlywości,w onych ktorzy gina, przeto i miłości prawdy nie prsyigli, aby 
byli sbdwieni. Aprsetofš pośleim Bog [kut eczna moc biedu, ná ro,áby vie, 
ršyliklamľtvu aby fadseni byli wfiyfey,ktorzy nie wiersaprawdiie,ale fig im, 
vpodobalo w niefprawiedliwości, d 
Temu tedy opifánin2Ipo(tol(Piemu/Erotto fie przypótrzyć 
my: bo i; ftronó tylo ex occafione pottnełódtego/ á nic ex pro- 


- fello pifálá o tym przeto y my táť še tey máteriey dotfniemy. 


ex occafione tylEo / á ex profeffo trattówóć ná ten czás nie bes 
Ožiemy: YO rj opifaniu/napr300 fprówe Antich riffowe 
Blśośie Apoftot; potym Anticdhriftáiátimiatbyé/ máluie: á 
náwet przyczyny / 3 Etorey vroóé mial / y Ecorago zdgłódźić 


. miálá/ przypomina. A cá£ 3 tycb pierwfa rzecz y votoro vwar 


Żymy/ trzećiey zdniechawfiy/ ponieważ bo opifánia Antichrie 
ftá nie 3golá en nietátim MM vozaledcm należy. CO fieceoy 
prawy Zntichriftówey ootycae / te tlábsie Apoftot/ Ofta 
pienie:pr3e3 Etore 3e luosic 9d orogí nas oo wiecznego czes 
śćiąprowadzacey odfEapić mieli/ 3tad znóć/ 3€ pan jezus 
Chriftus nas ná Orogedo wieczne ficzeséig wiodaco pros 
wabza. A Eroraby to orogábylá | Froćluchno Sbámiciel náf. 


poťázutej gdy mówi: S sczęśliwi. ktorzy ftucbáia ffoma Bożego.) zácho- Luc, tt. za, 


»y"dinie Zicáť ooftapienic to/táEie mialo byč/iš Inosieoo fluo. 


Dánig flovoa 25 o3ego/ysácbowoywánia iege] mieli báť fie 094. 


wieść/y táť mieli zá tym do tego przyśćico/że náffopié miało. 
Ofšáréczltych caáfovo/ proroPowal o cym Apoftol/ € mieli vá. 


fyodwrocić od prawby/d do básni fie obrocic; d mieć Eftaľt Tim. 4.41 


pr3y 


Pobożnośći/ d mocy fie icy adipis 2l przecz / y láko do egg Ti. At 4) 
Ul scs ba á | 


a Thef.2, 


© Odpowiedź 


przyść mieli) w tym3e mieyfeu potdzwie ApofEol/ 13 miłośći 


prawdy nie przvieli co ieftini fie w pravodšie nie voffocbálijáe 
by sbároiení byli/dla tego pofłóć miał Bog (Putecsno moc bles 
du/áby oni owierzyli Elamftwu. A 3to0 báždy baczyć możejże 
tá (pcávod Antichriftowó! oo ftaptente takowe powfedne/ 
nie icft (prámwa iconegorotu) ánilat broy / ábo trzecb/ ábo 
czterech: boióto prawość páná Jesufowa rosfyrsyé fie nie 
moglápo wfytkim świecie zá roE] Abo 34 dná Jábo zá tray] do 
bo cateryl úle pres czás Olugi yrzyć fle mušiálá/ y aby vo fers 
cá lutbsťie voficaepiona y voorseniona byfá/ Olugiego czófiu 
ná to bylotr>ebá: táť niepodbobna/áby zá pulcavoártá látájtá 
prawda 3 luosEicb ferc wyleta y voyťorzeniona potofecbiie 
po wietfiey cześćibyć midtá. YTf ylo fit tedy pánowie Aátbos 

icy | Etorsy ieono pul czwártálátá 2inticbriftovoi náznáczás 
ia/ yiego ofoba tylEo icono mieć chca. Afprawe Anticbriftoz 
wevEazawpy ApofFol /tót iego fAmego mólwie: Fiapr300/ 
gdy gozówie czlowiekiem grzechu / Etora mowá Syebreyfta 
feft á zrtáczy czlowiek qvsepnité: á przydónyw Sreckím ice 
żytu/Etorym Apoftot pifał/órtitut/znóczy i$ miał być nádine 
fc grzegmiElem/azatym 30wie go fynem zginienia/tcora táť# 
že moômwá Zebrevíťa ie(E / wo Ecorey fynowie ómteréi /fynowie 


gniewu pofpolicte násyroáni byvoála | dbo gniewu y ómierćż > 


godni/abo onym podlegli. Táť tuZunticbrift (prem zginieniał 
iż zginienia goony/óbo tem poolegly:áca wedleteyżemiowy/ 
Synzginienia/ może też z03umieć fie/ Syn sginiony;á árciEut 
przydóny/ Zinticoriftá nád infe takim być pobásute. 

^o potym/goy gó 30wie onym fpracétvotáiocym fiey y voye 
nofácym fie] náovofeliego rzeczonego 25ogtem]/ áboco 
cześć 2ofta ma | Daioaznáč / i$ miał Anvichrift wynieść fier 
cfobliwie nád w$elEiego rzeczonego Boga: Aiž go wprzod 
náswal Onym fprseéividiscym fie/snać dale fie miał przes 
€iwićjnao infe wpyrkie, Jy i$ przej tego wfeltiegorzeczonce 

o Bogójdb9 cześć Boftamaj Panowie R átbolicyrosumice 


„ia Bogó nawyżpego: przeto potrzeba vważyć/co 2ipoftok 


przez cego wfelkiego rzeczonego Boga 7 ábo co cześć Zoja 
majcosuinie, z 34pr399 rody I Poniewaz Apoftoli mico3y cya. 
WZÓR sq vpelrim 


U 


na rozdział ofiny Czesci wtorey. 107 
wfeltim rzeczonym 2Sogricm / á co cześć Bofta ma I ftovobo? 
dbo, położył; 3 tod 3ná£ / že przez temowoe oboie / r3ec3 cone 
1osumic.aád/3e przes tego wfpelłiego názwánego Bogó/nień 
rozumie Bog nawyżfego/ 3 Mowy aApoftolftiey bácayt fie 
może: bomówi / že mial váledé w A oéciele 2505ym. Jtem] 
gosie iedno tu mowio Bogu, wie przydóle Arqitulu w Grez 
cím ieżytu / £torym Upoftoł pifal; chybá w tým mieyfcuj“ 
gożie mowi/że miał w A oééicle25o3ym vsieść. Jáťo tedy tup 
gośie órtituł ieft przydDóny / rozume onego nawyżfego 2508. 
gó táť gośle nie teft ártiťut prayoány] nicrosumie onego nas 
wyšfego Boga. ZA temu/goy tych flow v3yvoa Apoftot/voele 
Fiego rzeczonego 25ogá/3ta0 baczyć fie może/ że praes ogå 
tego/Bogánawyifego nierozumie:bo dni táť Pifmo swiete 
o nawyżgym Bogu 3royElo mowić / áni mowić może / bo 
wgelti o wielu mowi fie. d bes wfegofpors / on nawyżfiy 
230g 1 w liczbie ieden tyl£o teft. A tat ieśliż Apoftoli praes 
wfelEiego rzeczonego 25ogá / nie rozumieonego Żogónaa 
wyżfego:tedy abo Pana Jezufá Trózdrdńftiego/ abo 2Zinioty/ 


' 4b03Iuośi nietcore rosumiec beosie/ ponieważ to imie Dog) 


pi(mo swiete tym wfyckim dáte. Páná Jezufá V Vázárána 
ftiego/ rozumieć mie może : bo táťicy mowy Pijmo świece o 
Dámy Jezusie nie v3yvoa ] éle y tá mowd o wielu fie mowvot/iá^ 
Eo fie wyżfeypotazdło.4 pan jesus Yiésáván(Ei w tym 2508 
wie/Etore wsiał ob Boga C ycájicoen tyl£o teft táťi. 2Infoo 
ow tešnie rozumie Dobrych / Apoftpl: 250 to wyniesienie 
2inticbriftome tám fie ofobliwie oťazáť miálo/ goste mial 
wśięść; á miał véleót w Z& oóctele Bożym. R ztadże Ola teyze: 
tež przyczyny nic može fie 1oaumicé/ yo Dudbádoslycb: 250 


7 


też Dychózłego Bogiem wietutego Apoftol $otvic. Softas? Coa 4 


watedyj żeniegtore 3 lubsi/praea tego wfeltiego rzeczonego 
250gá/2Ipoftol rozumie | á miánomičie przełożeńftwo wfiele 


© biejEtoremy że titul boji dava pifmo swiete, (am SDA 


čicl náf (Pan Jezns Chriftus iávonie poEóznie. By tedy moo Toby 30.35. 


"wi Apoftot/ Že fie miał 2inticbrift wynieść 7 nád wfelkiego 
Xsec3onego Doga óboco cześć ur. ma rozumial, że fie 
Mial wynieść 180 Belka avoicr3cbnoóé Bofta I 60 Páná 

Serii 2b 3 25egá 


Odpowiedź | 


oná pofkánomiona / y casco tábovoa vezezona, - 

. potraecte: tá£ go máluic/i3 miał vsieść w Rośćiele 250391. 
tato BogywEdzuiac fie již ieft Z5ogiem. J3 tedy! y tu praes os 
śćioł Boży/rozumieia P. 2A étbolicy ZA oéciol Sdlomonow/ 
przeto y tu tr3ebá vważyć / co praes Bośćioł božy rozumie 


. Alpoftoł/w tym mieyfcu. Pifmo tedy świete tego flowá, Ko- 


Apoc: 3. 12» 
Ioh. 2.19. 

/ y 21. 
3 Cor. 6.19, 


"Tom. 1. contr, 
gen. 3. lib. 3. 
cap; 13. 


g Cor. 6.16. 


g Cor. 3. 16. 


$a 


stiot Boży, rożnie żywa. 250 przez nie / abo Bośćioł Sálomos 
now rozumie / iáťo w fEśrym Przymierzu pofpoličie / bo on 
Aośćioł w przyfłym wietu /, o Etorym w Bińwieniu : ábo 
čiálo Páná náfego Cbri(Enfá; ábo čiálá wiernych s ábo nás 
wetluo Páná Cbriftu(ow/idto pofpoličie pod nowym Prízys 
mierzetm. czego órotáoectivá trofte nišcy mieć bedzie. YO 
tey mowie Apoftolfkicy / że fie Rościoł GSálomonow rozum 
mieć nia / przyczyne przynośi Żellirmin / i3 w Pifimie nowes 
go Ceftámentu/praea Zdosčiot Bożyjnigoy fie nie rosumicio. 
Zośćioły Chriftydnftie / dle 3ávope AA osttol Jerozólim(Et, 
Tła co odpowiedam: Etedyby co pemnabytá / co pife Belldra 
min / peroneby było rozumienie A átbolic'ie. Zecz to niepes 
wna/co Bellármin pife/ co tymi świadectwy pol ásute / mos 
wi Apoftoľ bo wiernych : Wy Kosciofemiefletáe Bogá $ymiacego,iá- 
ko mori Bog „is micflkaé między niemi będę „y przechadzać figiié. Jtem, 
Nievieéieji Kościołem Bożym iefteśćie. Jtem tám3áe] Kosciot Boży fni 
tyieśt, ktorym wy iefteście, S Etorycb świódectw/ tawnie fie bas 
czy! że wierne Sbory Chriftyśńfrie / Kościołem Bożym Pia 
finá nowego Cefkómentu30wa; á táčše to niepewna / co pifie 
Bellarmin / Żeby fie zwać nigdy vo Pifmiech nowego Ceftés 
mentu Kościoły Cbriftyánftic/ Rośćiołem Bożym nie miás 
ty: V przetoż niepewne Pánom A átboliEo iefk tego mieya. 
feá wyrosumienie. Do tego „wierni byvodio wyftówieni przce 
ćiw onemu Bośćiotowi Sdlomosowemu / iato nowy os. 
śćioł/przećiw fkáremu. X práctoz ApofEol DO wiernych/ pod 
nowym raymier3em piac/ przes Rośćioł Boży onego 
Ciálomonoroctfo nerozumie. A návetoná flusbá/Etoraby* 
lá w onym Bośćielejnie iefé až (tu3bo2503a jóni on lu0/EE02 
ry w onym Bośćiele Bogu flużyt/ nieicft iuż ludom Bożym: 
zjótożby tedy Apoftol on Bośćioli o Etorymicfese ! Że w: 


a 


ná rozdžialofmy Czesci wtorey. "199 ' 

sprzyflych czóśiech miał być znipczony! dobrze 3 nauti páre 
fiicy wiedźiał / miał názymáč Kościołem 2503ym # Czy teh 
R ościoł/Etory Zntichrift mial reftaurować / tato chca Páv 
movie Bótbolicy/ miał Apoftol názymáť AAoééiolem os 
'Bym + Jato tedy przez Rośćioł 2503y nie rozumie tu2ipoftot 
IRoé&olá Gálomonowego / olapraycayn wyifey pomienios 
"nych; cá£ áni A oséiolá onego wieťu przyfłego: Doon Zoe 
śćioł prze fyny żywota ieft nágotomány / á ZAncidorift ieft fy» 
snemzginienia. Ale áni čiálá Pónć Cbriftufomego/ro Etorym 
-2intidbri(t mieyfcá niema; áni ciat prareosiwie wiernyd)/ 
"zEtorými Antidori č nie ma c3oft Ei: Softawa tedy / 3e Upos 
(tol przez Wośćioł 2503y rozumie luo Páná Cbriftufow,; ábo 
Zbor Chriftiánfti /Etory 3e pifmo nowego przymierza zowie 
R ośćiotem 25o$ym / iuž fiepoEazało. Aleby Eto rzetl/ Jeśli 
"Zntihrift ieft przećlwnitiem Pana Cbrifiufowym / táto 
miedzy ludem Pana Chriftufómým mial vétcéc. Dopowies 
‘Dam Jato Chrifčiánie (aicdní citulem y profeffia tyl£o/ śle 
r3ec3a bynómniey; d oruo3y fa/ y títulem/ y v3€c3G / Cbrifčiás 

niepramwostwt/co Zbawiciel nag poťázute w onych fiowiech, b 

Nie każdy ktory mi mowi , Panie , Panie, wnidźie do Kroleftwa niebiefkie- 


go, dle ten, ktory czyni wols Qycá mego, ktory w» niebie iest: tat Ed teš Mat.7.2r. . 


duo páná Chrijtufow / Etory 3 Chriftian złożony ieft /icocn 
"eft tieułem y profe(fío tylEosć Orugi/y títulem y v3ec30 fáma. 
Body tedy 2Inticbri(t miatosieść miedzy ludem Páná Chris 

fiufowym/ tuż on luo páná Chriftufpw miał być tylFo titus 
Aem /luoem Páná Chriftuforvým y Bożym, Proremy Apoftot 


smie odeymował tituly ZAosciolá Bożego táto yonemplus 


dowi Jzrácl ťicmunie odepmovváto Pijmo święte tituly lus 


- du Bego choć iedno titulem ludem Bożym byť! gdy fiebyt 


o onych ćielcow 00 Tieroboámá czynionych / odjtapiwfy 
Pánd Boga Jzróelftiego/ przywieść dał. A zátym vpada ad 
oná obiectiaj abo zarzut Belldrminow /Etory na nicťtorých 


| amieyfeácb Zutberanom zádaraj Zcieóli 2Incicbriff sicOši vo 


"S osticle25o3ym / že oni wA océiele 25o3ym nie (a. 250 tu 
"eft ofutónie w tým frovoEn, Koo? Boży, Etoty/ to titulomány 
"Aoéciol w idtim neichrsft óicosice nal ZNACZY / to n" 
is ciel 


` "Odpowiedź 
dčiot Boży y titulem yv3ec30/w iátim mieli być w 
A ere: ftowi przećiwić mieli votáro fm. 
s. : vivasyvofyico przez 25 066CioL 2503y/ y co praes ones 
go wfeltiego rzeczonego Ż_oga/rozumie Apoftoł/iuż (iáono 
poiać/ co rozumie przez ty fiowó / že w Kościele Bożym sies 
osicé miał iato Bog / poťázutac fie i$ ieft Bogiem. 2503á 
fprzećiwientiem fie przelożeńftwu vofelEiemu/ y wyniesies 
niem fie nád przełożeńfitwo wfelkie; co3 náftopit miáto/ic 
no żeby miedzy ludem Chriftufowym tuż fam wsiadł iáťo 
przełożeń fewoBofie:y opónowawfy miedzy wfyttim przez 
dożeńftwem Cbrseóációnftim nawyżfa ftolice/ poťázoval to, 
y keys / yrofčásovániem / ywfelEiemi (pofoby oo 
softów, emi 1.38 ieft swierzdnośćie y piselosenftwens 
, Poczwartejtáť go móluie/ i3ieft onymt initi 
toie[E/ cát ovym/Ptoryná prawo uode deo idi ii b 
fienád infe/co ártiEul przydóny w Grechim tezytu pot ózwie/ 
wem miał, A nówet przyśćie /ábo obecność Anticoriftá 
vole I Seprayécie abo obecność iego / miátá być wedle 
f vent mo Szótańftiey/we wfielEiey mocy/ y 3nátácb jy 
Maece Dedi Vai T EM 
T : fifi rzyśćiet 
„miało być / wedlug ffutecsney mocy Bóróńikiey / * ZM 
miał mocy fivey futi według nawietfycb sil w nim oťazáč: 
i moc iego w ffuttácb tu wypifónych / znáczna być miátá. 
k lá wte feucEi. Pierwfiy teft | Znáťiy cuoátlame 
a un aa | YOfclEie onamienie w niefprawiedliwośći/ 
dak pó dM. A olaEtorycb przyczyn cudá Antichriftoe 
hose 299 preda. | to3 ich przyrodzenia /y celu obaczyć fie 
e enos Páná Cbrif£pforoe 7 13 były w rzeczy fás 
'meytatie / iáEte były volosiáne] y prawdy Bożey bomodšily! 
v So były stáť cudá Antihriftówe / 13 fie miály 30dć 
A : "i vem fámey nie być/ dnte dowodśić/ Elamliwe 
Ola czego zóśie wfielEim omamieniem niefprówiedli 
kt A i^ 
À wosé ten ftutcb wtoryzowie/rofitdonobaczyć 1 is ióto tes 
: go flo. 


| nározdžial ofmy Czesci wtorey. - 20I 

go frowá niefprámicbliwoéci/v3ptva Pifino siete] wyro3u# 
miefi. Znaczy tedy w Pífinie świętym niefprawiedliwość/ 
falg ábo Elamftwo táto w nych ftovoiecb pánfficb, Ktory 
Puka chmaty tego , ktory go poflat, tenči iest prawdśiwy, a niefpramiedli- 
wości w nimniemaf. Śnóczy y niepobožnosčiiáťo pofpolicie. 33 
tedy y o falfu y oo niepobożnośći/ iuo£i míat Zinticbrt(t 


praywicát / á odwieść oo pravdy y pobożnośći / oo Etorych 


przes Páná Chriftuf przywiebśiemi byli: áto przej omiamies 
nie wfielficvozynié miat [alg poo płapczem prawdy vodioc/ 
á poo cítnlem pobożnośći pramośltwey | zmyslone počrýmáz 
taci y tát miáfto buchoronego nabożeńftwa / voces cbovones 
miáfto iczyrego/ obľudne: nád Etore niemá nic nabožeňé 
fi vu páná Cbriftuforoemn przećiwnieyfego/ rubuiac: ola 
tego y ten flutet votory] te fpráme i6] Omamieniem vofielEins 
w niefprówiedliwośći / názyva 2ipoftot óviety / vo cy cb Etoo 
ráp gino/ to feft) Prorzy pobrowolnie to fobie obieróla/ Aby W 
tym iársmie jego trwali/y cát ginelí, | | 
A cát nám wymólowawpy Ancigbrifta | przyczyne pysye 
pomina z Eporey vroóc mialrgoy moris miłośći prawdy niepróje 
ięli aby zbawieni byli,dla tego im pofleBog fkutek błędu aby wierzyli kłam- 
finu, iato fie natënelo wyżfey.  Dtož miálánáftapić moc 
volelÉableon/ cát żeby mu wierzyli [i$ prawdy 2505ey vmilos 
wóć/ y vo niey fie roftochóć niechéieli luośie; praypomina y 
(pofob zgládzenia Antidhriftó/ Ducha vft Pásftich 1 to ieft/ 
fowo iego/y świetneprzyśćie Pánfkie: to left obazále przye 
śćie Páná Cbri(Eufowe / pracs przyieć”t prawdy świetey ie? 
g0/00 wfyttich Inosi po wietfey cześci. Czego niewywodze/ 
gdyż iáfom pówiedśiał / nie należy 06 terdźnieyfego praeco? 
śiewśiecia nópego/Et0ze to ieft/ábyfmy f';opifániu Aneichrie 
fiowemu / iá£iicft/ yidto go nam A offol wymálovwat Ero? 
€iuchno przypótrzyli. Co 13 fies Tti pánftiey vcsynilo/ 13 
ccoyltefl fie co w fEolicy RzymfFiey náyonie/3 czego © opifat 
2inticbriftá Póweł swiety / natrotce praypátromd£ fie bes 
bíiemy. J3 tedy fpráwe Zntichriftowe sepráoo Apoftoli pos 
tożył / á to/ že milo być obftopicníe oo fiucbánia flovod25os 
Sego/y sácbovoywániatego juž fie poťazúlo. Print 
e iejiea 


Li 


Ioh. 1» 18 


U 


202 d Odpowiedź nA rozdział ofmy Czesci mtor'ty. "n 
fielieéliž o0 ftucbánia ftovvá Bożego ftolicá Rzymftajodwieś bieiv/ fore boftátecsmiey Be micť dbca mie prsyvoob4a]y 5 (00 
olá ábo odmodši [uosi/c3yli nie: to tedy przyżnawam / że ftos Pw iine iit A gdy táta fubtylnośćia oowiodłć Á- 
lícá Taymfta I mezákázute po proftv (tucbát ftowá2503ego) pofpolitego catevoteFá/iáPo y wfiytkid 3golá/oo Difmá swits 
boby to náder gruba / gdyby mowić miálá/ Tie fluchay flomá tego (kolica Azymfťa! c03 wfiytkimzofEówiłóć Tic infego/. 


2503ego ; bo/ A 3ażby to mie táť wiele ważyło  iáfoby też moe : "d ; vítáwy ľázátymy one T 
Vd ns pa SARON icono five deťretá/á luozEie voymy(Ly y VILA, > il 
zvilá/ Z%ie ftucbay 25ogá v áleiesliná to nie v3yvoa fubtylncy pes ed pelen Bárálet / peten Difeipui / peen onom jj 
orogi / áby [usi odOwiodlA 00 fľucbánia flotoá Bozego ) to feeure,pełni Mamma tractus, petne Gatholicum,y PAG 

3 ty 13ecay! Ftoreprzymieśiemy / miech bácani y pobożniwe lictie pifmá tym podobne; że 


LP VR " n 2 PORI YJ a > 4 z e$ infego 
cifci, y inge mie w(ponmia. 236 tógimi nauEami/ co5 £ 
pk mogło / aa w (ercácb powolnych fuperftitia, á ve | 


niepowolnych vela rofpu(ta. 


3nawáio.Zapraoó pifmá éwiete" /Ecore (towem25oiym ieft/ 
bež (poru wfelkiego/broni csytáépofpolitemu człowietówi/ 
Tom. 1. contr, Á tylko tym pozwala; Etorymby to oo Biftupódopuficzono 


| 
fie tu liber Conformitatü Frane | | 


gen. 1. lib. 2. bylo. © TR 2 42 iA re Á | | EME 4 114-1 TÁ 9 D4 [i " 
bacy, lo. © czym Żellórminiówniepife. Dotymbroni ytegoj | otym Apoffot málnioc nám AntichrifEa! zome g D 
Jifi. com. cont aby Pifmá swiete? publice wiRośćiele ái czytano/áni ia | NUS dh iude n qgraedou/y onym (ynem sginienta: przes te | | 
irre, DÁMU wżywańo tybiem oyczyftym, ale vylčoábo áine | ^ Son grzefničiem mial byćlyżginiowym náð UM LARA S e | 
Daa feim ábo Breckím / dbosbebreyffum. © czym tenze Delláre | fie. A tdt y tego popátrzymy vo fiolicy WaymFiey [3 $57. n 
min. potrscéie vczy / 5e vo Piśmie émietym nieteftwyrdźnie | coro wedle náuťi Sbámiéiclá náfegto / posnác e RM s i 
wfytEd nauka podáná / badź to bo voláry /badž po obyczálom — | 3 (frony owocow zádie Sroládoceros przynoślć be i ene (biel dh 
MeV. o potrzebna, © czym Bellarmin, A námety tym! copozwala | mýchše Pánom A átbolitore. Concilium tedy Ro as e | | 
OA c3ytáé pi[má/táF pozwala/ žeby če tat rozumicli/iaťo iežos | Etore było anno15 36 c3yl ŻE przednie przyczy oti rdi Partis 2, cáp. aza. i 
Tam. 1 conr, Ščioť rozumiesto iejt/ Papież fam. 80 poftónowiwfy Belléra |  Gyrticgo stego forpycbólsbytet y Látomfesoocy telerosi cam | 
g^» min Papieżć 3 Concilium / fedšia Pifmą ś. zásie Papiežšá | Zeze Duchowień(iwo nawieccy dla tego śle flynie, : "i 
Tom. 1. eontr. PAD Goncilium, abfolute sgolá/ bež vwoflego wzgledn/wynośći — | ^jeóli3 tedy Dudhowieńftwo ola tego śle ftynie návode i 
Eas ^ tab 15 ná deň MA t wyżfego [adu ná žien niesna, Gdy ccy; Coé fie go oo glomy frocy fkolice zymftiey nauczyć mue p 
tedy záťázute [Eolicá Sa ymfEajeatowicEowi pofpolitemu/pis diálo. Bo (dto w čiele calovoiecsym/ 3 glowy vofiytFo ná Pe D 


oplywa:tóE/ coEolvoict ieft vo Duchowień(twie/3 lego głowy H 
"i 46 oplynoć mušiáto. Zle išby Eto vzeťť / 30 fis to Pow A | 
voždy trófia/ przeto y tábie óvoláoectwod przynieśiewy/ er U 
by to w (ámey fEolicy RzymfFiey poťazáty. YOiádoona to ješ | 
vofyrbím /3e fie pycha pokorze przoćlwi/iśo tedy p A i 
Vitisenie siebie fansego nád infertáť pycbá ieft wymie wić ná 
siebie fimego náv inge. Stolica Raymffa y PPG ptseó Cid 
nicy śledzacy | wynieśli fienapr300 nád wfytkie Q Ehre 


fina świetego czytać! tefli ob fľomá Bożego / pofpolíte 
eztomieťá/ nie odbrvodži: y gdy broni tegojáby p ra 
publice vo Zioáčiele nie czytano/ áni vo śpiewóniu vżywanoj 
dedno ieżyti obcemi/ iefliż nie dr ywa flowá25o3ego / przed 
ludem pofpolitym:y gdy tym/co czytóć pozwala Pi[ino świte 
te / nie Paže go rozumieć, icono idto fam Papież ofadźiz iefliž 
fiowó Pásitiegory tymiEtorym go czytóć po3tvola / nicodeye 
muie/á RE ys spolá ly es ná Mieyfce icgo rogus É 
mienia froe gO 1e voprorma93a/ NECH to IUDŹiE báczní / medy ity/potymnáo wpycte Xieża / návoet nád vofytFo M e ni | 
ro3[a0ni/ vyväžálá. A gdy ZAśzddawóaią niedoftdteczność pi p VALPIIMA prso to ácz iefiówna r3 Lor P mo p 
Pnu ieli prira to mie owa oo Pin $0 lu dává DO Tr — | Żeyykaże fie ná froym mieyftwióronymi ów? RY ds wi li 
| da. Diti | Bolica Baymfka prosna pychy! Uważa res(arty LP 


- 


+ 


4 


Odpowiedź 

csytelnitu.  Žbytťu co fiedotycze / ten w przebróniu mia 

rzeczy DO vżysodnią poddnych należy. 250 ito) gośie fier Esp 
ty nie przedhodśi tovżywdniurzeczy/ tám abyt£u niemóf: 
tám gożie miáre przebierdia w v3yvoániu rzeczy/ zbytek 3áwe 
30y być musí. A rzeczy DO všyvánia podáme [o/ połarm/ naz 
povlodšienie/ bez czego żyć nie możemy: miefitóniej flugi/Eos 
nia sę. beż czego w prawośie żyć możemy / ále nie bez 3átruo 


c. Poyšezymy ná ftolice Rayma: Cám ftoty Dapieftiej - 


| poťármy! napoie/ obiory/firoie/ Eorony vosmáicymi Pámicfie 
 miówictne] mátefaty) pálace/ Owory/ Ponie, dálebo vozmája 
| tosčia/Poftem y świetnośćió/nie tylko RB rolewfrie/ dle y Cea 
| fávftic DoftórEi przechodza. Przytładow ná to przynośićnie 
| trzebá / bo tovooczách feft voBytEicb / Eror3y ná to pátraáli/ 
| ábo pátrzála. atwo Sed 099 Pávole wtorym Papica 
| 3w Platina in vita ipfius pifes że osminaáčie tyśiecy csermo» 
| nych 3lotycb tólożył / gdy Cefát3á pobeymowat; á to feficse 
| onych czafów / Etore były bórzo Odlefími 00 sbytťow terás 
, śnieyfiego rieky. © tymżepifie/ że ná talc (Lárycb Rzymian 
| 34 Pogańftwa/ gryvosmátte / y bieśićdy bárzo Foftórwize OLA 
| Kaymian f(prórował ; á 5ePámienie/táEo mogł nadr ożfieg 


Dyámenty! Šáfiry/ &márágoy/ Cbrifolity ) Jáfpife ) Pertyp 


ná przyochedożenie Eorony Papieftiey zemfavd fë 
tem /tenše pife/se mr dud platy E A 
| goy fie budowónie voálilo m przefirńchu y sémiegániuvfyte 
| Eicbis toniázpadby / Carbunculus Pámícň 3 Botony / ttory 
| z»: feść tyśiecy czerwonych slotycb onych csáfovorsgubit, 
kę 5 wne rzeczy poda fieprzyklady bawić. Jefli; tedy 
bie 3ymfta prožna zbytku / vważay bóczny y rozfadny 
.- patomfEwo 3afiej wezy nas Pan jesus Chriftus] 3 
tým teft / gdy co £omuzbywa 3 e s se ruo: 
bo 3d to móietnośći przyczynia á tetto ná potrzebe chwały 
Pdńfkiey j dbo obogich nieobróca.  Doyśrzymyf ywtymnó 
tolice Rzymfta / tefli 3 dochodow (Pátbyabiera: pife Platina 
o „Janie papieżu 23. in vita ipfius, że tat wielepo tego mieriť 
sojkáto slogáz iro po żabnymawyżpym Papieżupiżco mm, — 
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igeo Cálígčic 2. in vita ipfius „że vmierdiac/po fobie 304 


ftávoit fto. tyśiecy czerwonych stotych ly pietnaécie tysiecy? 


13spátramy fie też/ icfli3á pieniadze móletnośći przyczy? 
e puje in vita Pauli 2.że Colpbinepraot zoráda/potym 


. woyno/ nawet pieniedzmi ooffal. Ale coż wedle náuti Páná 


ezufowey ftolice Azymfka w tótomftwie wytyťamy / gdy 
a cnt b ivóedle i go rozumienia/ táfo ofaośili. 
Pife in vita Bonifacii 8. że dawać y, OdcymOrvAČ Arolea 
fiwór y lnośiwyganióć3 ich móietnośćij według zvánia (weż 
go véilowal/atotá/Etore żewfad do Siebie górnat / wiecey a 
niż fie voymoroté możej prágttác: b d 
is pipe in vita Benedicti 9. że ten Papieš ftolice Tohanni Ar- 
chidiacono ad portam Latinam , 3á pieniab3e/ tato nicbtoray 
pijpo práedal, | $ 1 
—— Vene plórina pifein vita Sylueftri 3. že 00 tego było na 
ten c5éo przypio ftolicy Rzymfłiey / 13 Eto mocnieyfy był w 
pieniadzey vo-2utibitia á cbéivoot doftoleńfkwa/_nie Eto 
náuťa y świętobliwośćia adlecony byt/ cen papie(tioy ftolice] 
dobre odepbnawfy/doftepowal/Erozego obycaáiu boday fie 
były nágec3áfy niendpótrzały Ale tomálojiefozegorke rzeczy 
iesli30g niepoftrsese/ niekiedy ogladamy.Słyfyf jáťo wlas 
(192 átbolicti pifars / fodi (tolice Saym(Eo w łótomftwie. 
:poftudbayic iáťo y Iohannes quidam Ganonifta,Mnach?, 9 ftoa 
licy Bzymfłiey pipe: 
Roma manus rodiť, 
Dantes exaudit, 


„Quas rodere non valet, odit. 
Noti dantibus oftia claudit, 
Torfi: Riymrece grybie,a ktorych gryść me może,nienawidśi, Tych, co 

mu dáia, wyfinchawa: przed tymi,co mu nic nie dáig, drsmisapiera, 


Je- tenże. Curia vultmarcas, Burfasexhaurit & arcas. 
— Si burfz parcas, Fuge Papas & Patriarchas: | 
Si dederis marcas, Et cis impleueris arcas, 
Culpa folveris, Quaqligatus eris. 
Intus quis; Tu quis? Ego fum. Quid quaris* Ve o 
- Fersaliquidt Non. Sta foris: Fero quod fatis. Intra. to ieftz 
Dmor( Papiefki, Jehce grzywien,miejski myprośnia, y fkreynki: Tesli miejską $ 
Rónnief,chroń fig Papiešom,y patridrobows ieśligrzymić dodaf y fersynkt 
ws cc 3 


* 


ih Naa 


— 


"e 
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| imnapelnifhs gržechom roswiąsany bedšiefS,ktorý iedna twiątdny ieftet. TP ámbitia/ábo beiwość doftoteńftroś/y nienawiść. Do i3 Pań 
do? ktoftyé kro? iaiefit, Czego ftnkafff abym wfšedž. A nietiefš co? nie.Stoyše Jesus Cbri(tue; ofoblúvie wzgdrdy rzeczy tego wieEu / á nas 
na dworie.Niofę co potrzeba. mnidsie. Pofiudnay y Theodora Tiba wietfiey esci ydoftoleńftw vczył/ y miłośći bliźniego | Etora 
Tratt.6. cap.37. miufa : Camera Apoftolica affimilatur mari , in quod intrant 0. znadtiemieft milosči 2503ey: ztad znać / że bćiwość ooffo» 
mnia flumina, X non exundat. Sicenim iniftam portantur ex dis Te (Evo śnienawiść bliźniego | ofobliwie fie tego nauce prac 
uerfis mundi partibus auri pondo millia: attamen non impletur; éiwia. Prsypátrsmyf fie tedy ámbittey {tolice Ńzymftiey; pis ; 
inqua eft generatio, qua pro dentibus gladios commutat, vt co. fe Platina, že autorowte pífa i3 Papież Clemens votory 90 Invita Cio 
medar inopes de terra, & pauperes ex hominibus, in qua funt Sstepbáná /Etory potym Papieżem soffat / á Damafus 2. tiae 
multæ fanguifuoze, dicentes: Affer,affer,:é. to ieft:Komora Papiejka, sivány byl/ola ftolicy Rzymftiey/dby ia Stephan podiaol / 94 
rowna fig morsu, do ktorego wchodzą wjytkiersekt, a przedfię nie wylewa truty był. : HE PERS. 
(5 brsegom. ) Bo t&k do tey snofią fie tysiace funtow slotá, s rosnych częśći Tenże pifie/13 Papież Jani, 34 możnośćia Dycowfta/ ue 
$viárá , á prsedfię fie nie napełnia : w ktorey iefl rodsay, ktory sgby m mie- | przyfiedł ná ftolice NaymfEa. Tegoż też nażlośliwgym 3c 
Geprsemienia , áby pocieral vbogie ssiemie, y niedoftáreczne s ludši v ktos xofiyePicb/Etoiy piseo nim byli/Papieżow/z0wiezy pifie/że fa 
rymiest viele piiawek krem wyfyfdigcych , mowiących : Prsynief , przys | Etorzy pifo/i5 ná cwozołóftwie 3óftóny / y támác przebity Żya 
nici. C. © czym tám3e tenże oofyé fer oce pife. Alelohannis vvotá oo£fonal. ^ 
Baptiftz Mantuani poftucbay wierfžom. . — Pífe in vita Toh.18. że ten Dapíc3/3d mo3noécia A refcena 
Ké ; Venalia Roma: ; (o tlufá)Erory był ráda a ym(Ea/ pieniadzmi prasenátetego [ňa — 
Templa Sacerdotes, altaria, facra, coronz, Eo pofpolićie rozumiano/ Papiešem softat | | Z 
- . Jenis,thura,preces,calum eft venale, Deusfg. | Pife in vita Leonis s. że papież Cbriftopb / £eoná s. Paa 
Toieft : Przeddyne w Rzymie Kośćioży, y Xigia , ottarze , święte rseczy, pieżć poimal / y fam te ftolice osiaot. A Eiedy id) razem po 
korony, ogień, kadsenia, modty, niebo prseddyne, y Bog nawet. dto fiya trzech bywálo/táto gdy był oh. 24. Gregorius 12. Benedictus 13. 
Eyf / idto A átbolicy fAmi fao3o ftolice Rzymfta w latone topobmu/ iaEo Alepánocr y Dictor/á nie vas tego s ánie bea 
wie. Agdydo tego Annaty/Sócry/ Appellátie bo Rzymu, Vžiež to dowodem ámbitiey {tolice aym(Eiey? id 
y infecfpo[obyrosmáite viwaiyf/ ná cos to innego wniesios Mle pofłuchay ieficze / co tenše Platina pífše / in vita Boni- 
ne obaczyć możef / ieono żeby semfiao ftolicá KŃzymfła do facii7, 3eten Papież 3 Eoótiolá 6. Piotraj wpytkie natofitos 
giebie / tato Wiágnesseláso / pieniędze &tognelá pobrácálá? vortieyfe Elinocy voybravofiy / oo Bonftóntinopoló przed zás 
Vroažayšej iefliż prożna łatomfiwóa) Etoreteż Pifmo swiete. burseniempofpol(Ewá véicEt; y tamie pepraebamfy | ypres 
ślwodnwól weńmtzowieyfadzi. A bo tad wedle Kanony: niedzyzć nie nábravofšy/ Do Rzym fie wrócił * yprzeżpieniać 
Concilium olonieńftic /pyfie/ sbyctowijtatom(Ewu przys | S98esáfie Papieftrvá ooftopiu y ároynalowiiconemu] Jar 
czynów wfego stego/idto cenie7s anon mowi/przypótrowód 1 NOWI Dyatonowi/Etory mu fie przečímiť/ 0czy voylupit. ; 
„~ Ufmyfie w ftolicy Rsymfiey : y to naoważenie czytelníťovi - Cdimże pife Platina, że táovve rzeczy vo Eá3ocy Rzeczy 
povdáli/iesliž ftolicá Waymfeapycbyiabyt£u/y1 áťomítmá pros pofpolitey osicio fie; Eedy wiecey 3lycb ambitio, ni3li oobryd» 
5n; átáť jeśliż ná niey áícosocy Papież / ieft o ným czlowiea €notá y [Eátecanosé waży. ics. 
Fiégrsecbu) czylinie. Cera; Eu oÉasániu rzeczy tey idónieyfica YO ec y em co in vita $ylueftri 2. pige peftucbay/ 13 ten 
mu/ Pr3ypátrowáé fie bedźiemy tym grzechońi/ Étore ofoblia Papież dyabe fEa/iato prfše / chćiwośćia panowania Vrojed 
wies náuta páná Chriftufowa walczą á te fa miedzy infemi. į Viionyj aseybiftwpftwa E YW 
"RA U GB Xem émbitia/ E i 
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go zá pieniadze boffavofiy / náwet (Eolice RzymfPiey 73 wiets napóiow opływajy vpátacád) Fofitovonieyfycb Já niž (Ce 
Pym véitovániem sá pomoca oyabelfto eyed d váše fár fter mie fea, pan esme 3 vesynnosči pesonych lub żył: 4 
se eas V otym Dápiesupife : 250 iefli ftolicá - ona włośći wieltich/ Prore posíaot/ to przes pieniadze / to 
3ym[Fa ejt [tolice Apoftolfto/ i£ o3 icfE we władzy fátáns | przes fortele/to przeż vooyny. pan Jesus vootsilprseo tym] 
ftiey? Jedli tejt sve voladzy Fatdńftiey / tAtoż teft 2Ipoftolfto v > gdy go porwóć /  Żrolem vezymié chéieli: 4 fľugá R orone 
ps Do r3ec3ynviecey przykladow ná poťazánie ámbiticy ftos 114 ioa glowe Eoftownieypa / ywyżfia níž Ceférfta/ bierze. 
lice Wzymficy przynosić miechce:3 tych może vivaiyétáioy/ Pan Jezus nie prsyfeol gubić álesácbovoywode] y ZA mortes 
iefliż prożną ámbicicy ftolicá symfta. | rze fioote Bogu fie Dycu frvemu modlił;fingówoyny 3WOOŚLY 
, Prsypátramyf fie nienawiści. A tu muśidłyby fie wfiyta luośi niewinnych /Etorży pnáuťi iego/yfpraw iegojola vobree 
Eie vooyny] wpytkie fortele / Etorych Rzymfła fiolicá viyroda gofumnienia fwego/ vezefeniťámi być niechca/y Pros3y temu 
lá ná pomfczenie fie nád rozmóitymi luoźmi / chociaż tegoż | nicprayiacielmi nte fo / morduie/ pali/ yrosmáitymi metóńi 
nabożeńjtwó byli/Ecorego y ond/przynieść. Meczbyttó to os 3 świótagłaośi. Tiieldń3difte miedzy Pánem y fiuga 3304 
fobneytsiegi erzebó; áca fa biftorye wretu/ snih to TR Ddó/prawieidtoby praymufiral. — » uni 
obaczyć moe Sv Aledorzeczy/odley cá£ málute Antichri(Ed A poftol świece 
, Tey nienawiści ief y to bomodem iáronym) že InOŚi nies ty 1i3 miał być nym aprsctiidiocym fie] yvoynofacym fie 
voirie / Ptor3y niecbćieli nátey náuťi / ynóiey fprávoyscsvoas nád wfielkiego rzeczonego 250gá/ Abo co cześć Dojča ma: co 
lóćj dby fumnieniu fioemu przed Pánem Bogiem nicprávoys fie poťazálo/ že Antychriff miał fie wynieść I nád vofelfo 
zelá PM Dać ftolícá Raymffajy rożmóttymi mes zwier>cbnosé Bofta, 4 że Ea iuc nete 0 
ámi 3 évolátá utábšitá: v przez fivoi žu amd =. źiwienie fie vog ptt im / aofobliwie 310161300 no$ct/ COLE 
Vd 2 - ) praes frvoie tego broní/ že čilubšie) pue fy być poddane roftaznie } yżefiendd Rom. v. 
Een Sol ha. y: mordowáni; czego Bellármin vcay y dowieść vie tvfiel£o zwierz Dnosť wyniofi/ ola tego nóżywa go onym 
cap. 25, nie. 4 eu fie obacz/że tego Belldrniin vesy/ y dowieść vidus |^ spzzećlwidiocymi fis: popńczzny y przećlwienią fiey wynies 
ie/ 13 Heretyti y oofczepieńce/ fáto on mowi/ mordowóć pos éicniatáticgo w ftolicy Rsymfiey, z 
trzeba: AX. Sťáraá troferbši is to Turecki obyczay/ moce y Platina in vita Bonifacii3. pifie/ żeten Papież/ to v Sobás 
morderftvy wiáre Pyrzyć/ióo fie o wyżficy 3 flow X. Sťáre | fa Popiešá moroeraá Wiautycyufá Cefárzá / Páná froego ly 
gipeFasdlo. Z tefliż pychy/ sbyttu/ tátomftwá | ámbiticyj y wfytkid fynow iegojoersymat/ żeby Naymfta ftolicó/36 głoś 
nienawiśći/ teft pełna ftolich Rzymfľa / nie ieftli ná niey ice we wfiytkich ZA osciolovo zwána y poczytána bytásá OOEIADA/ 
Ozacy onym człowiekiemyrzechu / yzótymonym fpnemzgie | ženiebez wielfiego fporwy przeciwienia fie otray mal: goy 
nienia/ gop3sá graecbem/Eto vo nim trewanośie3 beretu aos Ronftdntynopolfra ftolicá pomagała fie micyfcá pierwpee 
cgo 3gimeme/ vioaSaybácsny y pobożny esyteIniy. 507 oczymwieltiefpory miedzy. tymi ftolicámi byty c3e89 
: Stofúvše Pnás fingo. Pan Jezus pofornyjywniżył fie miedzy infynmi dowody fà documentem lifty Grzegorza wiel 
náo wfytEte:fiu tá3áfie wyniofi fie nád wfyttiersecso fámo/ Fiego Popiežár bo Cjaná pátryáreby Wonftóntynopol/tiego. 
śtitutem przedfie fie Seruum feruorum zowie, Pan Jezustás mag 


Fterycb fkolicá Wzym$ta / zá beretyti y odfczepieńce fadźi pifmo s. wfelEiey ov 


> Z Vš íporom #rore miebzy Rzymfča ftolica áCefáriť 
st jem fie napić wody 90 orey SGdmórytanEi/ y nies ty; o Cefárfficy ze YOlocb ba jesen onn 
miataožie głowy fFlonić: á fľuttá sitoáci í - tecto miedzy innymi bo wodbyjone fáctie Guelp SRA 
| UR PE o ume litorum, Ecore przeż SPA w trwály] ńOśia 

: MIE 
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svite mico3y foba ZABEIA miewáli / zá &torymimorby / y vozu 


máite vyganiánianáftepomwály / niemal vfkdwi 
póit í vftáwicane. t 
eo MN Cefaxfto ftrone ersymaált tat byli aaa 
y 1 apieżowie/ 3e też Bonifacius 8. gdy Prochetus Arcybiftup 


Genueńfti po Popielec do niego fedt / popiołu mu nie ná: 


glowe/idEo obyczay v nidh śle w oczy náfypal; ámiáfto (toro 


Erorych viyvoáio;pámietay człowiecze żeś popiol/ávo popiot - 


fieobrocifi) cá&owydb viyl: Pámieta í 
: buen é ; y człowieczejż ibel.. 
eic) ^ s uA m popiel fie obroéif: v 
w wo odiał / úž zá til / táEo Jie 
vita Do Hr o ov i lak 
3tycb (porow, to 3 Dátryár dbámi / yi | bi 
AA: / € yinfymi Di 
ira risa tidem odi o 
ná n trocbe Bre nios nád sofychie swynieśjeniej 
ynieślenie nád vofytEe zwierzchi y 
y we Sa wół zależy. "e Bolka] vo mocyt 
apiefkiey abo S3ymfFiey ftolice mocy) Tomas Aquin 
p Mun Papa effe fummum apicem vtriufque poteftatis fpiritnae 
em js ecularis: toieft ; W Papicsniefl nasvyšfty miersch oboiey moc ^ 
Xn lib. de eccl E p pos i i ) >») 
Hierar.patt,ż, tem. pie Bonaventura, že Papics mo3 M 
pp P esl pańftw fetgpnčitánovotiýcm PEDI E 
w31 tor (n (Evi 
wyżfsimocma  — niPcory vo CyrześćińńfEwie nas 


fe: sá , Papież Gelafius w liście ad Epifcopos Dardania pie 

HN ek po wftytkim śmiecie Kościołwieto , i$ facrofancta folicá 

ra PE ULA Kóściołow fądźić, á nikomu nie wolna iey e 

quód fac Vnd igo. fa: Cuncta per mundum nouit ecclefia, 
dicandi,neque cui mana ecclefia, de omni ecclefia fas haheat ius 

4 bs AN de eius iudicio liceat iudicare, — - 

. tene Sy wefter Papież ná nict EE 

Pet, Crab, de wiedźiał : Zaden piermfiey Drs fa id Eur = p: 
Men Oe Cefársá „ áni: od Ducbowieńliwa wfytkuego , áni od. roli Mh 
* iuda bedšie Jadiony, : fiowó ego fa $ Nemo primam dm iue 


In 2. Sente Tree) 
diting, .. p f 


-debet ei dicere,guid facis? to teft:By Papież niesliczona mo 


11227 c ENTRA TENA p YA — 
ef 
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dicabit We. Neque enim ab Augufto, neque abomni clero,nequea 


| "Kegib., nequea populo iudex iudicabitur. 


Jeem. Bellarmin vezy! że Papież 3gotá ieft wyżfiy nád Tom. t, onte., 


vofyteť Bościoł/y nád głowne Conciliim/tát i3 żadnego fo 
du voys (ego nád fie / ná Żiemi nic na. 
caufarum , vnde non eft de eius pote 
prima caufa , nulla fit caufa. tò teff: Papi iest przyczyną (»fyt- 
kich ) prsyrsyn ; Skód fignie potrsebá oiego mocy pytać , gdys napiermfta 

rsyczyn, pierwfey przyczyny nie ma. 
sie e palio] elatis Regum habet infuos fubditos. to teft 
Papii iest Panem pánuiacycb , a prawo Krola nád Kralmi ma, na fve 


podddne.3 voľafivych tedy pft ich /y ich (tug vwazay/ieślipapież 


Hawys fey fobie mocy nie przywłafczylśto iepczelepicy obe 
czyć miożef / doy fie przypótczy / ido te moc fieoie rosii? 
gat Papież/ y ro3étagal napr3od W rzeczach Duchownych / é 
potym świecfich. iż FOTY 


g gen.4.1.2:€-17> 


1d. i Ca. 
tem. Papa eft GAUfA peich velie 


ftate inquirendum , quum pend» 


"rem. Papa et Dominus do- Bald. in Ca. Ec- 
clef, vp lit pende 


Bellórmin tedy Jesuita vésyl 3e papieżowie Moga PTA om.r. cont: 


wd (tánovoié Etoreby fumnienia lvostie / | 
Zenftvá obowiezowały / y faosié vo fprawad pudhowinych/ 
ró Epealt feD$iow wietutego/y ťaráč. 


4 gen.3. lib, 
wzgledem mnaboz 87-2 19 


+30 


^jtcm/ tenże Bellórmin pifie fľovsy temi; Papa poteljsdi- Tora come 
fpenfare in praeceptis pofitiuis Apoftolorum, to eft :še Papiei mor Pe M 


- Ke rofkasdnia odmieniáč , ktore pojtanowili fami Apoflotonne; y t9 ieft 


Canoniftarum sośnie datone. 2 miożep roiecfa moc być | wo 
rzecz Duchownych jidto furmnieniu prówó ftánowié iás 
Eo iefadśić ná E$tale (eosioro wiebu tegov y iato nawet to» 


go3 tey miávy Earáć/y być nawyżfym s firóny wiary y obyczás - 
tow feo fis? iáEo 2oellármin śówniejże Papież ieft/Yczy: Á NÁ? Tom.r: cone, 


wet voftasánia 2IpoftolfPie odmieniáč ] iato fius tegoż dele 
Vrmíná Jezuitý pobazátov — — 
 Alepofuchdy icficáe vehrvaly w prawie popicftí 


"Papa infinitas anímas fecum in infernum traheret , ramen pons 

c dufi s oba 
4uggnal do piekła, żaden mu mowić nie má,co cxynifi£ A może Ero nád 
*©ufómiluo>Eomi wietfo władze y zviera donosť fwoieroa 


Bciogóć? ee 
„SA DO a Poftus 


gen. 3.1ib, 4ę 
cap. 7 à 


m. Si diftin&. 40. Gay 
none Si Papa, 


25. c mos Ollbublals-....: 


poftucbaySetefese/iáto tež vlada (iva! zwierzhnoś 
Za port NOB a folicá Ysymfča / nád zwierśdonośćia Stviecča 
gen. li. se A ara namyspo. Pifie Bellar. że Papież Záchária / Chil 
gap. t. ericum Brela $róncuftiego / nóprośbeprzednieyfiych Pás 
now $ráncufticb 3103513 Eroleftwa/dnómieyfce tego Pipis 

nufó 2S ártá Mn Dycál Avolempoftánowitroftasal. 
Pipe ten$c2Scllármin tamże/że Grzegorz wtory pápici 
Cefdrzówi /Etory Lwem Jťonomádiem nóżwóny był /13 fie 
obrázom przećiwił/ obíal we YOtofiecb cłó/yże GO cześći Ces 
f: dr fEvodabátoiliá Plátiná pie invita Gregorij 2.3e my Cefóre 
| fimo odiati iegowyElowfiy/y przyczyne Plaofic/13 obrázy bue 

13V áo fpolijtnym nie oobr3e/idto pife/trzymał. gnis 
AA e Ma DRU tómże [3e Grzegorz 7. Dapte3 Ceo 
Obrdćbagał 08013 Cefóríkiey ftolice zložyt/y infego 


Pifetenze Bellarmin támše/ że Papież Jnnocentius $ 


Cefarzą OcbonácswartegoslosyL..— ifie tenše támie / 3 
ta naciąg, ZOO CENÍME 4. papież / Cefárzá Srydcriťá wtorego side 
šnnocentii 4. Y lemu Cefárftvoo p Broleftwo oprat icto Platina pifie. 

quie z: tám3e]$e Clemens 6. £ uowitá 6. Cejórzój o 

de Z Miedzy 2. Popiešá. w yEletego / 3lo3yl 3 Cefára 

Anic tylEo te moc Papiefta ábo Xaymfta ftolicá orze, 

volafcaylá fobie/że Cefárižiá) rolefttod, / ede pa 

a lom Papieże odeymowóli/ dle teży te/ że Cefárfka Rorone/ y. 
con Mar, 1i. parowanie / 00 Brekov bo Fráncužom ob Fráncuzov do 
aa P iemcow przenieśli. Co25cllármin Jezuitá w troygu Esiog 
y cap? fwych/Etore contra Mar.Illiricum népifotofoblitoie pot zwie. 
pi rantan: Jtem, tenże Żellórmin g ife/ JJáťo mogł Papież/ gdy 
pps £ościoł tego potrzebował / Cefar Z&oróne 90 Grctowoo 
à Yliemcow praenieáé : tóbbyją też przenieść mogł | Eiedyby 
tá (ámá pr3jcoynánicaóftepomalá / 00 E fiemcow do inficgo 


LS —— 3 -— NACZ 
s EC 3 


nározdžiaľofiny Cześci wtorey. 

by.poprsystegal widre Papieżowi Cefar3/ iebnáť 00 esáfu 
prsenicótonego Cefórfewó/na Bdrlówieliegojoboieieft poe 
tr3ebne/26..— * 

A gdy Cefárze y Arole ftłada/ gdy Cefarflim doftoieńs 
fiwemy Rroleftwypodlug wotey fivey pafnie/ tóŁoż nawyżć 
fy násiemi miedzy Chrześćiańftwem mocy ftolicá Ršynia 
(Ea/ fobie nie prayvolofcaylá ? SS 
> Poyśrzymyf ná caesc (tolice Rzymfłiey. Innocentius tedy 
trzeći Papież / mowi: Kuvtwierdseniu nieba, to ieft powffechnego 
Kościoła, vczymł Bog dwie bviátdá wielkie, to iefl, pofłanowit dwoie doflo- 
ień/tmo, ktore ieft zwierzchność Papiejka, y moc Krolemika; ale ona, ktora 
ief przetożona nåde dtdmi, to ieft, Duchownymi, wigtffa ifl, à ktora nad 
Gielefwymi, mnicyfas tak js iako iefł miedzy fońcem à xiešycemtakosva ieft 
miedzy Papiešami,á Krolmi rosność fiowó tego te fo: Adfirmamentü cap. solite ex- 
eceli,hoceftyniuerfalisccclefiz, fecit Deus duoluminaria magna, tede maior, & 
id eft, duas inftituit dignitates, quæ funt Pontificalisauthoriras, — ' 
& regalis poteftas; fed illa, qua praeft diebus, id eft, fpiritualibus, 
maior eft, qua veró carnalis, minor: vt quanta eft inter folem X 
lunam, tanta inter Pontifices & Reges differentia cognofcatur, 
Ale y lib. Cerem, Pontific. 3a$ nie iávonie tego pobá3ule] Lib. tà. 
Eroby chćiał w nie weyśrzeć/ gosie też te(Iowáfa : Omnes ** 
homines , cuiufcunque funt dignitatis X praeminentiz , vt pri- 
mum in confpe&um Papa veniunt, diftantibus fpatiis ter de- 
bent, ante illum genua flectere, & eius pedes ofculari, toieft: 
W Byfcy ludsie , idkiegokolwiek dofłoieńfiwa, y prsełużeńftwa, foro przed 
api:3á przycbodsą mdią fig trzykroć przed nim vktouié s daleka, y nogi ies 
$9 cálowác, Tám idto Cefar3 cát Arolowie: A éto$etá/ yťoniá 
10ob£i£/ y ftrsemioná erzymać/ gdy nań Papież wsiada/ y ida 


! £oftołeć poo Papieżem nosiť mála / y infych podobnych bda ^ 


łómucew pełno ieff. Páttzayše iatie przodowánie pr3co Cea 

frzem / y Krolmi przywłafcza fobie. A gdy Papiežá Cejós 

136] y Brolowie 3 Eoniazfaosóie / gdy firzemiona výlovká 104 Ki 
go dier ša! gdy oo pocálovoánia nog iego praydbao3sto / €3c2 
go Belldrmin na potasánic oojtotenitueó popiejfFicgo 142 pe ternfiar. ima 
onicvc3y! y gdy vo liéétecb tych flowy y &efatse/ y Awolowię pru tona 
Wżywóię/ Poit ofcula pedum beatorum „tóboż 3441150 roby tbt © pe 

PP 3 minóe 


*'om, 1, Contr. 
gen. 3. lib.2. 
«ap. 31. 

*Tom. 1. contr. 
gen. 4. lib. 2, 
Cap. 17» 


 Odpowiedd — 

mi naroyżfey DapteSovote w Cbrześciańftwie fobie itie przya 
wlafczyli Y Dważżeticdy nawysfo moc ynawyżfo cześć w 
€brześciśńftwie/ vlápiľá fobie ftolicá Rzymfťa/iefliš nie wys 
nioftá fienáo wfeltiego rzeczonego Bogár 2 przytym ftos 
fuy Páná 3 luga. pan Jezus nie przeczał fie / ám wolał /ánt 
głos iego flypany byt ná vlicácb: a (Ingá wfiyttim fie przečie 
wi, Pan Jezus flugom fwoim nogi vmywał: á papież do poz 
cálowánianog fwych Cefarzey Arole przypufcza. Pan Jes 
aue wfytEim fiużył ; bo mie prayfcol áby mu flużono sale aby 
(tu3yl vofiytEim / (lugá wpychim zgolć pannie y voftózwie. 
©fobnamieozypónemyfługozgodd. | ASA 

~ Daley málute Zlpoftot Antichriftá / Że miał w A ośćiele 
25o3ym všiedé / ióko Bogi á pokazować śiebie (ómego 250» 
giem: co fie pofazóło/ že miedzy ludem Chrześćitańftim fto» 
lice osieść mial iato zwierzdhność Bofta/y wfiytEimi pofo? 
by poťázomác! że zwierzchbnośćia boffa teft. - pátraz 
myfi tego w Stolicy Ńżymiłicy. Tiapierrofie mieyfce / 3tcgo 
co fie ius pifało/ tášdy wsośt/i3 w Cbrześćiónń (Ewie otr3ymás 
dá Gtolicá Rzymfła. Jesli tedy mieczy ludem 2503ym nie ws 


$iáolá]iáto 25ofta żwierzność/niech baczni y pobožní vivae 
Sála. Potym taż ftolicá Rzymfta / bierze fobie tytuły; 
staprzób Boga nawyżpego : bo fie naświetfym pofpolicie 
zowie. A naćwietfym byč /bez wfiego fporu/ wlaśnie nawyże 


femu Bogu należy. potym/bierze fobie tytuły wfyte 
Eie/Etore Pánu Jezvfowi należa. Bierze fobie ten tytuł/iz teft 
glowa čiálá Zboru: bierze y ten! že teft oblubieňcem R o&cto» 
34: bierzey ten / 13 left fundamentem buoománta2S osciolá: 
bierze y ten żeteft rzadáca domu Bożego. Jeen fErosem 
winnice 2503ey 1€. czego Bellórmin Jeznita OCZY / y támše w 
liczbie tytulow piecnaście naáprzedniev ky cb] Papieżowi pzzyć 
pifuic /y Ony D broni; y pifie / że vpycbie tytuly /Etore Pífino 
pánv Cbriffufowi Odie/te3 Papiešovi przypifománe byrode 


15. Ziáwet! prayvolafcsyt fobie vr3eoy wfyctie Páná Jesus 
fowe. 1309 Prorochi : bo wfiycEo wyrozumienie Pifmá 


Swietego) á táť woley Bożey/ praentoftá ná fie (£olícé Rym 


popiee 


fte jáťo fic to duż wyżfey poťazúlo Orza Ofiórowniczy: bo 


a I END AUT ED OSZCZ E A 


ná roždžialofmy Czesi wtorey. DO 


Dapieżowie to fobie przywłafczóia / i nawyżfymiofióroż 
wnitómi fa. Or360 námet Brolewfti: bo prówó (UMIE 
wostiemu fánomi/ wedle mich ie (afi y Earzejiako fit my3? 


(cya icb Pifirsow potasóło.  Bierzey to fobie/ De a e Es Ct voš Ewa 
x mag. u - 


tefalutis credendum eft, Papa Romano omnem creaturam fubef* ior, & obed. 


fe, to teft: Koniecsnie do sbámienia wiedzieć potrzeba, ià mftytko [lworic- 
nie P apiiomi Rzymfkiemu iest poddane, Dy tedy miedzy ludens 
Cbrześćidńftim sieDśi / iáEo nawyżpaźwierzchność Bofta 
papici/ gdy fie 3e vofiecb miar zwierzchnośćie 25offo poťás 
zwiejieśli vo Kościele Bożym nie siedši lá o25og/y mie poťás 
zwieli ficbic fámego być 25ogtem Jmiech bócznijmiech pobożna 
oważdie A przytymy to obacza / co niekiedy Sryýderiť 2. Cez 
fors pífal bo OrhonaBówórfkiego K śiożećii ideo pife Anë- 
tinus. Pontifices Romani affectant dominationem & diuinita- 
tem, nempe vt ab omnibus haudaliter, imo magis guam Deus ti- 
meantur, Nam multos Antichriftos Romanenfibus illis ineffe : 
conftat; nec vllos aliosexitio Chriftiana religioni effe. Er panlo 
pot: Momo ille,qui dicitur Papa, diuitiis nimirum auctus, maxi« 
mo pietatis Ohrittiane detrimento, omnia fibi liceremore tyrana 
norum. putat: rationem actuum nemini , quafi fit Deus reddere 
vult. Id quod foli Deo conuenit, vfurpat:fe errare, vllave religi one 
mendacii aftringi non poffe: credi fibi impudentiffimč,fimulg im» 
perioft poftulat. to teft: Papicżowie Rsym[c) , pragna panowania y boz 
bud; aby fig mftyfcy, me indczey:y omffem mięcey nis Eo ga,onych bali. Bo 
dawno , że wiele Aniicbriftow Rzymianie wfobie maig,y nie fainfy,ktorsy= 
by ku sginienin saciągóli Chriftiaúfkie nabożeńfiwo.oR 34 mało potym: 
Cslowiek o1, ktory fig Papieżem sowie , w bogücimá rosroifty fig , s barso 
wielką pobośnośći (briftyśńjkiey fikodg rozumie že mu zfšyrkosobycsáiem 
Tyrdanow wolno; saduemt fpraw fwoich pocstu déc „iakoby byt Bogiem, 
nie chce, To co [amemu Bogn należy, fobie przywłafczaić sbiądzić niemoses 


Jy PRZ È: ; X 3 + ; 
dni w śadnym ktafiwie byćwytknionym,aby mu mier30n0,5 wielka nieml/ly» DiŃ.93, Ca.Yates 
str M +. : : A: Cor 
dliwośćia,ć przytymy groza wyciaga: JÀ te" pátrz co vo prówie id) 0 paar wam. 


nid) mowta: Papa canonicéelectus,eft Deus in terris. toiejt: Pa- 


fe nósiemi , nie golego csłąwieki , dle Bogóprawdiimego, Otofuyżez: 
RSE Pánom 


pics porsadnie obrány iest Bogiem nd ziemi. Jtem: Papa ger it vicem IN Fel.in Ca. Ego 
terris,non puri hominis,fed veri Dei.to teft: Papież odprówuie mie, -o« ds iret 


Odpowiedź 
Pánom fuge. Páná nawyżfiy 25otnáb omem fwyn 
ánen à y3f ; tprzea 
„alk ms w domy 25o3ym fam osiadł ftolice. Pana og 
id HG at nád wfytko zá głowe Šbororvizá ftugá fobie ten 
Y przywłaficzył: £03 y o infycb tytułach rozumicy. pan ná 
= Prorodíob Dogá Dycá poftanzá ftugá fobie go przya 
volaficsyt. Pan nie viviclbit siebie famego/ áby fie sftał naa 
vvyšbým Ofiáromniťiem /ále Bog poffdnowił gonánawysfe 
ofidroronictwo:d fluga fobie to fam bierzenz nawyżfiym ofide 
vowritiem icft. © iótaż tu miebzy pánem y fuga 3g0ddz 
, Poczwarte móluie Apoftoł Ancihrifiórie miat być bes» 
právoniťiem to feft /3e fie ze wfieltie? próroń wylomié/y wyż 
3ué n Popátrs myf tegovo ftolicy zymfŁicy. Azažťáždy 
a p Widi fie wysulá ze wfycEiego prawó/gdy Svolera^ 
A T iwyżfiey nád fie 3abney v3udé niechce  áfobieo wfiyte 
à ic fad praytolafcsa/y vesy! Se wfiyttich feofia] eo $aonego 
lafin feecund, fao3ony byé nic może / tato fieto voy3gep ys 25ellárminá |y3 
arbacius de fiowfómych Papieżow poťazálosále y Ranoniftowieidwnie 
i ae 5 to pifo: Papa eft omnia, & fuper omnia. Jtem. Papa fupra ius 
nr ne PCORETA ius, X extra ius omnia poteft, toteft: Papież st wfytkim, 
€ prop, y nád »fyrkim. Jtem. Papież nád prówo, prsećiwko prawu, y imo práš 
wo svfšytko może. Oważże gdy żadnemu prawu nie podlega Paa 
pież / ieśliż teft onym bezprawniEjem ábo nie / 4 przytym (tos 
foy pánás flugo. pan cło oáie/ zá fie/ py zá Diotrá sto co Cea 
fárfčiego feft / Cefársovoi prsysnawa: á flugá 3 prámá vofela 
Ciego y3 pobatFom $iebíe/y fwoich wyzył. A ZHODA coz 
Trówet málute ZInticbriftá/ i$ przyścietego wedle ftutes 
> m oťazáč fiemiáto/ w tych ftutEdch:ńaprzodrw cu» 
pode Became raid ole švy c 
A 5 cudow tatich w ftolicy aymfEiey, 
Eto ná Czeftochowepoyśczyjynć PM sv po a 
rećie/y Jatubów Bompoftellijy infe mieyfcaridto cám wica 
Jetablic vysray? Ptorymicudow / Etoreby fie tám rozmaite 
osiąć miályr dowodzą : E temu! gdy Eco 3iówieniaj oFtorydh 
táť wielepifí ymowiąjobóczyć Hcejiefliżtókie tám cubd nie 
naydwia fie/ to rozfadkovi bócznych softáouie fie. Tliechce 
" Reguł praypemináé Minifybio Etoh mnoftwo cudow 
i táticb: 


ná rozdzia ofiny Cześći wtorey. 417 
takich: wiedzytnfymimoże być yon poczytóny/Etóry o rán 
ćifEuw cyh wierach mamy: ŻE: 
Francifce, Iefu typice, dux normagz Minorum, 
Sedes nobis perpetuč,da regni ceelorum. 
to ieft: Fránčifšku, Iesušie myrášony, Coo Jezufá 19 Etorym pifo/ 
Zeby w Ciele $rdnćipEowym / miał wofyttie rany fivote yrás 
žič y wytftatcowóć.) zodsuy prawidźo Francifkanow , Stolice day | 
nam wiecznie krolefima niebiejkiego, © ét of cám wiele cHOow opis Ta lib. Confor, 
fano. Piwży w Regule DominiEanow / iako tám wiele tego! 
3cym fierośćiogić niechce. — — oskar ých. 
popótrzmyf aáfie omamienta vo miefpráwiedliwoséi. A 
topo£asálo fie; že vo tym teft; gdy omýlne náuťi/ miáfšo práz 
wbyjá pobożność amyslono /miófto prámey /podämáta. Dog 
śiebie fámego wzymáč tae; Apoftołowie ničogo nie wzywóć 
líieono25ogá Vycálá páná Jezufá: 4 ftolicá Nzymfľa wzyz 
wa swietych zmórłych: á goy mowi/Jato przes fugido Pás 
náltáť p:3e3 świetedoŻogójyże ináciey Dogá/ináczey świeć 
tych w3ywáio/ieftli w tym omamiente;ábo mieniechże bácant 
ros(aosdia. 250g roftasal fobie fie tylko Flániáč /y cześć 
wyrzadzóć vElonem 25offim vpánu Jezufowi/y táť caynili onc 
świeći Apoftołowie: á ftolich Rzymfkajy świetym fie Plánia 7-7, s. 
zmávtymly obrásom niemym; iEo Zbellár. o piervofim vbľos 155». 
nievczy/ć o posleonicyBym tamże także pczy/gOśie pebásuic/ P^" > daja 
3e obrásom przez fie/ y właśnie cześć/ ábo vťľon h należy. 8 
przytym vc3o/3e inácacy Boga c3c36 y Bogu fiet Tánióta] m5 
évotetym y obró30m.  Jnfych rzeczy tu nie przynofe/ to tych 
niech oważabóczny y pobosny/ iefiiż omawienia w niefprós 
wicolimosci niemaf, n žita que 
uš zóleceniem v3ec3y 3voterscbovonycb :. 4 za3ludztiw 
pielgrzymfEwójw budówónieBośćiołowi DItarsow/vo ftda 
wiśnie świeczet/w (tucbánie śpiewóniajy musyt rozmátty 
w Kościelech /y w infe tpm podobne rzeczy nie vopráwili v 
tym czófem iáťa vo nich zbudowśli miłość iebnych FU rua 
gim/po Etorey pan Jezus chčialiáby veznielego pesrémenos 
ich fpory/ vEr3ymo3enia/ ogutówia/zudhwal(twólMOTdy[zóą 
biidnia/ih p:6roó/tdb faoyrá fimultares y gmulationes, y miedzy 
TUM że i fómyma 


RPW "OPOWIE e rta 
i-i ipn Duchówieńftwem wiośiEdzdy: vospu(t/3byte: 
ow fwy infyd) złośći nie vofpominam. A pofpolićich 
9: y táEowé złości czynta/ 3ácbovoántem onych rzeczy 3wier3a 
owitych/te 3lośći chca poleczyć : ieflito ieff právoalábo pos 
ftáwna pobożność/niechże ćijEtor3y fie doga boiarprawość 
wie vznavoáialá przytym/iejli tu onego omamtenia vo niefpró 
wiedliwośći niemáf/obacsa. Stofuyże Páhá s fuga. Pa oo 
onego Kościoła Jerozolimftiego / GOSIE przed tym był 250g 
wedle rofťazánia tego cbwalon/voiool lubi 06 tego dby Dos 
dá ná rogelEim micyfcu vo Duchu y vo prawośie cbwalono / y 
tego cudy pramosivoymi oowoosil : á (tolicá RzZymfEa/ do pes 
yonycb mieyfe przytomność boffa prsywiesuie / y tego cudy: 
nicvoieosice takimi ooroost, Danooawieracboroncgo nabos 
żeńftwó/ 00 vofáry/ bo nádžieie/ bo miłośći y świecobliwośći 
lusi prowadził vftámwicsnie:á fEoliciRzymfEa do zwierzchoe 
tojtych rzeczy tylEo ciognie luosi á o wierzejnadśiei,miłośći/ 
y świetobliwośći żywota nie wiele prócnie. Coztad bdczyć. 
ťaážoy może/że tego/Etozyby obrásom fie niemym tłóniać nice 


cbćiał/ choćby on = gá y vopáná Tiezufá naświetfawióre | 


mial / ymiłośćia pand Cbrifrufovoo y nádžiela nápelniony 
był UR Rzymie ry wf?yippóniey pewnie fpalo;á ea 
naniezbożnieypy byt by icono vfytťo zwierzchowne ich nae 
bożeńftwo 3ácboroymal/odo3o potoy, Tliechżevwająztad 
AŻ y OWA ja oneanáti Elamliwe/ ono omamienie 
Yo £i. a a + Ż z 4 
opere voieolivo Bl mieyfee ma vo folicy Rzymfticy/czyli 
O (Edtecsta teft / 9 przyczynach / 3 ttorych vrość iati y 
átecana K 3 ych vrosémitat / 
| a A zepfowóć miály ) ttore/ i$ tato fie pifito 
y3pey/profto zgoła nienależa06 wypifania 2Incicbriftá] ido 
Ei iejf/pufczam ná tenczós imo fiejponiewa; té136c3 nie trám 
étuíe fie tu ex profeflo,gdyż (E10ná 6 tey mátericy ex profeffo níc 
pifitésingemu fie to DA pan25og csáfovot soft éwi/iefli (évoná 
beosié cbéiálá Dół occá fialy pobude do tego/ á tedy może fie 
6 tym vo[tátecanfey pifáé/ y gtuwtowiymi Dowody ze wfedy 
| Miar eváctat ten obwoórowóć: teras co fleprsynioftoaáoccáa 
fia vo ftronýrnicexprofdlo DÁNA! práymiofto fie, PO c3ym ica 
Meus v oł nét 


nát przypówzałeś fie Czytel 
nam 2inticoriftáopifat Apoo 


ná vozdžialofimy Czesci wtorey. sið 


niu ros(aony y pobožny AEG 
I póweł świecy : mógłeś fie y 


temu przypócrzyćriefli fie te fprawy/3 ttorycb Apojtot swig 
ty 2incicoriftáopifal / náyouio vo fiolicy symftiey ábo nie; 
Stob tedy boiaśń miłego páná Bogda przed Oczy fobie wyftáa 


wiwfy/(nádnie vważyć y rosfaosié możef/co o (Eolicy Rzymia 


ftiey twzymóć y ro3u 
£icoy o ftolicy sym 


tboliť Rzymfťi/ coro mowe opifat Ioh 
mines illi Babilonia, inquit, foli regnare cupiunt, ferre pacem 
non poffunt,non defiftent,donec omnia edidus fuis proculcarint, 
templo Dei fedeant,extollantur qz fuper omne id, quod co- 


atquein 


litur, fames opum,fiti 
concefferis,có plura appetit: porrige dig 


mieć mof. 24 przytym poftucbay | co nies 
fticy mowił, Arcybiftup &éáliburfPiA de 


annes Auentinus: Fla; P5? Annal, 


shonorum inexplebilis eft. Quo plura auido 
itum, & manum concupi= 


fcet. Qui feruus feruorum eft, dominus dominorum, proinde ac fi 
Deus eflet fore cupit,Ingentia loguitur,gu 
mutat, fuas fancitycontaminat, diripit, fpoliatfraudat,occidit,per» 


ditus homo ille, quem 
blafphemiz nomen feriptum e 


templo Dei feder,longé latety dominatur. 
dońfcy, mowi, fami chcą krolowęcromnego znieść nie moga, y nie prseftá» 
wa, aby wftytko nogami fvymipodeptali (yv 
wynieśli fig nad mRytko co cześć ma, Bogatin 
gnienie niend[ycone iefl. Im więcey chlivemu posmolift,tym fig więcey na» 
sy mu palec,a onręki posadac będzie. Ktory fuge flug ieft, panem 
panow, tákiákoby Bogiem był,być cbce.Wielkie barso rseczy mowijiakoby 


prze: pod 


Bogiem był. Pra 
dsa.zginiony 0n c3 


le imig bl 


£čiele Bożym #iedši,dlugo y Byroko 


1 


afiDeus fit. Leges com- 


Antichriftum vocare folent, in cuius fronte 
ft, Deus fum, e are non poffum; in 


Gwieft : Xigia oni Dábi- 


kościele pańjkim všiedli , y 
aknienie, dofoieńfiw vprá» 


wá odmienia, fwoie ftánozis po masuie, o diiera lupi, sdras 
towiek,ktorego anticbriflem zwać swykli,na ktorego czes | 


uinierflwd ieft napifane, Ichem Bogiem zblądsić nie mogę ; w Kos 


panowanie [we rościąga. 


A i3pifie X. Stárdál 3e mE pilniey Croyce świetey y bot 
(ivá pánáChriftufoegonie broni/ie 
teżowie. Ponieważ pr3cs Croyce rozumie trzy efoby Yo Dos 
3 ťtorycbby Eażda Bogiem navyšťym być miálá | á 


volt / 


przeofić nic tr3ey2Sogiovote navysfy/á 


ypr3e3 


boffiwe páná Chrifóufomes ne 
die Że a 


u 


ono pepiftowie y PA 


leicocn25eg nawyżf y: 
se teore mu Dog v 
ćIcG 


UC Us ANETA 


n 


$6 0 Doyle 


prawoś/ żebyli przyczyna 
Oo odrzuceniaTroyce: bo gdy vťazáli 
irá świetego / záraziáť o Do znieśieni 
lubsÉich /tá£ też y do tego pocbob odli lud 
Ti coprsypomi 
nawidiiat,o ktorym pifše, is 
y i do tego csáfu żadnego fig bá 
kśiag [voicb Niemieckich wyr 
natur wymawia, Tebyna 
Oótycze/nie dźtw/iż Lyt 
3043 w Pifinie świetym 
anóczy nie zndlafł/a rzecz iawnie w p 
przećiwita zgolá temu flórou voto£ial: 
ifenośćiieft Dčiecy S yit/teoy ieben$e 
cem y Synem ; y tát) (am fobie Bogi 
Synem / ynie bedžie roznice w rzecz 
nem.ó pifmo swiete wpedy ofieli Dy 
giem páná Chrifiufowym nazywa já 
żeby pan Jezus był Bogiem Dycá fw 
Ożidłem Dycowie Vlicenfcy Ariadny 
to ftowo porażdło 2lriány/ po Zšíce 
Bowo włożono /Awióń(Eie voysnánie 
żeteż y fpieronym tona 
»vil [ie,iá Artanem sofłał, 2b 
fey hiftoricy éwidbeso 
flowem Vticeńfey / idto 


aa OZ 
LE LUE ce ERA Lec o ONE 
W uo OBYM 


drgó/że tys 
ostátemnte 


" " - RR 
TUR I NE : 


ná rozdźialofmy Cześći wtorey. 221 
| í (osí to baczymy/ 3e 
i uta iego iosiemy/ y to Dobr3e baes 
rod draps oes Ari nicniemáf wiecey / iáto = 
W tym Lon pofazdło. 21 náwetiefli táť egromrneto — 
Men Stárgá pífc/ ć czemuf y ná tym MDC MM p 
m Moose af Zi Ea 
icenfti fymbolum przečívo ; lus | 
sese itai Dliceńfti, Maris Chólcedoneńfti, Theonas 


RE FA 1 TAE fe a Lib. 1. cap. fe 
UT órmóricEi, y Secundus PtolemóicEiBiftupowiez táťo So are 
» 


ż je wielu nie vftváfiylo / Eto? 
(ge. Czemu teżypoftronie wiel i 

ome tiic Y'Viceni(Eicy pracctwoiliz o czym sotftovic A os 
= przen tyczej 5 Luther fiae ká |. «aś 
jłsiefli cá£ iefE/ tedy te przyczyne tego mial/ 3e vo. : 
a Eao amio modlitw wiele / s — ae 
do Croyce nic wiosial/ ynido Eogoyagolá | ki ^ a ae 
Oycá fámego / ábo do Gyná Bożego PánáJ 3d pane 
fá. pifmá fie tedyswietego tr3ymóiac/ on fien yi ia 

inemu moovlié/ieono Bogu Oycu/á Synowiiego 


PTttutidoeé y Pieftoriufi co tubes pifo! tego wie 
4 a ] % 
: (e: ale to mowie) ieślito pravo 9130140 VOER 
om Pánujiáťo veza popoe o A r 
tym / žefa oric perfonie) átáť nie ^ tiro vetiv [30 
zi zakk bebo ido wyżfey o tym byte. T sie ees BreA 
fie takowe nánta / śni Neftorius, áni Eutiches, á 
cwi» €. Gtárgá o Kálwinie, i —Á 
dmi r przednie fie y namftey dare f: ámemu i Le ipid Y ać sno 
£i CHUTE $n Boży mnieyfty nis Ociec. Vá co Nov m we 
303 omi nie węża tego 3e Syn Boży 5003 Boga: Je 
tedyć 3dtym ośle Eomieczniejże przednie fie tot á aároiera €. 
y Oyens á sátym conclin is] Étora 3 pier 
et érgál 3 Yoysnánia fivego zawrzeć SARA 7 że D tiec 
min przynośi torosumienie 3 oaronycb ^ ví nierożyledem 
Soreifry (cft nti iun wagon n icdyć ich 
ifinosci | yvegoxosumiona =: : Strg 


25ellárz Tom, 1. contfe 


221 vocc Odpowiedź - 


Stárgá y 3 (voto Sellármina żdwrżeć musi / Seprsebfie (D 
€iecichoć pewnym wzgledem/wietfy ieft á niżeli Syn. Co też 
Kólwinowi pr3ypifute/3 Gynás ftrony perfony niewłaśnie 
30wie tworca niebá y $iemie/á € ycá wlaśnie/y że to nápitfat) 


In cont.geta, 


tom, le 


+ 
+ * 


mólowóć musiano. Bo tego Lut 

ny Aálwin á nie Serwet/óni Ge 

poroftawa €, GEárgá/á Etorzy fie tego 

Dámentu pifm swietych Prorockichy ZIpoftolfti 

1opyctie funoámentá Pifmu swiete pr 

fmo opięte, paasopemáto. 

; 9 też tuo Serwećjępife/ toż co Dnie ellórmi 
przed 3 fepsem Stárgo RT ác3 ia Serwetó m fie >= 
podcymuie / ieonde ma ná to odpowiedź w Bśiegóch náa 
Eyb nápifánycb przećiw Xiedzu YObytowi/ ná pocaot£n 
Čáp. 2.3Étorcy láťo fie X. YDuicE/á przed nim Dellárminjá po 
nich X. Sťárgá w tey biftoriey rzeczą myli / obacżyćmożefi. 
Tylof co powiejm/co tuo (paleniu Setwetópifie X. Stórgó/ 
żetoieft przećlw nabożeńftwu wpytEiemu Páná Chriftyfos 
avemu / Fogo o votáre norboráé ['vEtorego to feft namietfša 
Koń 13 DWiepobo3nym człowiekiem nieobcowóć/ á *oeretybá 
ftrzed3 fie: A practos/co w tey mierze Rálwin vezyniť /vczys 
nil práečívoťo naturze naboseriftvoá Pónś Chriftufowego; 

' B czego teśli fie nie potólał / poczet nicticoy wielki dać musi, 

fprawieoliwie (absacemu. K 


Copife/ še byli vczniami tego Sermetá, Georgius Blandrara, 


»J infy ktorzy w siedmigrodzie y 
tk 


w 


Paulus Alciatus, Lalius Socinus 


% 


ná rozdžial ofmy Cześći wtorey. 223 
tu w Polfcie prses fwoie naczynia Klamliwe, tę przeciw Troyty naukę nies 
prem roial YIA to ooporicbam. Jato éi moglib yé ve 
cantovotc Serwetowi/ Etorzy náuťe iego omylno poťázovoda 
lisy pobásuiať vťtorzy wysnánia o Bogu ibt M 
Pánu nófym Jezusie Cbriftuétely o capt es T i - 
go/ Étore3 Serwetowym fie nie zgadzay Aištelu Ses a 
mym naczyniemgowie X. Sťárgá / znáč! še id) obc A 
nie był srviádom Etorego y przeciwnicy id) — vé ad 
decttwo/ prawda przyčióniení) báť musieli. Zlcz de Gcorg p 
Blandrata nieco rożnego dla odiniennoťči nietábicy lego wpos 
bożnym żywociejniettorzy pifáli/á náuťizášie ich ftrony n 
znánia Boga Oycá/y Syná/ y Ducbá swietego nigdy Flamlie 
wa X. Sťárgá nie poťaže boieft cále z pifmemé.agoono- 

2i3 orugiego pátriárebe/iátoon pipe, Valentinum ao 
rilem, náfego klábšie | Ecorycb pofpolicie Arióny s € 
ponieważ my mamy náuťe wyznániu wewfiem reis — 
przečívvna / tato fie poEásálo wyżfey! NE a 
cha iefty Przetoż coEolwiet tu pipe © nim/mcto mena: Eod 
nas. Rośiwnato teft rzecz/co X. Sťárgá czyni, y lemu i ab 
bin; £torsy infyd ludzi wina iatoby nieiáta śiećia / rádžiby 
nas ságárneli. ónát/se nánas wytwóć nic takiego nie mogat 
by voyrvoáli váosi. A seS 
= Ocsniámi 346 żeby mieli byćiego/ Gribaldus y YE 
0 tym Ead? Nieco Lifináninie/i3przypomína/še fie KORE 
piliá co33á Ośiw/że pepe € eerie DO teg 
wbá/cootegoobycadiácbpifo. — > m 
ic M i30 Bentilišie Przypomina y pife opie apan 
y Staterius, byli našládozvcámi iego,y teš nieprsytačioly naro lu To Jae 
$0 ffa»»y iego, wiocsegámi y wygnańcy s Oyczysn wych, ktore B ee = 
komey sardzy y sguby miaryCbrseściańjkiey nie mo śl o se 
oopowiedam / że Fauftus Socinus , wielkicy potus iego! 
ui mo3/ czego życie ego zádni lego lá po SMAR ced 
dávnym [3 oocumentem ] bálebo roznym 00 es 30y baczyć 
tilifowey byť! tótżey Gtátorius] coa pifm Sd ość 
mopser Jakop vep oma z%olyskroba Dole 
Kigo erige A że fcb sowie niep y MUN E 


Odpowied — i 
fEiego/y fary ego: to ] ieóli dla wysnániacsyni/iáEo3 3 iney 
miárynie môže/teby powiedam/żeo tym teft wielki fpor. 250 
ieo3u Sťároze tat fie oa] že byli nícprayíactoly  olatey 
Przyczyny narodu náfego: á mnie Olatey przyczyny 3oafie/5e 
bár30 vwiel£iemí przytaćioły narodu náťego byli/y fławyiego. 
Zle rozne sdánia prambdá/9 Etoroiosic/ maroz(GdŹLE. 

, 2115 ich wygnóńcami 3 Oyc3ysn zowie; fwoich Pánom 
AA átboliÉor/ y [voego Papieżć luos£os€ / y cícbosé poEásule: 
Etorsy nie ola zloséiiáťicyjále 13 przečívo fmnieniu niecbéiee 
li nic czynićjóni mowié / onych 3 oyczyżn wlafnych wygnali /y 
Qyczyfte dobrá zwlaficzáBocynowi Dieli. A toć on čierpiať 
00 wáfych. Zle co też v3ecsemy / o tých Pánádh Jezuitóch/ 
Etorzy 99 fivycb włafnych3e Sránciey wygnóni fó/ á tu przys 
ieći niebtorzy y Przedśie my im tá£ nie vrogamy/ cbocby(my 
fiufniey mogli y mieli; bo nie ola nabożeńjtwa3e S vánciey 
wygnanifa / gdyż tám A átboliEovo teft moc wielka / dledlą 
infey przyczyny pewnie. Jeft tá narodu náfeno przečím poz 
feronnym lud3Eość/że ich rad prsyímuie:ále y to nas p:zedsie 
boli/ 3e y vo wófiych włafnych A laftorsecb / cub3o£temcy nád 
infymi/ choć wafiego nabożeńftwó/ dle przedśie Erwig filda 
checťay nábabráčia przemodza/ y oobrotliwe nátury pole 
fie / śbórzo Ośletie ode trwie/ ná oif pánftie oErućień Ewo 
przećiognać /pzzećlw Iuosiom rożnego nabożeńfiwójvśtłyią. 
A táť concluduie X. GEárgá: Toé fa zvafšy Pdtridrchowie,mi= 
li Ariani, ktorzy wam tg Ewanielią Aridńfką sá ciafow nafšych wkrześili E 
icficse bigdom,o ktorych Arius nie myshit wielkich przyczynili,y prawie po~ 
gańfkich prses Socyna y Státoriufa,y inge y Podgorfkie,y Litemjkie,y Ráko- 
»|kie Miniflri,mieffaiac figs Ebrony y Nowokrsczeńcy,iakoiedney (skoży ye 
csniami, ktorzy s Zýdámi y s Turki Boflbwá fie Syná Bożego y Ducha siete. 
go sapieráia abo sPogány w bótwochwdlftwie wiele Bogow flamia. 3d 
co obpowicoam. Tile poťazal tego X. S£órgójidtto żebyfimy 
my Ariany być mieli/cóć áby éiEcore wyżfiey pomienit] mieli 
być pátriárcbámi náfymi: śmy 3 táfti Bożey pobazólifmy/ 
úž táto Aridny niedeftefimy/tót áni čí fa Pátriárbámi náfya 
mi/Ecorycb X. Sťárgá/zá Pátriárchy náfie położył. 213 mos 
wi/że nam Aviánika Z mánielia voftraedilisvo tym "S five 
| ielctkoe 


> na rozdział ofmy Czesci wtorey. " ET 
[e śltość/ 3e gvubiey nie racc] X. Sťárá połóznie. 
dá RO A nie flufinie tat tytuluic 13 fivey iátiey 
$E wánieliey lánie 3 tey/6torá pánowicAátbolicy [polnos nás 
mi/ y 3cvofyttim Cbraseóctánftvoem málo] bledow v Pánow 
R ótboliEow nie wytykamy;tat 13 tež x.Stórgiy3 fwymi bo 
wey £wdnieliey/ Pifiná fwego niepifánego / ydo w 
fEńrfyb vchoośić mufia/gdy im blafE w oczy bywa oo E 
feliey Páná Cbriftufoweyitcoro vojyfey (polna mamy. Aco 
fie przyczynienia bledow/pr3e3 Socyná yStátoriufá/y infe 
náfše U Tiniftry Dotycze/y miefónia fie 3 £bionity/ terzeczy 
mowia fie bes dowodu. 2 gdy Lo Fogo pomawia w czym bez 
dowodu / taEoż takiego człowiet a ná3ovote X. GFárgá 7 Co 
zás pipe/3eby fundámentá wióry Chrzeá>iánftiey! obalóć ndz 
y mieli Llimiftrowic; tedy fundámentá wióry Papiejčicy 
obaláio/áby fundámentá wióry oo Páná Cbriftufa y2lpofto? 
lom świetych 3álo3one/fáme z0ftóly/y budunef ce? našmiete 
(«go nabosenftvoá páná C briftufomego / meses = 
tych á nicwarnfonycb funodámentov [99 fwego celu w afic i 
o przychodśił. R nie zápierála fic; áni my animi boftwá Pás 
ná Chriftufowego/y iDucbá świetego; gy pr3y włafnym bos 
fiwie Páná Cbriftu(ovoym / o Ecorym fie wy3fiey nierażmoć . 
wilo / (£oimy/ y gdy Duchá świetego Dožým Duchem / 00 
Ecorego pochodśi/według Pijmá swietego ftdrecznie mppui 
voamy. Czym nie tylEo voani/ále też przećiwni 5yoom y Cur? 
tom icftefiny. X goy ieonego Boga / onego Dycá náfiego? 
3ttorego wfytko: śmy £u niemu/ y iednego Pánánáfego 
"jesufá Cbriftufá / przeż Étorego wfiytto / à my przeżeń/ weś 
Ole nóuti ApoftoljEiey wierzymy y wyshawamy / tym oo 
wfycEich pogan/y odich fprofiegobátwocdbroál(t wá/ vo Etor 
rym nas X. Sťárgá | caegobyv fiebtepubáé miat niefiupnie 
pofaDz3ajbórzo oálcEimi ieftefimy. i 


Pifeoaley / te conclufio fwoie ámplificutac >, 
iac X. GEórgó: Teili fie tych woich tókieb mifiriow pro e" 
diit pocznieciezoświeći rosumy wafše Pan Bog.Eo aer es 
«dii ini nie od Katbolikow dle od fámychie Heretykon, b. w Race 
dla blużnierfiwa y kasy widr Chrsestidńkiey p QUPD, ROŚ sd 
: t ^ f yk ) ) Sf 3 IDA, 


x 


: * Odpowiedź - 
wicdam. CiBóniecznie wiór 


Mugs s ná Écorycb powadze / wiáre fiva funoutemyýjý 
e pi M m vwob$simy.Sunoutemy wiáre náfe/ná poroa» 
epi cťicy y 2lpoftolftiey/5 nich wióry náfiey dowod 
ys co wfiytEie pifmá náfe polásuio:praetof Prorocy Eonie 
czniejy Apoftoto wie swieci fa miférzámi ypriodťámi i 24 
nóficy/ć nie ćijttore £.Stórga tu nam prsepifüie: Oý3 fi nid 
yy že n nie fa] y niebyli/ ybyć mi dk taj 
Be nabeyl Da pr3ycayn wyżficy przynieśionych,  Ż i5 pi 
fe > teflibyfimy fie pocaeli wftydóć spiren y dp 
Gy ogiteby o infiych miférzách y p:300 
torofi y Zipoftoly świce 

a/y nic w tym nie watpie 

Poem "a oświecić 

naturá left (lowa Páris 

Fic lá olala e 
OŚĆi% y pewnośćia/y véte,- 

00 wfelkich vczynEow cies 

hvosčizywotá/ y pobożrtow 

A iS przypomina/ że či luz 

une g deoc? śle 

eń y śmierćdla blużniera 

boliEow/y tych/Etorzy ih w 

ość y feromnosésáleca ©: 


c podnos 
fti ypoti 
: PP € y (ám. S 
ánom nie przypifuie/ że po Curccfu/ moca 
voláre fivoie Byrzyli/ d czemuf to teras poch 
obyczójem Curcelim nágwal: is 


M 


y náfšey LMiftrzowie ypriobbo. 


fty,nis fiedm tych co rosumnie mowią. 


yć nie mogli przodkami ' 
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3báley pific/émplificuiac te fivoie conclufia. Ludi od rostes 
“mu odcbodsacycb, ktorzy fobie y bdrdośći mosgu fwego vfaiac, a nád ludźi 
sv fšytkiégo świata podnoffac fig, Baleńftwo fwoie pokazali. Ktoż može [prom 
śniey paleć jako taki,o ktorym mędrsec mowi:Glupi sda fie byé fobiemedr- 
ODopowiedami. Tie tuż 34 
tym fožie / že Miedrzecnópifał / 13. glupi votecey © fobie rozum 
imic/ niż o śiedmi madrych, že ći/Etorzy ingczey rozumieli nis 
Ańtbolicy/luośie byli oo z03umu odchodzacy:y nie iuż eittos 
r3y inóczeyrożumieia niż Z& átbolicy | náv wfycef fie świóć 
wyitófie/pónieważ ZA átbolicy wf ytim światem nie fe. A by 
ydobrzebylt/ 3áifte od srotátá /rosumtentavo nabożeńfEwte/ 
-Saden fie czyć nie ma:bó táto fie świat prawożiroemu nabo? 
żeńftrou przcćiwił zawfie/tót przečívi y terd3; á ibo obiuone , 
á3wiera cborone naboženftmojťE toze áffoctom ypożadliwośći 
tego nie odćina zgołó/ dle my ich liefli nie cále/ tedy 3 iáEieye 
tolwiet miérpoopuficsa! ábo przynamnicy id) čievpí! milos 
walsdwfeświóctakmiłuieyteraż = 0 0, 5, 

Pifie odley.Ludii bes powołania Bojkiego donduki, krorzy ani cudá- 
si, ani porsaduym nafłępowaniem , y apofłoljka fuccefšia mocy do Pafierz 
"fd ludzkiego pokdsać nie moga. Gr opovoicoam. Koc wfytkedo 
páfferftivá luosEiego / opifal doftórecznie ApofEoł pawel 


świecy w liście Do Limotbeufó/ y Citufá: Etore opifánte] vo 1 Tim s.» t 


pobożnym 3yciuy tego fimego / y vo pobożnym rzadšie vonu, 
zony ly Ošiateť iego/ybiegłośći náuti wierney/żeby p:365 3029. 
wa náuEe / y nápomináé powolnych / y przečívoálacým (ie 


„zdromcy náuce/o[tá mogł sdwrzeć/zdmyta © cuoácb tám! 


śni porzabitým náftepovoániu/mamnicy pievofpomina + przez 
tofš/ ábo Paweł óvtecy/co właśnie należy oo vrzedu pa fter 
ftiegory powolániabofPteto né ten 0:300/ Dofkátecznie [vošia 
wwfiy to przed fiejic wvypifalsábo cudá/ ynáftepomwánie takiej 
iátie przynosi X. Sťáraá/ oo Vrzedu pá(terfPicgo/ y POWA 
tánia náter Vrzod/ nic [5 potrzebne. Lecz to niepovdobna/áz 
by Paweł świetynie miał wfytkiego / co należy 09 rzedu 
páfterEiego/ y powetánia ná ten Drzad bofriego / wypiać: 
boby my to bylo musialo przyść/dbo 3 nteumieietnoééi lábo 3 
niechcenia.3 nicumiciernosčinie mogło roiéiboláko wfyta 
| : : Sf 2 tie the 


Tit. 1. 6, 104 


BE. - v Odpowiedź: 
Eie tátemice náboženftmá páná Cbriftufowemo / tá pi 
: en tó y ivlas 
fnośći Orseboro oo niego i wady w wilis pa 
poftotem; ooftátecanie wiedźiał. Z niecbcenia táť še :bo Tys 
moteuforwi y Tienfowi/w tym oo nich pipocjidkie ná Dáftere 
ftwo/ ábo 25iffup ft wo ludźi poftánawiáé mieli; ooftátecana 
Yo tým náuEe podáť chćiał. Softamato tedy, 3e cuda tej y náz 
ftepowánie tótie/ ifie wprowadza X. S£drgó / bo Vrzeby 
Półierftiego włafi nośći/zgołó nie tóleża/ytaE ná powolánie 
na ten vrza0 Bojí mie sgotá fs potrzebne : ále Żywot świety 
ynenaganiony/ w domu r360/ á náuťá fic3yra y praveb£ivoal 
á heé do tey táť 3acney fpráwy/id£o2lpoftol mowi. A Etóč te 
x30039 NIA! terči ma powołanie bofEiená táťi Urzad) Zá przys 
ze tee vines e Śboru Dáriftiego. | 
, Do tet nieważ náuťá y Ewánielia páná 1 
1oá / teft cát cubámi lyinfymi fpofoby/ oo osada as 
tých Jy prawośtwych násládovcov ich/ domiedšioná) że ieff 
y przyieca cbvoalebute/y vroiersono iey ná świecie: tedyć czło 
wietowi Eóżdeniu / Etory 3 náuťa iáťa pr3ycboost / nie tego 
potrsebá] aby cuddmi v nas w Cbriftyánftvoie náuťí fivoiep 
rv I śle tetto; áby poťazal že fienáutá iego 3 Ewdniee 
iay 3 náuťa páná Chri ftufowa cále zgadza. Jefli co potaże/ 
náuťe jego 34 pravodšiwa Pásoy Chrzesčiánin v3nác musí: 
šeflí wiec náubi fwey/3 náuť a s vántelicy páná Cbriftufowe , 
cale zgodna ríe poťaže / by on y ogniowi 3 nieba fepri 
roftózował/ y Antotem (ámym byl cáEiemu 3aben Cbrzeććia 
áninzgolá wierzyć niema/iáto Apoftol vczy, Co fie 38 Aa 
poftel[Eiey fucce[oíey / ábo porzadnego náftepowánia doty 
c3e! wyżficy vomfoolo fietego/ že Apoffołowie fuccefforow y 
naftepcow w Vrzedie / Ecory ich wolafny był 7 y nie mieli/ y 
mieć nie mogli y mieénie moga/ orom Judafa/ na Etorego 


_ mieyfceinfiy nájtapiť /y Apo(totem 30fEal: poniewa: b 
vd w. Etory o nim Prorofował/ idto 


Piotr świety vEásule / olasordoy Páná five 
MIT woyéiety byľ, ` wego; 3 poérsodku 

áley rbetorikuiac pife : Ludi pełnych konf ge ak 
taż to, drugi ras 0770, mowiących, Odpowie amd í v 5 ad 
A ; Flamftwo 


X Tw 
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iwo vniefkáteť / nafym HTíniférom wolno było! dd 
Masc wh tiri ta zážyč! przečívobo X. Sťároze: ale 
zakon naświecpy Páná Jezufow/sdtóżwie tey wolnośći. Do4 
fyć ieft vEózóćriako ten / tory fie towórzypem páná Jezu(04 
wym cayniisatonu Páná Jesufowego oálcEo via e 
Pífe dbáley: Ludšikrorsy fametylko rofterki y niesgody między lus 
dimi śieią. — Qopowicdam : Hiilośći Páná o 
przećiw vofyttim/y nicpra3yiactolom/ voza Wiiniferoveie 2 
fy : śboidźni Dožey tażowey / żeby prsečivoťo fummicntu 3a 
oen nic nie mowil/ ániczynit: Przetos nicftufnieim to Poe 
ic X. Stórgó | áby nicsgooe rożśiewać mieli. E foo brá 
čia! gdy y tych] Etoray im fa przyťačiele / ola náuťi pańftiey 
prześlddwie / feftli rofterfow y nieżgod przyczyna śbo miej 
niech báczní rosfo030. ua A ETA 
ifc oáley: Ludiis fwoimi Argumendki, y wymracanem Ps 
idących , v ktorych zviárá ieśt rozum  smyft, religia fatftyme J n <a 
nabożeńfiwoy pokrytofénáukd icb, fa nieprawda y sdráda flow g uve : 
Qopomiaoam: Vrie poťaže fie áby iiniftrowie ná t 
serácáé pi(mo mieli; ponieważ me fiwym zmyftom d = 
świete / dlesmyftovoi Pífmá swietego / five zmyfty poobáío 
ideo fie to 3ieb Pifem poťázute. A i Argumenčičámi moy 
Dowody ich : wfót z táfti miłego Páná doga! wiożimy iite 


die powodow / przeciw tey wáfiey Uroycy smysloney : napie 
E piec? nie mode! Że mó žaden volafney eap CWA praye 
nio(t/ co czytelnie vosfoony ťážoy fnódniev niego Obaczy. ? 
teft co w poosnvieniu v mme iato táť vesony mas] zhoda 
fienó toważył/ czemu fproftáé nie mogi. X niepodobnajácy 
zátátimbomčípemy náuťa/ nie miał fam tego wiośieć/ z E 
icgo folutie) nie (olutie votafiric/ále tylo mera effugia By a 
2iš pie 7 iż volárá vnáfycb ieft rozum yamy(5 (ser 8 
wiódre 183 fivoimi/oo Etorey nie rozumu segobi icr foie] 
to ieft / żeby caloiie£ / nie był człowiekiem vo na Pan Dono 
anno nicam vs, ever MER w EN 
Peo i wen | 
Ociec naj | poftopit 3 nám S dis ur c 


Tom. 1. contr. 


lesuicéi Harmin wa onieyć 
ich rozwiesuicčie. po£asal to Bellórmitwóp/naprze RE 
y pewniej beż co ntrowerfiey/pifars; Ptory praynoét OWANAE 1 cap. 7. ad ut. 


y rozumowi podać 
Oro/ falfywe y zmys 
wa/ á nauce nieprae 
3ec3 połózuie / żeto 
mnáfynmaáoama. Bo. 
láťo nabáršicy moga/ 


narozdziałofmy Czesciwtorey. , — 3t. 
vftdwicznie. Leczzáš y Panow Jezuicow/ gdy fie málovoáz 
niom mifternym/y obyczálom Eoftownym / Muzyk ow náder 
wyśmienicymi/ świeczek środ bidłaonić ftświóntu/brzókdniu 
dzvontow/ yinfym rzeczom awierzchowitymi na Etorych o2 
ni wielo cześć nabożeńftwa sófadzdia /przypótrzyf: wiecy 
épicioániuná roamáite głofy tótiemu / Erorego człowief pos, 
fpolity nie rozumie / prayftucbaf: coż tnego w tym obaczyfš/ 
icono proámo ocu y vfiu zabdwej Etora ludzi 00 prawożiwey 


AGNOŚĆ tecto peronosé 
droge 00 nicgo/ ttorzy 
poflufeńfEwo/ równie 


pobożnośći/fiaoniuśieńto odwieść/A w Zmyślona zápráviť 
może. Jóto3 tego 3 przytladow żywych / Eto nie vyložiť Hur 
men iba náte ich nabożeńftwó ludšie/ poyśrzytże w ich [próż 
wy/ obaczyf żenie ná tym fa/ áby pobożnie 3ylt/ áby vo Fazdey 
d fprówie dobrego / przed Pánem Bogiem fumnienia prace 
rea/ynae (ivaegli; yprzeo vopytEimt luośmi/ ále nátým tyl£o fa / áby 
fowipoo |. ono V jwoiezwierzchownie / vo Bośćiele ooprás 
wowaóli. „aż 
Co fie też zádánia nieprawdy DOLyCIE s Picy tego vcz 
Hiiniftrowie náfy/ co fié powiedšiáto / nie może tego 21403 
Stárvaá názwáć nieprawda / «bybá żeby náute Páná Chris 
! fiufoweniepraw0da názwäčť chciał. Ado táfowey náutimice 
prémwiea trzebó3dródy flow gładkich / dlefczyreyy pro (tey mowy] ido 
- Biey ces pofpolicie £iiniferowie náby viy wais 
pific oáley, Skupienie ich niezgodá y [wary:riad ich »vftytkiego rra- 
du vpadek y niepoftukeńftwo, | Oopowiedam. YOsgronmáose? 
niach náfycb Eážocmu / pnalisgemu / eft wolny glos : to po? 
bobo fivarámi zowie X i003 Sťáraás my/ wolnoócio Chris 
fidnfta / 90 Pávotá swietego zálecona. Božie táť mowi: 1 Corre im 
Możecie myfcy, Cá movet oo wfyctich wiernych / (pofobnosé 
te mátacych/ ) po iednemu kášdy 3 was prorokować ; aby fig wfyfcy 
vesjli, y wfyfcypociefenibyli.  Wzad tež náb sef wtym / aby? 
(my ieoni brugich snapóli w miłośći/y mocnieyfiy w wierze/ 
fióbfiego: omieietnieyfiy/ nievmietetnicyfegozy táť braemio? 
~ náicont drugich nofiac/saton Páná Chriftufow pełnili / wee 


ni AS 
áči fámey/ále 
a goste plua, ii 
y[cá nie ma; áni falf/ dni 
Dod br: i lá cae 
" Meet porre io nadrabiać / väinysláč nabo kA A ia 
nie/nte mamy oo[totenf init mó TT Ee | | 
a to o ^ ek R a tnoséi/iedno prace . olerábyZlpoftolftiey. Cenrsao/nic osi že fie KieO3U SEAT cal. 6,1: 
y o a ete AGA, ná Jesufowe / vw czym dzenie podoba: bo vniegorzad cáEricft / żeby/ iato iemu fáz 
PES, P BI Ftorsy ná nic pátrsamy memu Papież i6€0 niewylnitowi pónwie | tÈ on też zás 
A. oftówia p^ "= TT zak 


) j 


"a 
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Iwostiemu fumnieni ł 
Hit / we MO LS M 
ee ono fobie niowej o PA Papieftiego vofta, 
5€ á e ^ / 24 7 a 4 
diie MAE a bo) ofády ich Káthedr, fámá odmienność ynál 
nowie Jezwitowi powiedam. JAátbeor tółowych ia LT 
finý fietv mo "o mdtannie mamy | śniich prá oe 
Bowie ^jesuite ót Owa tego wictu/w idEa fie výundotodl: 2%, 
Fee er rote nie vfundowáli. ? prsetos 5 te wal póź 
WSA o PZ fabae. es 
nnoáe ca ledźie budowanie przypifuie. Ah : 
Č ; € i 
many w Bogu y Pánu Chriftusie 
on y tvey nic3ápomni] ásátym ání 
stal Śmieci CO wiefuwććićraczył / 
| 790 e^ PU tn voyfEévoiona y zálecona 
fétvo nafie áž do tad/y zatrzymac o 2) mawaló nabożeń 
EA) ZÁttšymatvdé bebšie/áž bo borci. — 
nie Ymaiay iako żę także takowych , nię meg rozumu enn 
dku sflatoby ná tef bi 7) ogień,co wodá, Ledwie nie Wiecie kaja 
"t albierfitwa ich, d coi b4 $0 rosfa- 
dzić ma na ROR b , a coż bdcznemu y letn 71 
dk = RATE takidwnych fatffom, odmian, Pelakon : iako [chô.. 
Dam. Dtož m Suphi, šmátožéi ch niezvftydlizve Pop 
rozúmu! sdťbáč f ie MR iTépomindmhi podobna; e mieć 
mu co pan Aćfobieoc3y | mie wrważić co 557 6 cotta 
my/ áby bes przyjtawa/ Paše. Ty zás Fásoego plici 
Spa AM inu y pilnego vpátrománia/b - naponi 
pofóbie man smemepr3yimowat 25ocsyiac UH: m 
pivyumia Ero y memewatptemy/i3£to ficiéy : i page 
€i. X przetoż doutáfe owada, fie mocniey Me os s 
bo náfego wysránt n , 
pilnego viasenia nb, yanánia przyftdiącemu/y rosomu y 


Safe / Do te d ; 
: tego oomtány nieftátti ) ní 
glupitmo/ émtáloéc (risr edet a oa PAR gó ey 
. drga 


w tey conclufiey; dleniedowiodł tego nánas 


x ti» 9 1 7 "2. í Y' 
wicośle, A zadńwóć Fomi cojá nie dowieść KOR ene 


lieślito pramod/y 


fčátebly madrość / dEtemu 3e wftydem &migtosc) miechb 
1 ás . 


czniypobożmi(a034. Tá fialbi 
st pein í palbierýtmá ná ero£t/sc 
f Pi osiccinigo sftálo/ úvoždy m ao ME 


modry © 


tatie nicbofcsy FOw!/ 
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matbrý profčropny człowiet/iako fiefobiestajiáko nae Wytył 
żyć. Známi rzecz fobie aácaoropy/o9 As 


. kaUprofie chćiey vvoasy 1 
czygóły Odie náslábovocow odrosty HI 


riufadawnego nicbof 
wdał fie/ y 3 nimi fie bico£il /y triumpb 
vele fiwey pbántáfiey iáťo mniema/ nád nimi otrzymawfkył 
ato takie conclufie / y nápeminánia/ 3 (ámycb flow złych vles 
pionc/o9 nas obrácas Sproymi vooynie záczávoby/3 nicboficays 
támi fie biedšié ! á icfcse tymi / Etorzy nienależa 09 nas] ánt 
my Do nich. nácoto polo / niech 5yvot y báczni fab3o|: á E tc^ 
w / Ftorego fie imieniem 


mu/ ieflico duch ćichy páná JÚezufo € niet 
^jcsuitovote / zlorzeczyćbliśnich niefpr évoicé 


fozyca pánowte i : 
dliwie/to bóczyć Eó30y MOŻE: A nawet pife tu/3e nafychiiie 
niferow fálbierfčmvál iáEo pifać śmie/ džiečinny ros(ooct wyć 
cEnać može: á inośiey pific/ że ledwie oni famico nád pi[mem 
oo mloDośći śiedza / id) éidlá posnaváio. 213gab3af fie X. 
Stárgáz (oba? Alenied) poroftáie przečívo ravodšie / iato 
chcel niech nátlinifEry náše miece fictáť naufczypliwfymć 
fiowy/p:seofie prawoń zwyćieży návoet:bo teft namocnieyf de 


ROZDZIAL DZIEWIATT 
Ktoremu taki tituł Xiadz Skarga daie: 


Jáko či nowi Ariáni , mfytkie prawie członki wióry C brześćiań- 
/kiej odmiátáig,y nád Ariánfivomiele obrzydtych y Po- 
$ gáńjkich btedow przyczynidie. 
Owodśi tego fiwego napifu | y thefun , ébo położenia 
ro3o£ialu o£iewiotego/X. Sfórgój tátim fpofobeme 
J wieden,ióto pipe X. Stáretá,: Minifirow Rakowikich,Mó= 
ficioskki nieid i yciekaiac od f moich tomársyftom d przyczynę daiec odmiá=, 
ny Puoiey,podał w Sendomiersu do rgku lego Mscipána WoicmodyTosnem. 
iego,1€. takowe pifanie, s ktorego kady bácsyé može pie x. Sťárg, 
zako [ig čiludšie na zgubę wiary Chrseščiaúfkiey vddii , y nic iná zo niej cales. 
go nie soflárvnia, y besejtydu vá fwe nafaife y wymyfty otmasa: 
„ Qopowiedam. Vlázbyt fie tunie bácanie/i4t9 y wfiedy/ 
pufozaná nás X.Stárgá/ttorycb 36 fienowym titulum otrys: 
„Aga Sg wa/gdy 


Zgolánie byl: aid 

gá/ábo£torego mfeya 

peo tego fa fy fy Ino£ic/ 

s s see „X praetof Eazdy 

3ttolá nie wicdši cezách a da ofiros 
e wicostal. Vie táť ich było So mosia sb s etráč 
fettrác 

" adi fainas bylo poto nia 
Myo czym ore być 
£ 4 ] v i i Li 
€ Wiialéibym ia e ines 
193 nátlocsono miórą / Eiedys 


śle 3 pifm náfycb/Etore bo Orut 


gryznaćjłatwiey 


nich M.EliasHafenmullerus ich 


Pule) 3ára tí. 
3 przy Are 
Pnie p TP CHRIS fugnie) co teftis 


ft napícr mf 

Pl z y. Symbolum pife. 

riuatim proftniąć ni ućili tak żem go niędy ani publi pe^. 

A Pan enel fm 11: do rego POD vo z Ven 
Er RAN BEESTE POŠLE twierdii, że temu nie wi "a AKASKI A. 

s mieli, ábo componowáć Lp. +e wiers y eby go Apoflo=, 
tái áytor 00100 pr3ynodst/ žefiný fembelinik | SĘ 

i D 


ftol i 2 f. ; à 
Iim 30wa/odrzućili. Pier wfiy/żego nn a 
d / - 


tin 29 PAD 
PTATEM ne fyfalsMOtorylże SO sák dania malych vias 
T | ŚR uu 


PET ER ENTIRE PAŽE 
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tct nesyč Trzeéi/ še pór f ubieniedinie wierzy/3eby HO Apor 
glowie articulatim fiiaość mieli. Ale te dowody nic potas 
suia tego Jábyfiny fymbolum, Eróre ApoftolfEim 30wa/0DYŻUŹ 
ćić mieli. 25000 fiepierwfego Dotycze / że go author nie fiy? 
žali śni priuatim, áni publiczprofitniac / nic iosieaá tym! aby 
o publice y priuatim przedfie profitowóć miedzy námi nie 
miano. bo 4 343 Autorná £áioym mieyfcu zówfe priuatim y 
publice mogt bywóć” Sadna mióra. Przetof 3 tey prayco»ny 
Eóż0y widi b być niepewny. Do tego/ i5 żt0yc3079 W 


— máfiycb ňborz ino smiete czytáta y rozbierála! 


á infegonic; à Sy (eie nic ieff nigosicy vo pi 
finie évoiceym le ná rożnych micyfcácbs 
być możc/że tá ublice nie (1y* 
Gol rózemie 

vozbierániu miey 
pochyby flyfiat. A owfiem/ mog 

tego fymbolum iddectwo vo Pi 

odrzucamy. 00 nic przećiw 

bo vczymy gó álycbs prze 


prod 
ołowie (ELáoó 
ftolffie/é t 
oáncbyl 
of nic prs 
rzeczy tey P 
109/00r3ucili: 


p mu/2thinafego/y inym voy 


13 onego nie OVEZYCAMY: 
2ivei£ul II. Kátechismy, 

niedbali y wsgardźili , abowiem terdinieyfty 

dla tego že nowy Katecbifm, ktory Socin piRe,wymdźie, 
Dam. Jadnego JA atechifinu we 5borze nafym 
tym! Erom tego/ Etory był Gerzy Saumon nápil 
byl nicooftátecany ato teraz sáláfPo pánite / © i ; 
Zboru nápego/ 3 Druťu vyfevt oo niemótego eo8]u/ doftátca 

Sg * czmieyfy: 


au E EZ 
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Zndubi bowiem á 3 pifánia tylko ZIfini(trovote fooscni tue 


ARE Wa pie być mála. : 
FA: ie byćt eraty. f Artieut V.  Cidłaludii pobośnych,ábo carnis refurrectionem, 
ass wym, Socinus o ktore Credo nam inculcuie, neguia , aleis tylko fenfus cstowiecze,(0 ktos 
» Oc. toś chce czynićs rych iedni,iś nie ymierdiq,mowią, ) wsbudsone będą, 1€. ©opowiee 
dam. 3 (trony (ámego amartvoycbvoftánia/to Mocno wierzyć 
my / y tym fie icbynie podpleramy ] co Apoftot swiety mos 
voi / żeczafii fwego Pan Bog te/Etor3y vmárlivo Chriftuśie7 
znim przywiedźiejy mamy tego táť wielfic bowody/ytáť wies 
le ich 3 nófego naśiwietfego wysnánia oSýnuožymiiáťid) 
Inošie infy w Cbraeótiánftwote [ola feego rozumienia o tyme 
9 SE SÍ í ` : 3e Synu 25o5ym/ żadnym fpofobem mieć nie moga. 4133 
15. A wpatofi/ fyć w ARK: : ftxony fpofobu amartroycbvoftánia 00 infyd rozniieftefimy/ 
3e Ponurzenie : k to nierzkac áby nas miálo bybšié | dlevácacy nao y wyznanie 
osi fie OGOZANóWCZ áná Jezu meni náge flupnie matásoemubácsnemu 3álecic.250 nád to wfyte 
iey 3áo ie autor] rony Ceia mag Eo/czego osióta chca Tiáuczýčiele v Chrześćińńftwie/ 304 fie 
ArtiťulIV. átnim Odpowie. Pána AS AR nam / żeieficze coś zacnieyfego vo tey fprówie 3 Pifin świeć 
i e fie. 1! tych vpátruiemy.2Lco ieft/że gdy Apoftot miowi/że caro &fans , c... 
guis,to ieft Migfo y krew,krolefiwaBożego nie odsiedšiczasy že pokarmy, x Cor. e" 
y Brsucb, sepfuie Bog; y, se miemy i icsliby dom náfšego śiemfkiego prsyby- 2 Cor. s. 
tku fedżonybył, Cto ieft/miefo y Ërew/ábo čiálo (foro prayoblee 
czone) sbudowánie mamy od Bogá,dom nie rękoma vesyniony, wiekuifty 
w niebie. Cro3umiey ono čiáto vwielbione.) 3 náu£i 2lpoftole 
fiey nauczyć fie możemy / że miófto tych ciał krásni EK 
poolycb/Ecore fa caro X fanguis, to ieft/ miefo y £xevo/oa nam 
pan Bog corpora gloriofa, to ieft/ ćidła chwalebne: co fieola 
tego iezyfiem S ácin(eim wyróśiło/ aby fie potazdłoj żeiezyć 
polftiy carnem y corpus,tylko pr3€5 to icono fiowo / ciało, vys 
raza. Aco fie fenfus Ootycze / zwłaficzć tyb/Ecorezowaweć 
wnetr>nc/ponievaž čiátá fiwe Ccorpora) mieć bebo wierni/ A 
čiálá váleťo infc y 3acnieyfic ni teterážnicyfe [a / wierzymy 
Sue ofe | pin chwalebnyd čiálách bebo: y beda dás 
tt3áé mi f eto oo[tonslgeni3 tera3(6. > : 
Bree > | 2wtitot VI. disc ege i owe w ktorym martwych what, 
PD plo 3 wktorym % obłoku mśięty byi do niebć,s obuciem ys fukpiam sofiałow 
 Bnóuty at ebiocech, t0 ie$t  pośarteieśt od nieśmiertelności, poniewoffie w. 
Maier By 3 priaeplym 


Phil.3. 21. 
1 Cor. 15: 49e 
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praefitym ArtiEule pobazáto še čiálá lust Cbriftyánfticbrve 
przyfłym wictu ine y zaenicyfie beda ob tych teraźnieyfych; 
zátymťázoy wiośleć może / že tež Pan Chriftus čiáto/y infe, 
y odleto zacnieyfie ceras ma/niżeli miał / poEi był ná świecie) 
póriewaj wierni emu czafu fwego w tych čiálád) podobni 
beda! yiego wyobráženie nosić beda. 
Artityl VII. Pánu Bogu odeymuia wiadomość rzeczy prsyfstycb zé: 
Vo fyric rzeczy przyfłe/ by natéiemnicyfe ynaffryche /Etoze 
3 przyrodzemia five fa táť oe /že poo wwiádomosť pewna pod 
podála / pan Dog y wienieomylnie / y votostnie vhronnie. 
546/13 fo r3eczy niettore /Etore pan250g fam táF mieć cbéial; 
ábypoo perono wiadomość nie podpadáty /Etore 30 voicmy fu» 
rura contingentia, coż tu 34 inconueniens, © tych 13ec3ácb rogus 
gmiec/3c 3 natury fvocy fa cátic/táEo ie Pán Bog poftónowiły 
Zi poftánomil ie pan25og cátíemi przeto / 3einácsey liberum 
hominisarbitrium, to ieft / oná wolna wola / według £torcy 
człowiet (Elonté cheé fwoie do czego cbce/oobrowolnie moz 


3ej oftaćby fie žadna miára w volare y regie frootey nie moglá,. 
Artifut VIII, Pánu Bogu vfšechmocnosé odeymnia , a to wtym, ` 


gdy twierdia, is 3 niczego Aniołom nie fiworsyt, dle że miał materiam rus 


dem,zć.  Q©Opowiadam. Sácboway tego Panie 2503e/ ábya 


finy vfedbmocnosci (Eworzyćielowi náfiemu/vymoroát mies 
li. Przysnawamy ia cále / wedle pifm świetych. De materia 
prima, bymály rozmaite dawnych luośi fententic. iy gruntu 
wiórynd tym nie záfadzamys:á 13 tá r3eC3/ dni zbawienia o dte 


ání obcymulte / choćby Eto tat / choćby owáť rozumiał winga 


wóćtogo Ola tego/3ebyfmy mieli/nie rozumiemy. a 

; Artitut IX. 0 Panu (brifłuśie,że [ie s Iosepba począł, Ebionem 
rosumieią. | ©opowiedam : Vierzymy/ že fie Pan Jezus3 
Ducha swietego póczał/ 43 Máricy czyfteyy blogoftáwioo 
ney pánny nároošit. Przetoż nader nieftufnie ynie beż poa 
twarzy namto autor zddawa/ Aby (ny rozumieć mieli / že fies 
"joscpbá poczt. I Doltielivs w tychże flowiech /Etote przyź 
noś autor | r3cc3 przećirona twietożi/y przećiw Żydom tego 
wtym nez (cy voveo osi / že [ie Pánny / á cayftey Pónny náa: 
reos, eet Choo. 

Bo TM S050. Zxtitul 
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ná rozdžial djiemiaty Cześći wtorey. '239 
Artikul X. Chriftus kiedy fie vrodsit nie tym rozný nie był od ina 
fych ludzi, Soc. in Seruat.fol.212. :é. Odp emiebam.Tüemá 
tego v Socíná w tymmiey(cu : omyliť fie tedy autor. 2L ito 
wyznawamy / że Dan Jezus pocaecíem y vrooseniem fivoins 
wfyckie infe luo£i niepodobnie przechodśi; táť 346 to/ že 3a 
bney infey nátury nie ma/icono człowiecze nietylto wysnas 
wamy /ále fie 3 tego wielce čiefšymy y przediwalamy. 5 
Artikul XL. chriftus śmiętobliwości y mądrości s prsyrodsenia 
nie miat áni fie s nimi pocsať,áni yrodzit.Socin.contr. V ieleum. Oa 
powiedam. Fłiemóf tego v Sociná/ comu autor w tym Are 
tiť ule 3d0óje. Aleto Socin pifie/y tego Domodši/že pan Chri 


' ftus doffonółcy świetobliwośći y modrośći s przyrodzenia 


nie miat/á to olatego / 15 fievo moorosci ywláfce vdogá pov 
mnazałjidto o tym X ufa świecy świadczy. © czym fyrzey 


tenże Socinus,Etórego autor ciewie/ w JA áiegácb contra V uie- pag.245,y 244 


kum. 259 contra V ieleum,iáto X Stťáraá tu położył/ nie pifał 
żadnych A siog nigdy Socin. 

Żlrtituł XII. Chriftus takim fpofobemie$t Synem Božym jako y 
my ieftefmy iu$ abo bedšiemy, Soc. in animad. con. Pofh. Qda 
powiedam. MOyznawamy to závofe y ftóteczniej że Pan Jes 
sus Synem Bożym był odle£o zacnieyBymi fpofoby/niż my ice 
ftefmy. 250 w 3 Ducha swietego pocaety ynarodzonybył/ 
Ducha swietego bes miáry miał / ynapierwey 00 vmárlydy 
powftawfy/ nieśmiertelnym y džiedžicem wfyttiego softat) 
4 tego Zaden 3 Iuost ite miał /óni ma. Ticonáť zásie wierzymy) 
j3 iato mys láfti Synmi Bożymi te (Ecfimy / y bedžiemy / že 018 


težzlájti Dožey Synem2503ym byl/y iejt. YOicraymy też/36 


c3áfü. fwego an Jesus wierne five fobie podobnými w tym 
Synoftwie Ďožymná wiefi czyni. 

Arctył XIII.  Cbrifus iest cztowiek rsecs flvorzona, natura 
mortaliszć, Soc. in animaduerf( 22. — Qopowiedam. POfyfcy. 
yfEwódnielicy j y Bótbolicy wyznatvála / że Dan Jeżusieft 
prawoślwym człowicEiem. Jeśli cát ieft/ tótoż ieft/ tedyćile 
człowiekiem left] ie(t y (tvoorseniem] y 3 przyrodzenia fivetro 
smiertclnýmico fie ysty poťásuie/ že vimárL, Czym fie tedy 

t OW 


Heb, 2. 11. 
Rom. $. 29. 


| Odpowiedź: 


tu autor ma obražáč + Teraz p 
nieśmiertelitym/y ná wieti 3yvoiocym. | 


Artful XIV. Chrifus iefl brat naf flarfty. Crecbomic in Di- 


alog, — Odpomiedam. Pan Je3us8/czytamy/że fie nie voft ye 


Osi wiernych brácio nózymóć Paweł Żlpoftoł/nózywa páná 


Jezufa piervorodným mieosy wiela bróćiey: toż | 
rozumiał/goy tat mowi. A iefli fietto Len egi kac wię 
tim á nie rzecza. Ty przedfie iednáť páná Jezufa/ Pás 
nem froym3áro3oy y 30voiemy y wYZNAwAMYLiáťo tc32lpoftos 
Towie świeći pofpolicie czynili, 
Artitul XV. Chriflus kiedy fie vrodiit , tedy ieffcse nie był [am 
Zbawicielem dni Panem, Soc. re. — pifmo ś.świdoczy/Że fest 
fá Bog prawicopodwyżfpył, áby był A siažečicm y Zbáričicm 
lem/zć.y tówże/że Jezufá/ Etoreto vErzyžo máli Zydowie/vczy 
nit 250g pánem y Cbriftufem.Yl usi to tedy byéprawbo/ Eies 
oy to Pifino mowi / że Páná Jezufá/ wczynił og pánem y. 
Sbdáwiticlem / po zmartwychwftdniu. W ieśliż fie tym autor 
Sorpyt/teby fie Pifinem świetym gorfiyl. YOysnawamyé my 
to / 3c pan Jezusbył Pánemy Zbámičielem / oo vrodzenia: 
fwego/ gdyż go y tál nazywa Aniol Bożyj ále dla tego / iš był 
nie odmiennym oecretem Bóżym oo tego naznaczony / iż 
miał być Pánem y Sbávotéielem / á Potym / gdy Y?rsoofobie 
zlecony 90 Bog odprámomať / że przed émicréío był / ola 
oncy nóułizbówienney / ypánowéniattore fie vo ním 2504. 
fie, bla onych Boftich (praw poťázomáto / y Sbówicielem y 
Páneni. Leécz po zmartivychvfčániy y vwielbieniu iegó/ że: 
dopiero powfedhnym Pánem y Sbawicielem ooftonále 398 
ffe pi (má éieteiávnie o tym świadczy. 
| "Artitut X VI. Chriftus iest prsyfpofobion m Synem iako infšy 
ludzie, Soc. contra Vieleúm. YDyznawa Socin tdśnie / že pan 
Jesus Chriftus teft wlafirymy iednorodzoným / nawet ya: 
przyrodzeniay vrodzenia fwego Bożym Synem / inlib.con- 
tra V uiekum, nie V icleum, icdnoż podobno autor niccbéral: 
tego wioźieć. A co fie tego ftowá prsyfpofobiouy, botycae / piv 
fe Socín / že 3 niciąticy miáry/ y pewnym wzgledem / moje: 
też być Pan Jezus prayfpofobionym S Nem nóżwóny / áto 
a Pr3etó/ 


an Jezus Chriftus, eftal fie. 


A= — 


ná vozdžial djiewiaty Cześći wtorey. 241 
przeto /še iá£o Synowie przyfpofobieni/ nie z rodzenia tych. 
rzeczy doftepnia Jále ztajťí ZDožey y Odrowdnia/ przez Prore 
fynmi 25o3ymisoftawdto: tát v pan Jesns Chriftus, nic&tos 
vycbrzeczy 3 0áru2503e y lái ooftopiliiátic fa! nieśmiertele 
nośćrośledśicetwo wfyctich rzeczy / ofińrownictwo wieczne/ 
ooftonála moc tu zbawieniu vofiytEicb wiernych / 26. Etozydh 
rzeczy/że nie3 przyrodzeniadle 3 tafti 2503ey ooftopil pan Je 
3us/ otym Di(má świeteiównie mowia. 

Avrtituł X VIL —Cboflus prsed šmierčia nie byt cale Synem Bo- 
iym. | YO odpomicoši ná wyżpe Artituły poťazálo fie / Że 
fynofiwo páná Cbriftufowe OofFonóleieft/nieśmiertelność/ 
y moc) y volao3a/ y panowanie boftie nád wfiytkimi rzeczómi. 
^je(l3 tót/idEo3 táb/bo Pifmó ś.iównie o tym mowia /idtof 
par Jezus przed smierčia takie (ynoftwo Boże mieć mogł” 

2lrtitul XIIX. chriflus chociaż z martwych what, nie miat 
przyrodzenia nieśmiertelnego. Soc. contr. Viell. ^ p.7fesus Chris 
ftus po zmiartwych wftaniu fiooim / tu ná žiemi bedac/ miał 
€iálo (carnem) y£ośći/ taot y pił prawośiwie / y miał rany vo 
€ielefiwym: Mecz čiálá nieśmiertelne / nie mála carnem y£o9a 
śći/y jedzenia y picia nie pótrzebnia/ dntrań mieć mogó/bo fa 
niejtaśicelne /y žadnemu niedoftdcEowi y fEóśle niepoddáne. 
Przetofi Fáždy widsiztad / Że pan Jezus w nieśmierteltym 
čiele tu ná $iemi niepowftał ? gdybybył w ćiele nieśmiertela 
nym poroftal / pewnie żeby śmiertelnym obiem oo Oezniow 
fiwoich wioślóny być nie mogl/ y tát im tego Oowieść/$e00 va 
mórłych powftal: bo nieśmiertelnych éiat iófnośći y cbwaly] 
śmiertelne o£o/ y znieść y wiośieć nie może. 

o Artit XIX. chriftus ieft cztowiek s naturywiaśnieale csto > 
Bieczeńfiwa nie ma, w Difputat, drukowaney z Smigleckim, Odpor 
wiedam. 205navoa O (Eoroo / człowiekiem 3 nátury páná Jer 
su(á/ y iego zá prawdfiwego calowieá máioc/praysnavoa MU 
y náture y ofobe człowiecza: táfiego czlowieczeńftwoć! ábo 
nátury czlowieczey/tEtorabybe3 ofoby w pánu Chriftuśiebyć 
miółó/ ióta twierdze być vo Chrifłuśiepónowie A átbolicy) 
nie znajdni 3nóć dhcej ponieważ náturá czlovoiecza/ ifčotnie y 
rzeczą fama bea efobybyé nie 25" R Ecoby czlowiekiem tos 
R. : qo 
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e | Odpowied - 
go vznáť cbélat/ofoby mu calowiecsey nie przygnawdiac/tena 
by musial cego czlomieťá / nie 3á penap ion cstowieba 
MIEĆ ypocsytác.2Me difputótiey 3&miglectim/3aoncy nie pos 
oat Oftoroo worn ále Smigielfto / Etora miał w Smíglu 
3 Xieb3cm PowodowfEim. 

Avrtitul X X.  Chrifina takim ieft Bogiem iakim rsecs fłworiona 
być może, Socin, — Vied) autor / abo Eto/ Pifmem świetyje 
potażerzec3 prsečívona/á my tego obftopimy. 

Artit X XI Chriftus rako y Moysefś takim ieft Bogiem. Bud, 
Pon „Jesus Chriftus nie tylEo Oioyzefić / dle wfyckie / tore 
Pifimo swiete Żogdmi zowie, tá ludi iá£o Aniolyj valeto 
pi3ecboosi:y pzzetof nieiefk tá im v nas Bogiem/idEo rioya 
Mete mim use a podobieńftwo/t3 táEo tT oyżeg 

, 8/ tá an je 
m ogł g y pan Jezus Cbriftus/ wfiytEo co. 


Arti£ut X XII — Chriftus tefl panem nie s prsyrodsenia,áles idm: 


„fa _ Oopowiebżiało fie ná to wyżficy. 


Ich, 14. 16. 


* Cor, 15,24. 


Alrcikuł X X III. Chriflus nie mogisawjie všycsač Ducha smiga, 
tego. — Odpowiedam. Mowi pan Jezus: Ia prosiť będę Oycá d. 
inffego počiefšyčielá da wam,aby miefkat s wami ná wieki, Jefli pan Jes: 
aus [am obiecuie Vezniom fivým/ że mialim vprośić Duchó 
świetego s tedyć nó ten caás fam go všyczyénie mogł. bo tefli 
mogl/coš po tym bylojobiecowáćto Vezniom vproéic/co on 
im 3ára3 báč mogLtrfowi Piotr éwiety/3epan Jezus prawica. 
Boig podwy Rony, y obietnicę Ducha świętego niiamfty od Oycá, wylałtea s 
go ktorego widzicie y fyfyčie. Jefi go tedy wedle obietnice wys. 
lal/Eicoy go wśiołztedyć mm go wiat wylemáč go nie mogt. 
Pó tetedy/ y pobobre mieyfcá/ tr>ebá było autorowi odpoa 
wicOśieć/ y nasi iáEo ie rozumieć przećiw włafnym fowom, 
nóvczyćlAtawnym textem pifmá swietego nie obróżóć fie. 

Arts X X Y V. Chriftus Vrsad Krolemfki od Oycá may ktor. 
34ś, iako nie potrzebny więcey Oycu odda. Czecho. w Dia], Pife 2b 
poftot / i$pan jesus odda Krolefbvo Bogu Oyen, gdysepfuiempelkie ` 
Kfieflo, y swiericbnosá, y moc, 2€. "jefli3 to mówi Pámet éwiety) 
czemu fie tym autor obraża v ACZ my nie tat tych flowro3ue 
miomy v Páwlá 6” / 3ebyagolá pan Jezus 3 mocy fwcy Bos. 


fieył - 


w strz ch EDA TIR RIS ETT 


na roždžial dźiewiaty Czesci wtorej. $45 

Pity! nátego máieftat naležacey! obnážony być miał/ goy5 tus 
Pawel ówiety mowi o cáPovoym Eroleftwie /Etorepan Chris 
pus nád wiernymi ma. YO onym záfie przyfłym wietu / its 
1300 beośle nad ludem Bożym / y idtbavolaosapáná Ticzufos 
voájéí to obacza/Etórych p. Bog tál wielkim ooftoienftvoens 
wczćjć bedžie raczył. 

Artit X XV. Synem Bogd żywego bytie Pomdsańcem być, 


H 


Soc.  Hldttheuf Ewánieliftá świety / wwypifniec wyznás Cap. 16.16, 


nie Piotra ówietego/tát ie opifáť, Tyś tet Chriftus, Syn Boga żywe 


go: t63 wyznanie wypifutac Hláreť &./ tat ie położył, Tys ieff Tap. f. 29» 
Gbriflus: Luta $.346 tát, Tyt ief Cbrifinfem Bożym:fEGO fie pot ác *? 9:29. 


3wiej že v pánu Jezusie Fiazórdń(timi tož znaczy Pomázáňa 
cem byćj co y Synem 2503ymbyé.250 gdyby nie t03 znáczyto, 
tedy árcť y utaf Swiety | voypifuiac cef Hiftoria wyznáe 
nia Piotrá ówiete?/Etoro y Utáttbeup świety/ naprzednieýa 
faby rzecz byli muśieli 3 niego opuśćić; coby było rzecza bára 
30 niepray(toyno ná te swiete Difárse. ZA temy! ponieważ fys 
noftwo Boże páná Cbriftufowe/ofoblivte w podobień ftwie 
3 Bogiem zówifło; 4 tym napodobnieyfiy teft pan Jezus Dos 
ggu/ że y nad ludem ZĎožym/y Boftim obýczálem późnuie/ á tad 
Chriféujem Bożymiefł : ztad Páždy baczyć može že v pánu 
Jezusie / to33nácay Pomázáňcem ?Ďdožym być/ co y ynem 
25o$ym być. fad fie teš nitczemność poEásuie wielka tyh lua 
ożyEtórzy nas w tym (trofuio/co teft fáma prawda. ; 
Artit X X VI dhrifufa wsywdć nie powinnifmy. Loc. 
comm. fol. 128. X contr. Filium Dei, Socinus. ©opówiea 
dam. lljamy pobudti rozmóite w Pifimie świetym | oo 
wzywóniafynd Bożego / y przyEłódy świetych Iuost (prawica 
Oliwych / ttorzy wzywóli páná Jezufa : przetofi mocno ztad 
3ávoteramy / przećiw luosiom takowym / Etorzy go wzywać 


| niechce / i3 my flufinie go wzyrość we wfytkich náfycb po^ 


trzebach mosemy;á zvlaficzá náic? máte(tat Boftijy Zvoter sa 
dhność nád námi! y władza boffa/ bo rátománia ywybówiea 
nia naslpäátrzálac. V to ieft wysnánie wfytkiego 5boru náfes 
go. Aiefli Socin pife; že pana Tiesufá inuocare non tenemur; 
tedy trzebń było yt? v niego yoycaytáé/ 36 MOWI de necefsitate: 
DOCUIT C MENDES Dir E) | abfolura, 
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Ioh. 5, 220 


Odpowiedź 


abfolutaftora tylżó Bogu D ycu tego należy:y o tego/3etena 


że Socin/wfytkim tym/Etozzy pána Jezufá vozymáč niecbcol 
feft bárgo przećiwny/ y tydosá Cbriftyány praysnáwát nie 
cbélal/Etoray páná Cbriftufá w3ywóć niedbčieli co ieeto Páles 
tiipracétvo táťomym wyoáne/ poEáauta. C03 y o?DolEicliufu 
rozumiey. A co tu pz3y 8l contra filium Dei,iefli to autor vcays: 
nil /ośiw ieden iáEo fie ná to 300byé mogl/oamdioc bes pocbys 
byznóć/ iátoby Pto 3 nafych/ praecivoto Synowi Bożemu 
miał co pifaćscze” y vo pomyśleniu żaden nigoy/tuge/nie mial. 
SSefliEto infy / niechże wie EAŻdy/ Żeprzedfiepóerzy Daniná 
wfytkie právy ludzEle/ y EóŻdemu wedlenich pláčiť bedšie/ 


ń że záťazať przećiw bliźniemu: świddczyć falpywie. A Sow: 


cin pifal contra Francifcum Dauidis. 
Artiťuľ X X V II. 


; Chryfufa nie tak mamy csčié , iako Boga 
Oyca. Vol. 


Pan Jezus mowi, Očiec nie [adši nikogo,dle nftytek, 


fad dal $ynomi,Aby wftyfcy cséili Syna iako czcsa Oycá YO cle tedy tych: 


flow pánfticb cséimy Synó/iato D ycá ; ale Syná/ola bánes 


- go iemu fadu oo Dycá / tako Pan zeżnawa; Oycá] iáťo tego] 
| &corya siebie wfiytto ma/ni oo Eogo nic nic wšiarofšy/ dni bio 


rac. R cát wważarzecz te OolEielius. jt 
Arit X X IY X. Wybámienie y odkupieniejinffe( ma być ná- 
fe) iefl Metaphoricsne,id eft, nieprawdziwe, Soc. in Seru. V mieyfce 
Étorc Autor cituie/ tego nie ma, y Socinus nigošiey tetto nies 
mowi/ żebywybówienie/ ábo zbawienie nafie/ miáto być mes 
tápboricane / á pogotomiujiáto autor voyElába/ nieprawośie 
wes (Eoo Eá30y može wiożleć / áo fie y tu/ y qosie indšiey/tens 
autor 3 námi/y iny luo3iejobchod3a : ále to twoierofi Gi ocyn] 
13 w tym flovoie odEupienia óbo wyt£upienia/ ieft metapho- 
ra, to iefb/ nietátie podobieńftwo. Atáť chociaż vo tym flo» 
wie wytupienia/ ieft metaphora, przedsie wybawienie famo 
nie c(t metápboricsnejále volafite y prawośiwe. 54613 w tým 
fiowie wytupiemia / ieft methapora, to fie potásuies nátury 
volafnetjo odbupienia. 250 odEupienie vola[ie/tma w fobie nas 
przod wieśnió: potym tego /Ptory go maw niewoli: potrzea 
&ie/oEup ábo 3apláte: poczwarte tego /Etory oEup ábo sapláe 


te oáte:popiate tego/Etory o£up Abo 3apláte bierze. VO voyEua. 


pieniu náfym ic(t volesien / c3lowiet grzepny: ieft te] V Etos 


4 


8 


ná vozdžial dilewiaty Cześći wrorey. 245 
rego czlowiet grzefity w niewoli / grzech/ śmierć) gátan] 262 


- teft/ Etory wyEupuie / Bog Oćiec/ ábo Chriftus Pan: teft 02 


tup/ żywot Páná Cbri(Eu(ovo/ná wy£upienie náge nałożony 
ytrewiego Droga woylana. Lecz tego | #toryby ten oup / to 
ieff Erevo Páná Cbriftufowe] zá zapłata wśial/niemap. 250 
ieślibyśrzetl/że ia Bog bierze: DOpowiedam) 3e ia 250g dás 
tej bo Syrmófiwego wydał ná émicré/ Ola nas: praetos nte bice 
vac. Jeslibys zá v3eEl] že ia bierze Szátan! iáťo nieťtor3y 3 
Dottorow dawnieyfych rozmmiclí) to názbyt fprofira aec! 
rożumieć/żeby Pan Żognas był nie mogł sbówićjiedno ážby 
byl dal rev Gyná fwego Sżótanowi. Poniewa; tedy W tým 
wytypieniu niemáf tego / toby ten oťup eobieral ; 3too Eds 
30y viožicé może/ že tu vo tym fiowie wytupienia / ieft meta- 

hora, to teft nieláť ie podobieńftwo. A nie nowináť Pifmu 
świętemu / ożywóć tego lowa wytupienia/ nie wlaśnie ] śle 
przeż takowe podobieńjEwo. Czytamy Exod. 6. mowi par 
do tlYoysefá ] jewyhupig mas ramieniem myciagnionym , y v" fadšiech 


wielkich, y] Yioyzefi oo páná imorot/ Diiediictwo twoie,ktoreś »vy- Deut. g. 26 


kupit w wieljmośnośći , ktoreś wywiodts Egiptu ręka można, y 3tadże 


Ý 6. 


Yi oysefa zowie ifino swiete wytupicielem. A teft co YZECZ AG. 7. 


pewna | že DOH Sáráonovot / ytoyzefi nienie Oał/goy lud 3 

Egiptu wybówił; owfemiefcze vosiol/goy HO táť bániebnie 
fiarat. Stad Éd3oy wiożieć możej że Pifmo świete všýma tes 

hes voyÉupienia nievolaénie/ále przeż podobieńftwo. 2E 
i 


9 > 
teśliż tám Ecdy 3aoney zapłaty, óbo oťupu Dog nie Dat / tego: 


bawienie nófenólożył. 
Artit X X IX. j | poki 
potym sá ludskie, Soc. in Ser. — Dopowiedam. Thiemap tych 


flow v Sociná żeby Pan Chriftus mial zá five grzechy po? 
tutowóć: 250 (áEo3by pofutował sá grzechy ten /Etory 813e 


chu żadnego nigoy nie popełnił: lle y Socynbrapoši fie tym Pegomas fol 


ióto nafprosnicyfym bluśnier (Evvem / żeby gr3ech iáti Pony 
Cbrifiujowi przyczytóny być miał. J-eco gOY pifar3 DO ez 


3 to ofiáros 


Chrifius pierwey 3a [we grsćchy pokutował, 


flowá odEupienia vżywa/ pogotowiutóm /gośietać volet 
otup / to ieft Erew Syna fwegonamiifego pan Dog ná voy: 


- bregw pife/G Cbriftue) " BITE £639 y sien / dde neo 27. 


Hebr, s. 7, i 


Odpowiedź: 


Fo ofiárovonicy) piettwey 34 włąfise grzechy [ofiar przymośiej — 


otym zá lydy: bo to vcsynil / vas siebie ofidrowawfy. Tig 
Secyn poEá3ute/3e flomo(to, Jreferowáé musico fie voysfiey 
powieosiálo; á powicbšiálo fie wyżfiey / o ofiáromániu zá 
(mote grzechy / potym zá grzechy ludu: przetofi/ co o Pánu 
Cbriftuéie;ten Pifers swiety mowi/ i3 pan Jezus Zá grzechy 
five ofiárowal/á nie poEutowal/iáEo autor nam zádác śmiał/ 
co my mamy zá frogte blużnier Ewo / Socyn pot ásuic/ że fie 
brze3 grzechy/gdy o Pany Jezusie mowá táťa bywa / ničína 
fego nierozumiejicdno one vtrapienia Dáná Jezufowe /Etoa 
Te on bedac nfevoinny/pobeymomal tátic/ iáťie mogł podeyś 
moeáé czlowiee nawinnicyfy. Ridlo przez grzecbhy/ praes 
nieiati (pofob nmoy/csefto fie vtrapienia rozumicia/1o tyma 
3e miey(cit y bowobnie | y ofoblivoie poFásuie Socyn/ niech 
weyżrzyEto chce. 

Artitu X X X, Chriftus Bo gd prosit aby go od wiecmey śmier= 
či wybawił, Soc, Srviádczy lift dodebreow,ś(. Chriftus )sá dni čia 
da [wego , prośby y modiys krrykiem wielkim y płaczem ofiarował tenu, 
ktory go mogł sachowąć od £mieréi, J wyfłuchany byt s boiaini, Difino: 


to tedy swiete mowi / czym fie autor obrdżił/ nie Socyn. 4 - 


co fie tego flow£á dotycze / wiecney , tego idto niemáf w Pie 
fmieświetym; tát ániv Socyná, 


Artful X X XI, Chrifus co cierpiał sd nas nie ma to »igtfiey-. 


wagi, iedno iákoby ktory profly czt owiek cierpiał , a vánd zadána ctomie- 
komi cc. Soc, in Ser. 5 cin nie zgoła/óle pewnym wzgledem 
»wwaząterzecz/ á tó/żeidto przyrodzone fprówy piedzenie ná 


„prayPlad / nic wiecey nie ma w iednym człowictu | niż xo 


orugim/á návoet y $mter3ectuscát áni bolesči/ dnirózy/90y te. 
p!3e3 fie oważyfi.(Etote flomiá, Pra fie autor chytr3e Opus at) 
Doas t Droa tday Gocyn pološyl.) Secs gy bivaiyp 304. 
cność ofoby Páná Cbrijtufowcy/ y celr ágoroyran éwieeycb 


iego / co tylko ofobliwie oo C brif£yan VIVAŽÁNO ro tey forás 


wie być ma] tedy pan jesus; táto Zacnoácia fivois wfytkie — 
ego oálcEo wfyttieinfeprses 


infe (tworzenia 1 táť y rányi 
voy3fáto / ofa Ośiwnie wieltich y nieporownónych posytforo 


BEL y smierci pánfticy. © Frevyebtdlooftátecamie yoomos | 


onie 


ná rozdzial djiewiaty Cześći wtorey. 247 


"dnie Socyni w tychże Biegdch de Seruatote, pifie nd wielu 


mieyfedch je ledwie co zacnieyfiego o tym fie pifáť može. TÁ 
co gdyby był yautor/y mni patrzóli / nigoyby byli tych flow s 
SocynśtaE nie wyfczypowóli. 
Artif XXXII  Diiatki mále nie wana smartwych.0D Pie 
finie świecym to wyrśżono mamy/3e wfyfcy wierzacy w Boa 
gd żywot wieczny przez Páná Cbriftu(á otrzymaia. Ae nies 
mowiattach torosumiemy / że ponieroaż one niewinniatkóe 
mi (3/3e fie obeyosie pan25og nadobrocliwfy 3 nimijiáťo ie? 
maorośći 25oftiey/y niedośćignioney Oobrotliwośći należy. 
"Artet X XXIII. | Zywot wieczny nikomu nie bedzie dany, iea 
dno temu,ktoryby wfšytko rofkasanie T àii|Ke wypełnił, Stat. X alii. "de 


- £o poo fiśrym Przymierzem / Etore Dog przez Aloyzefia va 


czynił / Eco chćiałbyć 3 Satonu vfprawiedliwion / potrzeb 
mu było wfiytto roffasánie 2503e wypełnić: y to Pifmo 30: 
wie vfprawiedliwieniem3 vczyntow/ ábo 3 Batonu. Táť zá6 
w nowym Przymierzu / Ecore Pan dog praes Cbriftufa Pás 
nóvczynił | wfelti Etory wierzy v Syná Bożego / toteft) 
w nim ofa/ ná nim polega 7 yiemu tát poftu(nymteft/ že nie 


wedlećidłó/ óle wedle Ducbá hodi / ieff vfprawiedliwiony 


praco2Sogiems tafti y Sywor wiecznypewnie otraymas á tes 
g9 y Stócorius uczył y inf y veza, | 

` Arest X X XIV.  Rofkasanie Pańkie wypełnić , y Cbriflufá 
w świętobliwośći svyrášič,ief? to w mocy csłowieczey. 73 tu Owierzes 


- €3y fa: Pia wfajżeroftózdnie póńftie wypełnić /ieft vo mocy 
- naficy: YOtora/ że Chriftufa Pónów świetobliwośći wyr de 
. Śić/to też ieft w mocy náfey/! ná obie ooporieosicé potrzeba. 
-. Co fie tedy pierwfiey dotycze / ábo fie zgoła o mocy człowieś 
- €3€y przez fie rozumie / ábo © mocy catowiecsey posilticm 
. Bnieba vimocpioney y vtwierdzoney: Jeśli o mocy czlowiea 
_ €3Cy pr3e3 fie Eeoby chčialrozumieč/ tedy to niepodobna/dby 


 xoftasániá Pańftie wypełnić miał czlomicť : „Jeśliż o mocy 
„cztowieczey | Etoraby 3 nieba pośilonabyłó/ yobietnicómi 


Onego prayflego wietu y Odrem Ducha Świetego vmocttios 


na; tedy hoé to 3 wieltg trudnosčia vezynič y wypełnić przya 


à -bovsirgle przedsiemie ieft vo niepodobima, Žo r3ccay niepos - 


Sobney] 


N 1 


Odpowiedź 


bobrey/2508 on adbobrotlify ná nie toffasat; y to pewna; 
goyby miepodobnego co w Kwánieliey czynić roftasal / nie 
goyby tych/Etórzy fa niepofiugni £wónieliey/ tót ftodze nie 
Taral. A co fiesáó wtorey rzeczy Doôtycze / iesli3 przes to flos 
WO/zyraić, nie beostef infiego nicrosumial] ieono násládos 
wóć | tedy Poniecznie teý mocy Doddia nam / obietnice páná 
C€brifEufowe/ y oar Duchá évoletego/3eby(myitetto vo éroieto» 
bliwośći nóślódowólizy Eto chce tám trafić ) gosie on tas po» 
prsedšíl/trzebá ná te orogenáftopié / Etora on nam ftopómi 
fieymi przetorował. i l 
Artitul X X X V. Ewdnielicy [4 Zborem prawdsiwymBożym, 
Valentinus contra Lublinen, h | 
Artityl X X X VI. Emánielicy, s fvymi fententiámi, iesliby 
pobošnie $yli, zbawieni będą. Soc. Vopomiedbam. Ponieważ 
wióra w Páná nafego Jezufa Cbriftufá 7 y pobożnośćia w 
f£ voánieliey lego świetey praepifánao /3láffi 25035ey 3yyootá 
wiecznego Eażdy ooftopi/iáto Difiná świetetównie vezastez 
dy my / w czym żywot wiecany 3áwift właśnie / poťázniac 
. Bózdemu/co o Dánácb Ewánielitách rozumiemy/weole (£roa 
mnoéci Chviftyśńftiey nitogo nie potepidiac. Choč przytym 
ániblebovo ich pocbwalamy / y 9wfem w A éiegácb náfych 
poťazáliíiny to/še fa táfowebledy/Ftore ím y pobożność prae 
wodźiwa/ y 5ywotvolecany (irádnie obiaé mogao/ dni tych wyż 
mavoiamy/Etora3y mogacs ních fie voyplotác/ wole vo nich 304 
fčáčiy infiych nád to dla roznego rozumienia w tabożeńfiwie 
nienavoioso/ Etore rzeczy oo pobożności Cbriftydńftiey fa 
bárzo bálcEie: y infycb tu nie rozumiemyj icono tych | ťtorzy 
ábo 360ney prsycayny / śni occáficy wywitłónia fies bledow 
fiwych mieć niemogli/y niemáto;ábo ttorzy pzayesyne/ábo oce 
cáfi 00 wywiElónia fies nich mótac/ nic vpornie nie czynia. 
| €ostab poźnanobyć može! Piedy pobożnie Żyto, y infych dla 
ROZNEHO ro3umienta w nienawiśći nie máta. X tym czófen - 
wiedz czytelmitu táfťátoy! že Valentinus contra Lublinenfes ida. 
Eożywnicniepifał. 5 cát Pewnych élagiswidoectwod przez 
€iw nam/sbierano. TX UP 
Artit X X X VII Pifmu świętemu nie wiersę, y wiadęctwó 
t. s MS ; niego 


na vozdžiaľ dziewiąty Cześliwtorep — 249 
s niego lekce ważą, O iym Soc.animad.24. Teftimonia quz afferunt, 
in quibus Iefus, ab ipfo ortu Rex Iudeorum Dominus X Serua- 
tor appellatus eft, nullius plane funt ponderis. pifimo świete 
náv wfiytEo / ynádzdromie y flawe náfše / fobie ważymy m M 
przetof / že nic imo Pífino świete/ icono coby támnápifano/ 
ábo Eontecanie 3 niego 3ámPnionobyto/ wierzyć] am PYZYPUA 
fc34€ w [prawie zbawienia nófiego niechcemy/ynienawiśći/ 
y potwarsyrosmáite/ oo luosi nas potytóie/ Etove my fEroz 
mnie znośimy. 2l co fie tych flow Gocinowycb dotyczeste Die 
sortie nieflupnie/że grubiey nie rzetejautor przywiodl:bo tám 
Socin pife Że te świadectwa DO 3ámEntenia r3ec3y tey/ Etóa 
tó panowie jesuitomiesámEnaé cbételi/mic nie voa$o:á autor 


opuśćiwfy to/ pife/iśtoby Socinus zgoła tat napifáé miał/że 


świadectwa Pifmá swietego niczgoła nieważo. XViecb vo to 
micyfce wcyśrzy Eá30y | Etore cituie áutor / a obaczy/ iáťo fie 
fczyrze3Socynem obchodši autor/y táEo mu voiclEo Ezzywde 
przed pánem25oqiem vcsynit- 


Teil X X XII X. * Sácrámenty wnovecs obročiť chca, idkoft 
- iuśsieden zársnčili: O czym Crecbowic preci Socinowi, — $ ftrony 


poniwzenia wyżfiey fie odpoviedšiáto. 5 ftronyaáé YOiecseo 
rzy Dánftiey[vofyfcy 3goonie y wiersymy y voysnavoamy/ že ta 
vjtówe swiete powinni obdpodšiť wierni/ 43 do prayfiéía p. 
nafie? Jezufa Cbriftufás niebios / ná fao żywych yzmárlych/ 
ná Ecorym Éá3oe* wedle (praw y vesynEovo iegopłaćić bedie. 
21 co fie tycze mieyfcás Czechowica przywiedźionego / fiowó 
w nim nie fa Socitowe / dle Czedhowicowe / vformowóne 
przećńyFo tym/Etorzyby Wieczerza Pdńfto podnieść cbcieli/ 
nie przeciw Socinowi; Ecoty nierzEac tego nie czynił/óledni 
© tym fiedy/ co beśpiecznie piper Etorym był ie Dobrze émvide 
dom /pomysfił. Miz autor pific/3e go terzeczy oo nas wygnóż 
ty: Eto fieprsypátrowal iego fEromnosčiy trześwośći/ pot! 
miedzy námibyl; á gdy fie z namirozftał/iegoy PE ie 
yzudhwślftwom/na Etoze fiebył podał/Eóżdy mogł to Vobrze 
vpátr3yé/co go 00 nas wygnało. Aley ce 2wwtiFuly/oocumens 


eqobyémoega. 
ET A mes ROZ- 


Odbowiedł ^ =. 


ROZDZIAŁ DZIESIATT. 
Ktoremutákowy napis X. Skarga dať: 


Zómknienie z vpominániem , ktore ffe y do inffych biednych, yod 
Kofctofá £nt£tego oddźielonych, obraca, 
Dpowiedan.Quales premiffe,vt fchole vulgo logufitury 
talis conclufio:to iefé/ Jáťie położenie vpr3co3diacc/tás 
i Eie y zámEnienie. Położeniey fundáment Ypr3co3áioe 
cy niepewny / przetoż y aám£nienie / á zá tymy nápominánie; 
Etorefie nánim (áosi/ pewne być nie možejále bárzo omylnebyé 
must. Atoremu teonát przypaśrowć fie beosiemy/ áby Eájoy 
ié£ieicft / tym (ndoniey rosfaotit, 2Li3 tu bledne od JA oséciolá 
świetego odbžielonymi zowie; tedy/ id£o to przyznawamy ii fie 
érbleonyminásvodé moga /. Etorzy oo Aośćiota Swietego Pás 
ná Cbriftu[ovego / y nauta/ y żywotem oobsielemi far tótzós 
ooosteleni oo ťosčiotá Rzymfłiego / žeby zá bledne poczytóni 
być mieli/ to być niemoże: áto ola tey przyczyny / i Łościoł 
Saym(E y náuEa y żywotem/ zgołć 90 Páná Cbriftufág Ros 


sciolá iego oddžielony teft/ y nie manic wo fobierzecza fánmo/ co 


ZBośćioi Dáná Chrifčuforo mieć sárožby ma/ oErony golcgois 
iesia/ átego/ že fie vfty oo Páná Cbnftuf odzywa. A 

Cóż tedy dotego wego zámťnienia przyfieputac/ pífe X, 
GE. Coi fig 1dasawiediiona onecsko,naydsiefili w takiey ich náuce,ktorcé 
exytal,cáta iakg odrobinę wiary Cbrseśćidńjkiey, Bo ga Chrseiéidüfkiego kros 


ry iefl m troycyieden;Odiec, Syn, y Duch święty sbluzniliz Cbriflufa Boga y - 


Daná náfšego, Sýná Bošego,y fundownika wiary y koščiotá Chrześći áň[kie“, 
3 inymi proftymi ludźmi srownali , cześć mu Bo [ka odigliyélerpieniesy Krey, 
3 £mieréiega sá nas, daremne y bes pożytku gládsema y okupu Srzechom, 
naftych vczynili. yonftem famego grsefšnym nószodli. Sakrámentá iego y 
naczynia sbázvienia najšeg0 „y fam Krzeft zvymiátáia. Duflydskich niee 
śmiertelność pfuia;á cos dalej mogli m mierse ná[tey catego softawić? Pátra 
iako ras żepcbnieni s wiary o bofłwie Chriftufósvym , batrs idko s wyfokie 


, 


+ frály ná dot vpádli, y iako Bogu pínarli,koúca w biędąch yo» blnśnieniu ná- 


uk Chrześćydńkich nie maigs j 
SN Doporica 


[x EO PZW ER 


ex^ 


wA rozdźiał dziesiąty Coeli wtovey. 


RENE EE NT E 


Sicclef. 12,7. 


Odpowiedź 

34 profefsia y wyznanie Dáná Jezufa/ 33 Páná y Sbawićielą 
fivego ; wieczerza Pańjta 34 obchody przypominanie miloset 
Bożey/y pana Chriftufowey/ Eroranam w irgo ofrutiey y nies 
voínney śmierći teft wyfłówiona / y oczywiśćie pofasána/ yaá 
ošiekowánie zá takowe oobroosicyftwo/ mamy y poczytamy. 
Zddawa/ že duf nieśmiertelność pfuiemy: Tego ná nas nitt 
dowieść nie może / Koyš my o tey fprawietat rożumietny/ tato 
mowi Salomon že fie čiáto obróci w śiemie fiwole/3 Etorey bya 
ło wśiete/ á Duch fiewracado Bogi Etory go dał. | 

R przetožiž tego nanas nícoomiool conam zádäie slezas 
myta preći nam/ žeby vitas żadna odrobina wiary Chrzez 
śćidńftiey nálešé fie niemióła. Do tego to żamEnienie iego fere 
fe ieft/ á niż to conamsáodie. Botylto niettore rżeczy zd0dię 
nam vo nabóżeńftwie Chriftydń(tim / ács żadney nicoorooofi/ 
idto fie potasáto/ 4 sámEniente fivená vofiyttie cześćinabożeńe 
fiwó Chrześćiśńftiego roséiaga. — 2L mómet / y ziedncy ofoby 
éwidoectvod / (£o fie wyżpey poťazálo/ nas fadšiy potepia. R 
przetoż w iDifputátiey / nietáť/ iato porzadny Oijputator/ obs 
chobši fie 3 nami / y vo rzeczy (ámcy nietáť iáťo fprawiedliwy 


feośialy bácany / že grubiey nierzete/ Cheolog. dá comalifie > 


softyoác/ ábo nie/ bácantnfecb (5032. 

Mieć gdy Paže pátrsyénánas] idtofmy sepebnteni 3 voids 
ry o25offiwic Cbriftuforoym ná dol ypádli 3 voyfo£icy fľály / y 
Bogu omárli/Eoficá vo bleoftecb y blużnierfiwach náuť Chrzes 
éciánfticb niemáiac: tedy Fáždy praypátrsyvofy fie? žefiny ná 
wierze práwey o prawożlwym 25oftvote Pana Cbriftufoxwoym 
ftáneli idto nid gruntowney ftóle / 061luosi zmyslone BofEwo 
tego wytknawfy/y Etemwidto swiatu omary / Pánu Dogu 
fwemu y Synowitego zá (prawa Ducha swietego lego Żyć vete 
tniemy) žefiny 90 bledow y bluśnierfkich nduE/ Yo tým naćwiete 
fymnabożeńfiwie Páná Chriftuforvým (6 Oczýsčiení stáffi ice 
govna y veslá — 07 F 

Dáley pífe. Todife sá nimi iako ptak do #ieči, y jako głupie čiele do 
rseśnika , a sarsekay fig wfytkich częśći wiary święte, a do Zydow y Má- 
chometanom obroć oczy fwoie, om[lem do Pogan, Eo yTurcy nieśmier= 
telność duf ludskich wysnamaia , y vciciwiey o nafym Chrifiuśie nišli oná 
momig; Nie vcsyni[i tego defi iefScáo iakie sarno rozumu przyrodzonego, y 


ná rozdźial dziesiąty Czesci wtorey. 1243 


s tobie sofl4t&, : 4% ge 
Etoryby 3ánámi iść chćial/ ptatów 
6 r3esniBá WóceEMU) rovenas 
Turtinaonasprzetlada X. 


wi 
vods 


00 vftare Páná 


NP 


Ry Kn uu 


Ephef. 2.114 


Odpowied} - 
wyżpego Pozesčia 3 perona nádšicia oczefówamy  ttorfy ni 
By Dowie? Etórzy Pána Yesuf aámorbomawfiy o£rutitic/ 390» 
tá odrzudili, Mlyfiny to gorfy niž Curcy/ £toray przeťlunáta 
Chrześćiąny/ ttorzy Pana Jeżufa 25ogiem wyżnawdia/ć przes 
Eie śmie pifać X, Stárgá/ že vczćlwiey o Pánu Jezuśie/ mi my 
mowia y gorfy niż pogánt: Etorsy fabes BOgó/y bes Chriftus 
[&/ bes vinow/ bes nadźieie/zć. Táť wielenienawiść może/że 
sám/ gostenabieley/nacseriey fie voiost. Aleten przečie/ Etory 


takie $iármo ma prayroosonego rosumu/y láť a Prople roftropno , 


śćiy flufnoscioo Páná Cbriftufá przepifaney / te fituczne fors 
televodfe poftrscie/y onycb fie y was famych be3 pochyby chros 
nić/ y 3 námi przefławóć 3ávo3oy beoste. 

Pifieodley: Obeyśrsy fig naprsefte wiekind puttorá tysiąca lat, á 
pytay fig, abo czytay, kiedy fig widra y náuká o Troycy świętey pocsg!4: zali 
nie saras od Chriflu[a, ktory fig Bogiem smat,v cudami tey prawdy m(pierat, 
go boflvie Ducha świętego opowicdiiat? Vopowiedam Dobraná 
tym micyfcu rádá X. Sťárai/ Prory Ease fie ná przefiłewieti/ 
ná pultová tysiaca lat obcyšrzeč/ y pytáé fie ábo czytać ! Eieby 
fie voiátá o Croycy wficzelá. Vhodayše Ľáždy tey rády vftuz 
chat. Tey rády íže my fieoíier3ymy/3too Ľáždy / y [am X1403 
Stórgć bácayé može) i3 do naftárfiycb pífin áppeliniemy! y o» 


ne czytamy y cám fieovofycbimpytamy. Tłiemóf dni pier» ' 


o ycb pifem pod ftórym Przymierze ióEo Loyzefi y Proa 
rocy; á podnomym Przymierzemi iáťo Ewdnieliffowiey 2s 
poftotowie świeći. J3 tedy ánitlTfoysef) áni 3abena Pror 
ťowláni pan Chriftus/ śni saben 3 Apoftołow swietych iego/ 
nie nauczył nas Boga troiáÉiego w ofobách / á iconego wifča 
nosti: przeto rosumiemy/ że nie od pand Chrifkujá/ śni od Aa 
poftolow świetych / tá volárá y náuťá fie o Tęoycy X. SPára 
ayney záczelá. 259 co pifie/i3 fie pan Chriftus Bogiem zwał/y 
tey prawdy cubámi wfpierał / y o boftwie Dudhś swietego 04 
pomiedšial: stad przed fie fivey Uroyce/to teft/trzęch ofob vos 
Bitycb w bofiwie iednoiftnyms3ówrzeć/śni Oowieść nie možes 
gdyż my wierzymy/że pan Jezus -Żogiem jeft/y że Duch świes 
tyieft 25ogá onego navoy3pego duchem 74 przedfie 3 Pifinó 
émietego pol ásuiemy / že náuká o trzech ofobách w iepnoifta 
Hec nym 


VO 
o iE. 


na rozdział džiešiaty Czesci wtorey. 255 
Hym bofiwiej feft luoztim voymy(Tem y wynalafFiem. A 00 tes 
go tr3cbá wiedśleć / že nigožicy Syn Boży nie swal fie wyrás 
śnie Bogiem/iedno fynem Bożym. Co nie przeto pific/3cbyns 
ia pánd jezufá 34 Boga mego voyanavoáé y mieć nie mial;voye 
anav am y mam/y my wfgyfcy/ táto fie nie vaa voy3pey wywios 
vlo : śle żebym potazał/ że X. Sťáraá śmie to twierdzić bes 
śpiecznie / czego w Pifinie niemaf/ áto/3eby fie fam pan jeż 
aus Bogiem násywal. Zować go Apoftolowieś. Bogiemsy 
przetof my Bogiem go wyżnawamy: ale to rozna 00 tegó/co 
X. Stórga pific / żeby fam pan Jesus Chriftus; Bogiem fie 
gwóć miał. 250 co fie Duch swietego dotyczej ten żeby 250» 
giem być mial / tego áni pan Jezus opowiedział / ami go 250» 
giem żaden 3 2lpofEotow pánftich nie názvať. 
| Pifeodley 3€ Ert: ali fre Kotčiot na onych flomacb Krstuś, 
nie vfundowatè Iefli to falffyma nauka o Troycy świętey byla, pyt«ycieff, 
gdie byta naon cias prawdiiwa, 4 kiedy od niey či, ktorsy fig Kátbo- 
dikami zowa, y Troyce święta mysnamáia , odftapilivy od pramdiimego Ko» 
ściold wyklęći ypotepiem byli. Co fie fow Pánftich botycse/ Etom 
tyw imie Vycá/ Synál y Ducha swietego ponurzać tasal; te 
fiowó / že ief£ Dćiecj Syn) y Duch éwietypotásuio / co myy 
wyzżnawamyłyprzy tym (Edtecanie f£oimy/iáEo voysgey o tym 
bylo : dle/ žeby trzy ofoby mióły być vo boftwieicoynym ros» 
Dšielne/ 3 Etorychby Eáždá być Bogiem miátá/ á pracofte nie 
tr3ey Bogowie / dlc icoen Bog / tego ponieważ w tych fos 
wiech niemáfš/3 mich tego dowieść zaden nie może. X przetofi 
Sbor Pán ki! Etory fie ná ftowie Bożymi y náuce páná Chris 
ftufovoey funOuie/ ióto to prayimute/ y prsyimowác tylko pos 
winier/có pan bo niego w fľovote fioym mowiztdt do Żadnych 
wWymyfłow ludzEich/ żeby fie ná nich fundowáť miał nie ief£ 
obomiazány. V Etozy fie Bośćioł ná wymyfłach luosEicb funs 
duie! ten ác titul A osciolá Pańftiego fobie przywłafczał 
136036 iednóE fáma od Chriftufá páná ooftopit / á do Iuosi fia 


proywiosgal —— 


A gdy NAS pyta, Teflinánka o Troycyfaifywa; gdiie bj Ja na on 
csas wiara prawdiiwa, d kiedy od niey &,co fig Kdtbolikami 30714, odjłąpili, 
Y od ktorego Kościoja byli zvyklečiy potępienie : BOpowiedam/na 

i ; pierwfe 


p» 


256 eco Odpowiedź 
pierwfócześć pytónia teggo/ s £gefippem ostovieťiem! tuż 
bedacym po czásie d) Apojtolffid 3e cám bylá pravdá/ goyr 
iáťo onpific/ Sbor/ ábo ZA o&ciol/ w džierviczym tanie był: co 
tylEo czáfom ApoftolfEim/ to ieft7 poti Apoftolowieświeći 


Rakb, Ecc: Zyvoj byli Egefippusprzysnawajiao Eufebins/ftowd (E geo 


1 Cor. 1. 12. 
1 Cor,11.20, 
3 Cor, 15. 12, 


fippowereferuioc/ pipe. Vá wtorazáfie cześć pytánia tes 
(o odpowiedam ; oc w te czáfy luośie/90 wiáry y wyżnónia 
$wietego/Etore Croyce tátowey nieznalo/vftepowóć poczeź 
ligoyinfo voiáre/ infe voysnánie fobie/mimo to/ Étore Apor 
(tol(tím 30wa/ Enowóć poczeli. Co fie napierwey ná Concili 
um Fłiceńftim io vifa [3áczeto/potym ná orugicb votonás 
1o: y3too3e wiárá tá/ ro L'TicenfEo naprzod/ to potym Atbás 
nafiufowa ná3voánabyla. TXáoffátecsno cześć pytániates 
go odpomiedam. 7j3 táťosve Flaewy y poteptenia w onych 
 :Sboraccb naptenfydb/ olarosumienta roznego qoy ficttos 
1y Zbor w tym vnioft/nic były/ poťázute fie to3 Zmftow Apos 
f£olfticb:bo gdy fie byt SborA orynt(Ei ná fchifmata rozerwałs 
y gdy 3 (trony Wieczerzy pánftiey grubie blaosil : y gdy tá 
dáleťo byli sáfili vo nim niettorży/ že y o3martroycb voftántu] 
‘Ze nie bedšie rozumieli/ y infiycb błedów mieli oofy€: á 3a3 ih 
wytlinay potepia przeto Apoftoł r Tie: owfem ich naucza; 
á mogocpowage fwoietylEo/ ióko2ipoftot/pizynieść/ dywot 
©yrozniaitymiy ratiami/ onych oo prawdy przywieść véilus 
de. Diui tiedy też Zbor GólaefriE wanielia 3 SaEonem mies 
foliázaž go ApofEot wytlinay 4303 go nie vczy/to profac/to 
nápomínátaci torosmditc ratie przýnofšac / to eppoftuluioc? 
Opuficzam inficSbory. A343 yt Siáwieniv fam pan jesus] 
3áwieosionym Zborom/dbo R ośćiołom/co inegocayni/ieono 
ic ftrofnie/ ádopoátánia wzywa. R practof niedźiw / že 
gtoryby 5bór3 napierrofycb Sboróvo/ wytlinał drugie Zbory 
o táťie rozumienie poťázáť fie nie może: bo trubno to W pras 
wośiwych Sborzech/ w Etorycb by páná Cbrif ufo! y Sa 
ton iego swiety tylE0 mieyfce mial/ vEózdć; co fie Duchowiy 
Zakonowi iege świetemu w głoweprzećjwi. 
pifieoáley támáe. Niech vkaa, kto tey nanki o Troycyświętey 
bytpovodem y miftrsem jáko go swamo, ktorego roku, yna ktorym mieye 
FR fce 


ende R 


m4 rozdział dźiesiaty Ceésci wtorey. $55 
feu rostiewał taki fatft, iako wy mowicie? kto go o to vpominal y karat? co 
sa vcsnie miał, yiaką fwoich gromádg? Nie vkażecieiedno C briflufa y Apo- 
floty,y piermfte po vftem śmiecie, gdšie ieduo Krsefl święty saedł, Kośćio= 
dom ná tey o Troycy świętey nauce fundácie,  Dopowiedam. ZNaže 
nam v£é34é | Eto był powodem y miftrzem tey náuťi o Troys 
cy: A my poťázutemy / 3e Athanafius, czego ten oocument p 
dowod fámiá oni przynofa/ 3 gdy votáre e Croycy fivoiey pos 
Eásáé chcoj 3 Achdnaziufowym fymbolum ná plác vvyleždzáe 
ig. YOiecConcilium YTicenýtie: bo fie też nim Pozyca/ácz tans 
o Troycy ich nieniemófi / to ieft/o trzech ofobád) vo ieonyns 
Boftwie.R hoćiaż Syná fpotifénymvyználi Płiceńf cy O ys 
cowic/ále przedsie/żeby DU świetyBogiem być mial/ tego 
tám áni fiowtiem nie w(pomniano. Miec gdy pyta, kto ná 
ktorym mieyfcu, y kedy te náuke rosšiemat, kto o tg nanke firofowat y ka- 
ra? A zaż nieóvotáocao biftorieZ3osčiclnej že y ná Concilium 
Fiiceńftim/ ná wyznanie TUcenfkie/śicom fig ich poopifać 


stiechčiáloj icdenaście nieficayrae fie poopifálo. 0 czym So- 7 a 


P.S 


hift, libs 


crates iáronie pife-215a3 y Sozomenus nieprzypominajiż 34143 Bor Kd bo 
po Tiiceńftim Concilium / bórzo wiele Xieżey mowić Nie“ gap. 19: 


- émieli/scby Syn był (poli(eny 3O ycem/mieosy Ecoremi miáe 


nuie Enfebinfá / y Cheogniufa. Dla czego Gonftantinus 
vozanicmavofy fie/pifelże ich wygnał. Tenże Sozomenus pífie 
támše:še śiejtrze Cefárfticy we śnie abo ná iawi/ofazano bya 
toBoftim fpofobem/że oni oobrae rosumieli;á že niefprávote? 
oliwiewygnanie ćierpieli/y tymże porufony Ronftantin Cea 
(r31 onych 3ádte przyvročiť/ y pytat/ czemuby oo LYicenftiey 
votáry roni byli/ goyiconáf y 3 Orugicmi zezwolili byli ná 
widre Vliceníku s á že oni eopoicosteli/ żefimy zezwolili nie» 
Zcbečisále 3 bolášni nižefiny fie obawidli/ iáťo bylá rzecz podo 
bna/ábys byl Cefátan/ zá wzniecenicm Eolo wiáry (poru! fers 
cá donicy nie feráčii iáťoby náuEá Chrzesčiánfťa miátábyé 
watpliwa/á oo pogánftwá fiezáóie 3noven nie cofnol/ y 04 
étiolá nie przesládowal! awlafcsá gdyżeś nicoavore byt pos 
c3olbyé Cbriftyáninem/á iefcześ fiebył nie ponursyť. Ce oba 
moe ic przyiał od nidh onftántiniy onych DO láfti pr3ypue 


séit y oinfym Concilium vala Pifetámic Sos. 


k | gemenus, 


Odpowiedź oi på rozdział dileslaty Cześći wtorey. =. 
zomenus, 3€ / oy o tym myslil / yómictćia poprzedzony byl | taj wielu Conciliom przećiwia/ d až tetto tte poPáo 
tedy to Aonftántiufovoi / (EárBemu prawi pojem zleci, | eg s ; pics iDoPtorowj29ufeuporo:é.mie tui tán sóras 
& žeby wiedźiał/że mv Ppánowánie nic nie pomoże / ieśliżeby | MUR: 21 zás ná Ariufa to pife;iáo wyznanie ico 3 nant 
250 wprzod zgodnie 0d wpyckich vezezony / y dbwalony. ains ofniegio nie ma] tál cotolwic 3 nim fieOśiało / sóto fia 
nie byl. Do tad w micyfcu ná3nácsonym Sozomenus. Tu v5 b J to fie wyżfieynaróśno. deas d > > 
8343 mało buro b yio po tym / too fpołiftnego / too iftnosćy 2 "Pipe ośleypytdiac, gdie byt przed tesemi fly lat Arius? Sá Ua 
vofšáť co bsieie Kościelne świódcza. R nie fErofowanofi o te giuf odposviedič niedpce / bo minie potym. Ale moglby tes 

widre/gdy cát wiele burd/Coycilij /fwarow/tEoło tey3e wióry x. St algi fpytóć Eco/gośie o Bogu eroiatim voofobácb w tez 

peernin. up, 27972 gOPdślewieć wiar po nicy było vEitówano v ióto So- dńey iftnośći / przed cymi tr emi (ty lat vczonor niec poł at 

epa, gratespifejtabo fie wyżfey przypomniało. Mcotolwiet pos — 3e. 5s y w Tliceńftin fymbolum niensdf tey náuťi / edP táto 
wagi potym cá wiárá vosielá/5 mocy évoiecFiey wžielá / yte dż 2 : ooprámiono. Pýta też, ktory Kosciol byť prsed nimi y 
00 tab 3átrsymána bylá. Tie táť wiárá / ábo fymbolum Etore P ifr ktotykyTroce świętey niewysnanał A ych ktorsy tákviersa 
Apoftolftim zowiećle; to fámáprawbd/iáto y ifmá swiete, sadlo Jod 


: ge toh (i ia d náuka bri) diit A 
pof i 5 avo d/iátc ie wyklinaż; vooť láva že ten fam był, ktory fięariańka nauka , 
34 Oživoná opótrznośćia 25offo3álecilá/y áž Do tab záchodu iis I ESL Kościoła Chriflufomego nie było. Dopowiedam.2X08 
Tá. GEoo fáronte (ámi bácsyé možečie/še te Tróyce wófie / oo g ; 


az e ; : À s Iti był prawOśiwfy ni3li Friceńfti : Ceory nam 

pos CO y y ówietyh ZIpoftolow iego / M. čína 7 fs deo Pán Ser ipea aah] enan 
gmetie y obrácacte. ; zan T ics ^ ile pobal/á przedšie nigdšicy Boga told: 

Pipedśley X. GPárgá. Myfmy mam vkaśdli kto „ y kiedy, widre : PEC owce śmiał | cos pifemich ťázdy obaczy. 

o Bofiwie Chrifufowym yo Troycy świętey ganić y pfować chčiať, iako E- | Z prseto$ | Rośćioł ábo Zbor ApofEolfFt / Bosá troiáficgo 


bion y Samofatenus, od Kościoła Bożego y Bifkupow, tego ate us, yng f; z 1 Eleciu już bylovoyspey. 
go roku, yná | te wyznawał. 21 o tym wyťlečiu 105 0ys9 19] 
tym micyfcu myklgty y wypcbniony.We trzyjła la ty ddleyadazese am sda? Gt dd | Żeżadnego infego Rośćiołć nád ten! 


ściola Chriflufowego, Arius dzielić Bojłwo , yo dwu Bogách powiedać s : "à tedy fienieras przypomniało 
Troyep tigra yć posal, Suiárá zftyrkego api porgpili go, vymyfy Ao wigiytorowie (targ pož daniajtáo Earl: 
żego ro ku Pańkiego 325 w Nicecy Bitińjkim mieście, prsy Cefarsu Conftantia p ids $ o śmierći Zipo(tol(Eicy/ yAAoéciol fwoieczyftość va 
nie wielkim. yidko fig iad ten flersyl,y kiedy vítal, Kościelne dźieieykósnia, e cit jybłedowo fie bo niegon ániofto. Aieśliż 3áras po mier? 
y yiffey fit mpomniato. ; Bopowicdam. Jefcze OTroycy wia éi Apoffolow świetych 7 4 €o$ ná Flicenftim Coneilium r 
fey flyhóć nie było/kiedy wyznanie náfe] nie tylEo w Piśmie tilt 3 (ct lat po nich v Aleyfprówóć TriceńfFich O ycoro | może. 
świetym idwnie poddne / áley miedzy Aowerfarzni głośne T o mente m nieládátáť im byč/ tacy byli či Všicenfcy Dýcoa 
było. A fa son Croyce wáfšcy boPnowal/nie rychło | keo ri iceńftowióre zpifali BonftaneinufowiCefarzowi! 
po tym náfta LM fie ootycse pawia Gámofátbenáten iágo Etory śwież " był Cbriftyd nfta widre przyiať / rozmaitych 
teficse praed Z ofi Concilium wyżnónia te? o D. Jesus (0 ftarg ná tym €onalium TViceńftim, oni co Dycówie Mia cad 
šie bronit/y infy p? nim/Étore nam Apoftolowie podáli/ pie: M. cyjprzećiw fobie spifarofy podali. On nápomniawfiy id 99 
ftoric Bośćielne świńdcja. Aco fie Potepieniajábo wyEleéía 1% To DO czego vocsmoánt nd ono Concilium Y'ücenffie byli) 
Dotycše | že mie 34wfe przy 3g003icy tupie Biftupow pras teg Mv EE id Cbriftus roftásuie 


: ;  JAs(E Sg w ` Grzrqi popalić Eazał ; toprzyddwfy / 3e € 
modzto Pupáv 36004 2oiitupow / Etora pana Jeżujópotepia © | bra, oopusćieobródpe rey oepufcsentagracdbon DOEA? iin era, tiba: 


lá | vofyctun na obo ytipuie, Aey fimi Dénowic Jeznitoe | E OB idf'o Socrates iównie pife. Patrzayże lácy to Dye cap. s. 
: à : Ad 4 f xo b m nm | pieprógnatidko WIĘ : cowie 


tib, $, càp, " 


©. Odpowiedz - 


corie byli / cà fie tá te wiśre Priceńfto smamiáli. Wietfa 
13003 v nib bylá / Olaidhniecierpliwóśći / priwótne ieden 
przećiw Orugiemu vrásy / ánisli 3gorfenic Cefórzć ] Chrzes 
éčiániná nowego /Etore ztad wrość mogło: pátrziáť a to fros 
motá bylá] 3e25iftuporo Cefars nowy Cbriftyánis / čierplie 
wośći y odpufczania vczyć/3 nóuti Páná Chsiftufowey/mue 
sial; y do tego ich vpominác/ábytego pátrsáli ypiltowali/nó 
co wwe3iwáni byli. Snać/ idei Duch ná ten csás te mile © yce 
r3605U | nie Duch on páná Cbriftufor / Duch čichosči y mis 
łośćijódle Dud tofterÉow y waśni. 2 do tego nie wádši przys 
pommieć /co Platina in vita Marcellini 1. o Xicżey/ieficze przed 
TriceüfPim Conalium/nápifat; potózuiac przyczyne onego 

tát frogiego Cbriftyan poo Diocletiánem Cefórzem prześlós 

O0rvánta. Hanccalamitatem, Cinquit) quam noftri paffi funt, 


a Dco permiffam refert Eufebi“,propter corruptos nimia liberrate 
& indulgentia Chriftianorum mores, niaxime verð Ecclefiaftico- 
rum,quorum peruerfitatem diuina iuftitia,frenare hac perfecutios 
ne inftituit , dum fimulationem in vultu, dolum in corde, fallacis — 
am in eorum verbis cerneret, Hi enim liuore,fuperbia inimicitiis, ^ 


odijs inter fe certantes , tyrrabidem potius quàm facerdotium fa. 
pere videbantur, Chriftianz pietatis omninó obliti;ac diuina mys 
fteria prophanantes potius,guä celebrantes. to feft: To vrrapienie, 
ktore nafy vcierpieli , ie bylo od Bogá seffáne, prsypotnina Eufebius „dla 
fkdżonych , sawielka wolnością y pobtażaniem fobie, obyczdiow Chriftydńs 
Jkich, 4 nawięcey Duchownych ofobs(iako pofpoličie sowa )ktorych przes 
wrotność , Bojka fprówiedliwość , sibamować tym preślidowaniem byłą 
pofianowitą gdy m obliczu śmyśloną pofławę, w fercu sdradg, ofukdniew 
ich fowiech ypórwowata, Bo či šasdrosčia, pycha , nieprsyrážniámi wsaies 
mnymi , gdy fie [obie pysecinili „raczey im tyraúftvo à niśli vriad pafierfki 
(abo isko mowią kśpłóńki ) fináko>vat( y tak ) sápom niazo fšy pobośnośći 
Chriftydńkicy sg014 , tďiemnice Bofkie pomásánemi czynili racsey, d nii ie 
odprázvosváli. A Eufebius 3 Etorego to Platina práynodi / pifeo 
tym: Et qui paftores noftri videbantur , repulfá pietatis nórma, 
mutuis inter fefe contentionibusfuerunt inflammati, & dum hac 
fola,contentiones videlicer,minas,emulationem,mutuum odium 
& inimicitiam cxaggerant , X ambitionem fuam quifgs in morem 
Meg: ^ tyrannidis 
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ios? pe i Dominus, tunc, in- 
idis ftudiosč perfequitur, tunc fane , func 
"i ba vocem R Di filiam Sion, obícuram reddidit, Z 
Mi sra Ifraelis ccelitus deiecit, črc. £o ieft: ktorży fig páftersmi nár 
fymi zdali być, odepchnázvfšy fnur pobożności , wsaiemnemi [ary zapale- 


byli T ; (C wsaiemną,nienawiść rosfersde 
ni byli;y gdy te [ami fwary, grosby,sasdros i 


ja, tivo dtià prošneý chwały, każdy ná kfstatt tyy ánnom s pilnoscia 
fi p kol Ati e mowy leremiafia Proroka, corke 
Siońka temná vciynit,a chwałę Israela 4 nieba puit. TIRE ž 
> ieéli5 zá pogáňftich Ge[irseve/goy HS Ronftántie 
nafi Hai awa MA orte MER EA fie wo nich pos 
v v eret sie niepobożność pónuiej trudnofš 
božnosé náydomálárv A gożle niepo (ce micé može. Codáley 
M m pum dag lijs iwó A oéciolem 
Gei stad 3ámyE diac] 13 Arióm zgineli/że prawy Aoecioter 
RASA á Sis IG oni fámt fa práwym Aoséiole PN i3 cinis 
60 tad / yná to przynośl ony flowá pene, e ipo j to fid 
nie priemogó go. “Jt. Iaieflem 3 wami as do puse " p. sy 
wyšfcy obpomiedbšiáto / že te obietnice naves taficga fobiel 
Pind Cbriftuforydb-Détmo ie tedy Ero praywolafcsa fobie 
poti (ie wiernym nie sftánie / ytótowym byćmieporaze » d 
obie tnice pánftie táť fo jid 13e is pe e Tif 
timo nich prapvía3áne [asy tata natura prs EE, 
Pan Bog przeż Pana Cbriftu(á vezymiť 3 narooem WO: 
Lp C rale P być/y grzechy ot puscte) PRA o ppl 
vošieláč / żywót wieczny báromáč / ieślizby pm rim ipe 
Gynátcgoly viis miere A , y. vic en EOF 
AUH S Eiedyby te obietnice mialy fie toka 
3umicé liá£o X. Sťárgá chcejiwżby fowom obietiić Z A 
musial fie gwalt sftáči y táturá Przymierza DAC Dad — 
nić fie musiała; y płoby zdtym/ żeby Roséiot PEES (kapičby 
€bti(tofá oopóść nie mogl/ y infe Krava ZARA ná 
musiály/o Ptózych wyżfey bylo. fnfe13ec3y SMS nan, 
piger infe należa bo nas; opufcsam:tyltoto E IE y v tias 
Men die MCA PY on ponieważ nina 
k za <a LE nhos 


e ELLE ASA R 20 Sa Śl ik ABY 
pe : z 


Zon.Ann.tom, 
5. in vita Hee 
gaclil, 


— iie Odpowiedź ` 


triácbomet taftaljin3 byt Raymi odtiol gore nád toemt 
zx oééioly otrzymał / co fie sftóło zá Pbocáfá Cefárzá / trory 
Popiežá głowa wfytticb Kośćiołow vczynił / ooftapivfy 
Cefórftwa prze 3orábe/ yzómorQowóniepana fiwego / y p97 
tomftwa iego ideo wyżfiey było. A ATachomet zá Yeráciiufá 
Cefárzá fie ziámiť /Etory po Pbhocášie pénowal/ isto Zon. y 
Cedrenus pia. A tat inž o Aridńftwie ftyddć niebyło / gdy 
MTóchomęt fiwoiey Orużynie AlEoran népifal / y cágo praytes 
44:yprzetof nie obrocito fie Ariańftwo w fete Turecťar/iáz 
Eo £.SEórga/ nienawiści fweydogadzdiac/pife. Co nie Emos 
Ti2triánom pife/óle śni 3 iney miáry/ ieono abym poťazal/še y 
onaglownieyfiym przećiwnity/ niegoosi fie y nie przyftoi/ies 
ono prawde pifać. i 

` Bád co pife/że máte prscfladowanieiednego Krolá,y práwa,wnet 
heretiébvá pogubla:á Koftiolà Boiego,y wysnawcow Troyce émietey,»w[iys 
Scy Monarchowie Po gańfcy,y ili Krolomie, y fchifinátici, y bereticipvyzu- 
bić nie mogli, 2€.  Dopowiedam. Ha. 13e Nosčiotá/ ábo 
Zboru párá Chriftujowego/prześladowdniejy mocotentés 
tovo/ wygubić nie moga / iáťoání Aorabiu zátopič one wody 
mogły. Dtazdlo fie to w Bydoftwie ná pier fy ch poczottach 
iego. pete a w pogańftwie/ gdy one frogie przeslás 
bowánial 90 T lerona 43 Do Diocletiáná | prawie niemal áž 
do A on(tántiná wieltiego / potífam zgolá Cefdrzem nie 304 
ÓW po drugich naftepowały. Ale A oséiol R3ymffi) ve 
ftatsqolá vo Angliey/ w Szcotiey! vo 3Dántey] vp Giavoectey] vo 
Ziorwegicy/ć vo inych pánftvodcb po czesči/á zá bárzo Prot 
Fi c3do: pr3ctof/iáÉo w wielu rsecaácb/tá£ y w tym voany feft 
ZA ostio Rzymfti | ob osciolápána Cbriftuforoego- A že 
wyżnónie Cxoyce rie cayni wiernego / ám 2X oéétotá BOŻEGO 
stab ťázby obaczyć može / že qosie teft wie śsbawienna / y 
pracs miłość (Eutecsna | tám niemág potepienia; vfyfcy zás 
fte) Etorzy w niepobożnośći leża/ choć Croyce Xieo3a Stars 
Syne wyznáwála / pewnie pogina/ y potepiení beda : bowfłys 
fo mfyfcy niepobožní / on glos oo Páná, Odílapčie odemnievffy- 


Mat. 7:24. — [tyrobotnicy nieprádmofci. 


— €ożóso fectóh 3 Thcodoretá przynośi/ iako ih wte 
SACZ 
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byłosóto ginety/y iażo ich wiele do Lutbráliczy! piąto víkás 
tyly Ksiegiich poginely: c03 Zá Oživ/13 RośćciołŃzym(ti/pós 
nowánia. y mocy évotecEtey ooftavofy] one voygubil; y iá£o3/ 
gdy wfytko w mocy mieli) wygubič/ co ich w oczy Eolo; nie 
miclizgoys y teraz inguifitiať we Yolofiecb/y wspippóniey más 
iojEtore A tegi tátie palo/gosicmoga Á gosie fpalić/ isto 
nas nie moga /caytáésátásuto. 21 ieśli prawo e mäla/ czemu 
iey mocy nie bufálor Lecz iż moce świetjpa to fiwoie nabožene 
fewo wfedy vofpieráto: znáč/iš nie Ovfdiaprawożieego. 
Pife dáley: Luther ledwie śiedm lat krolomat, oderwat od niego 
viet fla część ludu Zwingel y Nozvokrzeseúcy , 4od Zmingla mało niemftyte 
kie pociągnał sá fobą Kalwin „4 od Kalwina, Puritani, Trideyfle Ariani y 
Ebionita,wielką orde odčiagneli,ktorsy wfyfcy pomatu niesgoda miftcseia; 
y blijkaim śmierć, iáko tym co fie prętko sftarseią,grosi. Atak proffgmos ` 
»véie s Hieronymem , w tym Kościele trwać bedg,ktovy od Apoflotow funs 
dowdny,dśdo tego czafi ftoi. Stor Koščiot,ktory chwali troycę priebwigta,y 
od. Hieronymá áá do náfšych csdfow, przes lat dmánatéie fet.  Teśli fig on 
tymáloicia. Kościelna przes lat csteryfia wpierat y chlubit , á coż my kto= 
vsyfmy puttorá tysiąca lat iego fiatku y trwałościtey domali. . opo 
yoicoam. X. utber wielta cześć bleoovo Kościoła Rzymftiego 
odErylsnóftapili orudzy/Etorzy id) wiecey obaczyli: 32 c033% 
dživo /ženic záraz tych błedow obaczył Luther fám | Etorych 


- przez táť dlugi czás vo ZA occiele NaymfEim nómnożyło fie 


bylo A żeby niezgodámi nificzeć wpy(cy nieli nie dobrze fia 
„temu przypótrzył X.SEdrgó/y sátym niepewny provoť 3 nica 
go, żeby bliffatm śmierć bylá. Z tienificzeta QU ttórzy Koa 
śćioł wáf porzućilijdle fie fersa. Coztodznáč /3e3 tyhtrós 
in, Ecore wam vplynely/ 3aona fie do was nie vorocilá;ále án$ 
3 tych Iubši ża0em /Etory pobożność oo páná Cbriftu(á przed 
pifána/icoynic vnnlovoal á wójenabożeńfEwój y fiwoie/ 094 
brze rozumial. 2 co fie tycze flow soieronymoxoycb] tedy po? 
nieważ dbor/ábo Bościoł/funOowany ieff ná náuce 2poltos 
jov éwittycb/Edsoy/Ecory fie tey évoieteynéutizlpoESlfry 
tr3ynma/y voyanániem y pofłufieńftwemiiuż w tym dborze teft 


/99 2lpoftoloro swietych funoowónym: nie ná trwałość 
tw/óle ná prave a pofto! [Po pówzyćiracbó, TU dist po fe 
> : (veloce 


tá 


Odpowiedź — 
trwałość Sydówie )micli y Dogónie )gby Ewdnielia światy 
obiéwiona bylá / śprzedśie oná trmálosť prawośie £ wáná 
teliey cwietcy vftopilá] yzówfie vfteporoáé musi. Uleyta 
trváloscio oo pułeorutyśiacylat/3 fronty wyanántaCroyce] 
że fie oármo chlubićie/ wyżfiey fie poťazálo. 
- Dáley X. GEárgá liczy narody, ktore Troycę wysnawaią, ále tee 
goprzepomina / 3e y Grecie narody/y infie/ 3 nimi fie vo wys 
anániu o Croycynie zgadzdią dle niech y tenarody/y wfiyttie 
infe/ma X. Stťáruá. Ty wiemy/że 34004 wfytkich na:xooom 
toy ZEwánielia Páná Cbriftufowa ná świdtprzynieśiona/ 
prawośie Z wánielicy świeteyvftopić muMóła : X przetof/ 
ná te prawde Z wanicliey świetey Dáná Cbriftufovocy / á nie 
násgooe tółicyEupy / pátrsyénampotracbá. (D Etorey 3g04 
Ośie/ 15 fie movorto wyżfiey / tu fie nie ro3étogam. X toníc/še 
myl táo on nás 3otic/ poťatní / medrfymi być chcemý : bo 
to pewna / że Kiedy Pifmo ówiete mamy po fobie/ żejiny 
gmeorfy niż či wfyfcy | Etorzy bez pifmánánas fturmuio: à 
choć nam glupftwo 3á0dío/ pr3cocte wiemy; že to náfic głupa 
feo; Etore fiená fľomie Bożym fádši wfiytte ih madrość 
€ielefiia tego wictu/przechodśi. > 
Raże fie nam Odley przypótrzyć/Że kożo wysnaniaTroyce;haa 
fy Minifirowie, Socinus 4 $tdtoriufem fwoim „do tego fie šnáigjš fig wfiyta 
kim Doktorom y Conciliom „y flárosytnotci »fselkicy priecimia, Znamy 
to/i$ náby Ainiftrowie voysuatáto / i3 Dottorowie wafył 
Concilia wáfe /przečivoia fie rozumieniu náfemu/Etore mas 
my o Croycy ráfiey; śle nie wfiyfcy Doťtorowie /niewfyttie 
€ oncilia/nie wfiytkć fEórożytność. 250 Apoftołowie świeći 
byliésDoEcormi éwiátá wfiycEiego /mieliteż fiwoie Conciliay 
y pewnie či nabórśiey bo fEórożytnośći wfielEiey Naprzod naa 
leża/ óprzcośie Winiftrovie náfy zá tymi 106/ 6 enym fie vo 
namnieyfympunEćitunieprzećiwia. =? 
Pipeośley | $»fyfey mysnamdiass tk Arius nauczał, iako y on, 
Ktory odwfytkiego świata potępiony iest, A cośsd tym idšic?To i tym wym 
snániem nauke Katholicka pochwalata, ktora fie sewfytkimi Doktorámi, 
ysevoffytka flárosytnoééia Kośćielna sgadsa; á fiebie potgpidia, i náonych 
paie fec nójtapili , y náuke ic wkrześili „Ktore #miát wRytekzáHereryki y 
"e. ; brseklgte - 


| téie[t. 


naroždžial dziesiąty Cześći wtorey. 265, 
przeklęte ofadit. Te prawdę s vft poniewolnych Pan Bog wydijka, ii redii. 
nierádši náuke náfšg ftarożytną y zatym Apoftolfką y prawdżiwą 304,4 fie- 
bie (ami Heretickym potomftwem offpecau. Qopoieoam. Ye 
rzEac wfyfcy / dle ániicden 3 nas; nie wyżnawśdia tego / żeby 
táť nie tylEo náuczáč jále y mowtéEicoy; nie tylko mówić) śle 
y rozumieć mial/id£o Arius. 2 cožzá tym tosicz To X.GE. 
ábos niewińdomośći to pie onas/ Abo omyślnie / wico3ac 


't6/przećiwitampifie: Jefli pipe 3 niewiddomośći / niech v» 


waży Edżdy/ co zá difputótor X. Sťárgá/Ftory podiavopy fie 
pifáé przećiw Aduerfarżom fivoim/ y (cb rozumienia zburzyć! 
niewie co śduerfarze tego rozumicia /y tá o náncadia. áiáťof 
tedy przečívo nim pife/y Oifputnie: Jefli vmyslnie/y wiedzac 
toJpifenánas;á przyftot to Cbeologomi/ábo dobremu yvcza 
ćiwemu człowicEowi/mowić co ná £ogo/co wie dobrze/że fie 
paroda nio poPascz3? nie mali fie tu czego wo(tyosic/niecb bás 
czni/ niech pobožni vważdia. Coż oádleyiofie 3á tym? To/że 
fie to wpycto ofEać nie mo3e/ co ná niepewnym fundamencie 
X. Stťártá zdłożył. e up 

~ "Pifeoáley/ onáftepovoániu rbetorienióc / czego fummá 


riaftepówanie Biftupów ieden po drugim / ief oos 
~ wodemprawożiwego Kościoła Bożego. : 
c O Rátholitow feft náftepovoánie; d 
Prsetof tám prawośiwy A osciot. A zá tym/iż go mies 
bieli miebzy Uliniftry; przetofi nie fa prawośiwym A o^ 
éciolem, "S ; ; 
- pierwfepolożenie / i$ bowobem/A osciolá Bozego teft 
naftepowanie/tym otwieroza: Pofidwił( mowi Apoflot ) Duch swig- 


ty Bifkupy, aby vzadáili Kościoł Boży. 3 wtoretgo położenia 1002 AG. 20. 


cey confeguenticy / to teft rzeczy tey/ że v flfiniftrovondfycb 
náfteporoánia nicmáQ/tá£ OOWOOŚI/ 3es Minifirow náfychšaden 
nie niat mocy porsadney wyfytania, bes ktorego, mowi Apofłot, odprawo- 


swać nikt pofelfbvd Bożego nie może. — dd] žetey mocý nie vožielí nom. io. 


tiniftrowie nófiy/ fpofobem tá inipoťázuie : Támoc, abo fię 
bierze od [amego Boga 5 cudami, abo przes bviecenie Bifkupow. Miniflrosvie 
0d Bogá icy nie wiil bo-cudownie maigi dni od święcenia, bo na/leposváš 

d zd > nia Bie 


Ker. 23,136 


- 
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nia Bifkupow miedzy nimi niemaf, Y przetok tey mocy nie wiieli, y idąiaka 


Mácbomet , ktory Zakonu (wego żadnym cudem zveľprseč nie mogi, Čo 
PE wpyteł Dowodu X. Sťárai. ; 

Dopomiedbam. Tie pozwalam piervofiey propofitiey bos 
wod u tego/ toteft rzeczy tey/ żeby náftepowánie Biftupow/ 
było dowodem prawośiwego Kościoła 25o3cgo.250 pod ftás 
rym przymierzemi/bytoć porzednenaftepowanie 25ifEupow/ 
ieden po drugim 3ávofe: áprzedfie nie 3ávfie byl tám prae 
106sivy Rośćioł Boży. Czego iáfitym 00mobem fa nárzeť áo. 
nia proroEovo náone Bfiśrowniti/ ábo Xie3o podzatonna. 
niektore tylko 3 Jeremiafa ProroEd przypomnie : Vlárzeťa 
Pani że od Proroka, 4$do Kapłana, (abo ofiarownika, ) z Byfcy czynie 
kiamjiwo. A byl3e tám prawoślwy Rośćiol /Eedy wfyfcy roe 
rócyly wfyfcy ieža czynili Elamftwor Zadna miára. 250 czys 
nić Elam|two/óbyć piawoślwym AA osciolem2503ym/fa to [o 
bie rzeczy przećiwiie ; á przedfie było tám porzadne náftepos 
voánte2oi(Eupow ieden po drugim. V tegof: žeyProrok y Kd, 
piani , byk obiudnikami,a śe v domu moim nalasiem stościcb, momi Pana 


^ Byćobłudnitdmi/ złość czynić vo domu Panftim/ ábyéprae 


2 


woślwym A oáciolem Żożymyfa co fobie rzeczy przečívonci á 


tómprzedfie było porzadnenáftepomwánie Bifłupow / ieder 


poorugim. TW Eiedy nórzeta Pam: Ofiarownicy ( dboXięża, )nie 


_ rzekli, Gdzie iefl Pan; d či, co Zakonem [ig bawią,nie posnali mię; a paflerse 


zvyftapili prsecivko mnie, A 363 tél owe (prawy nie pytáé fie OJOde 


nuy Zaton pán(ti piéftovodc w reEu/ á Páná nie znóć/3 práz 


wośiwym JA occiolem oftać fie moga * á przed fie tám porsas 
ona fuccefsiabyłń,  Liuf/azaf Annds/Caipbds/nawyżfy 
©fiórownicy/y ing y Biftupi oni / nie mieli porsooney füccefa 
fiey I Ftorzy páná Jezufá ná one otrutna y fkomotna śmierć 

ozáli * Apofkoty iego swiete prześladowali: prawośie fie 
pénfticy przećiwili: „A bedap ét; ola fámego naftepowania/ 
34prawożiwy Bośćioł Bożypoczytónie Jefliby cát/tocby 
Kosciol prawożiwy tám być musial £edy pána Jezu(4 mors 
dowané | Apoftoty prześliDowano / y prawośle niebiefkiey 
fie pracéiwiono Ziubnámet/ázaf Grekowie fuccefsiey 


wywieść nie nogos á proce [i 1m prawoślwego Bościołd tia 


titulu 


EET 
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tutu pánovoie jesuttovfe nie praysttaváia. Fliechże ebacsy 


x etárqd/Sec náftepowánieASiftupow/iconegopo orugim/ 
prawożiwego Rościoła nie czyni: Anito mieyfce ) Frové 


13yvoioot X. Stargą, Acto. bynamniey potdsuietego/3cby 


| porsotre náftepowaánie Biffupow/ bylo prawośiwego Aor 


éciolá Bożego snáťiem:boto mieyjce należy tylo oo porina 
nóśći Dozorcow, co (lowa (áme/ y intentia Pávoľá swietego? 
tównie pot ásuio : towa te fo, Pilnuýčiefš Siebie famych, y »feytkicy 
trzody , w ktorey was on Duch święty przełożył Dosorcami , abyście pasli 
Ctóć w CrecPimie(E) Zbor Bosy. Gdy pilnováť im śiebie fáz 
mych/y trz00y/ Case: ťtož nie baczy/że vo pilnośćiy czulośći) 
á tát bo powinnośći Doz0rców/ dbo Biftupow / mieyfce to 
nalezy ny practop sniego fiezáwrscé żadna miára nie możeł 
Zeby náftepománie Bi|tupów / ieden po orugim / miáto być 
prawoślwego Kosciola znakiem. A ponieważ poťazálo fie, 
83 náftepovénietátowe/nicicft Doroodem prawośiwego Ao 
éé£iolá Bozego: tedy! cboéby te panowie Z átbolicy mieliola 
niego (ámego/2S osciolem pravosioym byéniemogojánt/co 
gd tymwywieść chce X. Sťárgá! Wiiniftecovote náfy/ choćby 
go nie mieli; wiernymi Pánftimi y cát Rościyłópónń Chris 

ufowego człontómi/być nie prsefkána. RAR 
"^ A podniożfy głownyd0wo0/ iu3 y posilki jeto vpaddlaę 


Mecz iż w tych pośiieóch fiooicb pifmoprsymobsr, Rom. 10- 


Erorym vEózuie / že Żaden beż voyfylánta / pofelítvvá 2503040 
odprówować nie moie : tedy ia to przyżnawam / 3c fie3 tego 


| micyfcá to3dmyEa/ G pofelftwa Bożego 3aben 00prówówać 


nie może / bea wyfýlánia Bożego: y dla tegof Apofčotovie 
świecij o Etorych właśnie co mieyfce mowit/Etorsyto mile/y . 
wefołej ydobrepofelftwo świńtu odniesli! f&voániclio páná 
€briftufowe/ wyfylania/ 00 Bogi y páná Chriftufápotrsee 
bówali. Mecz goy tey świetey E tvánielicý ná swiecie verto 
$301t0 / y to wefołe y dobre pofelftwo prayieto/ y ná condities 


/ £tore vo tym świecym pofeližtvie byLy/3e31o0loro tedy iu33d- 


onym pofelftwem 2ipofcolfeimibofio ono Przymierze ttore 
35013 námi! píšes páná Cbriftufá veni. A tát 09 przys 
tiier3a tego [HO potraebá ae pofelffwi 90 2oogáavito 

VR ; 2 ceyl 


"Odpowiedz: © -> 


cey/ ponieważ inž poftánowioneyszáwárte left ) 600 tcttol e 
yop yzticb miar oofEonále / táť iż żadney sec vida Hm 
bute;á náet y 3 ffcony2oogá micoomienne/iá£o fie vo tym nae 
bobrotliwfy pan25og/y vo flowie fiwym/y przez Erew nadroże 
fa namilfego Syná (woiego / Etora ná co wyłożył / obowiać 
gat: A ztabže tež Pifimo/ Przymierze tomowym)/ iato &tore 
zwiocfieniu nie pooleglo/y wiecznym násyvoa.7j3 tedy tu/moe 
wiejpofelftwa2Sożego nicpotizebá wieceystedyć áni Poftow/ 
śni voy[ylánia3golá/ náuťá páná Chriftufowá! Etora w tym 
swietym Prsymiersu 3áwi(lá ] nie potrzebuie. Lecz ig záfie 3 
fivey ftrony luosie/ preosiuconosápomináio] y tat vftepuio 
tego Przymierza Bożego s olatego/ to Przymierze świete/ 
luożi tábich potraebuie/ Etozżyby ie vofigttim przed oczy pises 
Etáoólt/ y condicieiego/ tym/Etorzy ie przyieli / vftówicznie 
przypominóli I Aby im 3 pómieći nie wychoośrły / ydogloddli 
tego/żeby id ni w czym nie yftepowóli:  Etorzyby zás ich nie 
przyleli / áby im ie zálecáli y íá£o nafnádnicy podawali/ y oo 
przylećiaich/y voytroánia vo nich przywodślli. A tóżowić nie 
fopofiómi / bo nic nowego do onego zwartego Przymierza 
Bozego nie przynofBasále fo Dozorcámi/ Pafterzmi/ y Vlána 
czyćielmi:ttorzy icono oo te luoźionipomagaia/y te firzegaj 
y Oogladáta/áby w Przymierzu wiecznym/3 p.Bogiem námi 


łośiernicyfi$/ftótecznie ftali/á conditie w onym Przymierzyj 


luošio praepifáne/3 wielka cbecio prziymowóliy myťonymás 
li. Yá tory ido vrzad/pobožnosči 6.) y obyczdtotaśii 10) ida 
čie wtym Przymierzu Bożym, iDo3orcom przepífáne fo s á vo 
náuce Bozyrosčiy ymieletnośći303Ey/y w onym Przymierzu 
biegłośći potrzebó/ ióko to Pawel świety/ wypifuiac powinna 
nost y 91300 luośi eáEovoycb/opifuiezo czymfiewyżficy pifało. 
A toć nie fhcceffia/óni żadne świecenie /iá£o to X. SE ár. mos 
wi/przynośi sále ćwiczenie fie vftówicznie w tym rolety 
Przymieráu 2503ym/ 3 przyłożeniem bczyrym wfiytkicy chečí 
do wykonywania vítam Páná nábego Jezyfa Chriftufa / vo 
tym świętym przymierzu przepifanych/y praemyélawánie a 
tým we onte y W nocyzvíkámiczttymi modlitwami złoczone. 
R olategof Apoftoł świecy te rzeczy / Etore Do Dosorfiwa 


należo/ - 


* nárojdilal dziesiaty Czesci wtorey. 269 
nalčia! wfyttie voypifavofy/fuccefotey ábo náftepowánia 344 
doney vozmiánťi nie czyni: Gdy tedy w LTIiniftrzech náfycb! 
náyouie fie pozyrośćy prawda) voťtorcy3 Æ wónieliey Pána 
Cbriftufowey wyćwiczemi fa 1 gdy fie náyduie pobožnosť żyć 
wotd fezyra/tedy bo Dozorftwa nie fuccefficy/ abo świecenia 
iókiego/ álezgodnego obránia 00 tych /Etorym fluża /3á Etos 
vým ná Dosorftwo wpierrofiym Sborse pr3ycboosililuosie) 
potrsebuía. X gdy przychodza ná ten świety vr300 / me 106 
táť iáťo Wláchomet / Étorynávti páná Jeżufowey ooftapi^ 
1of y / five plotki ná iey mieyfce wtraćić vśilował / iá£o im to 
X Stáragá zádámáť ómic/á fesia fprawiedliwyro3e3n0/3 ida 
tim wftydem zádámäť śmie : dle 106 táťo prówi iDosorce) 
#torych żywy obras nam Apoftot w Pifmiech ftooich voyftás 
wil/wgytEo toco 00 nátury y włafnośći Dozorce należy/piee 
Enieydoftatecznie wymólowawfy. 2L qoy zás X Sťárgá sies 
bic/y fwoich poftánicámioo Bogónózywascoż wego znać 04% 
waj iedno że ont] imo to Przymierše nowe 25o5e/Ftere 3d po? 
felftwem 2ipoftolovo świetych/ 90 Bogó y Páná €brifenfá 
im tylEo 3leconym; évotátu przyniesione iejt/ máta iakieś poa 
felftwo. Do £ogo$z od Dogálániov Páná Cpriftvfa miećgo 
nie moga. Do fte wyżfiey poťazáto! że pofelftwa Bożego jte 
Przymierze nowe Bożenie potrzebnie votecey / dni tego też 
Crcoenfem / to ieft pewnymi y nicomylnymi cuoy poťazáč 
nie moga/Sebyie od Żogómieli/ ábo od Páná Cbriftufá. A 
ieśliż áni 00 Bogójóni oo áná Chriféufápofelftrvá nie ma? 
ia:tedyćbe3 pocbyby oo tego Páná mieć mufa, ttoremy fiya 
3aJyEtorego faniewolnit ómi: Aten ieft Papież/ Etorego na^ : 
świetfym Panem fiwyn 30%06. 3t prsetof tego pofłańcómił 
niech fie názywáig : bo ob tego Credenfe málo znaczne. 2504 
3ymi śni Páná Chriftufovvymí poftáncámi/ iá£o fie pobosáť 
ło iinázyvoáé fientemoga. 00 0o 1 10100000081 
Anávzecz fáme ooporoteosiarofiy  fľovvá tálániemý tituA 
lowániem rozmójtym nátťáne imo fie pufczóm / y ogu 
Łyzywde náfie poruczamu 20 ffończywpy ven foy DOWOD. 
e£corym wyżfey było / mykrsjka vád nikesenmme lekkowyślnością: 
nafą, że, dom kiedy chcemy wia Mix me lada cieśli fig go rice T 
FPN sDawienia 


1 z Leon. + T E 
sbánnenia náftego , y Duf náfšych ,wygnańcom pofirónným niedośndnym 
smiersamy fie, ktorsy dni symota pobosuofcia , śni cudami iaktemi 3 mocy 


3t40 niech bacs 
leceni Yrfini(ty 


> 
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ey! pos 
Dóley - 


ná vozdžial dziesiaty Czesci wtorey. 271 
„ Ddley poftepuie X.GEárgá, y pytaiato nie płakać nad nieros 
sumćm nafšym, a tože drogi ytartcy od Oycom 4. prses tylefet lat vflgpuies 
my, aza ludźmi fię,ktorzy nam obceBogi prsyno[tasy w błędy sáciagáia,y od 
icdnego Boga do wiela Bogow puficiamy.  DOpowiedami. fesh3 p 
2iniolá 3 niebd Apoftol Paweł swiety fľucháť nam záťazal/ > 
gdyby co przećiw náuce Apoftolfkiey przynosíl: tedy DO żaa 


-Oney rzeczy nas nic oboroío3al/ icono DO tey nauti | Etora on 


podal. Gdy my tedy DO tey návEi Apoftolfticy obowiesuice 
my fici tych O ycovo Provzy dobrze po cadétecb Apoftolftidh 
w Elta fec lat náfkapili/do tad flucbamy / pott fie 3 to świctó 
náuťa Apoo 3gao3áto / mialby X. GEárgánteplátác 
nád nierosumem nágym / ale niepomálu fie ciefyé / 3 téficgo 
rozumu nófiego. X czynilby to bez podbyby / Ficdyby prawda . 
Apoftolfta milovať. Yta zadanie zítrony obcych 25ogow/y 
wiele Ż_ogow/y inpych bledów / odpowiedzialo fie doftátea 
cznie wy3pey. os | 
|. .Bytaváley, co zá piecigéi myfłania [wego od Boga Miniflrowie na+ 
fy nam prsynofša? y dpomwieDa x. Stargana fiwe pytánie,Tifmo, 
prawi, żle srosumiane y sfatfowane chytremi wykłady, y bardość,ktora 
w potępieni zvfšytkzeg0 świata pokasuia nsgarde nienftydliza,ktora Oya 
ce, Doktory,C oncilia,odmiat aią,pobożnego żywota smyślęnie,y infše piękne 
#náki midjło cudow, y [uccefšicy przynofą. Dopówiedam. šie mas 
my Miniftrow nafiych 3a pofty zgoła Boże: praeto nie por 
trzeba im tež żadnych /00 wyjyłónia ich/pieczeći: Swote nána 
£i3 Pifmóświetego prsynofio/tym3e ih Dowod30.21 gdy pos — 
teżnie Qorotebstone widżimy / 3 tych $r300e1 / 3 Etorych [o wyd 
czerpnione/tedy te náuťi przyimuiemy: f£oo ťásoy WIOŚ ics 
śliż falffyrwe / abo zdradliwe wyEléoy Pifmá swietego v nag 
micy(ce mata. Złiesgodydeśliby ifie miedzy nimi byly/ować 
Zamysieśliby takie byly/Etoreby wiáre w Páná nafiego Jeza 
fá y miłość á naożieie onego prayfle? wieťuplotváty/ jeśli [6% 
tatie/00 tcáEovoycb fie odłoczamy /ieśli sád/ám widry/Ani mis 
łośći/óni nadgiele namniey niepbta/orofiem do miey smierząd 
io | wolność fentenciey 3 cdłośćia wiary náficy 830000 304 
fówniemy: 0934 3aona wiafna niezgove / ale 34 wolność p 
miłość Chriftyónfta/flufnie ma byépecaytáne, Send m 

, 340016 


ST S Odpowiedz ` 
fic nie sgladdia ITTiniferowie náfy! #tovy Pifmo swiete pos 
tepia / nicieft tobdroość/ ále powinne Pifmu ówietemu pos 
fiufeńftwo. Vyce/Dobtoryjy Concilia/ i3 do ted przytmuie/ 
poti fies Pifmy ówietymi šgadzáia / nieleft to rozgárdá nież 
t(tyoliva/iáEo X. GEárgá mowi, ále pczczenie nauti Páná 
Cbriftufowey/ y Bogi Dyca lego! že wiecey náuti Páná 
Chriftufomey fuchsia / á niżeliluośi. Tožezynili Doťtoros 
wie fami/ y Concilia / gdy fie do Di[má świetego referowáli 
Cypr. ad Pomp. 3áto30y/ y DO tego infych napominali/ tato Cyprianus pípe: 
PPY Que ifta obftinatio ? qua prafumptio * humanam traditionem 
diuinz difpofitioni anteponere ? to teft: cos to právi.sá vpor? co sá 
nadętość ludzkie podánie, nád Bojkie pofłanowienie, przekładać? 
Bafilin Erh, de- Jtem, Bafilius pife: Oportet fubditos eos, qui in feripturis 
a. 74: 8^ imbuti funt , probareea, quaa doctoribus dicuntur , X qua fori- 
pturis confona funt, recipere, qua aliena,retjcere. to ieft: Potrscbá 


poddanym, ktorzy w Pifmie świętym n'yucseni [a,doświądczać tych vsecsy, 


ktore od náucsyciclom momione bywśią,a ktore Ją s Pifmem sgodne, przys 
iąć,a ktore obce,odrsučiť. : 2% 
Batin Beh, defi- (0 Pftem.tense pipe: Si quicquid ex fide non eit peccatum eft; 
[Or €P^ ficut dicit Apoftolus, fides veró ex auditu, auditus autem per ver- 
bum Dei eft. Ergo quicquid extra diuinam fcripturam eft, cum ex 
fide non fit, peccatum eft. to ieft: Teslis co s wiary nie iest, grzechem 
iest iako mowi Apofłót,a wiara s fiuchánia,á ftuchanie przes flowo Bose iest: 

NM tedyé co mimo Bofkie Pifmo iest, gdy wiary nie iest „grzechem iest. 
Chryf.hom. s. — "feem.Chryfoftomus pifie; Merito oftium fcripturas apppel= 
in cap, 10. Ioh. Jat Ghriftus, quoniam nos ad Deum ducunt, X eius cognitionem 
nobis aperiunt, ipfa oues faciunt, ipf oues cuftodiunt,neq; lupos 
irrumpere permittunt, Tanquam enim oftium firmiffimum hære- 


ticosarcent, & in tuto conftituunt, neg; nos modo velimus , aber- ` 


rare vnquam finent, to ieft: Slufšnie drzwiami Tifina święte násy- 
wa Chriftus , iś nas do Boga przywodzą , y iego snadiomość nam otwierdid, 
One owce (3ynia, one owiec firzega , ani wilkom do nich wedrzeć fig nie do- 
pufcsą. Bo idko drzwi namocnieyfse beretyki bámuia , y na bespiecsmym 
mieyfcu poflámidia owce „dni nam,byfmy iedno [ami chčieli „m biad vpdźć 
dopuftesa. WE 5 Na 
Chryf. hom.s8+ — — "jt ense pife: Sifcripturas dilig&ter fcrutarivoluerim?,fa- 


in Ioh, 


lutem 


ná rozdzial dziesiaty Cześći wtorej. 
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lütem affequi poterimus , fipenitus in eis verfabimur, & doćtria 
nam rectam& vitam docebimur. to teft: Teśli fip będźiemy chcieć Pi- 
Jiná świętego pilno baddć, doflapié zbawienia bgdsiem mogli teśli imi sg0* 


* fa bázi fig bedšiemy,y nauki yżywota dobrego wyucsymy fig. 


Auguftin? pifie, Nő finecaufa,tam falubri vigilantiaCanonEc- 
clefiafticus conftitutus eft,ad quem certi prophetarti &apoftolorü . 
libri pertineant,quos omnes iudicare non audeamus, X fecundüm 
quos de ceteríslibris,vel fidelium vel infidelium,liberé iudicamus. 
to iefE:Nie bes przyczyny ták sbámienna czutośćig,prawidło Kościelne po“ 
flánowione ieft, do ktorego pewne Ksiegi Prorokom y Apoflotow należą, 
ktorychbyfmy wfyfcy ľadšié nie fmiclid wedle ktorych o inffychKšiegáchy 


bądź to wiernych badź niewiernych ludii, beśpiecznie fadiimy. 


pife. Audi hęc,dicir dominus,non dicit Donat» aut Rogatus aut 


Tenże 


V incentius,aut Hilarius, aut Ambrofius,aut Auguftinus, fed dis 
cit Dominus. to te(E: Sluchay (tego ) co mowi Pan; nie (tego ) co mo- 
wi Donatus , abo Rogatus „ábo Vincentius, abo Hilarius „abo Ambrofius, * 
ábo auguftinus le (tego )co mowi Pan. Tenże, in Pfalmo 57. Aufe« 
rantur č medio charte noftre, procedat in medium Codex Dei: 
audi Chriftum dicentem,audi veritatem loquentem: to ieft:Niech 
edeyma s poyšrsodku karty nafte , (to ie Pifma.) Niech wyflapi w poy- 


śrsodek Księga Boža, Stucbay Chrifiufa mowiącego, $1ucbay prawdy prá- 
wiącey. Tenże. X onaudiamus,hac dico; hec dicis; fed audiamus; 


hzc dicit Dominus. Sunt certe Dominici libri, quorum authori- 
tati vtriqz confentimus , vtriq;credimus, vtriq; feruimus; illic 
quaramus Ecclefiam , illic difcutiamus caufam noftram. to fe(t: 
Nie fľuchaymy To mowie to moift:dle fiuchaymy, to mon Pan. Sa sdifte 
X licgi Paňlkie, ktorych powadze oboty zeswalamy,oboty wierzymy, oboiy 


Bużymystam fukaymy Koščiotá tám [prámg nafięrostrsąśnitmy, 


Bpift. 48e 


1ib.de Vnitae. 
Ecclef, cap. fe 


"ftem Hieronymus. Gladius verbi Dei, percutit omnia;qu& In AGBS. Ie 
abfq; authoritate X teftimoniis fcripturarum, quafi traditione 
A poftolica reperiunt , atq; confingunt. to jeft; Miecs fľozvá Bożego 


poraża wfiytkie rzeczy ktore bes powagi świądectwPifma $ akos podá- 

nia Apofioljkiego wynaydnią  smyfldia,  Anáwet w právote Pas 

pieftim czytamy. Sifolus Chriftus audiendus eft, non debemus Dil i coss ces 

attendere, quid aliquis ante nos faciendum putarit, fed quid, qui id 

Ante omnes eft, Chriftus prior pos Neq;enim bominis confueš - 
im n 


tudinem 


pr. 1. 2. Ep. 3e 
Cecil, 
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- tudinem fequi oportet , fed Dei veritatem „cum per Efaiam pros 
hetam Deus loquatur, & dicat; Sine caufa autem. colunt me, 
"mandata X do&rinas hominum docentes. to teft : lesli Chrifiufa 
famego fłuchać potrsebá nie mamy fl'uchac,coby kto przed nami rosumial že 
czynić potrzeba; dle coby Chriflus, ktory iest prsed zvfšyckicmi pievm[ty, v- 
czynił „Ani sa ludskim śwyczdiemiść potrzebazale sa prawdą Bożą, gdy przes 
Esdiafia prorokaBog mowi:Dármo mię chwalgvesac nauki fazy ludskich 

„Jesliž to tedy czymli Dotcorowie fómi/ y nas do tegofš 
vpomiínáli/dnávoct y Papieftie právo / żebyfimy ná to teono 
pátrzáli/ comomi Pan w Pifiniech frvoich DO nass tedyć my! 
gdy to czynimy/ niewinnie od X ieo3á Sťárgi w niewftydlia 
svúey wzgdrożie DoEtorow pofadzemiieftefimy. Da Etorepo(a4 
ozenie/ malí fie wfky pá X. Sťáraá dbo nie) niechże bácani y 
pobożni (3030. Td pobożnego żywota zmyślenie / 00pówies 
. ośióło fie wyżfey. Ce pietne znáti ich niemiánuie X Sťáre 
gónwiec ih ia tež milczeniem oopráwie. 21 ná ta bež miła fice 
ec ff.a/y ná tc cudá/ wysfiey fie oopowicosiáto. 


Dóley píše. Mniemade gdy wam Pifmo s Bibliey, y vrzváne zniego > 


fowdprzynofiaiby mam prawdę przynośilię Nie mylčie fię:Bo y csárt 5 Pie 
finem idiie,A sdradsa, prawdy nie máiac.  DOpowiedam. 75 czárt 
też pifmo przećliwEo Pánu Jezufowi przynosiť: 3 too to 
tośie/ 13 cemuttory pifmo przyvodši nie záraz mu potrzeba 
wierzyć: 250 trzeba oważenia ná to. Ale to rad niciosie/dby 
vriváne (Iowá pifiná swietego #liniftromie nafiy/ mieli 

r3ynoéic/ábo prawdy nie przynośić Indžiom. Cát to ieft od» 
eto ob LMiniftrow náfycb / vrwáne ftorvá 3 25iblicy przynoć 
śićjżeniczym was nieporabidia bársiey/goy też Fiedy co 3 pi» 
finá przynośićie/ icono ftoforvániem 90 was przywieDzioe 
ných flow / 3tymi fłowy co wpr300 y pozad w Pifmie świe 
tym (oo. 2L pr3eoóte y to tu obaczyć potrzeba/że biedy pi(mo 
góran przećiwEo Pánu prsynio(t / že to icono raz vczymił ; á 
zásie fad MAO ná infe fie przećiwo£o Pánu fortelesoobywat/ 
ánica Pifina. 21 pan zášie tofiytEie tego fortele; fámym pia 


fincm wytyfał ypotonymol. S£60 możemywiożleć/ żenie 


€3ym poteżniey y (ináoniey nie może fortelow fácánfticb wys 
tenace 90Ery6 /y pokonóć iát? Pifimonépoietym: y d to 
7 ; Vobrze 


ná rozdział dilesiaty Czesci mtorey. iyi 
dobrze flátambespocbybys przeto prses fwoie inftrwmónedh 
radby/ ido maddley/ oo Pífimá swietego odciogółlu03 ' 
^ Pifeodlcy. Mniemačie dbyście im ná chytrośćich, ktorymi nás 
tegoi Pifmátowia , odpor dać mogli è Myliciefig : bo ró ćwicseniw fatfšú 
vsemigšnicy,á miftrsá mda vczonego, ktorywe nfšytkich kácerflwach fru» 
Ki [voie iako sdrádlizvy na ludska sgubg wilk wyprawował, 73 Mie 
niftrovote nafyćwiczenifa ro falfu / tato X. Gtárgá mowr 
rzemieśnicy/ymiftr34 máia/(4Po mowi/ vcsonego we ped» 
fácer(Evoácb/:é. 3too 3ámyfa X. Sm cbytroééiom icb) 
Écorymi nas łowie/odeprzeć nie mosen y.T*á co odpowicd4: 
piermeyby to Xiebsu S£órO3e dowieść tego A$1TYEini(Erovote 
náfiy fo w fatfu rzemieśnicy éwiczeni | y mtftrsá miala oná 
zdrayce ztosniťá ; t03 00 táťiep conclufiey przyftopić.. Ale 
3 nicoovoteosioncy tzeczy/ 3ávoter dé r3ec3 fivoie/ nieieft czlos 
wietd ro(tropnetto/ále ábo bátoego/y wiele fobieprzypifuióę 
cego / ábo żuchwdłego/ dbo niorozumnego. "US cen gdy fie 
Miiniftrowie nópy / proficy prarody 00 pána Chriftufápor 
dáncy trzymátajnie fa onego UIiftrzajEtory fie icy przečívi! 
ycsniowte;dle iego głowni przeciwnicy. A torymgoy fie przes ` 
éiwi X. Sťárgá / idFiego fam U Vferaó iet veze  owocpot 
£óżnie. ideis PTA 2 2g 
` prie báley Y mniemacie abyście rozesnát mogli gdsie prawde mo+ 
mia d gdzie fatf. Nie mylóje fg: bo wy oracse, kupcy, y Ssláchto pt ofla 
micficsanie y rsemigfnicy rosfędku sto y oftrośnośći nie macie, My Ktorsy 
od miodośći nád Pifmem y Kościelną prawdą fiedsac, vftáwicsme w sakos 
nie Bożym ćmiczenie y rozmyślanie maiac , ledwie #idiá ich drugdy poznám 
»amy:á vy tábdwieni smidtem y nie vmiťietnújako siečiich,ktorými mas 
ršemieftem czarzowfim towią,poznać y rosfądzić y vcodkićmaciee | S te. 


15 flacbediefi profta/caEsc Eupoy Irscinteónicy/oracsera rote? 


ta X. Sťárná) żetożcznóć nie moga goie fal / á gosie prat 
vode mowie trpinifirówie náby ; wiecy3 tego/se ieśli panot 
wie Jeżuitowie madrzy y ćwiczeni m začonie 2503ym 00 


mło0ośći/3dleowieich śiołć orugoy poznawóia/iAE03 niena 


Cowie prośći/y zabawieni óroiácem/ ich šieči obacza ` WIZ 
powiedam. Tie žáraz Eto profty ieft/ pramoy oo falfu rosca 


Snáénic może: y 9wpem/ooświadczenie vzeczy/ pracétwna 


"mim a 12663 


a Cor. 1,25 


Toh. 7. 49, 


Matth. 21.416 


Matth. 23. 14, 
uc, 11.52. 
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rzecz pobazáto.. fEvoánielis Páná Ebriftufowe 3 pocsatbuy 
niewiele madrych prsyielo /ále wieleproftycb:3 przetof pres 
b5ey tu proftacy/ ániscli medrťowie/ pravobeoo fal(iu roses 
znali. X táť či pofpoličie bywa / że an Jezus vErzyżowómy 
Gretom Ecorzy madrośći fuEdie/bywa glupftvoem. Ale áni 
sdtymiośie/choć Panowie Jezuitowie y vezenijnád zaťonem 
Bożym śied36/y3 trudnością śieći/ióto mowio/YrEinifivovo 
nófyb posnavoáio3cby inž pro ftacy niemieli prawdy ob fal» 
furozeznóć. 250 vofosimy/seoni co Dáná Jesufá prześlódoe 
yoáli/bylimaoryni/máo saEonem Pánftím siebšielí/ á przede 
sie mowili o Panu Jezusie A cof /povoieba/vecri 3 Przednicys 
fyb viwiersyt /4b0 3 Pbáryzenfšov: dle tłum ten /Etorynice 
wie zabonu/przebletymi (a. Owo či co fie zaťoncm paráli od 
mlooosci/ Páná y prawdy iego posnáé niemogli: á 345 pros 
ftacy 34: Pánem Jezufem cboo3oc/ jeto prawde przyieli. R 
mooryméi onym / y vo Pifimie á zał onie Póńftim vesonym] 
pon Jesus Cbriftus vymiáta ná oczy ! že odrzucili rade Że 
39. tómże:3e luo wByteE/Etory fly ial/y Celnicy/ víprámiedlie 
wili Zbogá. A madrzyć oni byli.30 Xieżaprzednieyfiy/y ftóre 
yw ludu Jzrcelftim / Ecorym Pan Jezus pod przysiega pos 
wieda / že tawnogrzefinity y nierzadnice vprzedzáliich DQ 
troleftwó Bożego. X madrymći wymiata Pan Jezus / že zás 
mytóli Eroleftwo wiebieftie przed luosmi/y fámi niewchodśie 
lilyrodhod3acych tám pośćić niechcieli, 21 nawet medrtowie 
oni! Arcibiftupi y 2Siffupi/ wod3á y Dermáná widrynafiey/y 
prawdy świetey/34mordowalia proftacstorte go przyieli.y 
táť pofpolicie fie džicie/že proftacztowie przy prawoślelego 
zoftawóia | ámebrEowie fieieyprzećiwia: stad fie peEdsuic] 
że nietylEo vosesnát pravooe proftacy ob folu moga /ále fpos 
fobnieyfy fará nieli medrEowie/ á to Ola proftośći fercá fives 
go yfczyrośći/ (áo owi meorÉowie dla przewrotnośći fo» 
iey/pożnać tey/á táť prawdy oo fal fu vosesnáé níc MOGNA to 
oślrona, że tu tót pific/ želebrvie sidlá naf ycb OrugOy poznas 
wáia s á voySpey mowil/ že ná Oslecinnym rozfodEudofyć/ na 


náfie/ ideo mowli/fálbierftwvo : OA o iconeyraecayjmose X. - 
Gfárgá/y ták yowótińFo mutraebá moveit, Co też tu dh 
EL i ; —  fowftíe- 


nározdžial dilesiaty Czesči wtorey. — 299 
towftie rzemiefło zádama náfym Miiniftrom ; tedy Unie 
(trovo napyc/y cá intentia y prace vftáwicsne/áby pravda á 
flowem PóńfEim fatg/á prse£láoántem vftáwicsnym vítam 
Pana Jesujowych/y tego] že bez światobliwośći żaden nicos 
glada Páná ! 3lość wpedyzburzyli: tato £á5oy fprawiedliwy 
feosta/ gdyby icono temu fie fprawiedliwie przyfluchal/ rosca 
3na. A toćieff rzemiefto Ducha póńftiego: Przetofónie fáz 
táničie. Z%á to/ co tu pífše o owieczEdch /żeimOobrzew pros 
ftocie trwać /wWyžfcy fie odpomiedbžiáto. Lego podobieńftwa/ 
że pieć tysiecy mežom / obrom Ošieči y nica iajt/ piečiorgiem 
chlebá y Owoygiem ryb/ cudownie náťavmiť Dan 7jesus/ vo 
ty mise Pan pierwey vesniom froym dawał hlebyjá potym vs 
czniowie tlumom/ bármo 09 siebie yfwotch átíoga Xiad3 
Sťáraá. Bow ním o chlebie rzecz iosic/ Co nie o náuce : yo 
náfycentubrsucbá/Conie onáfycenin Ducha: á cudu tego cel] 
vtrvicrozenie náuEti Páná Chriftufomey/ Co nieinfy. Ciga 
gnoćrzeczy vo Pífinie swietyn ná tá ie podobieńftwó / iáťie 
fic tonu 30403a/mie pr3y(tot prawemu Cheologowi. A cboce 
by y cá fprawa Páňfta/ moglá fie oo tego obrocic/oo czego ley 
x. Stárgá nácioga z tedyćtu z rety pánfficb 2ipoftolowio 
bráli cbleb/á potym Oawalitłumowi. Z to tedy cbceluostom 
copoddwóć / ma to s ve£u Pańftich brác-Jcecs X. Sťáraá 3 
fmoimt/nie3 reku Póńftich/ dle 3 refu Dapiefficb bierae/ gdy 
(to má pańftiego inácscy rozumieć niechce / (cono táto Dag 
pież ofadžit/ábo ofąDśić ma: pzzetoż y takowym wzgledem 
nie należy to do niego. 

—. pifeOdley : dobrze wam rosumki wafe miatkie „pod poftufteáflsvo - 
wiary podmiatać y wiąsać, á mowić: Nie rosumiem iako Bog w Troycy iet; 
iaka roinosé iefiefiwa od perfomy „iako we trzech iedná natura , yidko w. 
Chruftušie dwie naturse, aperfonń y bypoftafis iedna; ale to wiersę, gdyż to . 
P. Bog obiamit,yKościoliego, flup prawdy nieomylny, tak naucsa.Iego "fte 
chmocnośći vymowąć niecbcę,wiarą fig ku nieomyluym fiowomiego,iemie 


` salęcić y prsyfužyť pragnę; Tym ktorym nas poruczył wierzę > ná iego [ig 


rządzeniu y vrsednikách nie omylę. O opowiedam. Abo ta wiarą 
3e 250g ic [E w Croycy / 3e rognoséieft iefteftwá 00 ofoby /że 
we trzech ofobách feft iconá nóturója vo Chriftusie die nás 

"Mm 3 twW3eł 


Odpowiedz 
tursc/iconá ofobá Lich ob Dáná Bogóy Páná Chriftnfá pos 
DÁNA / ábo oo lidi svynáležiona y roymyślonaj erzećiego nie 
niema. jeśli oo Boga poddna/zezwalam ná to X. Sťároze! 
3e nie tylko midltie / iaEo on pife / śle ynagłebfierozumEt/ 
nietylko dobrze | iáo moror; dle toniecznie nam podrzucić 
potrzeba / byfiný nabávšicy tego nierozumieli. 250 te cześć 
Pánu Bogu náfemu povotumi(my/ y voBytEo przytąć/ coon 
poodóćraczył / y voc wfytEim go ftucbác/ y pofiufeńftwo mu 
we wpytFim 7 niczego nie voyimuioc/ sácbowoác/ iato Pánu! 
Etory nád nami wfytte zwierzchność (am 3 siebie macále y 
zupelnie; á tym e pilntey to czynić mamy / 13 011 wierze, 
Eton on podał itagrode wielka 3álo3yL7feóli zás oo ludśiiefó | 
wyndleśtona y wymyślona / tedy nie tylko podrzucić pod ia 
rozumu nafiego nie niamy/ dle zá światło rozumowi afemu 
wpr300 polożywfy (totvo Panftie / rozumem vat mas 


11? /1cóli3 fie ta votárá3 światem rożumu náfego /zá ftowem 
p infin tdócego 3gadza/czyli nie. to czynić mamy dla rego 
Abyfmy misfto wióry Bożey y Pana Cbriftufowey/luosEiey 


nie przyteli/ y cá£ caci/Ecorofimy Pánu Bogu fámemu y Panu 
€briftufotot powinni lud$tom nie odOdawali / ázátym oncy 
nagrody/ Ecore Pán 25og y Pan Chriftus wierze 00 Siebie 
podáncy/á nie tey Etora od luo3i wyniyślowa ieft/ záložyt/ nie 
vivácil. TliechzenamE.SŁórga vEase/Se táťa miárá) 132506 
% Uróycy/13 rożnelefteftwo 00 ofoby / i3 we trzech icona naa 
tutá/ w Cbriftuéte Owie naturzefiedna ofobá /ieft oo páná 
25ogá y Páná Chriftufapodadna/ áztotá powinien to wfela 
Fin prawem wczynić : 250 to nápi(át śmiał / i3 to Pan Bog 
óbiáwil. Jeśli obiświl:przeż Proregaf Prorotdy przez Etos 
refo 2ipoftolás Vie może tego X. Stargavtazóć: ido pes 
viníc nic môže. 250 6ot50/y nic mogli y nie Moga poťázáť tez 
go abvecrfatse náby! choć fie o corosmáttie Eusiliy Eufa: tea 
Dyé nader śmdiele trvicroši/13 to pan 250g obidrwił. A ieśli pan 
230g wiary tey nieobiawił] tedyć tey nie podał: (Pao idic Boa 
miecznie / 5e o luostc wynśleżliy wymyślili. Przetof nie pos 
winnifmy wynólaftowi y wymyfiowi ludzkiemu poomiátáé 
rosumo napych/ la przyczyń wyżfey przypomniónych: dle: 
"RR: C ; vóczey 


3 
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róczey oważóć cevoláre y vostrsofáé wedle ftowa énjtiego: 


YO ttore wgloddiócj voiosimy rám być fednego 250g4/ onego 


Qycás tcorego wpyrťo. R przetof potesntestoo zámyťamy] 1 Cors. a 


że goy 2504 ieden ieff vo liczbie; tedyć nie teft w Croycy. Do 
cego/ Fiedy tym icoynym2Sogtemtys3navoa2I po(tolibyé once 
go DycásEtorego wfytko/tedy tu poteżniezawieramy/ 13 ice 
fteftwo abo iftnośćj nieieft rożne 90 ofoby/y owfiem teft fán 
ma ofoba/goy3ofobá/iftnoécio ona icoyna w liczbie/ teft E04 
nieczniczć pizytymztegofi miepfcá tożie to/Żeponieważiedch 
25og ic(t w liczbie / á tcn ieff € Ciec / żemiemaf trzech efob vo 
iedney liczbie naturze 2SofEicy / ále ieden tylëo fam Dciec. A 
nówet / poniewas Pifimá swiete idwnie voysnavoáio wpedy/ 
T éná nafego Jezujá Chriftufá cslowiePiem / iáko, prároi 2l» 


poftof, przes człowieka śmierć, tak przes csłowiekasmartmych pow[lanie, Core ssas 


y inosieyt y Credo/ Etorezlpoftolftim30wa/ toż ióronie pot da 
suie; tedyć fie mocno żówicra/żeidEo w Pánu Chriftusic ieft 
ofobá ieoná/táE też natura iconá. R niepobobnáto/bo to ids 
Eo mowio, implicat contradictionem, żeby Owie náturae/3 Etos 
rych Eásoa ofobe eftánovot / miáty fie závvzeč vo iedne ofobe, 
A przetofš/ i5 tá wiárá/ tora tu poddie X. Sťárgá 3 infymi/ 
nie icft oblásviona ob Boga) dbyfimy przy wierze 00 fimego 
Páná 25ogá y páná Chriftufa podáney softálitátowey wida 
ry/od [noži wymyśloney/przytmowóć nie mamy, 250 co fie tes 
go tycze/że Xiadz S£órgapife/iż Rośćioł iego/ftup prawdy 
nicontylny/ta naucza: tedy táť odpowiedam / $e Rośćioł X, 
Stargi tóć naucza/ ále on Rościoł ZIpoftolfEi / Etoremu dla 
wyznániazbáwienncy náuťi / táťie świadectwo Apoftoł / zá 
c3áfor fivycb oalii3 był ftupem pramoy/inácscy náucsal/iáto 
fie to 3 pifm 2IpojEotowo świetych potásuic. Wiec dni fie tia 


 wfedhmocnośći Bożey vymuiej gdy my wióry 00 luosi wys 


myśloney nie praytmuiemy; dle wfecbmocnosét pánfticy pos 
winie Geść prsysnaroamy/goy co iemu/y Synowiiego nales , 
ży/przysnówać tego [uosiom niechcemy/y vo tym Fu nieomyla 
nym flowom iegopwidra jemu fie 3álecic/nte luosiom vétluice 
my, Porucásli wierne Apoftotowie pánfcy Pánu gw y 

vx ned ánu 
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pánutbriffufowi/y Rowu Léftiiego:prsy tymffolac y mypes 


zonie fie y nie 3ávoieo$iemy y nic omylimy. 

Pife dáley X.GEárgá. Pomničie widy na dufše wafte, ktore taż 
Ka niewiernośćią gubicieyv Synd Bożego idko Bogá prawego zednorodnego 
od Oycá, nie wieriąc:iwżeście ofadseni , iako mowi Ewanielia, Bádawa 
nam/iż nie wierzymy w Syná Bożego idto prawego Borál 
ieonorodzone 0d Dycáty zta0 3áwiera/3efiy ofabzení! y dus 
fe nafeniewiernośćie gubimy. Ale tego / co nam zddawa X. 
Sťáragámie Oowiodł ná nas/ani bomicdšie nigdy. Svyš my/3 
tafti Páná Cbriftufowey / wierzymy weń, iá£o w Syná 2500 
3ego/y prawego 25ottá ob D ycá iedrtorodnego/ czego swiid» 
Eámi fa fummnienia náfe przed Pánem Jezufem / á przed lu» 
ośmi/nafe wyznóniay Pifma: X przetof śle przećiw nam zás 
wiera/abyfimy ábo ofadzení być wedle ifmá/ábo niewiernos 
śćia Oufienófe gubić mieli. Tłiepómietanic náto X.GEárs 


Match. 7.1. gá/co motor Pan, Nie fadicie, a niebedšiečie [adzeni. ; 
Pifeodley, Abo to máty grzech niewierność? abo to maty griech, 


odmiárániť prawdy , y odsvrocenie oczu od £wiattofá bofkiey y náuki? Zá 
takim grzechem, długo w nim leżąc, paść w ząślepienie wieczne ysatwara 
dzenie wieczne mošečie , s ktoregoiako s grzechu przeciw Duchowi fwigte- 
mu,trudno wyniść y powfłać. Gopowiedam. Grośl nam Xiad3 
Gtárgá zóślepieniem wiecznym / á zátym bárso trudnym 
zgrzecbu pow[Fániem/á to prze niewierność náfše y odmiátás 
nieprawdy. Ale wymyftow Inozskích niechćieć przytaćjmiafto 
prawdy Bożey / nie teft niewierność / dleprawośiwa wiárá/ 
Beora niechce tym czćić Pana Bogó/ czymniechce być veza 
€30n. Prosno mię ludšie czcią , vcząc nauki vfław ludzkich, Anito 


ieft obmiátánie prawdy jále oftrzeżenie icy róczey/g0y wynde 


[a3Eom IvozEim / niecbcemy tey mocy przyżnóć/ y powagi/ 
Etoro ma prambá 2503a. Przetof nica ślepienia wiecznego! 
śle oświecenia wietfego vo bofłiey Prarodšie / ynie twór 
Ożenia | dle 3mocnienia vo náuce Pan Cbri(tufowcy/ ynie 
vpabu w grzech táť [rogi / śle powftdnta 3e pofiyckich grzes 
chow náfydb [34 tafta Páná Jesufowa/ zá co] y wygladamyy 
oczetiwamy. BE ROM RE Du ut S mr A 
ET Pife dáley: Boycie fe ognia onego, Ktory test Apoflatom y odfle- 


pcom 


ná rozdzial dziesiaty Cześći wrorey. 281 
pod yńiewiernym 3gotowany;do ktore? diis, prseš śmierć niepémney godii» 
ny,wtraceni być możecie , a diusey do pokuty czekać was P.Bog nie bedsié. 
©Qobopowicdam. Kaze fie ram bać X.GEárgá one ogniá/Etos 
ty Apoftátomy niewiernym zgotowóny;ttemuj niepewność 
żyćianafego ná świecie vrázutciále nie poťazať tego nam X. 


, Stórgó /y nie poťaže nigoy/ ábyfiny Zipoftátámi byli /y nice 


wiernymi,  Owierzylifiny náuce Páná Chriftufomey: vétliv 
iemy3átcgo świeta pomoco/áby[my vo mowie iego wytrwóć 
li. Atótie nie Apoftátámi Dan Jezus / Ecorsyby wytrwóli 
w mowie ego opowicda/ dle prawoślwie vezniámi fioymt 


 30wiejy co im obiecuie/żepożnata pravde /á pravobá wyfimwos Ioh. v. it $2. 


boositeb. Tiiebše X. GEárgá nas 21poftátámi] y niemiernys 


^ minásyma: My mamy oecret] y wyro Syná Bożego zá fos 


ba /że/poFiwytrwamy w mowie świeteytego / pravobstwie 
iegofiny vcsniámi/ nie Apoftátámi pravde poznamy! á prás 
wdá nas wyfwoboDśi. V przetof nie trsebá fie nam bać ones 
go ogniá ApofEśtom zgotowónego / ponieważ v tego to Pás 
nów retu/pofióć náten ogień ywyrwać3 niego! Etorego Des 


tret zá (oba mamy/ potiprzyicgo świetey mowie ftoimy / y 


w niey trwamy; á hoć niepewity Żywot nap / nic to /Eiedy fa 
pewne przedśle obietnice Dánátego] y pewne dowodyich / 9 


pewna/ Etora fie ná nich fádši nádžiciá náfšá, 


vo Pife dáley, Niepogard:aycie cierpliwością iego nad wami QUAE 
ydras 14 te blusnienia, ktorými Troycę świętą, y nawysfego Bogaiednego, 
pečičievy s nim walczycie,nie sabiia. QD Opowiedam. Łławyzfiego 


- 2Sogájoo Etoreqo wfytEo / yprzeż Ecorego wpytEo/ytuttoa 


reimu wfytto/nie ipećimy/ goy wedle Pifem świetych y Cres 
oá/ Ecore Apo ftolftim 30wa/ ftworzyćielem whech rzeczy 
wfiehmogacym/ 4 Bogiem y Oycem pánánáfego Jezufa 
Cbriftufá wieczymyy wyznamamysá Pónó Jezufa Łydzórańe 
figo? Synem tego nawyżfego Boga / wlafnym yiconoros 
o5onym/Dánem y Bogiem nafym:Duchć swietego tegoż na» 
wyżfego Boga moca/Ptora on obficie ám Tezufowi dáros 
wat/áby ia ná flugi five voyleroat; ále owfem cacimy2oogá nas 
soyi pego gy wymyfty lyosFic/o Dognnamyžfymy Synu ice 
89 miłyn/yDuchu święcym - wytytansy/y onych nieprzyta 

S n muy. 
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mmiemy. Zá co) dbo£ ob lub£t nieftórych to odnosimy ieas 
blusnier3mi 30w6/ yblušňieniem zámiátátaj nie Paránia 0d 
. bogátego w milosierošiuy ćierpliwośći Boga / ále nagrody 


wieczney/y vo fprávoácb tál świecobliwych nafiych /biogofłóe 


wieńftwą ś. iego/y pomnożeniaznacznego /oczetawamy. 

. Mytrzyta Odley X. S£argó. Offomo iako żelazem wal cyf 0 
«do miękkie iako na oflry gods bieh, firseście fig abyście fig snagiá MRo 
Arins nie rofþukl y Iudafsowikiego karania snagiá nie podieli,“ 14ko Tuliaa 
nus odfiępnik od wiary, y Valens y Hunericus Ariańfty Cefarse,y Neflorius, 
yinf?y Heretici , ktore Pan Bognagłay flráfilima śmiercią otákie vporne 
bluinienia pobit, y do piektapoftat, | © opotwiedam. Sroži nam Eas 
rániem/ná lá ie przykedt Arius.Iudas,lulianus, Valens, Neftoa 
rius, Hunericus, y infy heretici: X edt potózuie / že my ialo 
flománáseláso] táťo čiáto mietEie ná oftry qvofof miecemy 
fie/ Etorzy Croyce Xicoaá Stórgi nie przytmuieniy. Ale ieśli 
Earániem Ariufowym/y Juoafowym/y infycbmam grošsma 
vtasácise tdtie náuť i / takie (právoy/ wnasfie iáťo w onych 
náyouia/ poti tego nie poťaže/ oármonam tym grozi. Gdyż 
Pan Bog/ vttorego prawość wfielEą mieyfce ma /niewedle 
3oániaXieo3a GE árgi/ále wedle prawości fiey/iáto wfyttie 
fprówy odprárovie/ cát y ná luosi winnetardnia pofyta y3 
Ariufem nic fpolnego nie mamy) idto fieto nieraz pot azało, 
Juoaf niróczymnie naślódwiemy: 250 Judaf Dana Jezufá 
30r 4dliwie przedał:ć my tegoż vErzyżowónego y zmartwycha 
wzbudzonego Páná Jeżufa/Ż0ftim velonem czćiniy y ola 
niego y évoietey prawdy tego wpytFiego odftapié/y zdrowia 
návoeti3á vofpomo3enicm iego évoretym/gotovoifimy. lulianus 
346 nabożeńjtwś Páná Cbriftufowego ooftopil/ á do pos 
góńftwa przyftał: my nic świetfego / nic przednieyfiego / nic 
Eodóńfego/ nád to naświetfie nabożeńftwo Pana Chriftus 
fowe nie mamy. 5 pomienionemi Cefársmi2Urián(Eimi/s Hue 
nerítiem y Válenfem! ola widry mEogo ynie prześlódwiemy/ 
áni przesládomáť vczymysowfem mamy zá Dycha Antichris 
ftowegoy Uáchomediego! gofie Eogo olawiáry ziáťieyťola: 
wice miáry praesláouio. A prietof ofamy Pánu ogu náfies. 


mu 3e ná vitoweplogi] ná dńkie ni przychooświ Ola slodciy, 


my nice 


Sumiátá./ vo Froregoby fie zfośliwy ymy f nie prsymicfat) 
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myjpieprzytośiemy.  Tleftóriufa 3e Biftupi wyłączyli / á pod 
dej vi3ob wygnálitá nowina to Biftupóm ná on c368 
bylá v ZdtorzyOlanienawiśćiiedni Orugich suriácáli idibo idv 


ronie Socrates pifie: Etoty powieda/ że Cyrillufá y trgemnondá] P^ T sp ve 


ttorzysTieftoriufem byli/słożyli 3 Biftupftwó: Cyrillus zá2 
fies Juyenálifem / áby fie nád Janem 2Iintiocbenizim pom» 
Gli tego ztošylí. TóEienienawiśći/ tátic rozruchy ná ter 
czós miedzy Biftupy byty. R i5 fie to Tieftoriufowi ooftélo? 
niemi mu czym vragáč / dle yo śmierćtiego nic pewnego 
Euagrius nie pie / (cono pifanienieidtiego/ Peorego nie miáz 
niej przynośi: ále nie ivżten/ 36 foerctiEá] Etory tu wygnóńe 
ftwo y śmierć oErutna oDniofi 00 adwerfar30w / może być 0% 
fadzony. Tát fie poftáto Apoftotom pánfEim/y infym świe 
tým ; tát fiey D516 Ośicie pofpolicie / że gorfa fivonálepfo 
prześlódnie. a. 

iffe báley. Nie przywodśćie nánas gniewu Bożego, y sguby tey Oye 
cšyšny, y krolefová w ktorym ten śmieckipokoy snami mačieiako Ariani y 


inftykacermifirse, Sáráceni, ná Kościoty wfchodnie y Turki przywiedli,Dla 


czego diif Grecia, Afia, Egypt, Africá, y infe wielkie krolefizvá, pod moce 
Pogáújka figkdia? Dlategoys po więtfiey częśći ludzie Chrseściań(cy , Boga 
*Gbrseściańjkiego odflapili, a obrali fobie ariańfkie, Macedoniańjkie, Nefloa 
#iaúfkie, Eutičhičú[kie , Monotelickie „y iuffe kacerfłwa: y adiedności Ko- 
séielney odfczepieńftwa, ktoremi fig iyt Pan Bog, y s nich wielkie grsecby 


% 


Eccl. Hift. lib. 


cap; 7» 


Y 


1 


kráiny y domyich nápetniáty,y pobožnosť zvfšeláka, profłotyy cnot Chrse- — 


sciańfkich v[lam4ld: y podat ie Pan Bog w ręke y nitwolą Pogdńjka,nó kton 
a diif s šatoščia pátrsymy.  Dlakócerjtw/pife X. SEárgá/miás 
nowóste 00 miego pánftiá; przypły w niewola Pogánjťa: 
Przetof stad ná nas / żebyfiny ná nie gniewu Bożego nie 
przywodśili/ y dozguby Dyczyżny/ w Etorey świeckipotoy 
3 nimimamy/nácicra. Zle naprz00 pytam/Eto to X Sťároze 
obláviť / že ola tycb/iáÉo fe ż0wie Serefiyjte páriftvd wrer 
ce pogánftie prsyflyy Czy w faoy Pańfkie weysrsal/Ecore (5 
przcpáščia wiels Czy fady páriftfe fa riáto fadyluosticz A 
tosic3 tow Pifinie świetym wyczytał £. S£órgó/ že dla ros 
aumienia o Pánu Bogu ináťfego/á niżeli Fupá ráť a ludi vos 


- 


Eccl, 10,1, 


Ben. 18.33, 


Odpowledd * > 


pon 2504 pérftwá idtietaratz Tie czytamy nic w Pifmie 
éwietym o tym. Ale c3ytamy/3e Dan Bog Z voleftwá 001a» 


, FOOUDONAĽOdY przenosi/ dla niejfprawiedliwośći Swiádi3a 


też biftorie/se te póńftwó wyżfiey pomienione/vo rece Ppogáne 
fFie przyfity/ dlarozmáttych 3łośći / pychy IAátomftwá job ys 
ctów mieżgo0 yrozruchow domowych / y wewnetuznych. XR 
wtożlmiy że tat wfytEie póńfiwa gineły. Przetofi wielkie por 
dobieńfEwo/że nic Ola tycb/ i£ o rozumie X. S£árgá/ berefiy. 
Zle ázaž miedzy Syoámt nie byli Pbórizeufiowie /Gaduceue 
povvie s (feti fecty to były/ á rozne; d przedśie Pan Jezus y 
alpoftołowie tych fect nigdy nie ftrofovoáli / ále w onych fes 


| «Etácb Iuosi bedacych/obłude /3łość / létomftiwo /chćimwość 


proaney bwały | nieumieietnosc Pifmá świetego/wybierńe 
nic osicétecin / A zánicobánie zatonu Bożego y [401 y (prác 
wiedliwośći/pretkośći bo pofadzenia Ino£i nieminnychjá 3á 
nicobánie milosleroši a / 3voiér3cbowonte y wyftówne przed lu 
bíminabosen(Eo / á wewnatrz voficlEa oblude /nieczyftość 
y niefprawiedliwość/y tým podobne rzeczy ftrofoáli.3 nie 
ola tych fece / dle ola fivycb złośći/ áže Páná Jezufáy tego 
świeccy náutt prze3Apoftoły pooáreypr3yioé niecbcieli/ fø 
oo gruntu znifczenidydowie.Bo (ccty/iecli co mála vnicáies 
nia/nie iosie to 3e złośći/óle pofpoličie z omyłEi y obloo3enía, 
© przetof nie ieft cáEi Pan 250g / i£ o luośie niefprówiedlie 
wij żeby omylenie y obładzenie 3 Dobrey cbeci idacej mial tat 
Earác/iáEo zlośćzvmyflu sle? idacaly czeftotroć powtorsono 
Ale niechby tót było | idto X. S£Łórgachcejże dla Herefiy/ 


ene páň trvá niewola fa fEaráne:cof todo nas/Etorzy ob tych 


śperefiy dáleťo rozni teftefiny y Piermey Xiedzy Sťároze to 
było poťazáč! šefiny cá&imi iáEo y oni) tożbytóż nánas náčice 
róć mogl Atemu/a3aż nie czytał tego X, Stórga/że panog 
ola fprawicoliwych Ośleśiątkć / hčial piećEroleftw 3ácbos 
wáé] dnas żeby to garść miálá gniew 25o3y przywodśić ná 
táta Eupe Pánov Aátboli£oro I boćbyfiny táEiemi byli, ide 
Eiemi nas być X. Sťárgá rozumie v y owfiem przy Pánády 
ZótboliEoch mybyfmy mieli być 3ácbovoáni. Ale profie X ica 
03 Stárgi lá zná med ócholicybyli/ Frorzy wypadšivoBy pos 


Vánfšrmý 


ná rozdžial džiesiaty Cześći wtorey. 285 
or niedawnych czófow šiemie świeccy vboftáli byli / & 
ydlaBótbolittfwey nie OdŽieršel iv Ale y o tych Erás 
fey w tymże rozdžiale/ pife X. S£órgd/ o Sreciey/ 9 
e/5e vyzZnavcámi Croyce Xieosá Sťáržyncy nápels 
Gzd cu 346 pifejże Boga Cbrsesciánftiego] Čroryv x. 


Stárai VT róycoieft | po voletBey cześći ooftopili? 2 3440343 
fictus (obo: me 5 
- <0DBóley X. Sťávetá, każe nam obrocic oczy na fasiady y Mifirse id= 
Kodghmasywa,nafte Siedmigrodsány, od ktorych rvierdši sefmy ten iad;id» 
komomi, migli y pokdanieże fig tàm ofadźiiońriańfiwo a diugo nie trwało, 
L'iácooopomicoam. Siedmigrodzanie nigdy 3 lá ti 2308 
3ey Miuftrzami nágymi nie byli/óni žadnego (aou 40 nich/y nt 
eo £ogos Iaffi2oosey nie wyffalifmy. Fyautefimy wśieli oo Ar 
poftolow swietych w ich Pifmiech podána: W do tych iáto 
Do tifErz0w froycb/y znamy fiery oczy coraz obrácamy. Ale 
y te rzeczy | Etore tu przećiw Gicomigroosdnom przynośi/ 
niepewne (a. 259 iż nie długo tám wysnónie to trwało /Etore 
iocos Starga 2iriánffimsorie /3dwiera 3040 / 3e Pan 230g 
tego bluśnierfEwa dlugo ćierpieć niechćial. Ale co mico3áoos 
1090 rzeczy tey Já Zažby przećiw wierze ypaniCbrijtufoweyy 
Etora fie napierwep w Zydowfiwie y w Hieruzalem záczelá) 
ynicolugo tam trvoálá/mie mogli nieprayiaciele ieyŽydowie/ 
táť ido X. St£órgó/órgumentowóć / 3eiey też Pan Bog tál 
dlugo éterpicé niecbéioly Ytu (puftofienie śiemie/ cof 34008 
3000 je wiává niepewna 2 cáliméi obyczálem poganie / 13 
po pr3yieciu Chrześćidńftiey wióry byl Raym (puftofony/ 
przećiw wierze Cbrześćiańftieyjióko X SFórgć teraz/fiture 
mowódli. X toć było pobuo£o Auguftynowij že A siege Ola tes 
'go deciuitate Dei napifał. $e przynosi tedy tu nic X. Sťáre 
gá przećiw GCiicomigroosánom pewnego :y owfiem to pr3y^ 
nośtico ábo Syboowie/ábo Pogónie/przećiw wierze Chriftys 
ńńftiey przynieść mogli / ábo przynosili; d tym czófem /íáťo 


. nievważdlicego Zydowiejiż ola tego była fpuftopona $iemtá 


ihże fExoántieliey Dánátbriftufowey nie prayteli/ y iáťo nie 
vivasáli Pogánie/že by Rzym [puftofony olatego/3e ta náne 


ďa swieto gávosili] isis prá sia Siecomigros 


n 3 oZANIe 


536 3 Odpowiedz ` 
osánie dla tego fpuftofienij$e pravoby nie t3ydeli/4b 
niem fie tylo bo niey obc3mamfy / y to ládááko vc 
niepobożnymi fie ieyprzeli. A to ofobliwie Dan 23 
wać / oy Eto wiedzac wola tego świeta / nie czyni 
pon Jezus Chriftus vczy. żak 
. Stántárá że tłódśie miedzy Ariány / znóćże 
nie czytał/goy3 co inego émiáocso. 
"© zburzeniu Rośćioła/Collegiuin/ wygnaniu y posa 
niu Pánovo Aátboli£oro przez Siedmigrodzónyjco MIŠO. 
Stórgó:; Jeśli to bylo / my to mamyzá Duchá Antichiiftos 
wegoyóachometftiego prześlidowóć Logo ola rozitey widz 
ryjiatofiny (ie nieras w Difimiech nágycb oeclérovodli. Du 
Páná Cbriftufor záchovníc/ nie morduic /00 Etorcgo fieaá 
Aifa tego závoje 003ywamy:o czym było wyżficy. 5E 
Aarániem Bożym že nam teš tu zás pograża; połi przy 
nóuce Páná Cbriftufowey ftat bedžiemy /:poty fie gniewu 
póńjliego/ wedle swietych obietniciego / możemy nie bac. 
Lecz vftopimyli nauki Páná Chriftufórocy / tedyć Paránie 
Boże nádnámi / Etoreoónpo (poličie nád praeftepcámi [1004 
1volnymi náuti Páná Cbrijtufowey/wyEonywa idto fiends 


t£nelo troche wyżfiey. R cát nánaó nátárfy/iu$tecretáfiooe . 


ie pr3cctvo nám wypufcza/pifanie five concluoniac. 
Všapierrofšy decret: Prochesčie právi lidi was wiáty roswieje; 

, oopowiedam. HTy3 nátury nafey znamy fie byćprochem/ 

śle zaśieiżefiny fie prawdy Páná Cbviftufowey wieliy Zabnes 


go wiótru / śle dni bran pietielnych nieleEamy fie/poťi icono | 


Pr3y tey prawoźie ftać bedžie my. s 

0 S5Drugioecrett Sucháliie rosga „odčieta od máčice „ládá ogieň mag 
ali.Dopovoiebamwgcsep ienifiny wone prawośiwa mácice. 
P.náfe Jezufá Cbriftufá/Eto:ey máčice teftgo(podarzeBog 
"y oćiec pánánáfego Jezufá €briftufá! przež Żywe wiare. X 
przeto żadnego fie ogniá/ 34 ic swieta ponoco/nieboimy. 

||| Brzeti becret: Wodaście s deffcid „zaraz svyfchnicčie, iáko yprio- 
dkowie wahy. Aridni, y infšy bereticy.  Dopowiedam. Z żywych 
$r3obel wyroków 2503ycb/ voyplyttelá y plynie závoždy wiarę 
nápä: prsetof niepodobna to / aby wyfhnać milá. By fie 


wpyeb o 
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tebówiót ná to vool / nigdy iey nie wyfufy Zadna ráda? 

A ii oca fivoía. Co fie Jiriánow PA: tymi/iato fie 
byżfcy poťazáto / prożno nasíprsaga X. GPárgá já 

ie tr3ebá nam tego/ ábyfmy fie ná nich rozumu vczyli. 

has nawet nápomina, abyfmy fie budowali na pramdsie 

j$y, ktorazamśdy ptynie,y vwefela miá[lo Boie, aidšie od miáftá 
dyodnarodu do narodu, y trwa, ytrwać bedšie,iáko bofkie budo» 

4 kale; ná wieki, |. Tedy ná to nápominánie táť odpor 

epółn. Jeśli przez prawde A átbolícEa rozumie pifmá 

ete / DrorocEiey Apoftolftičitedy nátych | iáEofmy fie bus 
dowóćpowinnij tat fiesatáfta Pána Tiezuforva buduiemy/ y 


zájeo swieta pomoca budoác cbcemy.^jesli zás przes prae 


wode Rátbolicka/ rozumie fwoie R3ymfto PapicfEa/ tedy bla 
tego/iż fie ná Pífinieh swietych Prorockich y Apoftolftich 
byouiemy/ ná 3ymfEiey y Papicferey wicrse/buboroáé fie žas 
Ona miáro nie moiemy. 50 wiadra Papiefta/3 Prorocťa y Ua 
ię ei 3godśić fie nie mose/té£o fie wyżfrypotazdło. Niš 


.pipezże A abolicEa prawda viwefcla miófto 2503e / pidžie oO 


mióftć oo miáftá/ oo narodu Do narodu / ycrwać bedbšie ná 
wieti/idto Boże ná ftólebudowónie; tedy towfiytko o prae 
wośie DrorocFiey y 2Ipoftol(Eiey barzo fie dobrze movoi/se tá 


Swefela miáfto Bożej co left vof ytEie wierne Boże; táidžie y 


poyb£ie wfedy/y zoftánie nówieti/ iito Boże ná fEóle bubo» 
wanie. Ale zás o wierze Rzymfłiey y Papieftiey / nie mo3eto 
być r3ec3000: 250 tá nie miáfto 2503c/ále Papieftie vivefela:á 
nie iożie oo miá(tá bo miáftá | boieft silá miaft / y niemało - 
nárotovo / cote wiáte Papiefto porzućili/ y icono we Wios. 
Qecb/á w hifipániey (ioote gniazdo fpelná ma. Aleytóm/idtoa ` 
by to gniazdo [pelna bylo/wfpatbyśćie obaczyli/Hdybysčie ine 
quifitie ooteli/táFo fie nie vas wyżfcy námienilo. X nie može 
tá trwść ná wieti zadna miára : boieft y ob Dapiesor wás 
fiycbi iétosoiftorie vodfe smwiádcza / ná (lábym funtámenčie 


- pfiaw y wymyftow luo3£ich záložona/y zbudowana. A wfels 


Ete fczepienie Ftore? nie ficaepiton Ociec niebiefti/ wytorzes 


- Rione bedžie DY gruntu, y anificaone tato Sbówićiel nóf vesy Mais mi 


A X, Spargi modlitwa zówyta pífánie five] oálcbo 
Wi£cey 
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288 . Odp. nroj. dziesiąty Czesci wtovey. 
wieccy totam vezyniť przyfEoi, isetof fiedo čie 
cam © Pónie 25o3e nadobrotliwfiy / Etoryś Syn 
onym wiecztym zbawieniem DO naspofłał/fimym 
Džiem fiwoimporupony/y Etóryś ztegof milosicroši 
nego Ola nas ná oťrutna śmierć wydał / y iego00 
poteżnie wzbudźiwpy / wielmożnie nád wpytto 
ábyá nas przezeń 09 Siebie przymiodł / ý Duchom 
r3603ił / ynóret nam wieczne zbawienie oárowal tà 
twoich nieprsebránycb litośći/wfyttih tyh Etorzy fiep 
woźie twey świetey / praes Syná twego namilfšego podńdney 
'przećiwia | przywieść poo poflufer(Evoo świetey prawdy 
twotey/óby cát wypcofy zćiemnośći /flużyli tobie w swiátlos 
śći boguprawoślwemu; y porzućiwpy náu£i y vfkówylu03e 
Eie /Ecorymi ty niechcef być Vczczon/drog twoich pilnowált? 
w prawoźiwey pobožnosci cboo3ac | Ftora fie tobie iedymie 
podoba / y tat imie twoie swiete ySynć twegonamilfego 
. vozili / poney Porony nieżwiedłey w świetne przyśćieiego/ 
3 hwala twoota y 3 pociecha fwoiajy wpyctih wiernych twos 
ih/ooftopili: áto vcżyń przes Jezufa Lhriftufa Syn twego 

nomilfeqo á pánánápc?/Etorya toba žywie yEroluiené 
wieki świety y plogoftámiony Amem "rg 


& 2 
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